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பொருளடக்கம்‌. 


பதிப்புரை ப 
முகவுரை த 
அபிப்பிராயம்‌ ர்‌ 
சாற்றுக்கவிகள்‌ ம 
பொருளுதவிசெய்தவர்கள்‌ 
தேவாரத்திருப்பதிகம 
திருப்புகழ்‌ ன்‌ 
பாயிரச்சருக்கீம்‌ பழ 


குமரன்‌ உ பதேசச்‌ சருக்கம்‌ 
குமரன்‌ தவச்ச்‌ சருக்கம்‌ 
சிபி2வந்தன்‌ பூதானச்‌ சருக்கம்‌ 
சமகூவச ச்ருச்கம 
தீலவி27டச்‌ ச சகம்‌ ..., 
அரிச்சர்திரச்‌ சருக்கம்‌ . 
திருலிழார்‌ சீறுக்கம்‌ ப 
நற்கரச்‌ சருக்கம்‌ பரி 
சூரசங்காரச்‌ சருக்கம்‌ ப 
இருக்க்லியாணச்‌ சீருக்கம்‌ 


கல்‌வி 


உயர்தரநீதி மன்றவாதி, திருவாளர்‌ 
சோமசுந்தர பாரதியாரவர்கள்‌ எழுதியது. 

இருப்பசங்‌ குன்றமென்னுக்‌ இருப்பரங்கரிப்‌ புசாணத்தைச்‌ 
சேற்றார்‌ அத்தான வித்துவானும்‌, மதுரை நான்காந்‌ தமிழ்ச்சங்கப்‌ 
புலவருமாயெ திருவாளர்‌ மு. ரா. அருணாசலக்கவிராயர வர்கள்‌ பதிப்‌ 
பாசிரியசாயிருந்து பழைய எட்டுச்‌ சுவடிகளைப்‌ பரிசோதித்துப்‌ பிழை 
நீக்‌ யுரையெழுதி வெளியிடுகின்றவர்கள்‌ என்னை அதற்கொரு முன்‌ 
னுசை யெழுதும்படி விரும்பினார்கள்‌. அவர்கள்‌ விருப்ப மகற்‌ 
றெணாப்‌ பணியாதலால்‌ பிறிது தகவின்றிடிம்‌ அப்பணியை மேற்‌ 
கொள்ளலானன்‌. 

குன்றமெறிக்த குமரவேள்‌ பரங்குன்றம்‌ தமிழகததிற்‌ பண்டைப்‌ 
பழம்ப இகளிலலான்றாகும்‌, என்று தொட்டு மதுசையோ அன்று 
தொட்டு, இக்குமான்குன்றமுந்‌ தமிழ்காட்டில்‌ தலைநின்ற புகழ்‌ 
கொண்டுள்ளது. சங்கப்பாக்களில்‌ நின்று நிலவுவது. ஆ இயறியப்‌ 
படாத பழைய பாண்டியர்‌ தமிழொடு தோன்றி அப்பாண்டியர்‌ புக 
ழென வளர்ந்துவருவது. தமிழ்க்கடவுளான முருகவேள்‌ கலியுக 
வரதராய்த்‌ தம்மை வழிபடுவராகளுக்கு வேண்டிய இட்டசித்திக 
ளெல்லா மீர்தருளுதற்‌ இறப்புறுவது. தன்னினவமைகளுக்‌ திட 
ரிழைத்த இர்த்ரனை வணங்கு, அவன்‌ மகளொடு வந்து குறையிரக்க 
அவ்விறை வேலவனை யிணக்கி அவனுக்குர்‌ தன்னினவரைகளுக்குக்‌ 
தேவர்‌ முதலிய யாவருக்கு மூழ்ரசி விளைளித்‌ இறுமாப்பது. இம்‌ 
மட்டோ சறைமிடற்றிறைவர்‌ கெற்றிக்கண்ணை யஞ்சாத மெய்ப்புல 
வன்‌ றமிழ்வேட்ட குமானுக்குக்‌ துணைசின்று, அப்புலவனாகய 
மெனுக்குச்‌ திறைபோல நல்வசதியு முதவி அவன்‌ முருகாற்றுப்படை 
நிதியைத்‌ தமிழினுக்குத்‌ தந்த பெருவளளன்மை வாய்ந்து நிற்பது, 
சங்கத்தார்‌ தமிழ்மணக்கத்‌ தானிதமுர்‌ தமிழ்ச்‌2சய்யுட்‌ சுவைபரு 
இப்‌ புலவர்குழாம்‌ புகுநிலைய மாயிருக்கும்‌ புனிதக்குன்‌ றம்‌. 

இப்பழம்பதியி னென்றும்‌ விளையாடிவரு முருகவேள்‌ தமிழர்‌ 
பழங்கடவுள்‌. முணிவசொடு தேவர்களுக்கு மனிதர்களுக்குங்‌ கனியு 
முளம்‌ அருள்சுரக்க இனிய வரமனைத்தையும்‌ அனவ தழதவு முத்தி 
கடவுளெனப்‌ புலவர்‌ பலர்‌ நிதம்‌ வாழ்த்த அவர்‌ தமிழுக்குத்‌ தெய்வ 
மாகும்‌. பிரமனுக்குப்‌ பிரணவப்பொருளை விளக்கி அவன்‌ படைப்‌ 
புத்தொழிலியற்றப்பணித்ததேவன்‌, இர்திரனும்‌ உபேந்திரனும்‌ 
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விழைந்து மகட்கொடைரேர அவர்‌ மக்களிறாவரையு மனிதர்‌ மனை 
யறஞ்‌ சிறக்க மண து மணவற நிறுவிய தெய்வம்‌. சோனுசை கேட்க 
வாயற்ற வொருபுலவனாப்ச்‌ சங்கத்தில்‌ வந்த நளி அகப்பொருளினாழ்‌ 
பொருளை யவன்‌ விளக்கச்‌சிரத்‌துளக்கியுவந்த மூர்த்தி. மூங்கைய 
சாய்ப்பிறந்த இளங்குமாகுரபசசைத்‌ தமிழ்பாடச்செய்து மகிழ்ந்த 
தெய்வச்செம்மல்‌. 
இச்செவ்வேள்‌ வாழும்‌ இத்தெய்வக்குன்றத்‌ இன்‌ பெருமை 
யினைத்‌ இரட்டி, அவன்‌ விரும்பக்‌ அல்‌ செய்யுளினிற்‌ றருவதே 
தரா புராணமாகும்‌. இதைச்‌ செய்தவர்‌ ஸ்ரீ நிரம்ப அழகிய 
தேசிக ௦ மிரன்னுச்‌ தமிழ்ப்‌ பட லா திலகசென்ப. இவா செய்த 
சேதுபுசாணச்‌ இறப்பும்‌ செவெஞானடித்தியாருரைநலச்செவ்வியுர்‌ 
தமிழகமறிச்த செய்திகள்‌. இப்பெரியார்‌ பரங்கரிப்புசாணத்தைப்‌ 
பாடினாரென்றபோது அதற்கொரு முகவுரை வேண்டற்பாற்றதன்று. 
இனி ஈடைப்போக்கினும்‌ ப்ப சேதுபுசா 
ணத்தினின்‌ றும்‌ பிறிதிசைப்பதாசக்‌ காண்பவர்கள்‌ கால?த௪ வர்த்த 
மானங்களால்‌ புலவர்‌ மனோபாவம்‌ வேறுபடு மியல்பையும்‌ ஏடெழுது 
பவா இயலளவில்‌ நாலியலு மொசோவிடத்‌ தில்‌ மாறுபடு முண்மை 
யையுங்‌ கருதுவசே லொருவாறமைதி பெறலாகும்‌. 
தமிழி 2ல தற்காலத்‌ தனிகருக்கும்‌ இப்பழம்பதி *அத்தியட்சர்‌ 
பலருக்கும்‌ இருந்துவரும்‌ சொதுமல்‌ நிலைவிளைவுகளைக்‌ கருதுங்கால்‌ 
இறப்பின்‌ வாய்ப்பட்ட இப்புராணத்தை மீட்டிப்‌ புத்துயிர்‌ தர்து, 
அதனை யிவ்வு நவில்‌ வெளிவர்‌ துலாவச்‌ செய்த புலவராகிய மு, ரா, 
அருணாசலக்கவிராயரவர்களின்‌ தரிழார்வமும்‌ தன்னல மறுப்பும்‌ 
தமிழ்த்தொண்டும்‌ இனையன வென விளங்கும்‌ இப்புராணம்‌ இப்போது 
வெளிப்படுத்தப்படா தொழியின்‌ இஃது அறவ யறைபடலாகு 
மென்பதற்‌ கையமில்லை. புத்தம்புதிய புலவர்‌ போலாமல்‌ தொன்று 
தொட்டுத்‌ தமிழொடு நின்று வளரும்‌ பசங்குன்றப்‌ பழம்பதிக்குப்‌ 
பாவலசிகொமணியாகிய நிரம்ப அழகிய தேசிகர்‌ பாடித்தந்த இப்புசா 
ணத்தைப்‌ படித்துமறெப்‌ பிறிது தூண்டுதல்‌ வேண்டா. இருமையு 
மினிதுதரு மிதனைத்‌ தமிழர்‌ தகவற/து போற்றுவரென்று 
சம்புகிறேன்‌, 
சீ அத்தியட்சா-மேல்விசாரணை செய்வோர்‌. 


டட அனை அஞ்சைல வைள வைகை த்‌ 


பதிப்புரை, 

திருக்கபிலாசபதியா)ப பரம்பொருளா லருளிச்செய்பப்பட்ட 
வேதவாச்பெங்கள்‌ கவர்‌ பொருள்பட்டுச்‌ சர்தேடக்க நினற இடத்துப்‌ 
புராண இதிகாசங்களைக்சகொண்டு நிர்ணபஞ்‌ செய்யவேண்டுமென்று 
சிவமகா புசாணத்திலுள்ள வாயு சங்கை பூரூவ பாகம்‌ முதலாவது 
அத்தியாயம்‌ கூறுசன்றதை யுணர்ந்த மேதாவிகள்‌ வேதத்திலும்‌ 
புராணம்‌ மிகுந்த பலமுடையதென்று செல்ல ஒரு சிறிதும்‌ பின்னிட 
மாட்டார்கள்‌. 

இத்தகைய மகத்‌ துவம்பெற்ற புராணம்‌ பதினெட்டனுளடங்கெ 
கந்த புசாணத்தும்‌, சைவ புராண்த்துஞ்‌ சிவசொரூபமென்று சொல்‌ 
ப்பட்ட திருப்பசங்கிரி மான்மிபத்தையும்‌, அத்‌ இருப்பசங்ரியே 
தமது முதற்படை விடாக எழுந்தருளியிருக்து தெய்வயானை யம்மை. 
யைத்‌ திருமணஞ்செய்த கலியுகவசதராகய முருகக்கடவுள்‌ அற்புதத்‌ 
திருவிளையாடல்களையும்‌, திருப்பரக்ரியிலுள்ள தீர்த்தம்‌ மூர்த்தி வி2௪ 
டங்களையுந்‌ திரட்டி வடமொழியினின்றுந்‌ தென்மொழியில்‌ விருத்தப்‌ 
பாக்களாகத்‌ திருப்பரங்கிரிப்‌ புராணமெனப்‌ பெயரிட்டுத்‌ திருப்பரங்‌ 
இரியில்‌ மடாஇபதியாயிருந்த சைவாசாரியசாயெ நிரம்ப அழகிய 
தேசிகர்‌ பாடியருளினார்‌. அவர்‌ பாடிய காலம்‌ நூற்றுக்கணக்காச 
நீண்ட காலமெனக்‌ கன்னபர்ம்பரையில்‌ தெரிவதல்லாமல்‌ வரையழுத்‌ 
அத்‌ தெரிய முடியவில்லை, அவர்‌ செய்த சேதுபுசாணத்தையும்‌, 
திருவையாற்றுப்‌ புராணத்தையும்‌, சிவஞான சித்தியாருசையையும்‌ 
தேடிப்‌ பார்த்ததிலும்‌ அவைகளில்‌ அவர்‌ பெயர்‌ மாத்திரம்‌ காணப்‌ 
படுதஷுன்றிக்‌ காலங்‌ காணப்படவில்லை. அவருக்கு வருடந்‌சதாறுங்‌ 
குருபூசை தளாவூரிலிருர்து செய்துவருகிற அவர்‌ * சந்ததியாசைக்‌ 
சேட்ரும்போது அவர்கள்‌ சேது சமஸ்தான த்‌தலிருக்து தேசிகருக்குத்‌ 
துளாவூர்‌ முதலிய சில சொமங்களும்‌ திருப்பரங்கிரி மடமும்‌ தான 
மாசக்‌ கொடுக்கப்பட்ட சாதனத்திற்‌ காலங்‌ காணலாமென்றும்‌ அச்‌ 
சாதனம்‌ வெளிப்படையாயில்லை யென்றுஞ்‌ சொல்கிறார்கள்‌, நிற்க, 


ட தற்போது பட்டத்திலிறாக்கற ஸ்ரீபால உதயமூர்த்தி தேசிக 
ரவர்சளாம்‌, ஸ்ரீ ஆர்‌. மாணிக்கவாசக தேசிசரவாகளும்‌; பிறரும்‌, 


2 பதிப்புரை, 


ஏட்டுச்‌ சுவடிகளில்‌ இலைமறை காய்‌ 2பால்‌ மறைந்திருந்த இப்‌ 
புராணத்தைத்‌ இருப்பரங்கிரி ஸ்ரீ நாராயணசரணரவர்கள்‌ 46 வருடங்‌ 
களுக்குமுன்னாத்‌ தேடியெடுத்துக்‌ காசைக்காலுக்குக்‌ கொண்டு போய்‌ 
அச்சிற்‌ பதிப்பித்துப்‌ புத்தக வடிவமாக்கி வெளிவர்‌ துலாவச்‌ செய்தார்‌ 
கள்‌. அப்‌ புத்தகத்தைச்‌ சற்றேறக்குறைப 80 வருடங்களுக்கு முன்‌ 
யான்‌ வாங்கிப்‌ படித்துச்‌ சாமானியமாகப்‌ படித்‌ தீவர்களுக்குப்‌ பற்பல 
பாடல்களில்‌ பொருள்‌ விளங்காமலிருக்கக்‌ கண்டு, இப்‌ புராணத்‌ தின்‌ 
அருமைபெருமைகளை எல்லாருக்‌ தெளிவாகத்‌ தெரிச்து ஈம்‌ குமாரர்‌ 
கடவுளை வழிபாடுசெய்‌ அய்பும்பொருட்டு எளிய நடையி லொரு 
வசனமெழு தி; யான்‌ பாடிய பரங்சிப்‌ பிளளைத்தமிழடன்‌ சேர்த்து, 
அச்சிற்‌ பதிப்பித்து வெளிப்படுத்தினன்‌, அப்புத்தகமு ம்‌ தற்காலம்‌ 
படிப்பவருக்குக்‌ கிடைப்பதரிதாயிருக்கின்ற த. 


இதைத்‌ தெரிந்து திருப்பரங்‌ குன்றம்‌ சைவவேளாளர்‌ மரபின 
சாயெ ஸ்ரீ நா, முத்துப்பிள்ளையவர்கள்‌ சம்‌ குமாசக்கடவுள்‌ பத்தி 
மு;திர்ச்சியால்‌ இப்புராணம்‌ உரை2யாடிருந்தால்‌ சால்லாருந்‌ தெளி 
வாகப்‌ படிக்கலாமென்றெண்ணி இப்புசாணத்துட்‌ கூறும்‌ *ஈசதூரவேத 
மங்கலம்‌ வித்துவான்‌ ஸீ ஆறுமுகம்‌ பிள்ளையவர்களை ஒருரை யெழு 
அப்படி வேண்டிக்கொள்ள, அவர்களு மதற்கெங்கி 2 அவது சருக்க 
முதல்‌ 9 அவது சருக்கம்‌ வசை பொழிப்புரை யெழுதிவரும்போ த 
தமக்கு நேர்ந்த அசெளகரிபத்‌ கால்‌ எழுதாது விடப்பட்ட 3 சருக்கங்‌ 
களுக்கும்‌ என்னை உரையெழுதச்‌ சொன்னதுடன்‌ தாமெழுதிய உரை 
யைத்‌ திருத்தமுஞ்செய்து அச்ட்டு வெளிப்படுத்துக என்று சொல்‌ 
லிக்‌ காலஞ்சென்‌ றுவிட்டார்கள்‌, அவர்கள்‌, நான்‌ இருப்பசல்கிரி வாரி 
யாக வந்திருந்த நாள்முதல்‌ கல்வியாராய்ச்சியில்‌ உசாத்துணேயா 
யிருந்த ஈண்பரா தலால்‌ அவர்கள்‌ கட்டளையை மறுக்காமற்‌ சம்மதித்‌ 
இக்கொண்டிருர்ததையறிந்த மேற்குறித்த ரா. முத்துப்பிள்ளை யவரீ 
கள்‌ இர்த வேலையைத்‌ தங்கள்‌ காலத்திலாவது பீரோபகார தீருமமாக 
முற்றுப்பெறச்‌ செய்ய வேண்டுமென்‌ றென்னை வற்புறுத்தி வந்தார்கள்‌, 
இவர்கள்‌ போலவே இர்ககரவாசிகளாகிய சிவச ரச்‌ செல்வமிக்க பெரி 
யார்‌ பலரும்‌ வற்புறுத்தி ஊக்கமூட்டினார்கள்‌. 


கைலை னை கன்னன்‌ அணை ஸப வக வல்‌ கவலை ண அக? அல அய மக்குப்‌ வக்கர... சரதம்‌, 


ட்டி சதுர்வேதமங்கலம்‌ கூத்‌ தியார்குண்‌டு, 


| ணி 


பதிப்புரை, 8 
இத்தன்மையவாகிய வேலைகளைச்‌ செய்யது சம்‌ கடமையெனக்‌ 
கைக்கொண்டு காலம்‌ சழித்திருக்கன்ற எனக்கு அவர்கள்‌ சொன்னது 
சருக்கரைப்‌ பந்தலில்‌ தேன்மழை பெய்ததுபோ லிருந்ததனால்‌ மிச 
மகிழ்ச்சியற்றுப்‌ பமங்கரிப்புராண ஒலையேட்டுச்சுவடி தேடும்போது 
மேற்குறித்த அறுமுசம்பிளளையவாக எருமைச்‌ சகோதரராபெ 
ஸ்ரீ, அபிஷேகசுந்தரம்‌ பிள்ளையவர்கள்‌ தாம்‌ சேமித்து வைத்திருந்த 
நெடுங்காலஞ்சென்ற மிகப்பழைய எட்டுச்‌ சுவடியொன்று கொண்டு 
வந்து கொடுத்தார்கள்‌, அவர்கள்‌ செய்த உதவி காலத்தனாற்‌ செய்த 
ஈன றியாயிருந்த அ. 


அதன்மேல்‌ ஏட்டுச்‌ சுவழ யையும்‌ அச்சுப்புத்தகத்தையும்‌ ஓதி 
திட்டுப்பார்த்து வேண்டிய இடத்து மூலத்தைத்‌ திருத்தமாக்கி 
யானெழுதிய வுரையையும்‌ பிளளையவர்களெழுதிய வுசையையுஞ்‌ செப்‌ 
பஞ்செய்து வைத்துக்கொண்டு, அச்சுடுதற்கு வேண்டுக்‌ திரவிய சகா 
யங்கருதி அறிக்கைப்பத்திர மொன்றெழுஇ யச்சிட்ட, அன்பர்கள்‌ 
பலருக்கு பனுப்பிப்‌ பொருள்வருவாயை யெதிர்பார்த்துக்கொண் 
டிருந்தேன்‌, ூக்தாறு மாதங்கள்‌ சென்றபின்‌ திருப்பரங்குன்றம்‌ 
போலீஸ்‌ சப்‌ இன்ஸ்பெக்டர்‌ ஸ்ரீ மீனக்ஷிசுந்தரம்பிள்‌ ளையவர்கள்‌ 
மனத்தொடு ல ரய்மை நிரமபிய வெரேசச்‌ செல்வர்களா தலால்‌ 'சீலஞ்‌ 
சிறந்த நீ காலங்கடவாமல்‌ இப்புராணம்‌ அச்சிடும்‌ 2வலையைச்‌ இக்கிரச்‌ 
தொடங்குவது நல்லது” என்‌ று தரமுறும்‌ உறுதியாகவுபசாரவார்த்தை 
கூறிச்‌ சிறிது பொருளுதவியுஞ்‌ செய்தார்கள்‌: அவர்கள்‌ வார்த்தை 
பமூத்தோசொனன வார்த்தை யமிர்தம்‌' என்ற முதுமொழிக்ணெங்கி 
யிருத்தலால்‌ அச்சிடும்‌ வேலையை யாரம்பித்தலும்‌, முதலிற்‌ சிறிது 
நிதி அவர்கள்கொடுத்த அஸ்த வி்சடத்தால்‌ மற்றை மெய்யன்பர்‌ 
களிற்‌ சிற்லொபட்டுந்‌ தங்கள்‌ தங்களாலியன்ற திரவிய சகாயங்களை 
யடுத்தடுத்துச்‌ செய்துவரதார்கள்‌, அவர்கள்‌ ஊர்‌, பெயர்‌, பொருட்‌ 
டொகைகளைச்‌ சாற்றுக்கவிசளுக்குப்‌ பின்பக்கத்து லெழுதிக்‌ காட்டு 
வேன்‌, அவ்விட ததுக்‌ கணடுகெள்க, 

மேற்குறித்தவா.று கன்கொடையாகக்‌ கிடைத்த பொருள்‌ புரா 
ணம்‌ அச்சிடிதற்குப்‌ போதியதின்பமையானாலும்‌, அதையே யாதாச 
மாக வைத்துக்கொண்டு, அச்சு வேலை பயிண்டு வேலைகளை 


க்‌ * பதிப்புரை ்‌ 


சாக்ஷாத்‌ ஆறமுகப்பேருமான்‌ திருவருட்‌ பலத்தால்‌ முடித்துப்‌ புத்த 
கத்தை வெளியிட்டுள்ளேன்‌. யானெழுதிய உரை முதலிய வேலைகளிற்‌ 
குற்றங்‌ காணுதலெளிது. குணங்காணுதலரிதாயினுங்‌ கற்றறிந்தார்‌ 
குற்றத்தைத்தள்ளிக்‌ குணத்தைக்‌ கொள்ளவேண்டுமென்று, அவ 
செல்லாசையும்‌ வணக்கத்துடன்‌ பிரார்த்திப்பதோடு நன்கொடையாகப்‌ 
பொருளுதவி செய்த அன்பரனைவருக்கும்‌ நீண்ட ஆயுளும்‌ வேண்டிய 
சகல சம்பத்தும்‌ ௩ம்‌ சந்தக்கடவுள்‌ முர்தச்செய்சருள வேண்டுமென்று 
சிக்தைத்‌ தியானத்தில்‌ வந்தித்து வாழ்த்‌ தின்றேன்‌. 


இக்ஙனம்‌ 
மதுரைத்‌ தமிழ்ச்சங்க வித்துவான்‌ 
மு.ரா. அருணாசலக்‌ கவிராயர்‌ 
திருப்பரங்குன்றம்‌ போஸ்டு. 


மூக்வுரை, 


மதுரைத்‌ தமிழ்ச்சங்கம்‌ தலைமைத்‌ தமிழாசிரியரும்‌, 
செந்தமிழ்ப்‌ பத்திராசிரியருமாகிய பிரமஸ்ரீ 
திரு, நாராயண ஜயங்காரவர்கள்‌ எழுதியது. 


உல$௫ன்கட்‌ டோனறிப மக்களுயிர்கள்‌ ஈன்று தீதுணாந்து உய்‌ 
யும்பொருட்டு இறைவனருளிய கலைகளின்‌ றெகுதியை அட்டாதச௪ 
வித்தையென ஆன்றோர்‌ வழங்குவா, அவ்வித்தைகளாவன:_ 
வேதம்‌ நான்கு; வேதாங்கம்‌ அறு, உபரங்கம்‌ நான்கு, உபவேதம்‌ 
நான்கு என்பனவாம்‌, அவற்றுட்‌ புராணமென்பது உபாங்கமென்‌ 
னும்‌ பகுதியைச்‌ சார்ஈ ததாய்‌ உரைக்கப்படும்‌, 

புராணமென்னுஞ்‌ சொல்‌ பழைமையுடையது என்னும்‌ 
பொருட்டு, அதனை ஈண்டுப்‌ பழைமைசான்ற வரலாறுசஞரைக்கும்‌ 
நூலுக்கேற்றி வழங்கலாயிற்று, இனி, அப்‌ புராண நூல்கள்‌ உலகத்‌ 
இன்‌ தோற்றம்‌, ஒடுக்கம்‌, முனிவர்‌ அரசர்களின்‌ வழிமுறை, அவர்‌ 
கள்‌ சரித்திரம்‌, மர்வந்தரம்‌ என்னும்‌ ஐர்து விஷபங்களும்‌ தம்பால்‌ 
விரவிவருதலை இலக்கணமாசவுடையன வென்பர்‌, 

ஆகவே புராணங்களென்பன மறைகளின்‌ வழிவந்த மாண்புடை 
யன வென்பதும்‌, புண்ணிய மளிக்கும்‌ புசாசன கதைகளை வாயிலாகச்‌ 
கொண்டு அவை நான்மறைப்‌ பொருளினை ஈன்கு விளக்கும்‌ இயல்பின 
வென்பதும்‌ ஒருவாறு போதரும்‌. இங்கனம்‌ வெளிப்படையான 
பொருளுடைமையாலேயே அவைகளை யாவரும்‌ விருப்‌ பிக்‌ கற்றற்கு 
முற்படுகின்றனர்‌. அப்புராணங்கள்‌ தம்மைக்‌ கற்பார்க்கு இருமைப்‌ 
பயனும்‌ ஒருங்களிக்க வல்லனவென்பது பலரும்‌ கண்டறிந்த உண்‌ 
மையேயன்றோ? அது நிற்க, இத்தகைய இலக்கணமமைந்த புரா 
ணங்கள்‌ பதினெட்டெனக்‌ கணக்கிடப்படுவனவாம்‌, அவை யாவும்‌ 
வடமொழிக்கண்‌ வேதவியாச முனிவராற்‌ செய்யப்பெற்ற பெருமை 
யுடன்‌ விளங்குகின்றன. அப்பதினெண்‌ புசாணங்களுள்‌, இறைவன்‌ 
திருக்கோயில்‌ கொண்டருளும்‌ சிறசில தலங்களின்‌ மான்மிய முமைக்‌ 
கும்‌ பகுதிசளும்‌ உள்ளன, அவவப்பகுதிகளைத்‌ தனித்தனியே 
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வேறு பிரித்து, அவ்வத்‌ தலங்களின்‌ பெயரோடு சார்த்திப்‌ பிற்காலத்‌ 
தான்றோ அவற்றிற்குத்‌ தலபுராணமெனப்‌ பெயாவழங்கலாயினர்‌, 
புராணங்களின்‌ பகுதியவா தலால்‌ அவற்றிற்கும்‌ புரணமென்ற பெயர்‌ 
பொருத்தமுடைத்தென்றே கொளளற்பாலது, 

அல தொருபுறமிருக்க; வடமொழியின்‌ வழி நூல்களாய்க்‌ தென்‌ 
மொழியினும்‌ செய்புள்வடிவில்‌ யாக்கப்பெற்று இத்தலபுராண 
இலக்கங்கள்‌, பிழ்காலத்தில மிஃவிரிர்து பரவுதலுற்றன, சேது 
புராணம்‌, சாசூசிப்புராணம்‌, தணிகைப்புராணம்‌, திருக்குற்றாலப்‌ 
புராணம்‌ போல்வனவற்றை அவற்றுள்‌ முதனமையவரகக்‌ குறிப்பிட 
லாம்‌. அவையாவும்‌ தமிழ்மக்க ளிடையே கல்வியறிவொழுக்கங்களே 
காளும்‌ வளசச்செய்து அவர்களை நற்கதிக்கட்‌ செலுத்திப்‌ பயனுடைய 
வரவனவென்ப இல்‌ ஒரு சிறிதும்‌ ஐயமில்லை, 

இனி, இத்தகைய தமிழிலக்கியங்களுள்‌, திருப்பசங்கரிப்‌ 
புராணமும்‌ ஒன்றென்பது இங்கு அறியத்தக்கது, இதுவும்‌ சேது 
புராண ஆசிரியராகிய நிரம்பவழய தேசிகரா லய இயற்றப்பெற்ற 
பெருமையுடன்‌ திகழ்கின்றது. திருப்பரங்கிரியின்‌ தெய்வப்பெருமை 
யைப்‌ புராண முறையாகப்‌ போற்றியுலரத்தவின்‌ இஃதப்பெயாத்தா 
யிற்றென்பது களிதின்‌ விளங்குவதாம்‌, 

திருப்பரங்கிரி யென்பது சைவசமயாசாரியசாகிப திருஞானசம்பர்‌ 
தீப்‌ பெருமானது தேவாரமும்‌, சுந்தரமூர்த்தி நாயனாது 2தவாசமும்‌ 
பெற்ற தலங்களுள்‌ ஒன்று, அன்றியும்‌, ௮௮ முருகப்பிரான்‌ 
கோயில்‌ கொண்டருளும்‌ ஆறுபடை விடிகளில்‌ ஒன்றாய்ச்‌ சிறப்பிக்கப்‌ 
பெறுவது; திருமுருகாற்றுப்படை, பரிபாடல்‌, அகநானூறு முதலிய 
சங்க நூல்களால்‌ தக்கவாறு புகழப்படுவது, அருணகிரியார்போன்ற 
ஆன்றோர்களா லும்‌ மிகுந்த ஈடுபாட்டுடன்‌ ஏத்தற்குரியது. மற்றும்‌ 
இதன்‌ மேம்பாடுகளனை த்தும்‌ ஈண்டு விரித்‌துரைப்பிற்‌ பெருகும்‌. 

இனி, அப்பரங்குன்ற த்தின்‌ சிறப்பினை பெல்லாம்‌ ஒருகாற்‌ வெ 
பெருமான்‌ திருஈந்தி2தவருக்கு உபதேசிக்க, அவர்‌ சனற்குமாச 
முனிவர்க்கு அருளிச்செய்தார்‌, அவரும்‌ அச்சீரிய பொருள்களை 
வியாசமாமுனிவர்க்கு வெளியிட்டருள, வியாசர்‌ ரூதழுனிவருக்குச்‌ 
சொல்ல, அச்சூதமுனிவரும்‌ அவற்றை நைமிசவனத்து இருடி 
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க்ண்ங்களுக்கு விரித்து உரைத்தருளினார்‌. இங்கனம்‌ வரலாற்று 
முறையான்‌ வந்த பொருளை வடமொழிப்‌ பதினெண்‌ புராணங்களிற்‌ 
சைவம்‌, காந்தம்‌ என்பனவற்‌ 2௫ இயைய இனிய செந்தமிழ்ப்‌ பாக்‌ 
களால்‌ இத்திருப்பசங்‌9ரிப்‌ புராணம்‌ இயற்றப்பெற்றதாகு:ம்‌, 

அதனுள்‌, திருப்பரங்கிரியின சிறப்பினைப்‌ பின்வருமாறு காண 
லாம்‌. ஒரு காலம்‌ திருக்கைலாயத்தில்‌ சிவபெருமான்‌ பஞ்சாக்கர 
மந்திரத்தை உமாதேவிபார்க்கு உபதேரித்தருளினார்‌. அப்பொழுது 
அன்னையின்‌ படிமீதமாந்த குமாரக்கடவுள்‌ அதனை ஒளித்திருந்து 
கேட்கநேர்ந்தது. குருமுகமாகவன்றி அங்ஙனம்‌ மந்திரப்பொருளை 
மறையினிற்கோடல்‌ குற்ற முடைத்தாகலான்‌, அவ்வுண்மையை ௨௨௫ 
னுக்‌ குணர்த்துதற்பொருட்டு அவர்‌ பரங்குன்‌்றீசரை வழிபட்டு அப்‌ 
பாவத்தின்‌ நீங்கனார்‌. அது நிற்க சிபிச்சக்சரவர்ததி பூதானஞ்‌ 
செய்கின்ற காலத்து அதனைப்‌ பெறுதற்குரிய அந்தண சொருவர்‌ 
குறைபட்டமை கண்டு அளலிலாத்‌ தயாமெப்தி கினறான்‌, அப்‌ 
பொழுது பசங்ிரிப்பெருமான்‌ ஒரு பார்ப்பனக்‌ கோலத்துடன்‌ தான 
மேற்று அவனுக்கு அருள்‌ புரிஈசனர்‌, அன்றியும்‌, நானமுகக்‌ 
கடவுள்‌ நாமகளை மணப்புரிக்து கொண்டு அப்பர்‌ குன்றிற்றனே பிரம 
தீர்த்தத்தை உண்டாக்கினார்‌, சாபவசத்தாற்‌ குட்டசோயுற்ற அரச 
னொருவன்‌ ஆங்குப்‌ பிரமகூவமென்னுந்‌ திர்த்தத்துட்‌ படிந்து பிணி 
நீற்யெவனானான்‌. அரிச்சக இர ராஜன்‌ சத்திய கூவத்தள்‌ நீராடி முரு 
கக்‌ கடவுளுக்குத்‌ திருவிழா இயற்றி அவரருளாற்‌ சத்தியவாக்குடன்‌ 
முத்தியும்‌ பெற்றனன்‌. அவை யயன்றி, மற்றொருசமபம்‌ அக்கடவுள்‌ 
தமிழ்சர்‌ பெருமானாம்‌ ஈக்ரே சதவரைத்‌ திருழககாற்றுப்படை 
பாடச்‌ செய்து அவரைச்‌ சிறையினின்றும்‌ விரிவித்தருளினார்‌, சூர்‌ 
சங்காசம்‌ செய்தபின்னர்‌ அக்‌ குமர்ப்‌ பிரானார்‌ திருப்‌பரங்கிரியி சல ம்ய 
தங்கித்‌ தெய்வபானை யம்மையைத்‌ திருமணம்‌ புரிந்து, தம்மை 
வணங்கினார்க்கெல்லாம்‌ இட்டசித்தியளித த, மண ச்‌ ே காலத்துட 
னேயே எஞ்ஞான்றும்‌ வதிந்தருளுனெறனர்‌, இவ்‌ வசலாறுகள்முத 
லாயினவெல்லாம்‌ இர்‌ நூலுள்‌ மிகத்‌ தெளிவாக வீரித்துரைக்கப்‌ பெறு 
வனவாம்‌. 

இனி, இந்‌ நூலை இயற்றியருளிய நிரம்ப வழிய கெசிகரென்பார்‌ 
வேதாரணியமென்னும்‌ திருமறைக்‌ காட்டில்‌ சைவவேளாளர்‌ குலச்‌ 
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திற்றோன்தியவர்‌. தமிழ்‌ நூற்‌ கடலை நிலைண்ணெர்ந்து உடமோழி 
யினும்‌ வல்லுகராய்த்‌ இருக்கூட்டத்தா£ மாபிற்குத்‌ திலகமாய்‌ விளக்‌ 
இயவர்‌, சித்தார்த சாத்திரப்‌ பயிழ்சியிற்‌ றம்மையொப்பார்‌ பிறரின்‌ றி, 
சிவஞானசித்தியார்‌ திருவருட்பயன்‌ முதலிய நால்கட்கு அரும்பெற 
அசைவகுத்தப்‌ பெரும்புகழ்படைத்த புலவர்‌ கொமணியாய்த்‌ இிகழ்ர்‌ 
தவா. சொற்பொருள்‌ வளங்களும்‌ கற்பனை நயங்களும்‌ வாய்ப்புடைய 
வாகுமாறு சீரிய செர்தமிழ்ப்பாடல்களியற்றும்‌ ஆற்றல்‌ பெரி துடை 
யவர்‌, இப்பெற்றியெல்லாம்‌ கோக்கி இவர்பாடிய சேதுபுராணம்‌ தமிழ்‌ 
மக்களிடைப்‌ பெருமதிப்புற்று விளங்குதல்‌ கற்றார்‌ பலரும்‌ நன்கறிக்‌ 
தீது, அங்ஙனமே இக்திருப்பரங்கிரிப்‌ புராணமும்‌ அறிஞர்கட்கு 
ஓர்‌ அருவிருர்‌ தாகு மென்பதில்‌ 8யமில்லை, 

பஞ்சநதமென்னும்‌ திருவையாற்றுப்‌ புராணமும்‌ இப்பெரியார்‌ 
இயற்றியருளிப?தயென்பது அந்‌ நா லட்டுச்‌ சுவடியொன்றால்‌ அறி 
யக்டடக்கின்றது, இவர்‌ கருணேஞானப்பிரகாசமிடம்‌ சிவதிகை 
பெற்றவசென்றும்‌; இருப்பரங்ரியில்‌ மடம்‌ அமைத்துககொண்டு 
நெடுங்காலம்‌ வ௫த்திருர்தவரென்றும்‌, பாஞ்சசாதி முனிவசோடு 
உடன்பயின்றவ?ென்றும்‌ இவரது வரலாறுணர்ந்தோர்‌ கூறுவதுண்டு, 


இத்தகைய புலவர்பெருமான்‌ அருளிப இந்நூல்‌ உரையொடு 
இதுகாறும்‌ அச்சியற்றப்பெறாத குறை மிக மிக வருந்துதலுடைத்து, 
அதனை இஞ்ஞான்று நீக்குவான்‌ முற்பட்ட அன்பர்‌ ஸ்ரீமார்‌ முட ரா, 
அருணாசலக்‌ சவிசாயரவர்களின்‌ செய்கநன்றி சிறிதும்‌ மறக்கற்பால 
தன்று. தமிழன்னையின்‌ உண்மைப்‌ புதல்வர்களாய்‌, அவட்குத்‌ 
தளர்ச்சி வாராமற்‌ காக்கும்‌ தகவுடையவர்களிற்‌ சவிராயரவாகள்‌ மிகச்‌ 
இறந்து நிற்றற்குரியவர்‌, மதுரைத்‌ சமிழ்ச்சங்‌ஈத்து நூற்பரிசோத 
கரரயமர்ந்து பன்னெடுராள்‌ உழைத்த பிற்பாடு மிகத்‌ தளர்ச்சியுற்று 
வயது முதிர்ந்த இக்காலத்தும அவர்கள்‌ எத்தணை யோ பல தமிழ்‌ 
ல்களைப்‌ பரிசோதித்தும்‌, உரைவகுத்தும்‌, தாமே புதிதாய்‌ இயற்றி 
யும்‌.வெளியிட்டு வருதலை நினைக்க நினைக்க மகிழ்ச்சி பர்க்‌ ம 
ஆயினும்‌ அவர்கள்‌ பரம்பரைபின்‌ பெருமையை நோக்குமிடதனு, 
௮ஃதவர்சடகு ஒரு வியப்பன்று; இயற்கையினமைந்ததே என்பது 
ர்ன்கு விளங்குறெது; 


முகவுரை, 0 
ப இருவிணிடை யேழிரடி யினமீன்ச ஞுடங்கலங்க 
லென்ன விண்ணிற்‌ 
பெருகுபுக * ழெழு புலவ ரொருகுடியி லொருக்குமிகப்‌ 
பிறங்க னரால்‌' ்‌ 


என இவர்களது குடிப்பெருமை பாராட்டப்‌ பெறுவதும்‌ ஈண்டுக்‌ 
குறிப்பிடற்பால.து, அது நிற்க, 


இத்‌ திருப்பமங்கரிப்‌ புராணத்தைப்‌ பிழையறப்‌ பரிசோதித்‌ து 
அச்சிடுதல்‌ மட்டுமன்றி ௮ழகுச்சழகு சேப்வார்போலக்‌ கவிராயரவர்‌ 
கள்‌ இதற்குச்‌ சரிய பொழிப்புரையும்‌ எழுதியுதவியுள்ளார்கள்‌. இந்‌ 
நாலினையும்‌ உரைபினையும பயிலுர்தோறும்‌ அவை சுவை மிகுதி பயக்‌ 
கின்றன, அவல்ளின்பத்தைப்‌ பிறரும்‌ பெறவேண்டுமே என்ற 
பெருவி ப்பம்‌ மனத்தினுட்‌ குடிகொண்டுசிற்கின்றது. ஆகலின்‌ இர்‌ 
நூற்கல்வியாயை பயனை எல்லரும்‌ எய்துமாறு இறைவன்‌ 
இருவருள்‌ புரிவாராக, 


ன வி 


ப எழுபு லவா செற்.றாச்‌ சமஸ்தான வித்வான்‌ மு. கச தசாமிக்‌ 


கவிராயாவர்கள்‌, அவர்கள்‌ குமாரர்‌ இருவாவடுதுறை யாதீனம்‌ பழகிக்‌ 
குமாரத்‌ தமபிரான்‌ சுவாமிகள்‌. மீனாக்ஷிசந்தர ரகவிராயரவர்கள்‌, பெ. 
கர்தசாமிர்கவிராயரவர்கள்‌ ௪ சகாதரர்‌ மு. இசாமசாமிக்‌ கவிராயரவர்‌ 
கள்‌, ஷே. யார்‌ குமாரர்‌ மு. ரா. அருணாசலக்கவிராயரவாகள்‌, 
மு. மா. சுப்பிமமணியரகளிராயரவாகள, மு.ரா. கர்தசாமிக்கவிராய 


ரவாகள்‌ என்பா, 


[வு ப கன 


அபிப்பிராயம்‌, 


திருக்குற்றாலத்துப்பக்கமிருக்கிற வேள்ளகால்‌ வித்துவான்‌ 
ரால்‌ சாகிபு பட்டம்‌ பெற்ற ஸ்ரீமாந்‌. 
வெ. ப. சுப்பிரமணிய முதலியாரவர்க ளெழுதிய ௮. 


மதுரைமாககரத்துப்‌ பச்சத்தில்‌ தலம்‌, நீர்த்த, மூர்த்தி விசே 
டங்களிற்‌ திறந்து தேவாரப்பதிகம்பெற்ற கி௱ப்பரங்கிரிப்புசாணம்‌ 
உரையுடன்‌ அச்சிடப்பெற்றிருச்ெறது. அதிற்‌ சில பகுதிகளைப்‌ 
படித்துப்‌ பார்த்து மிகுதி மகழ்ச்சியடைந்தென்‌, இர்தப்‌ புராண 
நூலாசிரியா ஸ்ரீ நிரம்ப அழயெ 2த9௧7. உரையாசிரியர்‌ இடவாளர்‌ 
மு. சா. ௮ருணாசலச்சவிராயர்‌, கற்றாரிற்‌ பெரும்பாலாச்கு மனப்பாட 
மான 


வஞ்சகத்தி லொன்றானைத்‌ அதிக்னகமிகத்‌ தரண்டானை 
வணங்கா ரள்ளே 

அஞ்சரண மூன்றானை மழைசொலுடால்‌ வாயானை 
யத்த னாகித்‌ 

அஞ்சவுணர்க்‌ கஞ்சானைச்‌ சென்னியணி யாறானைத்‌ 
துகளை மானைக்‌ 

செஞ்சொன்மறைக்‌ கெட்டானைப்‌ பரங்கரிவாழ்‌ கற்பகத்தைச்‌ 


சிந்தை செய்வாம்‌, 


என்ற பாட்டு, இத்தலபுசாணப்‌ பாயிரச்‌ சருச்கத்துள்ளது. இவ 
வொரு பாட்டைப்‌ படித்தார்‌ நால்‌ முழுவதையும்‌ படிச்ச விரும்புவா 
ரென்பது திண்ணம்‌. கவிராயரவர்கள்‌ மிகப்‌ பல செய்புள்‌ நூல்களும்‌ 
உரை நூல்களும்‌ இயற்றி வெளியிட்ளெளவர்கள்‌. இவர்களது செய்‌ 
(புள்‌ ஈடையும்‌ உரை ஈடையும்‌ மிக்கதெளிவும்‌ தக்க இனியும்‌ 
வாய்ர்தவை யென்பது அவ்விருவகை நூல்களையும்‌ பார்வையிட்டார்‌ 
அறிந்தது. அவர்கள்‌ இர்‌நாலுக்கெழுதியிருக்றெ உரை, பாட்டுக்‌ 
சளின்‌ பொருள்களை எல்லாரும்‌ எளிதாக ௮றிர்துகொள்ளும்படி, 
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மிசவுர்‌ தெளிவாயிருச்சின்தது. இர்த உரையைத்‌ துணையாசச்‌ 
கொண்டு சிறிது கல்வி பயின்றவர்களும்‌ புலமை நிரம்பியவர்கள்‌ 
போலக்‌ கவிக்கருத்தறிந்து பயனடையலாம்‌. 


கவிராயரவாகள்‌ கவிச்சுவையும்‌ பத்திச்‌ சுவையும்‌ சனியப்பாடி 
வெளியிட்டிருக்கின்ற இந்தத்‌ தலத்தைப்பற்றிய எட்டூப்பிரபந்தங்‌ 
களையும்‌ இத்தலபுசாணத்தையும்‌ படிப்போர்‌ முரகப்‌ பெருமான்‌ 
மெய்ப்பத்தியும்‌ இலச்சிய விற்பத்தியும்‌ ஒருங்‌ க முதாச்சியுறப்‌ பெறு 
வார்கள்‌. இன்னும்‌ பல நூல்களையும்‌ உரைகளையும்‌ வெளியிட்தெ 
திழுலகத்துக்கு உதவிவ ரம்வண்ணம்‌ கவிசாயாவர்களுச்கு நோயற்ற 
வலிய உடல்‌ )லமும தளராத மதிநலமும நீடிய ஆயுளும்‌ அருளு மாறு 
எல்லாம்‌ வல்ல இறைவனைச்‌ இர்‌இத்து வந்தித்து வாழ்த்தி வேண்டிக்‌ 
கொள்கின்றேன்‌... 


சாற்றுச்கவிகள்‌, 


மதுரைத்‌ திருஞானசம்பம்‌ தமூததி சுவாமிகள்‌ ௮ தினவித்துவா வூர்‌, 
மதுரை செயிண்டுமேரிஸ்‌ ஸ்கூல்‌ தமிழ்ப்பண்டி தருமாயெ 


பிரமஸ்ரீ மு. கோவிந்தசாமி ஐயரவர்க ளியற்றியவை. 


பூவள ரயன்மால்‌ புமர்தரன்‌ போற்றப்‌ 
புசாரியின்‌ எீழியனற்‌ பொறியாய்‌ 

மேவியங்‌ கமலச்‌ சரவணம்‌ புகுந்து 
வியன்மக வறுவராய்‌ விளங்கி 

யாவலோ டன்னை யணைச்கவா ருடலும்‌ 
அறமா முகமும்‌ ராறு 

காவரு கரமும்‌ வயங்கவே வளர்ம்த 


தயாநிதி யெனைப்புரந்‌ த ருள்வோன்‌, (1) 


பங்கயன்‌ சிரத்தைப்‌ புடை.த்தவன்‌ செருக்றைப்‌ 
பறித்து நண்‌ பிரணவப்‌ பொருளைச்‌ 
சங்கரற்‌ கோதிக்‌ குன்‌ றினைப்‌ பிளந்து 
தாரகன்‌ றலைபினை த்‌ தகர்த்த 
அங்கரத்‌ தயிலாற்‌ சூரனை வீழ்த்தி 
யமரரை வான்குடி யேற்றி 
மங்கல மாகத்‌ தேவகுஞ்‌ சரியை 


மணம்புரிர்‌ தாண்டாற்‌ றலமாம்‌. (2) 


வழுவிலா வளஞ்ஃசர்‌ பரங்கரிப்‌ ப இியின்‌ 
மான்மிய மதனைவண்‌ டமிழி 
லழகுறுஞ்‌ சுவைக எமைதர நிரம்ப 
அழயெ 2தசிக ருரைத்தார்‌ 
செழுமைகொண் டன்னார்‌ செப்பிய பொருளின்‌ 
நிறங்களை யங்கையி னெல்லிப்‌ 
பழமென யாருர்‌ தெள்ளிதி னுணரப்‌ 
புகாந்கனன்‌ பொழிப்புரை பினி த, (3) 


ச்ரற்றுக்களிகள்‌; மீ 

துனனவன்‌ ரூ.லும்‌ யாசெனி லரனா 

சனறுகல்‌ லாலடி யமாக்தே 
யுன்னருந்‌ தவத்தொர்‌ நால்வருக்‌ குண்மை 

யுணர்த்தல்‌ சபா லலகெலா முணர 
மன்னுசல்‌ வளஞ்சால்‌ ஆவடு துறையின்‌ 

மாதவ முனிவராய்‌ வந்து 
துன்னிய * நமச்சி வாயதே சிகரர்ர்‌ 

துறவியா வேந்தெனுங்‌ கடலில்‌, (4) 


எண்ணுதிர்‌ தமிழிற்‌ சை௨ூத்‌ தாந்த 
மிலக்கிய மிலக்கண மென்னு 
மழ்ண் ணுநீர்‌ பருகிக்‌ கவிமழை பொழியு 
மொருமுகி லென்னனை யாரக்குக்‌ 
க்ண்ணிகர்‌ நண்பன்‌ பமம்பரைக்‌ கவிஞன்‌ 
கண்ணுத லடியிணை மறவாப்‌ 
புண்ணிய னருணா சலக்கவி ராயன்‌ 
புலவருக்‌ கணியனை யோனே, (5) 


ke க்க 


இவா இருவர்வடுதுறை யாதீனம்‌ பதினாறு வத பட்டத்திலெ 
முந்த்ருளியிருக்த ஸ்ரீ, சுப்பிரமணிய தேசிகரவர்சளுடன்‌ சின்னப்பட்‌ 
ட்த்திலிருந்தவர்‌, 


ப்‌ 


நக 


மதுரைத்‌ தேவஸ்தானம்‌ மாஜி கமிட்டிமெம்பா்‌ ஸ்ரீமாச்‌ 
வயி, நால இராமநாதன்‌ செட்டியவாகள 
இயற்றியவை, 
நிசம்பவழ பெபெருமைப்‌ பரங்குன்றப்‌ புராணத்தை 
நீணாண்‌ முன்னா 
நிரம்பவழ யெதேசி கன்டொழில்சூழ்‌ பரங்ரியில்‌ 
நெடிது வாழ்ர்தோன்‌ 
நிரம்பவழ கியசெஞ்சொற்‌ செய்புள்செறிச்‌ தாக்னெனிர 
நிலத்‌ இ த 
நிரம்பவழ கியஉரையொன்‌ நில்லாமற்‌ குடவிளக்காய்‌ 


நிலவிற ஐம்மா. (1) 


இழிப்புசைசென்‌ றேறாத சிவமேசொல்‌ லென்றாலு 
மிமய மாதாம்‌ 

பழிப்புரைகொள்‌ ளாத்போருள்‌ சோந்திலதே லியங்கர்தப்‌ 
பானமை தேர்ந்து 

தெழிப்புரைசெய்‌ குறவாசெறி பரங்குன்றப்‌ புரரணச்சொற்‌ 
நெளிந்து காணப்‌ 

பொழிப்புரையொன்‌ நினைத்தேனைப்‌ பேர்லர்ககி னனவனேப்‌ 
புகல்வன்‌ மர்தோ, (2) 


உலையின்‌ மெல்‌ வைத்தீமெழு கெனப்பரம்‌ னடிக்குருகு 
முள்ள்‌ முள்ளான்‌ 
த்லையின்மேல்‌ வைத்‌ அரவ மணி முடிபேர்ற புல்வரெலார்‌ 
தீரற்குந்‌ தர்யேர்ன i 
க்லையின்மேல்‌ வைத்தவுணர்‌ வினன்‌௮ருணா சீலராமக்‌ 
கீவிரர்‌ ஜன்தர்ன்‌ 
ம்ஜயின்மேல வைத்தீவிளக்‌ கர்மிந்த்‌ வுரையெர்டவன்‌ 
வாழி மாதோ, (3) 


திருப்பரங்கிரிப்புராணம்‌ உரையெழுதி 
அச்சிட்டு வெளிப்படுத்‌ துதற்குப்‌ பொருளுதவி புரித்தார்‌ 


ஊர்‌ பெயர்‌ மு தலியன. 


விஜயாகரம்‌ போலீஸ்‌ டிப்டி சூப்பிசண்டென்ட்‌, ரூ. ௮, பை, 


7]. இசாசுப்பிள்ளையவாகள்‌ 20-00 
இருப்பசங்குன்தம்‌, : 
டாக்டர்‌, பிரமஸ்ரீ ஸ்ரீநிவாசையரவர்கள்‌ 10—0—0 


கோயில்‌ பேஷ்கார்‌, பிரமஸ்ரீ சாமிநாதையரவாகள்‌ 900 
போலீஸ்‌ சப்‌ இன்ஸ்பெக்டர்‌, ஸ்ரீ மீனாக்ஷிசுந்தமம்‌ 
பிள்ளையவர்கள்‌ லு அவ 
கோயில்‌ நிர்வாகம்‌, ஸ்ரீ வீரபத்திரபிள ளப வாகள்‌ 10.........0 
5 ரூடன்பணிவிடை ஸ்ரீலஃீயாத்துரை மதகலிபாசவாகள்‌ 5--0--0 


இருப்பரங்குன்றம ஊர்படொறுப்பணத்திலிருந்து 400-0 
ஸர சொக்கு முதலியாமவ ர்கள்‌ 5-0-0 
ஸ்ரீ தீஞ்சியப்பமுதலியாரவாகள்‌ 5--0--0 
ஸ்ரீ சிவசாமிகாதமுதலியாசவர்கள்‌ 5.0.0 
ஸ்ரீ வெங்கடசுப்பு ராயுடு அவாகள்‌ 15—-0-0 
கண்‌.ராக்டா, ஸ்ரீ ௬ப்பையா செட்டி யாரவர்கள்‌ 15—0—0 
ஸரீ கருப்பபிள ளையவர்கள்‌ 50-0 


திருநீலகண்ட ாயனார மடம்‌ மிளசாய்ச்சாமியென்ற ண 
சோமசுந்தர த தம்மர்ள்‌ அவர்கள 
அகிலாண்ட ஓதுவார்‌ மாள்‌ சப்பம்மாளாச்சி அவர்கள்‌ 5-0-0 


ஸ்ரீ செல்லையாபிள்ளைய வர்கள்‌ 30-0 

ஸ்ரீ இருளாண்டி பண்டி தரவர்கள்‌ 20-40 

ந காணம்‌, ஸ்ரீ பொாத்தலிங்கம்‌ 30.0 
பிள்‌ளையவாகள்‌ 


ஆவணியாபுரம்‌ தி, மு. பிசமஸ்ரீ சுப்பரர்யயெரவாகள்‌ 25-00 
மதுரை போலீஸ்‌ சப்‌ இனஸபி கடா, பிரமஸ்ரீ 500 
வி. துரைச்சாமி பவர்கள்‌ t 

க. ஓாக்ஷாப்‌, ஸ்ரீ சுப்புக்கண்ணு அவர்கள்‌ 3_—0-0 
கே அச்சர்பிஸ்‌, ஸ்ரீ சாமியப்பபிள்ளேயவர்கள்‌ 7-0-0 
பொதும்பு. ஸ்ரீ ப. வேலாயுதஞ்‌ 5சர்வைகர்‌ரரவ ர்கள்‌ 5_0-() 
கூதீதியாாகுண்டு. ஸ்ரீ இராஜ காபர்ல பிள்ளாயவாகள்‌ 100-0 

மட. ஸ்ரீ அபிஷேக்சுர்‌ தரம்பிள்ளையவர்கள்‌ 10-00 


ஸ்ரீ சுப்பிரமணியபிளளையவர்கள்‌ 500 
பெ ழீ சங்கரமூர்த்தியாபிள்ளையவாகள்‌ 150-0 
nn ல்‌ 


ஆ. ந. 286-40 


& 
திருஞானசம்பந்த சுவாமிக ளருளிச்செய்த 
தேவாரத்‌ திருப்பதிகம்‌, 


இருப்பரங்குன்றம்‌--பண்‌, குறிஞ்சி, 
இருச்சிற்றம்பலம்‌. 
நீடலாசோ திவெண்பிறையோடுநிமைகசொன்ழைச்‌ 
சூடலனந்திச்சுடரெரியேரந்திச்சுக்கொனி 
லாடலனஞ்சொல்லணியிழையாளையொருபாகம்‌ 


பாடலன்மேயரன்னகாபோலும்பரங்குன்றே,. 


அங்கமொராறும்‌அருமறைான்கும்‌அருள்செய்த 
டொங்குவெண்ணாலும்டொடி யணிமார்பிற்பொலிவித் துச்‌ 
இங்களும்டாம்புர்‌ திகழ்சடைவைக்தோர்சேன்‌ மொழி 
பங்கனன்மேயநன்னகா போ லும்பமங்குன்றே. 
நீரிடங்கொண்டகிமிர்சடைதன்மேனிசைகொன்றைச்‌ 
சீரிடங்கொண்ட.வெம்மிறைபோ லுஞ்‌ சேய்‌ தாய 
வோருடம்புள்ளேயுமையொருபாகமுடனாகிப்‌ 


பாரிடம்பாடவினி தறைகோயில்பரங்குன்றே. 


வளாபூங்கோங்கமா தவியோடுமல்லிகைக்‌ 
குளிர்பூஞ்சா.ரல்வண்டறை?சோலைப்பரங்குன்‌ றந 
தளிர்போன்மேனித்தையனல்லாளோடொருடாக்ம்‌ 
ஈளிர்பூங்கொன்றைகுடினன மேயநகர்தானே, 


டொன்னியல்கொன்றைபொ திிளர்நாகம்புரிசடைதீ 
அன்னியசோ தியாகியவிசன்றொன்மறை 
பன்னியபாடலாடலன்மேயடமங்குன்றை 
யுன்னியசிக்தையுடையவர்க்கல்லையுறு நோயே. 


கடைநெடுமாடக்கடியரண்மூன்றுங்கனன்மூழ்கத்‌ 
தெர்டைநவில்கின்றவில்லினனர்‌ இச்சுகொனிற்‌ 
புடைரஈவில்பூகம்பாடநின்றாடும்டொருசூலப்‌ 


படைநவில்வான்மனன்னகாடோலம்டசங்குன்றே. 


தேவாரத்‌ திருப்பதிகம்‌, 
லியிலுடைவேலோரனல்புல்குசையினம்பொன்ற 
லெயில்படவெய்தவெம்மிறைமேயடடம்போ து 
மயில்பெடைபுல்மொரடமாடும்வளர்சோலைப்‌ 


பயில்பெடைவண்டுபாடலரு தபரங்குன்றே, 


மைத்தகுமேனிவாளரக்கன்‌ றன்மகுடங்கள்‌ 


பத்தின திண்டோளிருபதுஞ்செற்றான்‌ பர ங்குன்‌ ழைச்‌ 


சித்தமதொன்றிச்செய்கழலுன்னிச்சிவனென்று 
நித்தலு 2மத்சத்தொல்வினைாம்மேனில்லாவே, 


முந்தியிவ்வையர்தாலியமா லுமொய்யொளி 
யுந்தியில்வர்‌ இிச்கருமறையிந்தவுரவோலுஞ்‌ 
சிந்தையினாலுந்தெரிவரி தாகித்திகழ்சோ திப்‌ 


பந்தியலங்கைமங்கையொர்பங்கன்பரங்குன்றே, 


குண்டாய்முற்றுர்‌ இரிவார்கூறைமெய்போர்த்து 
மிண்டாய்மிண்டா பேசிய பெச்சுமெய்யல்ல 
பண்டானீழல்மேவியவிசன்பரங்குன்றைத்‌ 


டி தாண்டாலேத்‌ தத்தொல்லினைம்‌? மனில்லாவே, 


தடமலிபொப்சைச்சண்பைமன்ஞான சம்பந்‌ தன 
படமலிநாகமரைக்கசை த்தான்றன்பரங்குன்றைத்‌ 
தொடைமலிபாடல்பத்தும்வல்லாரீதர்‌ துயர போக 
விடமலிகண்டனருள்பெறுந்‌ தன்மைமிக்கோரே, 


திருச்சிற்‌ றம்பலம்‌, 


காரனமாக. 


(10) 


(1) 


சுந்தரமூர்த்தி சுவாமிசளருளிச்‌ செய்த 
தேவாரத்‌ திருப்பதிகம்‌, 


திருப்பசங்குன்றம்‌--பண்‌, இந்தளம்‌, 
திருச்சிற்றம்பலம்‌, 
கோத்திட்டையுங்கோவலுங்கோயில்கொண்டீருமைக்‌ 
தொண்டுழல்கன்‌ மதொரகொல்லைச்ல்லைச்‌ 
சேத்திட்டுக்குத்தித்தெருவேதரியபுஞ்‌ 
சில்பூத முகீருர்‌ திசை நிசையன 
சோத்திட்டுவிண்ணோர்பல ரு்கொழ.தும்‌ 
மரைகிகோவணத்‌தொடொரு'தோஃபுடைருழ்‌5 
தார்த்திட்டதும்டாப்புகைக்கொண்டதும்‌ ராம்‌ 
படிகேளுமக்காட்செயவஞ்ச த மே, 
முண்டந்தரித்‌ தாமு துகாடுறைவீர்‌ 
முழு நிறுமெய்பூசு இர்மூக்கப்பாம்பைக்‌ 
கண்டத்திலு்‌ 2காளிலுங்கட்டி வைத்தீர்‌ 
கடலைக்கடைர்‌ தட்ட தொர்ஞ்சையுண்‌ டீர்‌ 
பிண்டஞ்சுமந்‌தும்மொடுங்கூடமாட்டோம்‌ 
பெரியாரொடு£ட்பினிதென்றிருத்தும்‌ 
அண்டங்கடந்தப்புறத்தும்மிருக்தி 
சடிகேளுமச்காட்செயவஞ்ச்‌ அம. 
மூடாயமுயலகன மூச்கப்பாம்பு 
முடை௩காறியவெண்டலைமொய்த்தபல்பேய்‌ 
பாடாவருபூதங்கள்டாய்புலித்‌ தால்‌ 
டரிசொன்றறியர்‌ தன பாரிடங்கள்‌ 
தோடாரமலர்க்கொன்றையும்துள்னெருக்குந்‌ 
அணேமாமணிஃாகமமைக்கசைத்தொன்‌ 
ரேடா'தெனவேசெய்தீரேம்பெருமா 
னடிே களுமசகாட்செயவஞ்சு துமே. 
மஞ்சுண்டமாலைம இிசூடுசென்னி 
மலையான்மடர்தைமணவாளமம்பி 
பஞ்சுண்டவல்குற்பணை மென்முலையா 


ளொடுநீருமொன்றாயிரு த்தலொழியீர்‌ 


(2 


(3 


தேவாரத்‌ திருப்பதிகம்‌; 


நஞ்சுண்டு?தவாச்ச முதங்சொடுத்த 
ஈலமொன்றறியோமுங்கைகாகமதற்‌ 
சஞ்சுண்பெடமதுபோகவிடீ 
ரடி கேளுமக்காட்செய வஞ்ச துமே, 


பொல்லாப்புறங்காட்ட.கத்தாட்டொழியீா 
புலால்வாயனபேயொடுபூச்‌?சாழி.மி 
ரெல்லாமறிவீரிதுவெய றியி 
ரென்றிரங்‌ கு 2வனெல்லியுஈண்‌। கலும்‌ 
கல்லானிழற்‌8 ழொருநாட்கண்டதுங்‌ 
கடம்பூரச்கரகிகோயிலின்‌ முன்கண்ட தும்‌ 
அல்லால்விரகொன்‌ றிலமெம்பெருமா 


ஊடி கெருமர்காட்செயலஞ்சுதமே, 


டி தன்னுத்‌ெ தனாத்தெத சதனாவென்றுபாடி ச்‌ 
சில்பூத மரீ ௬ 5 திசை திசையன 
பன்னான்மறைபாடுதிர்பாசூருளிர்‌ 
படம்பச்கம்‌ காட்டு திருவொற்றியூர்‌ 
பண்‌ ணர்மொ மியான்‌ யொர்டங்குடையீர 
படுசாட்டகத்கென்றுமோ! டற்றொழியா 
அண்ணாமலை 2பனன்‌ றீமாரூருளிர்‌ 


அடி கெளுமக்சாட்செயவஞ்சு துமே, 


சிங்கத்துரிமுடுதிா தவர கணந 
தொழகிற்றிர்பெற்றமழகர்தேறிடுதி, 
டங்கம்பலபேடெப்பாடுக்கொண்டா்‌ 
தமைப்பற்றிக்கொண் டாண்டுவிட வுங்கில்லி ர்‌ 
கங்கைச்சடையீருங்க நத்தறியோங்‌ 
கண்ணுமூன் றுடையிர்கண்ணேயாயி நுர்தா 
லங்கத்துறுசோய்களை 5்தாளகில்லீ 
டி.கேளுமச்காட்செயவஞ்சு த மே. 
பிணிவண்ண த்தவல்வினை தீர த்கருளீர்‌ 
பெருங்காட்டகத்திற்பெரும்பேயுகீருர்‌ 
துணிவண்ணத்தின்மேலுமொர்‌2தாலுடித்துச்‌ 
சுற்றுகாகத்தராய்ச்சுண்ண றுபூசி 


RW 


(6) 


(7) 


தேவாரச்‌ திருப்பதிகம்‌, 


மணிவண்ணத்தின்மேலுமொர்வண்ணத்தராய்‌ 
மற்றுமற்றும்பல்பலவண்ணத்தரா 
பணிவண்ணத்தராய்‌ிற்றிரெம்பெருமா 
னடி கேளுமக்காட்செயவஞ்சு துமே, 


சோளாளியகுஞ்சரங்கோளிழைத்திர்‌ 
மலையின்றலையல்ல து சோயில்கொள்ளீர்‌ 
வேளாளியகாமனைவெர்தழிய 
விழித்‌ தீர தவன்‌ நியும்வேய்புரையுர்‌ 
தாளாளுமைகங்ககயொர்பங்குடையீ 
ருகூறையுஞ்‌ சாறு தந்தாளகில்லி 
சாளாளிய2வடற்றிசெம்பெருமா 
னடி கேளுமர்காட்செயவஞ்ச துமே, 


பாரோடுவிண்‌ ணும்பகலுமாஇப்‌ 
பனிமால்வசையாகிப்பரவையாகி 
ரீசோடுதீயுநெடுங்காற்றுமாகி 
நெடுவெள்ளிடையாகிநிலனுமாக த்‌ 
தே 2ராடவரையெடுத்தவசச்சன்‌ 
சிரம்பத்திறுத்தருமசெய்கையெல்லா 
மாரோடுங்கூடாவடிகேளிதுவென்‌ 
னடி யேமுமக்காட்செயவஞ்சுது 2ம, 


அடிகேளுமச்காட்செயவஞ்சு துமென 
றமரர்பெருமானையாரூரனஞ்சி 
முடியா லஓலகாண்டமுவேர்‌ தர்முன்னே 


மொழிச்தாறுமார்சான்கு மாரொன்றினையும்‌ 


படியாயிவைகற்றுவல்லவடியார்‌ 
* ட்‌ [அ] . ௨௫ 
பரங்குன்‌ ற 2மயப7மன்னடிக்‌2க 
குடி யாகி வானோர்க்குமோர்கோவுமாகிக்‌ 
குலவேர்‌ தராய்விண்முழு தாள்பவரே , 
இருச்சிற்றம்பலம்‌, 
மாதா 


(8) 


(9) 


(10) 


(11) 


உ 


அருணசிரிநாதரருளிச்செய்த 
திருப்பரங்கிரித்‌ திருப்புகழ்‌, 


உனை தீதினந்தொழு திலனுன தியல்பினை 
உரைத்திலன்பல மலாகொடுனடி பிணை 
உறப்பணிக்‌ இல னெ ருதவமிலனுன தீருளமாறு 
உளத்துளன்பின ரூறைவிடமறிகிலன்‌ 
விருப்பொடுன்சிக சமும்வலம்வருலென்‌ 
உவப்பொனேபுகழ்‌ து தசெயவிழைகலன்‌ மலைபோலே 
கனைத்தெழும்பக ட தபிடாமிசைவரு 
கறுத்தவெஞ்சின மறலிகனுழையினா 
கதித்தடாந்தெறி கபிறடகதைகொடு பொருபோதே 
கலக்கு றுஞ்செய லொழிவறஅழிவுறு 
கருத்துநைந்தல முறுபொ ழதளவைகோள்‌ 


கணத்திலென்பய மறமயில்முதுகினில்‌ வருவர்யே 
வினைத்‌, தலந்தனி லலகைகள்குதகொள 

விழுக்குடைர்துமெ யுகுதசைக ழுகுண்‌ 

விரித்‌ தீகுஞ்சிய ரெனுமவுணமையமர்‌ பி ரிவேளர்‌ 


மிகுத்தபண்பயில்‌ குபிலமெர்ழியழ்கிய 

கொடிச்சிகுங்கும முகை முக்டிமுகறை 

விரைத்‌ தச்ந்தன ம்ருகமதபுயவசை யுடையேர்னே 

இனத்‌. இனஞ்ச் துர ம்றைமுனிமுறைகொடு 

புன ற்சொரிந்தலா பொ தியவிணவசெர்டு 

இன த்தைநிந்தனை செயு மனிவசாதெர்ழ மகிழவேர்னே 
தென த்தெனந்தென எனவரியளி றை 

தெவிட்ட அன்பொடு பருகுயாபெர்ழில இக ழ்‌ 

திருட்டமங்கரி தனிலுைசரவண பெருமர்ளே, 


1 ்‌ i 
ச ச்‌ ்‌/ * ச்‌ 
22 திருப்பரங்கரித்‌ திருப்புகழ்‌, 
மனறலங்கொச்துமிசை 0 இ? தனர்‌ தந்‌ கதனென 
வண்டி னக்கண்டுதொடா குழல்மாதா 
மண்டிரிர்தொண்டையு மு அண்டிகொண்டன்பின்மிக 
வம்ப ிங்கும்பகன தனமாராபில்‌ 
ஒன்‌ ற௮ம்பொன்‌ விழி கன்‌ மஅங்கங்குழைய 
உர தியென்‌ கின்றமடு விழுவேளை 
உன்சிலம்புங்கனக தண்‌ டையுங்கி ண்கிணியும்‌ 
ஓண்கடம்பும்புனையும்‌ அட சேசாய்‌ 
பன றியங்கொம்புகம டம்புயங்கஞ்சுரா கள்‌ 
பண்டையென்பங்கமணி பவாசேயே 
பஞ்சரங்கொஞ்சுகிளி வந்துவச்தைர் தக 
பண்டி தன்‌ தமபியெனும்‌ வய லூரரி 
சென்றுமுன்று ன்றவாகள்‌ தர்தபெண்கொண்டு வவர 
செண்பகமபைம்‌ பொன்மலர்‌ செறிசோலை 
திங்களுஞ்செங்கதிரு மக்குலும்தள்கு மயா 
செ ன்பரங்குன்‌ நிலுறை பெருமாளே, 


இ லமயம்‌, 


6 6 இ ° 6 
திருப்பரங்கிரிப்‌ புராணம்‌. 
கட்டா இப்பி - ௬ 
முதலாவது பாயிரச்சருககம்‌, 
விநாயகர்‌ அதி. 

நலந்த ழைத்திடு ஈற்பத நீழலைக்‌ 

கலந்த வர்க்குக்‌ கருணை யரும்பிநின்‌ 
நிலர்ச்த வானகத்‌ தேனுக வானன 
மலர்ந்த கற்பக வேழத்தை வாழ்த்துவர்‌, 

(இதன்‌ போநள்‌) சிவானந்தத்‌ சேனிறைச்ச திருவடித்தாமரை கிழ 
லைத்‌ சம்மைவர்து சேர்ச்தவர்ச்குப்‌ பிறவி வெப்பர்‌ தணியும்படி முகமலர்ச்சி 
யோடு தர்தருளும யானை முகத்தையுடைய கற்பச விராயகக்தடவுளைச்‌ இருப்‌ 
பரங்கிரிப்‌ புராணம்பாடி முடிதற்கு வணச்கஞ்செய்வோம்‌. (என்பதாம்‌.) 

பரங்குன்றிசுரர்‌ துதி. 
உலகெ லாநிழைர்‌ துள்ளும்‌ புறம்புமா 
யிலகு பேரொளி யின்பமுர்‌ துன்பமும்‌ 
விலக நின்ற விமலன்‌ பரங்கிரித்‌ 
தலைவன்‌ பாதந்‌ தலைமிசை யேற்றுவரம்‌. 

(இ-ள்‌) உலகமெல்லாம்‌ உள்ளும்‌ புறம்புமாய்‌ வியாபித்‌.து.ச சோதிமய 
மா இன்பமுர்‌ துன்பமுங்‌ கடர்து நின்மலசொருபியாய்த்‌ திருப்பரங்‌ 
குன்றத்தி லெழுர்‌சருளியிருககும சிவபெருமானுடைய திருவடித்‌ தாமரை 
மலர்களை த்‌ சலை.பின்மேலே யேற்றிவைத்‌ துச்‌ கொள்வோம்‌, (௭-ம.) (௧) 

சுப்பிரமணியர்‌ துத்‌ 
வேறி, 

சருதிமழை பிலிற்றியிடுஞ்‌ ச அமுகனார்‌ சடம்யெற்றதி 

தோகை பாசன்‌ 

கருஇிலிழி விருந்தருர்‌ தக்‌ கண்ணிறைக்த மேனியான்‌ 

கைர்நீர்‌ வார்ப்பத்‌ 


3. திருப்பரங்கிரிப்‌ புராணம்‌, 
தருதியெனக்‌ கையேர்திப்‌ பரிதிமதி விளக்கேர்தத்‌ 
தர்தி மாதை 

வருதியெனக கைப்பிடித்துப்‌ பாங்ரியின்‌ மணக்‌ தவனை 

வணச்சஞ்‌ செய்வாம்‌, 

(இ-ள்‌) சான்குவேதங்களையும்‌ மேசங்கள்போல முழக்கும்பிரமசேவன்‌ 
மச்திரபூரூவமாக விவாகச்‌ துக்குரிய ரியைகளைச்‌ செய்ய, சூரிய சந்திரர்கள்‌ 
இரத்ஈ திபங்களைத்‌ தாங்கிக்கொண்டு நிற்ச, வெபிரானும்‌ உமரதேவியாருங்‌ 
கண்டு மனமபழ்ர்திறாக்க, சேகமெல்லாங்‌ கண்களையுடைய சேலேர்திரன்‌ 
சமது திறாச்சரத்திலே தாரைநீரை வார்ச்சத்‌ செய்வயானையம்மை திருச்‌ 
கரத்தைப்‌ பிடித்துத்‌ திருக்கவியாணஞ்‌ செய்தருளிய சுப்பிரமணிய ச வாமியை 
வணச்சஞ்செய்வோம்‌. (எ-ம்‌ ) (௨) 


ஆவுடை நாயகி அதி, 
பொழியருவி பெனவொழுகக்‌ கருணேவெள்ள மடைஇறழக்கும்‌ 


பூங்கண்‌ மாதை 

மழலையமு தம்பொழியப்‌ பேசுமொரு பசுங்கியை 

மருவி ஈாளும்‌ 

பழமறைக ளோலிடவே பதம்‌பெயர்ககும்‌ பொலங்சொடியைப்‌ 

பார்க்கும்‌ தோறு 

மழகொழுக நின்றவளைப்‌ பரங்குன்றி லாவுடையை 

யகத்துள வைப்பாம்‌. 

(இ-ள்‌) சருணைவெள்ளமானத மடை திறர்துஅறாவிபோலப்‌ பொழியுங்‌ 
கண்களையும்‌ திளியைப்போல மழலையமுதம்பெருசப்‌ பேசும்வார்த்தையினை யும்‌, 
வேதங்களெல்லாம்‌ ஓலயிட்டுச்‌ தேடியும்‌ எட்டாமல்‌ அப்புறம்‌ நின்ற திருவடி 
சளையுமுடையவளாய்ப்‌ பொன்னங்கொடிபோலப்‌ பார்ச்குர்சோறும்‌ அழகு 
விசாற்கத்‌ திராப்பரங்குன்றத்தி லெழுர்தறாளியிருக்கற ஆவுடைநாயகி யம்மை 
யை மனத்திலுள்ளே வைத்தித்‌ தியானிப்போம்‌, (௭-ம்‌.) (௯) 


கற்பகவிநாயகர்‌ அத, 
வஞ்சகத்தி லொன்றானைத்‌ அதிக்கைமிகத்‌ தரண்டாளை 
வண்க்சா ௬ுள்ளே 
யஞ்சாண முன்றானை மமைசொலுகால்‌ வாயானை 
யத்தீ ஐ 


௪-வது பாயிரச்சருக்கம்‌, 8. 


தஞ்சவுணர்ச்‌ சஞ்சானைச்‌ சென்னியணி யாறாளைத்‌ 

அகளெ மானைச்‌ 

செஞ்சொனமறைக்‌ கெட்டானைப்‌ பரம்ரிவாழ்‌ சற்பசச்சைச்‌ 

சிந்சை செய்வாம்‌, 

(இ-ள்‌) வஞ்சசத்திலே பொருச்‌சாசவரும்‌, திரண்ட ததிச்சையினை 
யுடையவரும்‌, தம்மை வணக்காதலருள்ளத்திலே அழயெ திருவடிகளைப்‌ 
பதித்து வையாதவரும்‌, வேதங்களைச்‌ சொல்லுர்‌ சொங்யெ வாயினை 
யுடையவரும்‌, எல்லாருக்கும்‌ பிசாவாயுள்ளவரும்‌, அவுணராயெ அசரர்களுச்கு 
யுத்தத்திலே பயப்படா,தவரும்‌, சரசிலே கங்கையைத்‌ தீரித்தவறாம்‌, யாதொரு 
குற்றமுமில்லாதவரும்‌, செவ்வையாகிய சொற்சளையுடைய வேதங்களுச்கும்‌ 
எட்டாதவரும்‌ ஆய, திருப்பரங்கிரியிலெழுர்‌ தறாளியிருச்குங்‌ கற்பக விராயகச்‌ 
கடவுளைத்‌ தியானித்து வணங்குவோம்‌. (எம்‌) இப்பாட்டில்‌ ஒன்று முதல்‌ 
எட்டு வரையுள்ள எண்களையமைத்திராக்குஞ்‌ எலேடை.ப்பொருள்‌ வியக்கத்‌ 
நீச்ச (௪) 

குமாரக்கடவுள்‌ ததி 
வேறு, 
ஞாலம்‌ போற்ற யான்கிரும்பி காடும்‌ பொருளை யளித்தருள்வான்‌ 
மாலை யெனவே கடம்பணிக்த மார்பன்‌ வரிவண்‌ டிசைபாடுஞ்‌ 
சோலை யுடுத்த பழநிமலைத்‌ தூயன்‌ மகாஞ்‌ சுலகியிடும்‌ 
வேலை தனிலே வேலையிட வேலை புரிந்தான்‌ பதம்பணிவாம்‌, 

(இ-ள்‌) உலகமெல்லாம்‌ துதிக்க யாங்க ளிச்‌சித்த பொருளை யருளிச்‌ 
செய்பவரும்‌), கடப்பமா&ூயணிச்த மார்பினையுடையவரு:*,வண்டுக ளிசைபாடு 
இன்ற சோலைகள்‌ சூழ்ர்த பழநியங்கிரியில்‌ வாசஞ்செய்யும்‌ பரிசுத்சமுள்ள 
வரும்‌,மகரமீன்களையுடைய சமுத்திரத்திலே வேலாயுதத்தையேவிய தொழிலை 
யுடையஒருமாகிய குமாரச்சடவுளது திருவடிகளை ௨ணக்கஞ்‌ செய்வோம்‌. 
(எம்‌, (6) 

தெய்வயானையம்மை அதி, 
வேறு. 

வார்கொண்ட கெொரங்கையெனும்‌ கோடு தன்னால்‌ 

வடிவேலர்‌ பன்னிருதோள்‌ வரையைப்‌ பாய்ந்து 
தார்கொண்ட கடம்பதனை யுழகக யோகத்‌ 
தண்பரவை படி இறைவர்‌ தடங்கண்‌ வண்டின்‌ 


௪ திருப்பரங்கிரிப்‌ புராணம்‌, 


போர்சொண்ட விழிச்சருணை மதத்தை யூற்றிப்‌ 
பொருபடையா யெம்லினையைப்‌ பொடித்து சாளும்‌ 
பார்சொண்ட பாங்கிரிவாழ்‌ தெய்வ யானை 
பதமலரை யிதயமலர்‌ பஇத்து வைப்பாம்‌, 


(இன்‌) சச்சணிச்த தனங்களென்னுங்‌ கொம்புகளாலே, கூரிய வேலா 
யுதத்தை யேர்திய குமாரச்சடவுளது பன்னிரண்டு புயங்களாயெ மலைகளிற்‌ 
பாய்ர்து, அங்சங்கேயுள்ள சடப்பமாலையைச்‌ சிதறி; புணர்ச்சியாகய சழுத்‌ 
திரத்திலே மூழ அவருடைய சண்சனாயெ வண்டுசளுக்கு விறார்தாசத்‌ 
தீன து சண்களினின்றுங்‌ கருணையாகய தேனைச்சொரிர்‌ த, மோதுகின்ற ஆயு 
தீம்போல எங்களுடைய திவினைகளைச்‌ கெடுத்து, திருப்பரங்ரியிலெழுர்த 
ருளியிருக்கும்‌ தெய்வயானையம்மை தஇிருவடித்தாமரைமலரை எங்களுடைய 
இருதய தாமரைமலரிலே சேர்ச்‌ துவைச்‌ துக்கொள்வோம்‌, (௭-ம்‌.) (௬) 


வள்ளிதாயகியம்மை அதி, 


மணிகொண்ட மானிடத்து முளைத்து வேடர்‌ 
மனைபதிர்து பசு தழையாய்‌ மருவுஞ்‌ சோதி 
யணிகொண்டு தழைர்‌தருளிக்‌ கொழுகொம்‌ பாக 
வமலாபுயச்‌ தழுவிவெள்ளி யசல மேறிக்‌ 
சணிகொண்ட புகழ்பூத்தெம்‌ வினையைக்‌ காய்த்துக்‌ 
சவின்பமுத்துக்‌ கண்டவர்க்குக்‌ கருணை யூற்றிப்‌ 
பணிகொண்ட வளளியெனுல்‌ கொடியெம்‌ முள்ளப்‌ 
பங்கயத்தைச்‌ சுற்றியிடப்‌ பதித்து வாழ்வாம்‌. 


(இ-ள்‌) அழகுதங்யெ மானிடத்திலே முளைத்து; (தோன்றி) வேடர்‌ 
மனையிலே பதிர்து,(சங்கி) பச்சைத்தளீர்போன்று; சோதிமயமா யலக்காரம 
பெறத்தழைர்‌ து; குமாரக்கடவுள்‌ புயமாயெ கொழுகொம்பிலே படர்ர்து, 
கயிலாசம&ைபோலே யுயர்ச்து விளங்கும்‌ புசமாயெ பூவைப்‌ பூத்து; எங்கள்‌ 
வினையாகிய காய்களைக்‌ சாய்த்து. (கெடுத்து) அழசாகிய பழம்‌ பழுத்து; தரி 
சித்தவர்க்குச்‌ சருணேயாயெதேனைப்பொழிர்‌ த; எங்கள்‌ உணச்சத்தையேற்றுச்‌ 
சொண்ட வள்ளி யென்னும்‌ பூங்கொழியான இ; எங்களுடைய மனமாயெ 
தாமரையைச்‌ சுற்றிச்சொண்டிருச்சப்‌ பதித்துவைத்துப்‌ பெருவாழ்வை 
யடைவோம்‌. (௭-ம்‌) (௭) 


௪-வ௮ பாயிரச்சருக்கம்‌, டு 
பவளக்கனிவாய்ப்பெருமாள்‌ அதி. 
வேறு, 
முன்னொருசா எரியதவ மிழைத்தருளு முனிவருக்கு 


முன்னர்க்‌ காட்டி 

யுன்னியகா லாதிவரா கத்தினொடு காரசிங்க 
வுருவக காட்டித்‌ 

தன்னிகரில்‌ கமலையுடன்‌ முருகர்மணக்‌ கோலபெழுச்‌ 
தகைமை கோக்கிப்‌ 

பன்னுபுகழ்ப்‌ பரல்‌கிரியி லிருக்தபவ ளதீதிரனைப்‌ 
பணிதல செய்வாம்‌. 


(இ-ள்‌) பூரூலகாலத்‌ தி லொருசாள்‌ அருமையாகய தவஞ்செய்து 
சொண்ட முனிவர்சளுச்குச்‌ காட்ரிசொடுப்பதை நினைத்தஇடத்து முதலா 
வது வராசாவதாரம்‌ (பன்றிவடிவம்‌) எடுத்ததுடன்‌ ஈரசிங்க ௮வசாரமு 
மெடுத்து, அதன்மேல்‌ தனக்குத்தானே சமமாகிய இலச்குமி சமேதராய்த்‌ 
திறுப்பரம்கிரியில்‌ வந்து குமாரக்கடவுள்‌ தெய்வயானையம்மையை விவாசஞ்‌ 
செய்யவருவ து தெரிந்து; அங்கே அர்த மணக்கோலர்‌ தரிசிக்கும்பொருட்டு 
லசித்திருர்த பவளச்சணிவாய்ப்‌ பெருமாளை வணச்சஞ்செய்வோம்‌.(எ-ம்‌.) (௮) 


திருமகள்‌ அதி, 
வேறு, 
திரண்டு முனிவ ரிருபாலுஞ்‌ சிறந்து இனமுஞ்‌ சேவிப்ப 
வரந்தர்‌ தருளும்‌ பெண்கொடியை வடிவேற்‌ குமரன்‌ மணக்கோலம்‌ 
புரிக்த வழகை யிருவிழிக்கு விருக்தா யருர்தும்‌ புத்தமுதைப்‌ 
பரல்குன்‌ழமர்க்தசெழுதிருவைப்பணிர்‌ து திருவைப்பொருக்துவாம்‌, 


(இ-ள்‌) இரண்டு பச்கமும்‌ முணிவர்கள்‌ சறப்பாசச்கூடி நின்று வணங்க 
வரங்சொடுத்சருளும்‌ பூங்கொடி போன்றவளும்‌, கூரிய வேலாயுதத்தை யேச்‌ 
திய குமாரச்சடவுளது திருமணக்கோலச்சாட்சயாகெய அழகைத்‌ தன்னுடைய 
இரண்டு ரேச்திரங்களாலும்‌ விருர்தாச உண்ணும்‌ புதிய அமுதம்‌ போல்பவளு 
மாகிய, திருப்பரங்சரியிலெழுர்தருளியிருக்கும்‌ இலச்குமியை வணங்டச்‌ செல்‌ 
ஓத்தை யடைவோம்‌, (௭-ம்‌) (௯) 


ள்‌ திருப்பரங்கிரிப்‌ புராணம்‌, 
ஆதிபுவனேஸ்வரி அதி, 


வேறு, 

மருவிசிறும்‌ பசுங்களபச்‌ சேறொழுகத்‌ இரண்டமுலை 

மார்பி னாளைக்‌ 

கருனேறிறைக்‌ தருவியெழக்‌ கடுர்துகரிர்‌ தூற்றுமிரு 

கடைக்கண்‌ ணாளை 

யீருபுறமு மாதவர்க ளிருர்‌ தகர்‌ குவிச்கவள 

ரியல்பி ளை 

யருள்பெருகும்‌ பரககிரியி லா திபுவ னேஸ்வரியை 

யகத்தள்‌ வைப்பாம்‌, 

(இ-ள்‌) வாசனைவீசும்‌ பசியசளபச்சேறொழுகுர்‌ திரண்ட சனங்களை 
யுடைய மார்பினையும்‌; நிறைந்த சருணையைக்‌ கந்து கரிந்து ஊற்றுன்ற 
சகுடைச்சண்களையும; இரண்டு பக்கமும்‌ பெரிய சவமுணிவர்கள்‌ கைகளைச்‌ 
குவித்து வணங்க மேலோங்யெ இயற்கைத்‌ தோற்றத்தையு முடையவளாய்த்‌ 
திருப்பாக்குன்‌ றத்‌ இல்‌ வீற்றிருர்‌ தருளும்‌ ஆதிபுவனேஸ்வரியென்னும்‌ அம்மை 
யை யிருதயத்திலே வைச்‌ தத்‌ தியானித து வ௨ணக்சஞ்செய்வோம்‌.(எ-ம்‌.) (௧௦) 

தர்க்கா தேவி அதி, 

பரங்கிரியில்‌ மேவியருந்‌ தவமிழைத்து விறல்சோர்து 

பாரு ளோங்கித்‌ 

திரக்குலவு மவுணனையே வீட்டி யவன சிரமிதித்த 

சிலம்பி னாளை 

வரங்குலவு வேலவனார்‌ மணக்கோலம்‌ கண்டிருந்த 

மகிழ்ச்சி யாளைக்‌ 

கரங்குலவு சங்காழி தரித்துவளர்‌ துர்க்கைதனைக 

கருத்துள்‌ வைப்பாம்‌, 

(இ-ள்‌) திறாப்பரங்கிரியைச்‌ சேர்ச்து அரிய தவஞ்செய்து வலிமை 
யடைச்‌சவளும்‌,உலகச்‌ திலேயுயர்ச்‌ த வலிமைபெற்ற மடடொசுரனைச்‌ சங்கரித்து 
அவன்‌ சிரத்திலேயிதிச்‌.தி கின்ற லம்பணிர்‌ச பாதத்தையுடையவளும்‌,விசேட 


* ஆதிபுவனேஸ்வரி-பரங்குன்றீசுரருக்கு மேற்கு முத்திசுரறாடனிறாச்‌ 
கும்‌ பராசத்தி; இவ்விருவரும்‌ குமாரக்சடவுள்‌ தவசு முடிவில்‌ எழுர்தருளி 
லாக்சொடுத்த மூர்த்திகள்‌, 


க-வது பாயிர ச்சருக்கம்‌. ள்‌ 


மாச விளங்கும்‌ குமாரச்கடவுள து திருமணக்சோலர்‌ தரிரித்திருர்த மூழ்ச்சி 
யுடையவளும்‌; சங்கு சச்சரதாரியுமாயெ தர்ச்சாசேவியை மனத்தினுள்ளே 
தியானித்து வணச்சஞ்செய்வோம்‌. (எ-ம்‌) (சக) 
நவவீரர்கள்‌ அதி, 
வேறு. 

பரையி னூபுர மணிகளிற்‌ பிறக்‌ இடும்‌ பாலர்‌ 

பொருவில்‌ சூரனைக்‌ கிமாயயொடும பிடுங்கிய புயத்தார்‌ 

முருக வேளடி நிழலெனப்‌ பிரிக்திடா முறையோர்‌ 

விருது மேவிய ஈவமெனும்‌ விரரைப்‌ பணிவாம்‌. 

(இ-ள்‌) உமாதேவியார்‌ திருவடித்‌ தாமரையிலே யணிர்த பாதசரங்களி 
ணின்றும்‌ உதிர்க்ச ஈஎரதனங்களிற்‌ பிறர்‌ தவரும்‌, ஒப்பில்லாத சூரபன்மனை 
யவன்‌ களையோடு மாயும்படி சண்டைசெய்த புயஙகளை யுடையவரும்‌, முருகக்‌ 
கடவுளது திருவடியை அத்திருவடி நிழலைப்போல.ப்‌ பிரியாதிருப்பவருமாகிய 
வெற்றிபொரறார்‌ திய ஒன்பது வீரர்களையும்‌ வணஙகுவோம்‌, (எ-ம்‌) (௧௨) 


உக்கிரமூர்த்தி, அண்டாபரணர்‌ அதி. 
வேறு. 

பூண்டபுகழ்ப்‌ பரங்ரியில வேலவர்க்குக்‌ கொடும்பிழைகள்‌ 
புரிவார்‌ தம்மைக்‌ 

காண்டகவே துணித்தெறியு முக்கிரனா முக்கிரன்றாள்‌ 
கருத்துள்‌ வைப்பாம 

நீண்டப௫ ரண்டமெடுத்‌ தெடுத்துமுத்து மாலையென 
நிரப்ப மார்போ 

ஞண்டகையண்‌ டாபரண னடிப்போதை முடிப்போதா 
யணிஈது கொள்வாம, 

(இ ள்‌) புகழையே அபரணமாகப்‌ புனைச்லு திருப்பரங்கரி வேலாயுசி 
மூர்ததிக்குக்‌ கொடிய பிழைகள்‌ செய்னெ்‌ றவரை எல்லாருங்காண இரு தண்ட 
மாச வெட்டி யெறியுங்‌ கொடூரமுள்ள உசூஏரனென்னும்‌ பூசலீரரை யிருசயச்‌ 
தில்‌ வைத்து வணங்குவோம்‌. (௮துவல்லாமலும்‌) எல்லா அண்டங்களையும்‌ 
எடுத்தி மு,ச்சாரமாச மார்பிலேயணியும அண்டாபரணரென்னும்‌ பெயரை 
யுடைய தகுதிபெற்ற பூதவீ£ர,த பாததாமரையைச்‌ சிரத்திலே புனையப்பட்ட 
பூவாகப்புனைர்‌ து வணங்குவோம்‌, (௭-ம்‌, ) இவ்விருவருமே திருப்பரக்‌ஒரிக்குசி 
காவலரென்று சொல்லட்படுலார்‌. (௧௧) 


அ திருப்ப ங்கிரிப்‌ புர ராணம்‌. 


திருஞானசம்பறந்தமூர்த்திநாயனார்‌ அதி, 
வேறு, 
மறுவில்சீர்ச்‌ காழி வேர்தை மலைமகள்‌ பாலுண்‌ டோனைப்‌ 
பெறுகரித்‌ தோலைப்‌ போர்த்த பிஞ்ஞகன்‌ பழைய சோமன்‌ 
குறைபெறு துண்டம்‌ வேணி தரித்‌ தவன்‌ கொடுக்க காலோ 
டுபது கலையை வாங்கு மையனைப்‌ போற்றி செய்வாம, 

(இ-ள்‌) குற்றமில்லாத சிசாழிக்குத்தலைவரும்‌, உமாதேவியார்‌ திருமுலைப்‌ 
பாலுண்டவரும்‌, தாருகாவனத்‌ இருஷிகளாலனுப்பப்பட்ட யானைத்தோஃையும்‌ 
பழமையாகிய மூன்றாம்பிறைச்‌ சந்திரனையும்‌ தரித்தவராிய சிவபெருமா 
ணிடத்தில்‌ அறுபத்‌ துசான்கு கலைஞானத்தையும்‌ பெற்றவருமாகிய திருஞான 
சம்பர்தமூர்த்தி சுவாமிகளைத்‌ தோத்திரஞ்செய்வோம்‌, (எ-ம்‌.) (௧௪) 


திருநாவுக்கரசு நாயனார்‌ துதி. 
வேறு; 

நீறு குளிர மேனியிலே மீறு பூசி நெடுங்கிடங்கி 

அறு கடன்மேற்‌ கல்லிறுக வூறு படாது மிதந்தருளி 

யாறு தரித்த கடவுளைஈல்‌ லாறு தருதி யெலுக்தமிழின்‌ 

விறு பகரு ஈரவினுக்கு வேர்தர்‌ பாதம்‌ பணிவாமே, 

(இ-ள்‌) சீற்றறை குளிர்ச்சியடையும்படி. விபூதிசரித்‌ து இடை யூறில்லா 
மல்‌ நெடிய பள்ளங்களிலூ ற்றெடுக்கும்‌ கடலிலே கல்வீலமிதர்‌ துவர்‌ து, சங்கை 
யைத்தரித்த சிவபெருமானை ஈன்மார்க்கத்கை யருளிச்செய்யுமென்று சேவா 
சம்பாடிய திராராவுச்கரசு சுவாமிசன்‌ இருவடிகளை வணங்குவோம்‌. (எ-ம்‌.)(கட௫) 


சுந்தரமூர்த்தி நாயனார்‌ அதி: 
பரவை தனக்குத்‌ தூதுரையாய்‌ பாமா வெனவோர்‌ வேதியனு 
ய்ரியு மயனு மறியாத வடியு முடியும்‌ பாவைமனை 
மருவும்‌ வாயிற்‌ படிகாண வந்து இரும்பும்‌ வலக்கையிற்‌ 
பரசு தரனை யெடுத்ததமிழ்‌ பகர்சும்‌ தானைப்‌ பணிவாமே, 


(இ-ள்‌) பிரம விஷ்ணுக்களாலறியப்படாத முடியும்‌ அடியும்‌ பசலவைசாச்சி 
யார்‌ வாயிற்படிசள்‌ காணும்படி) மழுவாயுதத்தை வலச்சையிலேதரித்த [1] 
பெருமானைத்‌ தாதனுப்புதற்குத்‌ சேவாரம்‌ பாடியருளிய சர்தரமூர்த்தி சவாமி 
சீனே உணச்சஞ்செய்வோம்‌. (எ-ம்‌.) (௪௫) 


௧-வது பாயிரச்சருக்கம்‌. ௯ 


மாணிக்கவாசகசுவாமிகள்‌ அதி: 
வேறு. 
நீரணி கடவுள்மண்‌ ணின்றெ டுத்திடப்‌ 
பார்முழு தரண்டருள்‌ பாண்டி யன்சையா்‌ 
லோரி வலியவே யுதகி மற்ற 
னீரடி வாக்குமோ ரிறையைப்‌ போற்றுவாம்‌, 

(இருள்‌) கங்காகஇயைத்சரித்ச சிவபெருமான்‌ மண்சுமக்கும்படி இவ்‌ 
வுலகச்தையாளும்‌ பாண்டியராசன்‌ சைட்பிரம்பால்‌ ஒரடியடிக்கச்செய்து அச்‌ 
சிவபெருமானது இரண்டு திருவடிகளையும்‌ வாங்‌க்கொண்ட. மாணிக்கவாசக 
சுவாமிகளை வணச்சஞ்செய்வோம்‌ (எ-ம்‌.) (௧௭) 

அற்பத்து மூன்றுநாயன்மார்‌ முதலிய சிவனடியார்கள்‌ ததி. 

்‌ வேறு. 
இண்புவியி லறுபத்து மூவருடன்‌ சிவனடியார்‌ திருத்தாள்‌ போற்றிப்‌ 
பண்புவளர்‌ முருகவேள்‌ பூசைபுரி சிவமறழையோர்‌ பாதம்‌ போற்றி 
யெண்புகழ்சேர்‌ சிற்கக்த மலையிலுறை மானிடர்க ளென்றும்‌ வாழ்க 
ஈண்புவளர்‌ பரங்‌ரியின்‌ புராணமென வொருகாதை ஈடத்துவாமால்‌, 

(இ-ள்‌) அறுபத்துமூன்று நாயன்மார்களுடைய திருவடிகளையும்‌) மதி 
தைச்‌ சிவனடியார்கள்‌ திருவடிகளை யும்வணங்கிக்‌ இருபைச்குணமிகுந்த முறாசச்‌ 
கடவளைப்‌ பூசிக்கும்‌ அர்ச்சசர்களூுடைய பாதங்களை வங்கிச்‌ சிற்சர்தமலை 
யென்னும்‌ திருப்பரங்கிரியில்‌ வசிககின்ற மானிடர்களெல்லாம்‌ வாழச்‌ திருச்சப்‌ 
பரீங்கரிப்புராணமாகயெசரிச்திரச்தை ராம்‌ பாடத்சொடங்குவோம்‌(எ-ம்‌)(௪௮) 

அவையடக்கம்‌, 
முருகு லாவுபூங்‌ குழலுமை முலைமுக டுழககிச்‌ 
செருக வேகுழி செய்திடு மேனியி லெ.றிஈ த 
வெருவு கல்லினை மலர்கள்போன்‌ மிலைக் தவன்‌ குமான்‌ 
மருவு செந்தமிழ்‌ கூட்டியென றமிழ்செயி மடுககும்‌. 

(இ-ள்‌) வாசனை தங்கிய பூங்கூர்‌ தலையுடைய உமாதேவியார்‌ தன்‌ சணா 
இய ம$லசளாலமுத்தித்‌ சழும்புசெய்யப்பட்ட திராமேனியிற்‌ (சாக்கியனா) 
செறிச்ச கற்களையும்‌ மலர்சள்போலேற்றுக்கொண்ட சிவபிரான்‌ குமாசராகிய 
முருசச்சடவுள்‌ என்பாடலைச்‌ சமிழ்மொழிசளோடு சேர்த்துத்‌ சமது திருச்‌ 
செலிபிலேர்௮ுச்சொள்வர்‌, (௭-ம்‌.) (௧௯) 

ல்‌ 


1), திருப்பரங்ரெப்‌ புராணம்‌, 


அருங்க லைக்கட லளந்இிடு மூதறி வோர்முன்‌ 

பரக்‌ ரிக்கதை பகர்ச்திடத்‌ துணிதலியா தெனினுக 
கருக்க எத்தனார்‌ தொண்டர்கள்‌ ௧௬ துவர்‌ மற்றே 
சிருக்ச ளிப்பினை யெய்தியெ னெய்திலா தென்னே. 

(இ-ன்‌) அருமையாக கல்லிச்சடலை அளவுசெய்தறியும்‌ போறிவுடை 
யார்‌ முன்னே திருப்பரக்கிரிப்‌ புராணத்சைப்‌ பாடத்சொடங்கனேன்‌. என்‌ 
பாடல்கள்‌ எப்படியிருர் சாலும்‌ நீலகண்டத்சையுடைய சிவபெருமானுடைய 
தொண்டர்கள்‌ ௮ங்சோரஞ்‌ செய்துகொள்வர்‌. மற்றவர்‌ மஇழ்ச்சியடைர்சா 
லென்ன அடையாவிட்டாலென்ன, (எ-ம்‌) (௨௦) 


குடமு யர்த்திடு மகத்தியன்‌ குடங்கையிற்‌ கொண்ட 
கடலை யானகம்‌ கையடக்‌ குவனெனல்‌ போலும்‌ 
படர்ப ரம்ரித்‌ சகைபையைப்‌ பகர்க்திடுஞ்‌ சூதன்‌ 
வடக லைப்பொரு ளிருந்திட யான்றமிழ்‌ வகுத்தல்‌, 

(இ-ள்‌) விரிவாயெ திருப்பரங்கிரி.மின்‌ மான்மியச்தைச்‌ சொல்லியரு 
ளிய சூதமுனிவாது சமஸ்றொத நூற்பொருளை நான்‌ தமிழ்நூற்‌ பாடல்சளாற்‌ 
பாடத்சொடங்கியது ௮சத்தியமகாமுனிவர்‌ உள்ளங்கையிலடகஇய சமுத்திர 
சலத்தை நானும்‌ உள்ளங்கையிலடச்குவேனென்று சொல்லுசல்போலும்‌.() () 


புராண வரலாறு, 


இறைவர்‌ கூறிட நந்திவர னவன்செகவி யேற்றுப்‌ 
பொறைபெ றுஞ்சனற்‌ குமராபாற்‌ புகன்றிட முனிவன்‌ 
மறைகொ ழித்தவாய்‌ வியாதனுக்‌ குரைக்கமற்‌ றவனே 
யறைக ழற்றொழு மாணவன்‌ சூகனுக கறைய, 

(இ-ள்‌) திறுக்கைலாசபதியாகிய பிரான்‌ திருரர்திதேவருக்கு உப 
தேசஞ்செய்ய, அவர்‌ அல்வுபதேசத்தைப்‌ பொறுமையுடைய சனற்குமாஃ முனி 
வருக்குச்சொல்ல; அம்முனிவர்‌ வேதங்களை விரித்துச்சொல்லிய வியாச 
முனிவருக்குச்சொலல, அவர்‌ தம்முடைய மாணாக்சராகிய சூதமூனிவருக்குச்‌ 
சொல்லியருளினர்‌ட (௭-ம) (௨௨) 
ரூதன்‌ மாதவத்‌ தொகுதிக ளிருசெகி புகட்டும்‌ 
போத புத்தமு தெனப்பெறும்‌ புராணமூ வாறுட்‌ 
டீதில்‌ சைவமும்‌ காந்தமும்‌ திருப்பால்‌ இரிசேர்‌ 
சாத பைச்சுலைச்‌ தமிழினாற்‌ சழறுின்‌ ற்னனால்‌! 


&-வ௮ பாயிரச்சருக்கம்‌, மத 


(இ-ள்‌) சூசமுணிவர்‌ சைமிசரணிய வாசிளாயெ முனிவர்கள்‌ செவிச 
ளுக்கு அமுதத்தை லார்த்த தபோலுஞ்‌ சொல்லிய பதினெண்‌ புராணங்களுச்‌ 
குள்‌ சைவம்‌, சார்தமென்னும்‌ இரண்டு புசாணங்களிலடங்யெ இருப்பரங்கறி 
மகத்துவமாயெ சரித்திரத்தை நாம்‌ தமிழ்ப்பாவினாலே பாடத்சொடங்கி 
னோம்‌, (எ-ம்‌) (௨௩) 

பதிகம்‌, 
வேறு, 

குதீலை மொழிக்‌ கவுரியுடன்‌ கைலை மீது 

குருத்துமதிச்‌ சடைக்குழக னிருந்த வாறு 
மதுசமொழி யுமைவினவுங்‌ குடிலை கூறு 

மந்தரமஞ்‌ செழுத்தபதே சித்த வாறு 
முதிர்மதிசேர்‌ குமானுமை மடி மேல வைகி 

மொய்த்தமனுத்‌ தகைமுழுது முணர்ந்த வாறுங்‌ 
கதிர்‌ தவழு ௩ பரங்கிரியின்‌ வரவைச்‌ சூதன்‌ 

கருதியமா தவத்தொ குதிக குரைத்த வாறும்‌, 

(இ-ள்‌) மழலைச்சொற்ளையுடை.ய உமாசேவியாருடன்‌ இளஞ்சர்திர 
ளைச்‌ சடையீலே சரித்த சிஃபிரான்‌ திருர்கையிலா சமலையிலெழுர்‌ தருளி 
யிருந்த சரித்திரமும்‌; இனிய வார்த்தைகளைப்‌ பேசும்‌ அவ்வுமாதேவியாருக்‌ 
குச்‌ சிவபெருமான்‌ பிரணவமர்திரப்‌ பொருளாகிய பஞ்சாக்ூஷரத்தை யுபதே 
சித்த சரித்திரமும்‌, அப்பீரணவமச்‌ இரப்பொருளை உமாதேவியார்‌ மடிமே 
லிருந்து குமாரக்கடவுள்‌ கேட்டுததெரிர்‌ தகொண்ட சரித்திரமும்‌, மோகத்‌ 
தைக்கொடுச்குர்‌ திருப்பரககிரி வாலார்றைர்‌ சூசமு னிஉர்‌ சைமிசாரணிய 
முனிவர்களுக்குச்‌ சொல்லிய சரிச தரமும்‌, (எம) (௨௪) 

மனுக்கரக்த பிழையுலகில்‌ வழங்க வேண்டி 


மருவுபரங்‌ கிரியிறைவர்‌ மலர்த்தாட்‌ பூசை 
புனிற்றிளைய குமரவேள்‌ புரிக்த வாழம்‌ 
பூதானஞ்‌ சிப்வேந்தன்‌ பொருந்துங்‌ காலைக்‌ 
கன தீதமறை யவனொருத்தன குறையக்‌ கண்டு 
கண்ணுதல்வர்‌ தேதான மேறற வாறு 
மினித்தமொழிக கலைமகளை மணந்து வேத 
னெழுபிரம கூவத்தை யியற்று மாறும்‌, 


ம்ஃ திருப்பரங்கிரிப்‌ புராணம்‌, 


(தள்‌) மர்திரங்களைச்‌ குரு உபதேசமுறையா லறிர்துசொள்ளாமல்‌ 
ஒளிதீதிருர்து கேட்டுக்கொள்வது குற்றமென்று உலகத்தார்‌ அறிர்துகொள்‌ 
வதற்காக முருகக்கடவுள்‌, உமாதேவியார்‌ மடிமேலொளித்திரும்‌து பிரணவ 
மச்திரத்தைக்‌ கேட்ட குற்றம்‌ நீங்கும்படி பரங்குன்‌றீசரைப்‌ பூரித்த சரித்திர 
மும்‌; ிபிச்சக்கரவர்த.தி இருப்பரங்கிரியில்‌ வச்து பூசானஞ்செய்யும்போ து 
குறிக்கப்பட்ட ஐர்‌. நூறு பிராமணரில்‌ ஒரு பிராமணர்‌ குறைர்தபோது சச்சச 
வர்த்தி வருத்சமடைப அதசண்டு பரங்குன்‌ நீசர்‌ ஒரு பிராமண வடிவங்‌ 
கொண்டு வர்து பூசானத்தை யேர்றுச்சொண்ட சரித்திரமும்‌; மதுரமான 
சொற்களையுடைய சரசுவதியயப்‌ பிரமசேவன்‌ விலாகஞ்‌ செய்து பிரமதிர்த்‌ 
தீத்தையுண்டாக்கிய சரித்திரமும்‌. (எம்‌) (உட) 

கும்பமுனி மாணவஞார்‌ சபித்த குட்டம்‌ 

கோவிதா ரச்‌. துவசன்‌ கழுவ வேண்டி 
கம்பிரம கூவத்திற்‌ குடைந்த வாறும்‌ 

தவையில்பரல்‌ கிரிச்சிறப்பு ஈவின்ற வாறும்‌ 
பம்புதிரைச்‌ சத்தியகூ வத்திற்‌ றோய்ந்து 

பாரிலரிச்‌ சந்திரவேள்‌ குமாற்‌ கன்பா 
யம்டவிமேற்‌ நிருவிழா வியற்று மாறு 

மாசனென்றுஞ்‌ சத்தியவாக்‌ கணைந்த வாறும்‌, 

(இ-ள்‌) அசத்தியமுனிவர்‌ மாணாச்சராயெ பிரமிட்ட முனிவர்‌ சாபத்‌ 
தால்‌ வச்த குட்டவியாதியைக்‌ கோவிதாரத்‌ துவசனென்னும்‌ அரசன்‌ பிரம 
கூலதிர்த்தத்தில்‌ மூழ்பெ்‌ போக்கிய சரித்திரமும்‌, பரங்கரித்‌ தலவிசேடத்‌ 
தைச்‌ சொல்லிய கசையும்‌, நெருங்கிய அலைகளையுடைய சத்தியகூவத்தில்‌ 
மூழ்க ௮ரிச்சர்‌ திர மகாராஜன்‌ முருகக்கடவுளை வணங்கித்‌ திருவிழா டத்‌ திய 
சரித்திரமும்‌; அவ்வரசன்‌ முருகக்கடவுள்‌ கருணையால்‌ சத்தியவாச்குப்‌ பெற்‌ 
ததும்‌. (எ-ம்‌) (௨௪) 

தீர்த்தவகைச்‌ சிறப்பதனை யுரைத்த வாறுஞ்‌ 

செய்யதமிழ்க்‌ ரேனைவெஞ்‌ சுறையி லாக்‌ 
யார்த்தசுவைத்‌ தமிழ்மாலை கொண்ட வாறு 
மவுணர்கிளை தடிந்துபதி யணைந்த வாறும்‌ 
பாச்த்துமக வான மகளை மணந்த வாறும்‌ 
பணிநக்தவர்க்கு நாற்பொருளும்‌ பாலித்‌ தென்றுஞ்‌ 
சேர்த்தமணக்‌ கோலமுட னிருக்த வாறுஞ்‌ 
செர்தமிழாற்‌ சுவையூறச்‌ செப்பு வாமால்‌, 


5-வது பாயிரச்சருக்கம்‌, டக்‌ 


(இ-ள்‌) திருப்பாக்குன்றத்‌ திலுள்ள இர்ச்தங்களின்‌ மான்மியங்களைச்‌ 
சொல்லிய தம்‌, தமிழர்‌ பெருமானாய ரக்‌ ரரைக்குசையிலேயடைத்‌ து, 
அவர்‌ வாச்சினாலே திறாமுருகாற்றுப்படை யென்னும்‌ பீரபர்சத்தைப்பாட 
முருசச்சடவுள்‌ சேட்டருளியதும்‌, ௮ச்சடவுள்‌ சூரசங்காரஞ்செய்‌ தவிட்டுச்‌ 
திருப்பரங்கிரியில்‌ வட்திருர்த சரிசமும்‌, அதன்மேல்‌ தெய்லயானையம்மை 
யைச்‌ திறுமணஞ்செய்த கதையும்‌, தம்மை வர்து வணக்னெவருச்குக்‌ குமாரச்‌ 
சடவுளானவர்‌ இட்டரித்திகளைக்‌ கொடுத்சருளிச்‌ திருமணச்சோலச்தடனே 
யெப்பொழு தமெழுர்தருளியபிறார்ததும்‌ செர்சமிழ்ப்‌ பாடல்சளால்‌ இனிமை 
யுண்டாசச்சொல்லுவோம்‌. (எ-ம்‌) (௨௪) 


இது முதல்‌ எட்டூச்‌ சேய்யுள்கள்‌ 
நைமிசாரணியச்‌ சிறப்பு. 
வேறு, 


வெளிய பானையாம்‌ வேணியி லிளம்பிறை சூடி 
யொளிரு நீறணி மேனிய லுமையெனும்‌ கொடி தன்‌ 
சஸிகொ எப்படர்‌ கமுசெனு மீசன்மா முனிவர்‌ 
ஈளிர்த வத்தினாற்‌ றலையசை கைமிசா ரணியம்‌. 


(இ-ள்‌) (ஆசாயத்தில்‌ வரும) இளம்பிறைச்‌ சம்‌,திரனைத்தாங்யெ பாளை 
மானது சடையைப்போஃவு , நீறுபூத்த மேனியில்‌ சுற்றிப்படர்னெற பசுப்‌ 
கொடி உ மாதேவியைப்போலவும்‌ தோனறுதலால்‌ கமுகமரமான து ௪வபிரா 
னைப்போலவும்‌, அம்மரந்தலையசைப்பது அவ்விடத்தில்‌ த வஞ்செய்கின்ற மகா 
முனிவர்‌ சலச்சைச்சண்டு ம௫ழ்ர்து சிவபிரான்‌ தலையசைப்பதுபோலவும்‌ 
தோன்றப்படுவதாயெ இடம்‌ நையிசாரணியம்‌. (எ-ம்‌) (௨௮) 


மேகம்‌ விண்ணிடச்‌ தெழுக்தென விரிந்திஞ்‌ சோலைப்‌ 
பூச மீதிய நெரும்டெப்‌ போதனை மறைக்கு 

மாக மூடெழு மிருளுடல்‌ கிழியமா தவர்முன 

னாக மாமணி யேச்‌இிடு நைமிசா ரணியம்‌, 

(இ-ள்‌) அர்த சைமிசாரணீயத்தில்‌ ௮சாயத்தில்‌ நீருண்டமேகம்‌ பரச்‌ 
ததுபோலச்‌ கமுகு முதலிய மரங்கள்‌ செறாங்கெ சோ௯யானது சூரியகரணச்‌ 
தை மறைக்கும்‌. ஆசாயச்திலூடே யெழுர்த இருளானது விலச்கும்படி. 
மேற்சொல்லிய முனிவர்களுக்கு முன்னே பாம்புகள்‌ சம்மிடத்துள்ள இரச்ச 
மாயெ இபங்களைச்‌ தாங்கச்கொண்டு நிற்கும்‌, (எ-ம்‌) (௨௧) 


ம ௪ திருப்பரங்கிரிப்‌ புராணம்‌, 


வளைகொள்‌ பங்கமுற்‌ றலரென்று மேகிசாண்‌ மருகிச்‌ 
சளிசொள்‌ வண்டலைத்‌ இடச்சணீர்‌ தூற்றியே காட்டுக்‌ 
தளைய விழ்க்இடு கொங்கையிற்‌ றூடன்மா தரைப்போ 
னளிர்ம லர்த்தடஞ்‌ சூழ்‌ ரு றரைமிசா ரணியம்‌, 

(இ-ள்‌) சங்குகளையும்‌ சேற்றினையும்‌ பொருர்தி விரிந்த மலர்களை 
யெச்காலச்‌.துமுடையனவாகி ம௫இழ்ச்சியுடைய வண்டுசள்‌ வர்தலைச்கும்படி 
சள்ளாயெ ரீரைச்சொரிர்து குளிர்க்த பூச்களையுவடய தடாசங்கள்‌, தம்மை 
விட்டு நீங்காத குற்றச்தனையும்‌ பழிமொழிகளையுமுடையவராய்க்‌ கட்ட 
விழ்ர்சு கொங்கையினையுடைய அர்த்சப்பெண்களை யொப்பாக ரைமிசாரணி 
யத்தைச்‌ குழ்க்திருக்கும்‌, (எ-ம்‌) (௬௦) 
மரையெ னும்சதிர்‌ மூழ்கலான்‌ வளையெனு நிலவு 
நிரையெ முப்பலாற்‌ செழுர்‌திருப்‌ பிறக்கலா னெடிய 
வரையி முத்தலான வரங்ளை ராறுகூ டுதலா 
னாலை யொத்இடும்‌ வாவிசூழ்‌ நைமிசா ரணியம்‌, 

(இ-ள்‌) தாமரை யென்று சொக்லப்படுஞ்‌ சூரியன்‌ மூழ்கு, சலாலும்‌; சங்‌ 
குசளென்று சொல்லப்படும்‌ சர்திரப்பிரகாசங்களைத்‌ தோற்றுவித்தலாலும்‌, 
வளர்‌ சங்கய சிறப்பு (இலக்குமி) உண்டாதலாலும்‌, சீண்ட(மைராக) மலைதங்கு 
தீலாலும்‌; பெரிய வரம்பு தங்துதலாலும்‌, விசேடர்தங்கிெய நதிகள்‌ வர்‌ துசேருத 
லாலும்‌ சமுத்திரத்‌ தக்கு ஒப்பாகத தடாகங்கள்‌ நைமிசாரணியத்தைச்‌ சூழ்ச்‌ 
இருக்கும்‌, (௭-2) (௬௪) 
திருகு மால்கரி கோட்டினாற்‌ நினந்‌ தனம்‌ பாய்ந்து 
தரையின்‌ மேலெழு கிழங்கனைத்‌ தவஞ்செய்வோர்க்‌ குதவும்‌ 
அருகின்‌ மாதவர்‌ வந்திடத்‌ தலைகுணிக்‌ தவரைத்‌ 
தருத ருக்கனி யுநிர்க்திடத்‌ தலைதுளக கிடுமே, 

(இ-ள்‌) ரைமிசாரணியத்தில்‌ சவஞ்செய்கின்ற இருடிசளுக்குட்‌ பெரிய 
யானைகள்‌ வளைந்த சொம்புகளால்‌ தரையினைக்குத்தி மேலெழுங்‌ இழங்குகளை 
உணலாசச்சகொடுக்கும்‌. பக்கச்‌ திலே முனிவர்கள்‌ வச்சால்‌ விருக்ங்களெல்லாரச்‌ 
தலையசைத்‌ துச்‌ குனிர்து பழங்களை உணவாகக்கொடுக்கும்‌. (எ-ம்‌) (௬௨) 
பொருக்கெ னப்படர்‌ முனிவர்முன்‌ புயக்கமா மணியை 
யிருட்பி ழம்பினைத்‌ தகர்த்திட விளக்கமென்‌ நெடுக்கும்‌ 
பருக்கை காலுறுத்‌ தவதென வழியினிற்‌ பறவை 
செருக்கி வந்‌ இரு சிறையினாற்‌ அரர்தீதுநின்‌ நிடுமால்‌ 


க்‌-வது பாயிரச்சருக்கம்‌. ௰டு 


(இ-ள்‌) இரவில்‌ விரைவாகவர்‌ து நெருங்குன்ற முனிவர்சளாக்குமுன்‌ 
னே அவ்வனத்தில்‌ வசிச்குஞ்‌ சர்ப்பங்கள்‌ இருளினையோட்டுதற்குத்‌ சம்மிடத்‌ 
திலுள்ள மாணிச்சங்களாயெ இரச்சங்களை விளக்காக எடுத்துக்காட்டி நிற்கும்‌, 
அம்முனிவர்‌ பாதங்களை தீ துன்பு, தமென்‌.ற வழியிற்டெச்கும்‌ பரற்சற்களைப்‌ 
பறவைசள்‌ வம்‌. சிறகுகளாலே யொதுச௫த்சள்ளும்‌. (எ-ம்‌) (௬௩) 


தீண்ப மூத்டெ வர்திளல்‌ கால்‌ சரு கரிக்கும்‌ 

விண்பு யற்குழார்‌ இனமுரீர்‌ கிழவுடல்‌ விதர்க்கு 
ஈண்பு நப்பெறு தத்தமக்‌ யெனறநா என்றிப்‌ 

பண்பொ டும்பொழில நாடொறும்‌ கனிகளைப்‌ பழுக்கும்‌ 


(இ-ள்‌) குளிர்ச்சியுண்டாகும்படி சாற்றுவக்து சருகுகளைத்திரட்டி 
யொதுச்கித்தள்ளும்‌, மேசச்கூட்டங்சள தினந்தோறும்‌ நீர்சொரியும்படி 
யுடலை யசைத்து ஆகாயத்தில்‌ நிற்கும்‌, தங்கள்‌ சங்‌ (ளுக்குரிய காலமல்லாத எக்‌ 
சாலத்திலுஞ்‌ சோலைகள்‌ பழம்பழுச்‌ து நிற்கும்‌ (எ-ம்‌) (௬௪) 


சுவைதி ளைத்தி]ி மாமறைச்‌ சுமமையும்‌ கடவுள்‌ 
சிவமெ னக்சிள ராகமர்‌ தெரித்தகம பலையும 
பவம அறுத்திடு பராண.நால்‌ பகுத்திடு மொலியு 
நவைய முங்கட லொலிதரு நைமிசா ரணியம. 


(இ-ள்‌) சுவையாக அனுபவிக்கப்படும்‌ வேசங்கள்‌ முழக்கமும்‌, வெபிரா 
னே பரம்பொருளென்று விளச்குகின்ற சவொசம முழுக்ஈமூடி சனனத்சைப்‌ 
போக்குகின்ற புராண்க்கள்‌ படிக்குமுழக்கமும்‌ குற்றமற்ற கடல்‌ முழச்சத்சை 
யொத்திருச்சப்படுவது சையிசாரணியம்‌. (எ-ம்‌) (௬௫) 


இவ்வ அந்தனி லிருக்துமா தவமிழைத்‌ தருள்வோர்‌ 
செவ்கி, சேரழற்‌ கருமகக ளியற்றிய திறத்தர்‌ 
பவ்வ மென்றிடும்‌ பிறயியைச்‌ சுவற்றவே பரனேக்‌ 
கவ்வு செஞ்ரினர்‌ கருணையூ றியகடைக்‌ கண்ணம்‌ 


(இ-ள்‌) இத்தன்மையுடைய ையிசாரணியத்‌ திவிருர்‌ து தவஞ்செய்யு 
தேனிவர்கள்‌ யாகாக௫னி காரியங்கள்‌ செய்யுக்‌திறமையுடையவர்‌, (ஆதலால்‌) 
சனனமென்று சொல்லப்படும்‌ சமுத்திரம்‌ வற்றும்படி, வெபெருமானாயெ 
(தோணியை)ப்பற்றிய மன த்தையுடையவர்‌, கருணை சுரக்கின்ற கடைச்சண்‌ 
களையுடையவர்‌. (எம்‌) (௩௫) 


ம்க்‌ திருப்பரங்கிரிப்‌ புராணம்‌. 


மறைவ டி. தீதிட விளிம்பினில்‌ வடுச்செயு நாவர்‌ 
சறைமி டற்றனை யருச்சனை யிழைத்திடும்‌ சையர்‌ 
பொறை பொ ருட்திய மனத்தினர்‌ புண்டாக்‌ தெறு 
நி௮வு செற்றிய ரைக்தெழுதீ தழு) நெஞ்சர்‌. 

. (இ-ள்‌) வேதங்களை யோதுதலால்‌ நாவிளிம்புகள்‌ தழும்புபெற்றவர்‌. நில 
சண்டத்சையுடைய சிவபிரானை யருச்சனைசெய்யுங்‌ சையையுடையவர்‌. 
பொறுமை பொருர்திய மனத்‌ இனையுடையவர்‌, இரிபுண்டாமாச விபூதி 
தரித்த ரெற்றியையுடையவர்‌, பஞ்சாக்ஷரமர்‌திரத்தை நெஞ்சிலமுத்தியவர்‌.()() 
சுருண்ட பொன்னின்விழ்‌ வேணியர்‌ கண்டிகை தொடையாத்‌ 
இரண்ட முத்திய மார்பினர்‌ சிவன்சின கரத்தை 
யுருண்டு ௬ண்டுகான்‌ வலஞ்செய வுறுத்தியே காய்த்து 
முரண்ட ருர்திரு மேனியர்‌ மொய்த்துறை கின்றார்‌ 

(இ-ள்‌) வளைந்த பொன்போலும்‌ மீண்ட சடையையுடையவர்‌, உருத்தி 
ராகூமாலையாகத்‌ இரண்டமு ச்தப்பட்ட புயங்களையுடையவர்‌, சிவன்கோயிலை 
அங்சப்பிரசகஷிணஞ்செய்தலால்‌ கற்கள்‌ உறுத்தப்பட்ட சமும்புபெற்ற இரு 
மேனியுடையவராய்த் திரண்டு, (ரைமிச. ரீணியத்தில்‌) வசிக்கன்றார்‌(௭-ம்‌)'௬௮) 
இத்தி றம்பெறு கைமிசா ரணிபத்தில்‌ வேதக்‌ 
தீத்த டிக்கொளு நாவினர்‌ சவுனகா தியரா 
மெய்த்த போதனர்‌ சூதனைப்‌ பணிர்துபின மிலைக்த 
சித்த மோர்ந்துரை கேட்டியென்‌ றினையசெப்‌ புவரால்‌, 

(இ-ள்‌) மேலேசொல்லிய உறுதியாகிய ௨ளம்பெற்ற ரையிசாரணியத்‌ 
நில்‌ வேதங்கள்‌ ததும்பி வரிக்கும்‌ ராவினராகிய சவனகர்‌ முதலிய மூனிகர்‌ 
சன்‌ (அவ்விடத்திலெழுர்தருளிய) குதமுனிவரை வணச்கஞ்செய்து அலாது 
திருவுள்ளச்குறிப்பினையறிர்‌ து சமையம்‌ பார்த்துச்‌ சுவாமீ எங்கள்‌ விண்ணப்‌ 
பதீதைச்‌ கேட்பீராசவென்று சொல்லத்தொடங்கினார்‌. (௭5ம்‌) (௩௧) 
சுவையெ முக்கிய பழையநூல்‌ சொரிர்‌ தடுக்‌ கலனே 
இவனை யேபொரு ளெனவு௮ திப்படுக்‌ தெளிவே 
யவம டர்‌தஇிடு மறிவது தேச்சிய கடலே 
குவைத ரச்‌செறிக்‌ தோக்கிய குணப்பெருக்‌ குன்றே, 

(இ-ள்‌) ம.துரர்தறாம்‌ பழைய வேதங்களாயெ பொருள்சளைச்சொரியும்‌ 
ாலாய்‌ (சப்பல்‌) போன்‌ றவரே! சிலபிரானே பரம்பொருளென்று செளிச்திழர்‌ 


w 


க-வதடாயிரச சருக்கம்‌. மள 


செளிவுள்ளவரே! சனனத்சைப்போக்கும்‌ அறிவுகிறைச்த சடல்போன்‌ றவசே! 
எல்லாச்‌ குணங்களும்‌ செருங்கியுயர்ச்த மலைபோன்றவரே! (எ-ம்‌) (௪0) 


நின்று ணேப்பதத்‌ தேயுரை நிகழ்த்‌ தவம்‌ கேட்டி 
யின்றெ மைத்திரு வுள்ளம திரற்கியே நோக்கித்‌ 
அன்று மன்பினே டுத்தரங்‌ கூறுதி தகா 

வென்ற மாதவ வென்றுபின்‌ விளம்பன்மே யினரால்‌, 


(இ-ள்‌) உம்முடைய திருவடிகளினிடச்து யாங்கள்‌ சொல்லும்‌ விண்‌ 
ணப்பத்சைச்‌ சேட்டருளி இன்றைக்குச்‌ இருவுளம$ூழர்‌ த, எங்களைப்‌ 
பார்தது நெருங்கிய அன்பினோடு விடைசொல்லவேண்டும்‌. எல்லாச்சுற்றங்‌ 
களையு நீச்யெ மகத்‌ தாகிய தவசிரேட்டரே! யென்று சொல்லத்தொடங்னோர்‌. 
(எ-ம்‌) (௪௧) 


திரைக ளோலிட வருகடல்‌ வ.பிறுத மடுப்ப 

ஒருத ருப்பணி விடையைவேற்‌ குதவிய குமரன்‌ 
மருவு தொல்பதிப்‌ பெருமையை மனமூம்ச்‌ தெமக்கே 
யுரைசெ யென்றுமா முனிவர்க ஞூசைத்திடச்‌ சூதன்‌. 


(இ-ள்‌) லை சொல்லாம்‌ பெருமுழக்கஞ்செய்யக்‌ கடல்‌ வயிறு இப்பற்றி 
யெரியும்படி வேலாயுச,த.துக்குச்‌ றந்த வேலையைச்‌ கட்டளையிட்டராளிய 
குமாரக்கடவுள்‌ எழுந்தருளியிருக்கும்‌ பழமையாகிய க்ஷத்திரச்தஇின்‌ மமை 
யை மனமகிழ்ச்சியோடு சொல்லியருளவேண்டுமென்று சவுனகராதிய முனி 
வர்‌ வேண்டிக்கொள்ளச்‌ சுசமுனிவரானவர்‌, (௭-ம்‌) (௪௨) 


ச்ளிது ளங்யே வருசிரக்‌ கம்பிதம்‌ புரிர்து 
குளிரு மாமதி முகத்திலே நகைதரும்‌ குமர 
னளி பெறும்பதிக கரையை வினவின்‌ ரதனை 
விளையு மன்பொடு கூறவே மிகுபயன்‌ விளைக்கும்‌, 


(இ-ள்‌) சர்சோஷயிகுதியுமுண்டாகத்‌ தகூயசைத்‌ த, குளிீரர்‌ச்‌ சர்‌ திரன்‌ 
போன்ற முகத்திலே புன்சிரிப்புச்‌ செய்சருளுங்‌ குமார்ச்சடவுள்‌ அன்புற்‌ 
நெழுர்சருளியிருக்குர்‌ சலமான்மியத்மைச்‌ சொல்லவேண்டுமென்று சேட்டீர்‌ 
கள்‌. அர்த மகத்‌ துவமான து மிகுர்த தன்புடனேசொல்லவே அதிசப்பிரயோ 
சனத்தைச்‌ கொடுக்கும்‌. (எ-ம்‌) (சக) 
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றது ்‌ இருப்பரங்டிரிப்‌ புராணம்‌, 
கொள்ளு மாயிரல்‌ குலமதை காவெனு முறங்கொண் 

டள்னி யள்ளியே தெள்ளிகான்‌ மறையென வறைக்த 
வள்ளல்‌ கூறிய காதையை வகுத்திடு்‌ தோறு 

முள்ள மொன்றிடச்‌ செவித்தளை நிரப்புமென்‌ றுரைப்பான்‌, 


(இ-ள்‌) ஆயிரச்சணச்சாயெ நல்லவேதங்களை நாக்காயெ சுளசால்‌ வாரி 
வாரிப்புடைத்‌ துத்‌ தெள்ளீயெடுத்‌ து சான்சாக வகுத்தருளிய வள்சற்றன்மை 
யுடைய வேதவியாச முணிவர்‌ சொல்லி அருளிய புராண சரித்திரத்தை விரித்‌ 
அச்‌ சொல்லும்தோழுங்‌ காதுகளின்‌ அவாரத்தை நிறைச்குமென்று சூசமுனி 
வர்‌ சொல்லுவாராயினர்‌. (எ-ம்‌) (௪௪) 
மதிக்கு ழக்தையைச்‌ செஞ்சடைக்‌ காட்டினில்‌ வைத்தோ 
னுதிக்கு மன்பினோ டுரைத்திடுங்‌ காதையை யுளளம்‌ 
பதிக்கு ஈக்தியெம்‌ மடிகளின்‌ பாதங்கள்‌ சூடி 
விதிர்க்கு மன்பினன்‌ சனற்குமா ரன்சில விளம்பும்‌, 

(இ-ள்‌) மூன்றாம்‌ பிறைச்சந்‌திரனேச்‌ வெர்த சடையிலேதரித்த சிவ 
பெருமான்‌ ஆதிசாலத்தில்‌ உண்டாகும்‌ அன்பினொடு சொல்விய சதையைக்‌ 
கேட்டுத்தம்முடைய இருதயத்திற்‌ பதித்து வைத்திறாக்கும்‌ இருஈர்திதேவாது 
£ப தங்களைச்‌ சரசிலேவைச்‌ துவணங்கு, அன்பு ச திம்பீய சனற்குமாரமுனிவர்‌ 
சொக்லுவார்‌, (எ-ம்‌) (௪௫) 
இருளொ துங்கயூற்‌ றெழுக்தடும்‌ களத்தனா ரின்றோ 
ருருவு கொண்டுளா யுனதடி மாணவ னடி யேன 
முருக வேள்பதிப்‌ பெருமையை மூண்டெழு மாசை 
பெருகு சிந்தையேற்‌ குசையென நந்தியெம்‌ பெருமான்‌, 

(இ-ள்‌) இருளெல்லார்‌ இரண்டுவர்‌ திருர்தாற்போலும்‌ ரீலசண்டச்தையு 
டைய சிவபெருமான்‌இக்சாலம்‌ வேற்றுருவங்கொண்‌ டெழுர்தருளியிருச்சாற்‌ 
போன்ற குருமூர்ச்தியே! உம்முடைய மாணாக்கன்‌ ஆயெ அடியேன்‌ (ஆதலால்‌) 
முருசக்கடவுளெழமுர்‌சருளீயிறாக்கும்‌ தலத்தின்‌ மான்மியத்தை அன்புபெருயெ 
மனதீதையுடைய அடியேனுக்குச்‌ சொல்வியருச வேண்டுமென்று சேட்ச, 
திரு£ர்திதேவரானவர்‌. (எ-ம்‌) (௪௬) 
ஈற்கு ஈம்முழை வினயது மதியிளங்‌ குழகி 
இரக்கும்‌ வேணியான்‌ றுணையெனப்‌ பருத்திறு மார்து 
வீங்கு மாமுலை யுமைக்குரை மேன்மையென்‌ அரைக்க 
தாம்‌ யேசனற்‌ குமானார்‌ லியாதற்கு வகுத்தார்‌, 


௨-வது குமரன்‌ உபசேசச்‌ சருக்கம்‌, ழக 


(இள்‌) இவ்விடச்திலிருர்து ரீங்கள்‌ ரம்மிடத்திற்‌ கேட்டசசையானது 
இளம்பிழைச்சம்‌ திரன்‌ சங்குஞ்சடைமையடைய வெபெருமான்‌ மனைவியாகப்‌ 
பச்சதீதிவிறாக்கும்‌ உமாசேவியாருக்குச்‌ சொல்லியருளிய மேன்மையுடைய 
சென்று சொல்லுதலும்‌ (திரு£ர்‌திசேவர்‌) அதைக்கேட்டுச்‌ சனற்குமார முனி 
வருச்குச்‌ சொல்ல, அம்முனிவர்‌ வியாசடுனிவருக்குச்‌ சொல்லியருளினர்‌. () 


வருத்த காதையை வியாதரென்‌ செவித்‌ துணை மார்தப்‌ 
பகுதீது ரைத்ததில்‌ காதையாம்‌ பரவையின்‌ முகந்து 
தொகுத்து சைப்பனா னென்றுடல்‌ அளக்க்யொ னந்த 
முகுத்த கண்மணிச்‌ சூதமா முனிவா லுரைப்பான்‌, 


(இ-ள்‌) சனற்குமார முனிவரிடர்தெரிர்‌ தகொண்ட வியாச முனிவர்‌ 
என்‌ சாதுகள்‌ நிரம்பப்‌ பாகுபாடுசெய்து சொல்லிய சதையாயெ கடலினின்‌ 
றெடுத்துத்தொகுத்து உங்களுக்கு நான்‌ சொல்வேனெனறு, உடல்புளகாக்‌ 
தங்கொள்ள ஆனந்தக்கண்ணீர்‌ பொழியச்‌ சுதமுனிவர்‌ ரைமிசாரணிய முனி 
வர்களுக்குச்‌ சொல்லத்தொடங்னொர்‌. (எ-ம்‌) (௪௮) 


ழதலாவது பாயிரச்சநக்கம்‌ மற்றிற்று, 


இரண்டாவது 
குமரன்‌ உபதேசச்‌ சருக்கம்‌. 
——(0)—— 
இதுமுதல்‌ ஆறசெய்யுளுக்‌ திருக்கைலாயச்‌ சிறப்பு, 


கோத மாயுரு வெழுதொணாப்‌ புதுமையா லெவர்க்கு 
மாதி தேவனை யுச்சியி லமைத்தலா லென்று 

மாத வத்தினோர்‌ கூறலான்‌ மனுவுத விடலால்‌ 

வேத மாமென விளக்கிடும்‌ வெளளிமால்‌ வரையே, 


(இ-ள்‌) ஞானமயமாய்‌ உருபம்‌ எழுதமுடியா ததாயிருத்தலினாலும்‌, சவ 
பெருமானைச்‌ ரல்‌ வைத்து இருத்தலினாலும்‌, எக்காலத்தும்‌ முனிவர்க 
ளெல்லாம்‌ புகழ்தலினாலும்‌, மந்திரங்களை யுசவுசலினாலும்‌, சயிலாசமலை 
யானது வேதத்தை யொப்பாசம்‌ பிரகாசித்து நிற்கும்‌, (எ-ம்‌) (a) 


உ௰ திருப்பரங்கிரிப்‌ புராணம்‌, 


வெக்கொ டூம்பவத்‌ தடக்கினால்‌ வீண்ணவர்‌ மனிதர்‌ 
பொக்கு மோர்கடற்‌ பிறவியைப்‌ புவியினிற்‌ கடக்க 
வெங்க எளிசன்மீ காமனா யிருக்திட வோங்ரும்‌ 


வங்க மாமென வைூடும்‌ வெள்ளிமால்‌ வரையே, 


(இ-ள்‌) மிசச்சொடுமையாகய பாவச்‌ துடக்கினால்‌ மிகுர்த பிறவிச்சடலைச்‌ 
சேவர்சள்‌ மனிதர்கள்பூமியிற்‌ கடப்பதற்குச்‌ சிவபெருமான்‌ மீகாமன்‌ போலி 
ரச்‌, சலால்‌, சயிலாசமலையானது சப்பலுக்குச்‌ சமானமாக இருக்கும்‌, (எ-ம்‌)(௨) 


ஈனிர்பொ ருந்திய காரிசை ஈவின்றிடு வண்டாக 
களிகொள்‌ வானவர்‌ முடியடர்‌ முடியுகுங்‌ கனகர்‌ 
தெளிப சாகமாச்‌ சிவாலயம்‌ பொகுட்டதாச்‌ சிறந்த 
வெளிய தாமரை யொத்தது விளங்கிய கைலை, 


(இ-ள்‌) குளிர்ச்சி பொருர்‌ திய மேகங்கள்‌ இசை பாடும்‌ ௨ண்டுகளைப்‌ 
போலவும்‌, அன்பு பொருந்திய தேவர்சன்‌ முடியோடு முடிதாகக உதிரும்‌ 
பொற்பொடிசள்‌ பூர்தாதுக்சளைப்‌ போலவும்‌, சிவாலயம்‌ சாமரைப்பூங்கொட்‌ 
டையைப்போலவும்‌ இருச்சலினால்‌ சமிலாசமலையான து வெண்டாமரைப்‌ 
பூவைப்போல விளக நிற்கும்‌. (எ-ம்‌) (௬) 


பொறிய ராமணி படிகமா அயனவரும்‌ போது 

பறவை யாவையு மன்னமென்‌ றெண்ணவும பரல்போன்‌ 
மறுவில்‌ யானையா இந்திரன்‌ கரிகள்பால்‌ வரவு 

நிறைய ணங்கெர்‌ வாணியா நிறைந்திடும்‌ கைலை, 


(இ-ள்‌) சுமிலாசமலையான து சன்ணிடத் தள்ள புள்ளிகளையுடைய சாக 
ரத்னங்கள்‌ படிகமணிசள்‌ (வெண்ணிறமணிகள்‌) ஆகவும்‌; பிரமன்‌ வரும்போது 
எல்லாப்‌ பறவைகளையும்‌ அன்னமென்றெண்ணவும்‌, இர்திரன்‌-எல்லா யானை 
களையும்‌ அயிராவதமென்‌ நறெண்ணிவரவும்‌, எல்லாத்‌ தெய்வப்பெண்களை யும்‌ 
சரசு வதியென்றெண்‌ ணும்படியாகவு மிறாக்கும்‌. (எ-ம்‌) (௪) 

அண்ண லைத்ீதொழப்‌ படியுலாய்க்‌ கோயில்‌*புக கமரர்‌ 

தீண்ணி ரைத்தமா முடி தடி.த தாகவே யதன்மே 

லெண்ணி லாதெழு நந்திகைப்‌ பிரமபடி யிடியா 

வெண்ணி றத்தவார்‌ முலென விளக்புக்‌ கைலை. 


ர 


* புச்ச அமரர்‌ என்பது புச்சமரர்‌ என மரீயிற்று, 


உவ கும்ரன்‌ உபதேசச்‌ சருக்கம்‌, ௨௧ 


(இஈள்‌) சிவபெருமானைத்‌ தொழுவதற்றச்‌ சோயிலுள்ளை புகுந்த 
தேவர்கள்‌ பொன்முடிகள்‌ மின்னல்‌ போலவும்‌, அம்முடிமேலடிக்கப்பட்ட 
ஈர்திபெருமான்‌ பிரம்படி யிடிபோலவு மிருர்ததினால்‌ கயிலாசம்‌ வெள்ளை 
மேசத்தை மொப்பாயிருச்கும்‌, (எ-ம்‌) (௫) 


ககன மாய மாயவன்‌ கடவுளர்‌ ததசூழ்‌ 

நகைத மைந்கபொற்‌ கோயிலா மந்தர நாட்டி 

வகிர்ம இச்சடை யானெனு மமுதினை வாங்கத்‌ 

தகுப யோததி யொத்தது கைலையாஞ்‌ சைலம்‌, 

(இ-ள்‌) ஆகாயம்‌ மசாவிஷ்ணுவைப்‌ போலவும்‌); தேவர்கள்‌ துதிக்கும்‌ 
சிவாலயம்‌ மர்தரரியைப்‌ போலவும்‌ பிளவுகொண்ட சச்‌ திரனைச்‌ சடையிலே 
தரித்த வெபெருமானாயெ அமுதததைச்‌ கடைக்தெடுப்பசற்குக்‌ கயிலாசமலை 
யானது திருப்பாற்கடலை யொததருககும்‌, (௭-ம்‌) (௬) 


வெளிய பேரொளி தளும்பிய வெள்ளியங்‌ சரியிற்‌ 

குளிர முக்தபொற்‌ கோயிலிம்‌ கொண்டபி டிகைமே 

னளின மேலயன்‌ விண்ணவர்‌ காரண னேச்சு 

வொளிபெ அுஞ்சிவன்‌ கோடிசூ ரியனென வுறைக்தான்‌. 

(இ-ள்‌) வெண்மை பொருச்திய பெருஞ்சோதிமயமாகய சயிலாசமலை 
யில்‌ குளிர்ச்சி பொருந்திய பொன்மயமாக.ப திருக்கோயிலில்‌ சிங்காதன த்தின்‌ 
மேல்‌ ௮ரிபிரமேர்‌ திராதி தேவாகள்‌ வணஙடிச்‌ சூழ்ர்து நிற்பச்‌ கோடிசூரிய 
ரொன்றுசோ்ம்‌ து இருர்தாற்போலச்‌ சிவபெருமான்‌ எழுந்தருளி யிருர்தனர்‌. 
(எ-ம்‌) (௭) 

அருளொ முக்கிய கடைக்கணா எம்பிகை மடிமேற்‌ 

பொருவில்‌ சோதிகொண்‌ டறுமுசக்‌ குழவிபோர்‌ இருப்ப 

விருள்கி ழிக்திட விமைத்திடு மிளம$ிச்‌ சடிலன்‌ 

திருவு எங்களி துளங்குபல்‌ காதைசெப்‌ பினனால்‌, 


(இ-ள்‌) கருணைவெள்ளம்‌ பொழியும்‌ சண்சளையுடையஃளாய்ச்‌ சோதிப்‌ 
பிரசாசநூடைய குழச்தையாகிய குமரச்கடவுளை மடிமேல்‌ வைச்துத்‌ தமது 
இடப்பாகத்தில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ உமாதேவியைப்‌ பார்ச்து அவன்‌ மனங்சளிகூரச்‌ 
சந்திரனைச்‌ தரித்த சடையையுடைய சிவபெருமான்‌ அநேக புராண சாஸ்திர 
மாயெ சசைசகளைச்‌ திருவாய்‌ ம௫ர்ர்தருளினார்‌. (௭-ம) (௮) 


௨௨ திருப்பரங்கிரிப்‌ புராணம்‌, 


இரத மூறியு சொல்லுமை மிறையவ னழகைப்‌ 

பருகும்‌ கண்களபோற்‌ சங்கரன்‌ பகர்க்திடுல்‌ கதையைத்‌ 
திரைபெ முங்கட லமுதெனத்‌ திருச்செவி சாத 

மருவு பினசிவ ஞானமேன்‌ மனம்பிடி த தெழுந்தாள்‌. 


(இ-ள்‌) மதுரமாயெ சொல்லையுடைய உமாதேவி வெபெருமான ழசைச்‌ 
சண்களாலறருர்‌ திய, தபோல, அவர்‌ சொல்லும்‌ கதைகளைத்‌ தன்‌ திறாச்செவிக்கு 
அழேசமெனக்‌ சேட்டுச்‌ சிெவஞானத்தின்மேல்‌ மனம்‌ பற்றுசலுடையவளா 
யினாள்‌. (எம்‌) (௯) 


சூ ணங்கனெர்‌ கற்பக மலர்மலர்‌ தொடுத்த 

தார ணிக்தடு குழல்சிவ னடிமலர்‌ தழுவ 

வார்செ றித்திட வளர்முலைசு குடங்கள்குப்‌ புறவே 

யாரு மன்பினோ மைடணிர்‌ தஞ்சலி முகழ்த்தாள, 

(இ-ள்‌) தெய்லப்பெண்‌ கள்‌ கொடுத்த கற்பகமலரைத்தரித்த கூர்தல்‌ 
சிவபெருமானுடைய பாதமாயெ தாமரை மலர்களை த்தரிக்கவும்‌, தனங்சள்‌ குப்‌ 
புறவும்‌ ழேவிழுர்‌ து உள்ளன்போடு உமாதேவி பணிந்து கரங்களைக்‌ கூப்பி 
னன்‌. (எ-ம்‌) (௧0) 

அஞ்ச லித்துநின றடியனேன்‌ கூறலைச்‌ கேட்டி 

நெஞ்ச யிர்ததிடு புராணழால்‌ நிகழ்த்திடு மறிவால்‌ 

வஞ்ச மாயெ பிறவியை மாற்றிட லரிது 

விஞ்சை சேர்சிவ ஞானமே பரகதி விளைக்கும்‌. 


(இ-ள்‌) கரங்களைக்குவித்து கின்று (சுவாமி) அடியாள்‌ சொல்வதைக்‌ 
கேட்கவேண்டும்‌. மனத்துக்குச்‌ சந்தேகத்சைத்தரும்‌ புராண கதைகளாலே 
பிறவியை நீக்கமுடியா அ. ஞான ச தனாலேசான்‌ பிறவியை நீக்கி மோக்ம்‌ 
அடையலாகும்‌. (எ-ம்‌) (௪௪) 

ஆத லாற்சிவ ஞானமே யடைக்திட மாலைப்‌ 

போத விழ்ந்திட வண்டுகிண்‌ டுஞ்சடைப்‌ புனிதா 

வேத உச்சியிற்‌ பொருடனை விளககுமைக்‌ தெழுத்தைக்‌ 

கோதி லாதெழு பிரணவ மந்திரம்‌ கூட்டி, 


(இ-ள்‌) ஆகையால்‌ கொன்றைப்பூமாலையில்‌ வண்டுசள்‌ மொய்ச்குஞ்சடை 
யையுடைய பரம்பொருளே! சிவஞானத்தை அடைதற்கு வேதச்‌ தனில்‌ 


2-வது குமரன்‌ உபதேசர்‌ சருக்கம்‌. உங்‌. 

உண்மைப்பொருளை விளச்கும்‌ பஞ்சாட்சர மர்திரத்தைப்‌ பிரணவமர்திரத்‌ 

தோடு சேர்த்தி. (எ-ம்‌) (௧௨) 
என்செ வித்தளே குடித்திட வியம்புதி யிதனை 

நின்ச ரோருகத்‌ தாளிணை பிரிக்திலே னினைக்தே 

யுன்செ விகட வறிவிலே னெவ்வகை யடை த்தேன்‌ 

பொன்செய்‌ வார்சடைப்‌ புண்ணிய நின்செயல்‌ புதுமை 

(இ-ள்‌) என்‌ செலியாலரார்‌ தும்படி சொல்வியருளவேண்டும்‌, உம்மு 
டைய பாசதாமரைகளைப்‌ பிரி.பாசவளாகய சான்‌ இந்த மர்திரப்‌ பொருளை 
உம்முடைய காதினிடத்துச்‌ சொல்ல அறிவில்லாஈ௨ளானேன்‌.௨.. மான்‌ எவ்‌ 
விதத்திற்‌ சிறச்தவள்‌. பொன்போலும வாரர்தசடையினையுடைய கருணா 
நிதியே! உம்முடைய செயல்களெல்லாம்‌ அற்புதமாகும்‌, (எ.ம்‌) (௪௯) 

மன்னு நினனருட்‌ பார்வையை மருவிய ஈாளிற்‌ 

பன்னு ஈல்லறி வெய்திடும்‌ பக்குவ கால 

மின்ன கேள்வியை யெடுத்தநின்‌ செயலினை யெவரே 

யுன்ன வல்லவ ரித்திற முரைத்தியென்‌ அுரைத்தாள்‌, 

(இ-ள்‌) நிலைபெற்ற உம்முடைய இருபா ரோக்கத்தைப்‌ பொருட்‌ திய 
சாலத்தில்‌ பச்குவமுதிர்ர்து ஞானமுண்டாகும்‌. இப்படிப்பட்ட என்‌ கேள்வி 
யை யேற்றுக்கொண்ட உம்முடைய பெருமையை யார்‌ நினைக்கவல்லவர்‌, 
அர்த மர்திரப்பெருமையைச்‌ சொல்லவேண்டும்‌ என்று உமாதேவி சொல்லி 
ஞள்‌, (எ-ம்‌) (௧௪) 

என்ற காலையிற்‌ பராபர னிளஈகை யருமபித்‌ 

இன்று வார்சடை விக்கிய மணி மடி துளக்கி 

நின்ற தேவரைப்‌ போகவிட்‌ டோலகக நிழுத்திக 

குன்றி லேவரு கொடி முகம பார்த்திவை கூறும்‌, 

(இ-ள்‌) அதுகேட்ட சிவபெருமான்‌ குழுாகை செய்து நெருக்க நீண்ட 
ச்டையிலே இர்த்ஈ கரீடர்தரித்த தலையையசைசது அருக ச தேவர்களை 
அப்புறம்‌ போசச்செய்து சத்தத்தை நிறுத்தி மலையரசன்‌ புதல்வியாயெ உமா 
தேலியாரைப்‌ பார்த்துச்‌ சொல்லுவாராயினார்‌, (எ-ம்‌) (௧௫) 

மறைக ளாயிரஞ்‌ சிலமபென வடி வெடுக்‌ தலறி 

பறைய வேமுடி தந்திடாப்‌ புகழ்பெறு மணங்கே 

குறைவில்‌ வேதமாம்‌ தயிரினைக்‌ குடை துடைர்‌ தெடுத்க 

ச்‌ மிய வெண்ணெய்போன மந்திரங்‌ கேளென ஈவிலும்‌, 


ல்‌ திருப்பரங்டிரிப்‌ புராணம்‌. 


(இ-ள்‌) வேதங்கள்‌ ஆயிரம்‌ ஒலி வடி.வங்களைக்கொண்டு கதறியும்‌ சொல்‌ . 
லுதற்சரிய புகழைப்பெற்ற தெய்வப்‌ பெண்ணாயெ உமையே! குறைவில்லாத 
வேசமாயெ தயிரைக்கடைர்செடுத்த வாசனை பொரும்‌ திய ல்ல வெண்ணெய்‌ 
கயப்போலுள்ள மர்திரத்தைக்கேளென்று சொல்லுவாராமினார்‌. (எ-ம்‌) (௪௬) 

வேறு. 

மாநலங்‌ ரு மாமெழுத்‌ தாய 

மித்‌ தெழுபெறுங்‌ கோடி 

தானென விரியு மனுக்களு மறையுஞ்‌ 

சடம்கமு மாகம மனைத்தும்‌ 

பூரிஹறை பதினெண்‌ புராணமு மெண்ணெண்‌ 

கலைகளும்‌ புவனமுந்‌ தோற்றுக்‌ 
தேனெழுக்‌ கெறிர்தூற்‌ நெழுந்ததம்‌ களவிச்‌ 
செய்யவாய்‌ மலர்ப்பசும்‌ இளியே, 

(இ-ள்‌) சேன்போலும்‌ தித்திப்‌பாகிய வார்த்தை பேசும்‌ சிவர்தவாயினை 
யுடைய பச்சைக்களிபோலும்‌ ஊமாதேவியே! மகத்தாகிய ஈன்மையெல்லாம்‌ 
உண்டாகும்‌ சடாக்ூரத்திலிறார்து சத்தகோடி மகா மர்திரங்களென்று 
சொல்லப்படும்‌ ஏழு ஈறுகளையுடைய எல்லா மந்திரங்களும்‌, வேதமும்‌) வே 
தாங்கம்‌ அறும்‌; எல்லா ஆகமங்களும்‌; பதினெண்‌ புராணககளும்‌, அ௮பத்து 
சான்கு கலைகளும்‌ எல்லாவுலகங்களும்‌ உண்டாகும்‌, (எ-ம்‌) (௧௭) 

பாரெழு அுட்பர்‌ தன்‌ னிலே நுட்பம்‌ 
பருமையிற்‌ பருமையா லெவருஞ்‌ 
சீர்பெறக சடையா தரிதிலே யரிதாய்ச்‌ 
திறர்திடு மந்திரப்‌ பெருமை 
யேர்கொளெம மனையார்‌ கோடியாண்‌ டினிலு 
மெடுத்தெடுத்‌ தரைக்கு மரிது 
வாரிறுத்‌ தஇிடங்கொண்‌ டெழுர்திறு மாந்து 
மலைபொரு முலைசுமர்‌ தரைந்சோய்‌, 

(இ-ள்‌) கச்சைக்ிழித்‌ து அடிபரர் து மேலெழுந்து இழமர்ப்படைர்‌ தி 
மலையினை மோ தந்தனங்களைக்‌ சமர்‌ து அசைந்து ஈடச்கின்‌ ற பார்வதியே! பூமி 
யிலுள்ள சிறியசெல்லாவற்றினுஞ்‌ சிறியதாயும்‌, பெரியதெல்லாவற்றினும்‌ 
பெரியதாயும்‌ ௮ரியதெல்லாவற்றினு மரியதாயும்விளங்கும்‌ இர்த மர்திரதீ தின்‌ 
பெருமையை எம்போல்வார்‌ கோடிவருடமெடுத்தெடுத்துச்‌ சொல்லினுஞ்‌ 
சொல்லமுடியாது (எம்‌) (௪௪) 


3-வது குமான்‌ உபதேசச்‌ சருக்கம்‌. உ௫ 


இம்மனுப்‌ பெருமை தெசிர்தறி வெய்இ 
லெடுக்குமண்‌ டலங்களில்‌ வழங்குஞ்‌ 
செம்மையின்‌ பொருளைக கரதலா மலகஞ்‌ 
ஜெந்தெனத்‌ தெரிவது மன்றி 
வம்மினென்‌ நிடவே சித இமல்‌ கையர்போல்‌ 
வந்துகுற்‌ றேவலை யியற்றுங்‌ 
கொம்மைவெம்‌ முலையைக்‌ கொண்டுதள்‌ எளாடிக்‌ 
கொடி யென முடக்யெ விடையாய்‌, 

(இ-ள்‌) இளமையும்‌ வெப்பமூமுடைய தனங்களை த்தரங்கித்‌ தளர்ச்சி 
யடைச்து பூங்கொடியைப்போலசைர்‌ து வருனெற்‌ பெண்ணே! இர்த மர்திரத்‌ 
தின்‌ பெருமையைத்தெரிச்‌ த, அறிவடைர்தவர்‌ எல்லா வுலகங்களினுமுள்ள 
ஒழுங்காயெ பொருள்களை யெல்லாம்‌ உள்ளங்கை நெல்லிக்கனிபோல்‌ அறிவது 
மல்லாமல்‌, அட்டமாசித்திகளூம்‌ அடிமைப்பெண்கள்போல வர்து தங்களுக்கு 
ஏவல்‌ செய்யவும்‌ பெறுவார்கள்‌. (எ-ம்‌) (௧௯) 

முதலெழுத்‌ தகரம்‌ உகாமோ டனுகு 

மகரமிம்‌ மூன்றெழுத்‌ தடைவே 
யதிர்மறை மூன்றும்‌ கடவுண்மும்‌ மையரும்‌ 
பற்றிடும்‌ விந்துகா தங்க 

ளூதிசெய வுரைக்கக்‌ குடிலையென்‌ றைவ 

ருரைத்தடு மெழுத்தியோ கத்தே 
யதர்வண மருவு ஈம்முரு நாத 
மருள்பெறு விந்துநின்‌ அருவம்‌. 

(இ-ள்‌) எழுச்‌ துக்ககூள்ளே முதலாவதெழுச்தாயெ அ௮சரமும்‌உசரமும்‌ 
மீசசமும்‌ நெருங்கும்‌ ௮அம்மூன்றெழுச்‌.துச்சுளும்‌ முறையே பிரமன்‌ விஷ்ணு 
ருத்திரனென்னு மூன்றுகடவுளரைப்பற்றி நிற்கும்‌ அம்மூன்றெழுத்சோடு 
விர்‌ துவும்‌ சாதமுஞ்சேர்ர்து ஒன்றாகச்சொல்லுயிட த்துக்‌ குடிலை (பிரணவம்‌) 
என்று சொல்லுவர்‌, எழுத்துக்கள்‌ கூடிய முறையே அதர்வண வேதமாகிய 
மர்‌ திரங்களைப்பொருர்‌ தியிறாச்கும்‌ ஈம்முடைய வடிவம்‌ ஈாதமென்று சொல்லப்‌ 
படும்‌, உன்னுடைய லடிலம்‌ விர்துவென்று சொல்லப்படும்‌. (௭-ம்‌) இவை 
களின்‌ உட்பிரிவுகளை ஞானாசாரியரிடத்திலே ஈன்றாக விசாரித்தறிர்து 
சொள்க, விர்து என்பது வட்டவடிலம்‌.சாதமென்பது சண்டவடிவம்‌, (௨௦) 
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௨௭௬ ... திருப்பரங்கரிப்‌ புராணம்‌: 


இவண்சிறி துரைத்சேம்‌ பிரணவம்‌ குய்ய 
மெய்திடு மந்தர வித்தாம 
பவந்தெறித்‌ இடவே யஞ்செழுத்‌ அரைக்க 
முன்னிது பகர்ந்திடல்‌ விதியா 
முவச்தும்‌ படிவத்‌ தஞ்செழுத்‌ துறையு 
மிடங்களை யுணர்ததுதங்‌ கேட்டி 
சிவந்தசெங்‌ கனிவாய்‌ மிழற்றிய குதலைத்‌ 
தேனொழுக கியபசுங்‌ களியே. 

(இ-ன்‌) செந்த கொவ்லைச்சனி போன்ற வாயினின்று மதுரமாயெ 
சேன்‌ போன்ற வார்த்தைகளைப்‌ பேசும்‌ பசிய கிளி போனற பார்வதியே! 
இங்கு சுருக்கச்சொன்னோம்‌. இப்பிரணவ மந்திரம்‌ எல்லா மந்திரங்களும்‌ 
உண்டாவதற்கு மூலாதாரச்திலே சோன்றுகன்ற மந்திர வித்தாகும்‌. ஆத 
லால்‌ பிறவி வேரறுப்பசற்குப்‌ பஞ்சாசகரமக்திர செபம்‌ செயயும்போது முத 
விலே பிரணவச்தைச்‌ சேர்ச அச்‌ செபம்‌ செய்வதுவே விதியாகும்‌, இனி ஈம்‌ 
வடிவமாகிய ஐர்செழுத்து இருக்குமிடஙகளைச்‌ சொல்லுகிறோம்‌ கேட்பாயாக, 
(எ-ம்‌) (௨௧) 

வேறு, 
ஒருபானொன்பானெழுத்துமிசை யுறுமவ்வெமழுதீ தமெண்மூன் று 
மருவுமெழுத்தின்மிசையெழுத்தும வளருமிருபத்)கான்பதின்மேற்‌ 
செருகு மெழுத்தை யிகாமெனச்‌ செப்பு மெழுத்து நாலேழ்மேற்‌ 
பொருவிலெழுத்தினெட்டெழுச்‌ து மையைர்தீதின்மேற்பொருமெழுத்‌ தும்‌, 

(இ-ள்‌) வடமொழி மெய்யெழுத்துக்சளூள்ளே 20*வது எழுத்தாகிய 
ரசர்மும்‌ 20-வது எழுத்தாகிய மரமும்‌) 30-வது எழுச்தாயெ சகர்த்தோடு 
இசஞ்சேர்ர்த ௪ என்பதும்‌, 29வது எழுத்தாகிய வகர அசாரமும்‌, அதாவது 
வா என்பது, 20-வது எழுத்தாகிய யகரமும்‌, (௭-ம்‌) (௨௨.) 
கூட்டி யிவையைம்‌ பரனொன்றிற்‌ குளிர்முன்‌ னீசெண்‌ கழிந்தலிபி 
முட்டி யுரைக்கத்‌ தாரந்தமுடன பாந்தம்‌ வாந்த முழுவாந்தம்‌ 
காட்டும்‌ லாந்தம்‌ ஈவ்வாதி கலந்த மாந்த மஞ்செழுத்து 
நாட்டு ஈடுவிற்‌ சேர்வருக்க மூன்று மகர நன்காண்டம்‌: 

(இ-ள்‌) ஒன்றுசேர்த்து, வடமொழியெழுத்‌ துக்கள்‌ ஐம்பததொன்றிீ 
னுள்ளே முதலிலுள்ள பதினாழெழுத்தைத தள்ளி மற்றை யெழுத்துக்களைச்‌ 
ராணச்சிட்டுச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. சசரச்தின்‌ இ௫தியாயெ சசாமும்‌) பசார்‌ 


௨-வது குமாரன்‌ உபதேசச்‌ சருக்கம்‌, ௨௭ 


தினிறுதியாெயெ மசரமும்‌; வசரத்தினிறுதியாயெ சசாத்சோடு அசாரத்தினி௰ 
தியாய இகரமும்‌ ஒன்றுசேர்ர்த (9) என்பதும்‌ லசரச்தினிறுதியாயெ வகர 
மும்‌ ஈசரத்தை ஆதியாசவுடைய ம5ர.த்தினிறுதியாகிய யகரமும்‌ பஞ்சாக்ஷர 
மர்திரமாகயெ அஞ்செழுச்சாச நிலைநிறுச்‌ தப்படும்‌. இல்வஞ்செழுத்‌ துள்ளே 
டுவிலேயிறாக்கற எழுச்‌.துச்சள்‌ மூன்றும்‌ * வருக்க எழுத்திச்சளாம்‌, அம்‌ 
மூன்‌ றினுள்ளே முதலில்‌ நிற்றெ மகரம்‌ எல்லா மந்திரப்‌ பொருள்சளையுச்‌ சன்‌ 
னுள்ளட சி வைத்துக்கொள்ளும்‌ ஈல்ல (ஒர) பெட்டியாகும்‌. அஃதெப்படி 
மென்றால்‌, மசரத்தின்‌ செய்வமாயெ உருச்திரனி _ச்தில்‌ சருலசங்காரத்தி 
லெல்லாச்‌ சராசரங்களும்‌ ஒடுங்கி மீள அவணிடத்திலை நின்று தோன்றுதல்‌ 
முறைபற்றி யென்க. இதனுண்மை முழுவதும்‌ ஞானாசாரியரையடுத்‌ துக்‌ 
கேட்டுத்‌ செரிச்துகொள்க, (எ-ம்‌) (௨௬) 


குய்யம்‌ வில்ச்கு மைக்தெழுத்து கிற்கு முறைமை கூறினமா 
லைய மணுகா துளந்தெரிக்து பொருளை யுணர்க்தே யருள்பொகங்க 
வையம்‌ பொலியு மோதாமை போஇ யறிய வல்லவனே 


செய்யவகிலர்தொழுஞ்சிவனாம்‌ தெனி தன்‌ றளும்புஞ்சொத்குயிலே. 


(இ-ள்‌) தெளிர்த தேன்போலு மதுரமபெருகிய சொல்லையுடைய பார்‌ 
வதியே! மூலாதாரதீ தினின்றுண்டாகும்‌ பஞ்சாக்கர மர்திரம்‌ நிற்கு மொழுங்‌ 
சைச்‌ சொன்னோம்‌. இதனைச்‌ சர்தேகமில்லாமல்‌ செளிர்‌ து இதன்‌ பொருளை 
யுணர்ச்து திருவருளுண்டாகும்‌ வண்ணம்‌ இரந்த மர்திரத்தைப்‌ பிறர்செவி 
சேளாதபடி மனத்தினுள்ளே தீயனிசக வலலவன்‌ எவனோ அவனே உலக 
மெல்லாம்‌ வணஙகுஞ்‌ சிவபிரான்‌ சொரூபத்சையடைவன்‌. (எம்‌) (௨௪) 


இந்தத்‌ தருமர்‌ இரவிறு மற்றை மனுக்க ளி... த* கடையா 
சந்தித்‌ துவமை யிதற்கிதுவே தெரிக்க லாகு மிமமனுவே 
யந்த மருவா மந்திரத்துக்‌ கரசாஞ்‌ சதருத்‌ தரத்தினிடை 
யுக்தி விளங்குங்‌ கருணைகசிந்‌ நூ றுங்‌ கடைக்கட்‌ பசங்கொடியே, 


(இ-ள்‌) சருணை கரச்தொழுகுங கடைக்கண்களையுடைய இளம்‌ பூங்‌ 
சொடிபோன்ற பார்வதியே! இர்த மந்திரத்தின்‌ பெருமை மற்றைய மச்திரங்‌ 


* வருக்கம்‌- வசை; அதாவது; ம-உருத்திரன்‌, ௪-சிவம்‌, வ-சத்தி என்று 
கண்டுகொள்க, 


ர அடையா-முற்றிறுதி தொக்க அ, 


உவ] திருப்பரங்கிரிப்‌ புராணம்‌, 


சளிடதச்தினில்லை. இம்மர்திரம்‌ சளச்குச்சானே சமத்துவமுடையது முடி 
வில்லாத எல்லாமர்‌ திரங்களுக்குச்‌ சலைமையாயுள்ளது, ஸ்ரீ ருத்திரமர்திரச்‌ 
தின்‌ ஈடுவாயுள்ள உயிர்த்தானத்‌ திலே விளங்க நிற்கும்‌. (௭-ம) (௨௫) 


ஈட்டும்‌ கொடி ய பிறவீயுட னிறக்குர்‌ தொழிலை மாத்றுகதி 
கூட்டு முண்மை சனில்வடி ததக கொண்ட சார மிம்மனுவே 
வேட்ட சதுரர்‌ வட நீழல்‌ விமல னனையார்‌ விளம்பகலங்‌ 
காட்டு மற்றை யவர்க்கலையெம்‌ கருத்திற்‌ றெவிட்டாப்‌ புத்தமுதே, 
(இ-ள்‌) எம்முடைய மனச்திலே தெவிட்டாத புதிய அறுதம்போன்ற 
பெண்ணே! சனன மரணச்சை மாற்றி மோக்ஷத்திற்‌ சேர்ப்பிக்கும்‌ உண்‌ 
மைப்பொருள்‌ பலவற்றினுர்‌ செளிர்து எடுச்துக்கொண்ட சாரமாகும்‌, இர்‌ 
தீப்‌ பஞ்சாச்சர மர்திரத்தை விரும்பிய அறிவுடையோர்கள்‌ சல்லால விரு 
கூத்தடியிலெழுர்‌ தருளியிரு்த தட்சணாமூர்த்தியைப்‌ போன்ற ஞானாசாரிய 
ரால்‌ உபதேசிக்கப்‌ பெற்றுக்கொள்ளச்‌ கடவர்‌, ஞானாசாரியரல்லாத ஆசிரி 
யர்‌ உபதேசிப்பதற்கு அருகரல்லர்‌. (எம்‌) (௨௬) 


குருவே இனமு மெய்வருச்திச்‌ கொணரு மழியாப்‌ பெருகிதியங்‌ 
குருவே யிரவு பகல்பயிற்றிக்‌ கூற வடையும்‌ பெருங்கல்வி 
குருவே பரமா னரந்தத்தைக்‌ கூட்டு மழியாத்‌ திருவி? 
குருவே மனவா சகங்கடர்து கூற வரிதாம்‌ பரப்பிரமம்‌, 

(இ-ள்‌) குருவே ஒப்பற்ற செல்வப்பொருளும்‌, அசனினுஞ்‌ சிறர்த 
சல்விப்பொருளும்‌; பரமானர்‌,சத்தை விளைவிக்கும்‌ மோட்‌ ச வீடும்‌ மனம வாச்‌ 
குச்‌ கெடாததாடிய பர்ப்பிரமமுமாவர்‌, (எ-ம்‌) (௨௭) 


இதனைப்‌ பீசாக காமபொருத்தி யிசைக்க வலிதாம்‌ வேறுபட்டால்‌ 
மு.திர்மர்‌ தரங்கள்‌ வலியின்றா முளையா வித்து முளைத்தாலும்‌ 
பொதியும்‌ பைங்கூழ்‌ விளையாத மதுபோற்‌ புவியிற்‌ பயனிலையா 
மதுர மொழு) யுவட்டெடுககு மழலைச்‌ செழுஞ்சொற்‌ பசுங்கிளியே. 
(இ-ன்‌) தித்திப்பு மிகுர்‌ ௪ பெருச்கெடுத்தோடு மழலைச்‌ சொற்களை 
யுடைய சளிபோன்ற பார்வதியே! இர்த மர்இரத்சைப்‌ பீஜாக்ஷா மந்திரத்‌ 
சோடு சேர்த்து ௨ச்சரித்தலே வலிமையுடையதாம்‌. இம்மர்திரததை வேறு 
பிரித்து உச்சரித்தால்‌ யாதொரு வவிமையுயில்லை. மேளையாவித்து மூளைச்‌ 
இப்‌ பயிர்‌ வளர்ச்சாலும விளையமாட்டாது, அதுபோலவே யாதொரு பயனு 
மில்லை, (௭-ம்‌) (௨௮) 


உ-வஅ குமரன்‌ உபதேசச்‌ சருக்கம்‌, ௨.௯ 


பொருவில்‌ வளர்மர்‌ திரத்தையுரு வியற்றுங்‌ காலைப்‌ புனிதமுதிறு 
மருவு மவுனி யா ெயென்றுர்‌ தனிமை பெறவே வைகயுளத்‌ 
தொருமை பொரும்‌ 8 யுருவேற்ற வேண்டுந்‌ தனியேயிருர்‌ தரைக்குச்‌ 
திருமர்‌ திரமெய்‌ யினைவிளைககுஞ்‌ சிலம்போ லிடத்தாள்‌ பெயர்த்‌ திடுவோய்‌, 


(இ-ள்‌) சிலம்பொலி முழங்க ஈடர்‌ தவரும்‌ பெண்ணே! ஒப்பில்லாத 
இர்ச மர்திரத்தைச்‌ செபிக்கும்போது பரிசத்சம்‌ பொருர்தி மெளனியாடத்‌ 
சனியேயிருர்து மனம்‌ ஒருப்பாடெய்தி உரு வைற்றவேண்டும்‌. சனியே 
யிருர்து செபிச்சப்படும்‌ மர்திரம்‌ சகரம்‌ பயனை லீளைவிசசும்‌. (௭-ம)(௨௯) 


தொல்லைக்‌ கடவுட்‌ பழம்பாடற்‌ சுருதி வ சுத்த முறைவமுவா 
ரெல்லைக களவில்‌ பிறவியெடுத்‌ தெச்‌ஈ முயனறோ ரிமமனுவே 
யொல்லைப்‌ பயனை யுகவுபென வுறுதி பெறுவ ருயர்க்தெழுந்து 
வல்லைப்‌ பொருது வட்டமிட்டு வளர்ந்து இரண்ட குவிமுலையாய்‌, 


(இ-ள்‌) விரைர்செழுர்து சூசாடுகருவியை மோதஇவட்டமாகித்‌ தூண்ட 
தீனக்களையுடைய பார்வதியே! பழமையாகிய தெய்வத்தன்மை பொருந்திய 
வேசங்களிலே கூறிய ஒழுங்குசவரு,சவரும்‌ அளவில்லாத சன்மங்களையெடுத்து 
யாசஞ்செய்ய முயல்பவரும்‌ இம்ம்‌ திரமே சகரம்‌ பமனை,த்தருமென்று திட 
மாகக்கொள்வர்‌, (எ-ம்‌) (௬௦) 


புனிதம்‌ புரிவா ரேனுமது புரியா ரேனு மெவ்வளவி 

லினிது பிறக்த சு த்திகள்செய்‌ இசையாக கால மெனவெண்ணார்‌ 
மனதில விழைந்த விருப்பெய்தி யுருவேற்‌ நிடுவோர்‌ வடியாத 
சனனக்‌ கடலைக்‌ கடந்துகதி சார்வார்‌ மறைகூ வி..குயிலே, 


(இள) வேதங்கள்‌ தேடியழைக்கும குயில்போன்ற உமாதேவியே! 
விதிப்படி பரிசுத்தஞ்செய்து கொண்டவராயினும்‌, பரிசுத்சஞ்‌ செய்துகொள்‌ 
சாதவரரயினும்‌; கூடியமட்டில்‌ பரிசுத தஞ்செய்து மனஒருப்பாடெய்தி காலத்‌ 
தைக்குறிக்காது மனத்திலே அசைதோன்றியவப்பொழுதே இரத மர்திரத்‌ 
தை உருவேற்றிடுவோர்சள்‌ வற்றாத சனனமாகெய சடலைச்சடந்து மோட்ச 
மடைவார்கள்‌. (௭-ம்‌) (௬௧) 
நாத மெனது பேருருவ நலஞ்சேர்‌ விந்து நின துருவ 
மாதி மனுவை யையைந்து பகுதி யாககி யெண்கருமம 
போத விசைப்பர்‌ புல்லறிவோர்‌ பொன்னங்‌ கொழுவாற்‌ றினைவிதைத்துக்‌ 
கோது படுஞ்சோ ஸுண்பர்ஈல்லோர்‌ கதிவேட்‌ டிடுவர்‌ கோகிலமே, 


௩0 திருப்பரங்கிரிப்‌ புராணம்‌, 


(இ-ள்‌) குயில்போன்ற பெண்‌ 2ண!சம்மிருவருடைய உருவமாகியடர்த 
மூலமர்‌ திரத்தை ஈானகு பக்கமும்‌ ஐர்சைர்சாக எண்ணும்படி இருபத்தைர்து 
அறையாக ஒரு சச்கரங்£றி எழுத்துக்களை மாறிமாறியடைத்‌ த அட்டகருமஞ்‌ 
சித்தியாகும்‌ பொருட்டுச்‌ செபஞ்செய்வார்கள்‌ அற்ப அறிவுடையோர்‌, இவர்‌ 
கள்‌ தர்‌ தக்கொழுவினாலுழுது தினையைகிதைத்‌ து விளையச்செய்து சோறுண்‌ 
பவர்களுக்கு ஒப்பாவர்‌.இவர்சளுச்குமோட்சங்கிடையா த. சல்லோர்கள்‌ இதை 
விரும்பாது முறையாசச்‌ செபித்து மோட்சத்தை விரும்புவார்கள்‌, (எ-ம்‌)(௬௨) 


தெறித்த முலையிற்‌ பால்‌சொரிந்து நிறையும்‌ பசுவிற்‌ கபிலைன்று 
கறித்த தசையூண்‌ விலம்கினத்திற்‌ பேழ்வாய்க்‌ கடுங்கோ எரியஇகக்‌ 
தெறித்த தவலை யருவிபொழி சிலம்பின்‌ மேரு வரையுயர்ச்சி 
பொறித்த நறிய சுவை.பதனிற்‌ பொலியு மழுத மிகமேன்மை, 


(இ ள்‌) மதிரமான பால்கொடுக்கும்‌ பச க்கூட்டங்களுள்ளே காமசேனு 
வம; விலங்குகளுள்ளே சிங்கமும்‌, மலைகளுள்ளே மகாமேருவும்‌, சுவைப்‌ 
பொருள்சளுள்ளே ௮மூதமும்‌ உயாந்தனவாகும்‌, (எ-ம்‌) ( ௬௩) 


இருளைக்‌ கிழிகக ஈகைத்‌ தவொளி யதனிற்‌ பசுமான்‌ நேர்ப்பரிதி 
தரையி னூர்தி தனிலியானை தா.துக களின்மாற்‌ நிருக்தசெம்பொன 
வருண மதனிற்‌ கடவுண்மறை வடித்துத்‌ தெளிக்க ஈாவுடையோர்‌ 
விரியுஞ்‌ சோதி மணியதனுள்‌ விளம்குங்‌ கருட மணியதிகம்‌, 


(இ-ள்‌) ஒளிப்பொருள்களூள்ளே சூரியனும்‌, வாசனங்களுள்ளே யானை 
யும்‌, தா.துச்சுளுள்ளே செரந்தாதாகிய பொன்னும்‌, வருணங்களுள்ளே வேதங்‌ 
களை ஒதியுணர்க்ச பிராமணர்சளும்‌, இரத்தினங்களூள்ளே சருடமணியும்‌ 


உயர்ச்தனவாசும்‌, (௭-ம்‌) (௬௪) 


திரைக ளுடுத்து நடனமிடுக்‌ தெண்ணி ராற்றிழ்‌ பரத்யே : 
சுருதி முறையிட்‌ டேத்தியிரந்‌ தொன்னூற்‌ பொருளகா யத்திரியே 
பொருலிருனபாத்திரத்துண்‌ மறையின்குடுமிப்பொருளூணர்க்தோர்‌ 
மருவும பலகோ டிப்பாப்பின்‌ மனுக்க டனிலஞ்‌ செழுத்ததிகம்‌, 


(இ-ள்‌, ஈதிசளுள்ளே சங்காநதியும்‌; வேதங்கள்‌ முறையிடும்‌ பழைய 
தூல்சளுள்ளே சிலகாயத்திரி மந்திரத்தைச்‌ சொல்லும்‌ நூலும்‌, தான பாத்‌ 
இ.ரங்களுள்ளே வெனடியார்சளும்‌ உயர்ந்தன. அதுபோல, ௮ரேச கோடி 
மர்‌ இரங்களுள்ளே பஞ்சாச்சர மர்திரம்‌ உயார்ததாகும்‌, (எ-ம்‌) (௬௫) 


௨-வது குமான்‌ உபதேசச்‌ சருக்கம்‌. கத்‌ 


கடவு ரூருவா மைந்தெழு த்தின்‌ பெருமை சுருக்கிக்‌ கழறினமாற்‌ 
படருஞ்‌ சுலையூ ரமுதெனவே செவீபிற்‌ பருகிப்‌ பதித்த கெஞ்சி 
விடையூ றின்றி யாயிரத்தோ டி.ருமான்‌ குருவை யியற்றுிபூர்‌ 
தொடரின்‌ வரிவண்‌ டடைடெக்து விளரி தொகுத்த நறுங்குழலாய்‌, 
(இ-ள்‌) பூமாலையில்‌ வண்டுகளடைடடமர்‌ அ விளரிஎன்னும்‌ இராசத்தை 
மிகுதியாசப்பாடும்‌ ஈல்லகூடர்‌ தலையுடைய பெண்ணே!சிவவடி.வமா௫யறர்செழுச்‌ 
தின்‌ பெருமையைச்‌ சுறாக்கிச்சொன்னோம்‌. இனிய வழூதமாகயெ தேனைப்‌ 
போல்‌ உன்‌ செவி.பாற்சேட்டு மனத்திற்பதித்து, யாதொரு விக்னெழுயில்லாம 
லாயிரத்தெட்டுருச்செபம்‌ செய்வாயாக. (௭-ம்‌) (௬௬) 
பெறுதற்‌ கரிய மட்திரத்தைப்‌ பேரர தரவால்‌ விஇத்தபடி. 
நிறுவி யுருவேற்‌ றிடுஞ்சதுரர்‌ நிறையுங்‌ கோடி குலங்களுடன்‌ 
மறுவில்‌ சோதிக கைலைதனில வாழ்வா சோதா தோதியிதை 
யறைவ ரழியா வருளடைவா ரன்னம வெருவ ஈடைபெயர்வோய்‌. 
(இ-ள்‌) அன்னப்பறவை பயப்படும்படி ஈடச்கின்ற நடையினையுடைய 
பார்வதியே! பெறுதற்கரிய இர்த மந்திரத்தை மிதந்த பேரன்போடு முறை 
யாசச்செபம்‌ செய்வோர்‌, தங்கள்‌ சுற்றத்தாருடன்‌ கோடி காலர்‌ திருக்கயிலாய 
மலையிலே வீற்றிறாப்பார்கள்‌. இதனை ஓதாமல செபம்‌ செய்வோர்கள்‌ இறு 
வருளைப்பெறுவார்கள்‌. (௭-ம்‌) ஒதாமற்செய்தலாவத பிறர்‌ செவிசேளாமல்‌ 
மனத்திலே செபஞ்செய்தலாம்‌। (௬௭) 
அருளை தெழுத்தே பரப்பிரம மைக்து லிபியே சிவமெழிலை த்‌ 
தருமைர்‌ தெழுக்தே பரமானர்‌ தத்தை விளைத்த நிலம்புனிதம 
வருமைர்‌ தெழுத்தே கதியடைய வகுத்த சூட்சி கடவுண்மயம்‌ 
பொருளைர்‌ தெழுத்தே யானரந்த வுருவை விளசகும்‌ புகழ்த்திபம்‌, 
(இ-ள்‌) கருணாசொருபம்‌ ஆயெ இவ்லைந்தெழுத்தே பரப்பிரமமும்‌; 
சிவமும்‌,,பரமானந்தததை விளைவிதத நிலமும்‌, மோட்சசாதனமாக தட்ப 
சூட்ரியும்‌, சிவமயமும்‌; சச்சிதானர்‌த சொறாபத்தைக்காட்டும்‌ ஒப்பற்ற விளச்‌ 
சொளியுமாம்‌, (எ-ம்‌) (௬௮) 
வேறு. 
இம்மனு வதற்குத்‌ தெய்வ மிருடிகாஞ்‌ செகத்திற்‌ சஈதஞ்‌ 
செம்மைசேர்ந்‌ தழியர வீடு திகழ்வினி யோச மாக்கும 
சொம்மைவெம்‌ முலையா யென்று குளிர்டெர்‌ இறைக்கும்‌ கங்கை 
சும்மைசெய்‌ இலகும்‌ வேணித்‌ தூயவன்‌ த்தி னே: 


௩௨ திருப்பரங்ரிப்‌ புராணம்‌. 


(இ-ள்‌) இர்ச மந்திரச்துக்குத்‌ செய்வறும்‌ இருடியும்‌ ராமே. சர்தச 
மோகஷவீட்டடை வினியோகஞ்‌ செய்யும்‌ சத்தி நீயே. எட்டமாயெ 
தனங்களையுடைய பார்வதியே! என்று கங்காஈதிவயத்தரித்த சடையை 


யுடைய சிவபெருமான்‌ திருவாய்‌ மலர்ர்தருளினார்‌. (எ-ம்‌) (௬௯) 


இளத்தய மற்றக்‌ கேட்டுக்‌ ஞ்சுகக்‌ கனிவாய்க்‌ எள்ளை 

யுளத்தினி லுவகை பொங்க மநதிரத்‌ தொருப்பா டுற்றாள்‌ 
வளர்‌.த்திய மடிமேல்‌ வைகு மழலைவாய்க்‌ குழஙிச்‌ செவ்வேள்‌ 
குளத்)தரிவைகச்தோன்சொற்றபொருளெலாக்கொள்ளைகொண்டான்‌ 


(இ-ள்‌) அதுகேட்ட உமாசேவி திருவுள்ளத்திலே சச்சோஷமதிகரிச்ச 
அவ்வினிய மர்‌ திரப்பொருளைத திய-னிசகுங்‌ கருத்‌ துடையலளாயினாள்‌. உமா 
தேவியின்‌ மடிமேலிருந்த இளமை வாரத்தை பேசும்‌ பிள்ளைய:கய மூருகக்‌ 
கடவுள்‌ ரெற்றிச்சகண்ணையுடைய சிவபெருமான்‌ அருளிய முறைப்படியே 
பஞ்சாக்கரமட்திரப்பொருள்‌ முழு துந்தெரிர்‌ தகொண்டார்‌. (எ-ம்‌) (௪௦) 


உரைகொள்மா ணாச்க ரென்ன *வுற்றுமைக்‌ கறைந்த கேள்வி 
மருவிய வித்திற்‌ போது வளாதழை சனைபோ வலெள்ளிழ்‌ 
புரைதரு த.பிலம்‌ போலப்‌ புர்‌திமான்‌ கல்வி போலத்‌ 
தீரணியிற்‌ பொதிச்த நீர்போற்‌ றழைந்தது குமரன்‌ கேள்வி, 


(இ-ள்‌) அம்முருகக்‌ கடவுளின்‌ சேள்வியானது நுண்ணிய வித்தி 
விருந்து களை வளார்‌ சொம்பு சவர்‌ முதலியவையுடைய விருட்சக்தோன்று 
வதபோலவும்‌; எள்ளில்‌ தயிலம்‌ போலவும்‌, கூரிய அறிவுடையோன்‌ கல்வி 
போலவும்‌, ஊற்றுரீர்போலவும்‌ மேலும்‌ மேலும்‌ ஒன்றுபச்து தூறு ஆயிரமாச 
விருத்தியாயிற்லு, (எ-ம்‌) (௪௪) 


ஆய்ச்குசை கேள்வி கெஞ்சி லழுந்திட வுணர்க்து கொண்ட 
சேய்க்களம்‌ பருவ மைந்து வயதுபோற்‌ றிகழ கோக்க 
வேய்ககணை யிருசோள்‌ கொண்ட விமலையுஞ்‌ சிவனு நேசம்‌ 
வாய்க்கவே யிருவர்‌ கண்கள்‌ லிருக்துண வாழு நாளில்‌ 


* உற்திவுமை யென்பதிற்‌ பெயரெச்ச ர௫செட்டது 


2-வது கும்ன்‌ உபதேசச்‌ சருக்கம்‌. ரட்‌ 


£இஃன்‌) தாயாயெ உமாதேவி சேள்விப்பட்ட உபதேசமர்‌ இரப்பொருள்‌ 
ரெஞ்சிலே பதியும்படி செரிர்‌ தகொண்ட குமாரச்சடவுளுச்கு ஜர்‌ சாவது 
வய,து யர மூங்கெபோலுர்‌ சோள்களையுடைய உமாதேவியும்‌ சிவபெருமானும்‌ 
்‌ அன்பு நிறைய ரோக்கிச்‌ சண்கள்‌ களிகூர்ச்‌ இருச்குங்காலத்இில்‌, (எ-ம்‌) (௪௨) 


காரொளி பெருகி யூறக்‌ கடுவிடங்‌ கடக்கும்‌ கண்டன்‌ 
சோசொளோ லக்கஞ்‌ சேரும்‌ தேவரை விழியா னீக் 
யேர்செழு பனுவ லாட்டி யிருமூலை முகடு பாயு 

மார்பனை நோக்கும்‌ காலை மனமெழும்‌ குறிப்பைக்‌ கண்டான்‌. 

(இ-ள்‌) சீலகண்டத்தை.புடைய சிவபெருமான்‌ தரிரிக்கவர்த தேவா 
களையெல்லாம்‌ திருககண்ணாற்‌ பார்த்துக்‌ குறிப்பினாற்‌ போகச்செய்து; சரசு 
வதி நாயகனா பிரமதேவனை ரோக்ஜனொர்‌, அவனும்‌ வெபெருமான்‌ திரு 
வுள்ளக்குறிப்பை அறிந்தான்‌. (எ-ம்‌) (௪௯) 


வண்டுழ முறுக்கு விட்டு மலர்ர்தமா லிகையான்‌ வேணித்‌ 
குண்டவெண்‌ பிறையி னைத்‌ தொழுதுவாப்‌ புதைத்து நிற்கச்‌ 
கண்டுசெவ்‌ வேளைத்‌ தூய கலைகளை யறிவி யென்று 
னெண்டிசை கதைக ளாக மியம்பிடும்‌ பொருட்டி தன்றே. 


(இ-ள்‌) வண்டுகள்‌ கண்டுதலால்‌ முறுக்குவிட்டு மலருந்தாமரை மாலை 
யணிந்த பிரமதேவன்‌ மூன்றாம்‌ பிறைச்சர்‌ திரனேச்‌ சடையிலே தரித்த சிவ 
பெருமானை வணங்கி வாய்புதைத்து நிற்கு, சிவபெருமான்‌ அவனைப்பார்த்து 
ஈமது குமானாயெ முறாகனுக்குப்‌ பரிசுச்சமாயெ சலைகளையெலலாம்‌ உப 
தேசிப்பாயாகவெனத்‌ திருவாய்‌ மலர்ந்தருளினார்‌, இது உல்லவா எட்டுத்திககி 
லள்ளாராம்‌ சதைகளாகச்சொல்லும்‌ பொருளையுடையது, (௭-ம்‌) (௪௪) 


செப்பிய மாற்றம வேதன்‌ சிரம்பெறச்‌ சூடி மேனித்‌ 
துப்பெழும்‌ கோடி பானுச்‌ சோதிசொண்‌ டசைர்து நிற்கு 
மொப்பகல்‌ சேயை வாவென றுரைத்திட வயனபின்‌ போந்து 
கொப்பென வொருபாற்‌ கோயில்‌ கு.றுகயே யிருந்தார்‌ மன்னோ. 
(இ-ள்‌) வெபெருமானிட்ட கட்டளையைப்‌ பிரமதேவன்‌ சிர்தீதின்மேற்‌ 
ரூங்கெகொண்டு சிவந்த கோடிகுரியப்‌ பிரசாசரா யஙகு நிற்கும்‌ ஒப்பில்லாத 
சமுருகக்கடவுளை என்பின்னே வருகவென்றழைச்ச, அலறாம்‌ அவன்‌ பின்னே 
விரைலாச வர்து இருச்சோபிவினொருபச்சச்‌இிலிருர்சார்‌. (எம்‌) (௪8) 
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௩௪ திருப்பர ங்கிரிப்‌ புராணம்‌, 


கோள்படு கணித நூலின்‌ குலவிய வோரை பார்த்து 

வேள்பட விழித்த செந்த விழிப்பிரான்‌ மூத்த பிள்ளை 

தாள்பட வணக்க வேதன்‌ றகுபிர ணவத்தைச்‌ சாற்றத்‌ 

தோளபடு கடப்பர்‌ தாரான்‌ கையமைத்‌ இதனைச்‌ சொல்வான்‌. 
(இ-ள்‌) சோதிட சாத்திரத்தின்படி ஈல்ல சுபமுகூர்த்தம்‌ பார்த்து மன்‌ 

மசனையெரித்த ரெற்றிச்சண்ணையுடைய சிவபிரான்‌ மூத்த குமாரராயெ வீரா 

யசச்சகடவளை வணங்டுப்‌ பிரமதேவன்‌ பிரணமமர்திரச்தை உபதேசிக்க, ௮௪ 

னைச்கேட்ட சடப்பமாலையணிர்த முருசக்கடவுள்‌ கையமைத்துத்தடுத்து பிரம 

தேவனைப்‌ பார்த்துச்சொல்லுவார்‌. (எம்‌) (௪௬) 


நான்முகச்‌ தொருவ கேட்டி ஈவின்மொழிப்‌ பொருளைச்‌ சாற்றில்‌ 
யான்முதற்‌ பொருளைக்‌ காண வாசையில்‌ குடையே னீயுச்‌ 
தேன்முகர்‌ தூற்றும்‌ வாய்மை தெரிச்திடும்‌ குருவா மென்ன 
வான்முக டளந்த சோதி வள்ளலுக்‌ கயன்சொல்‌ வானால்‌. 

(இ-ள்‌) பிரமதேவ?ன! நீயுபதேசிச்ச பிரணவமச்திரத்தில்‌ முதலாவது 
பொருளைச்சேட்க ஆசை எனக்க இசமாயிருக்கிறது, அசைச்சொன்னால்‌உன்னை 
உண்மையுடைய குருவாகக்கொள்ளலாமென்றார்‌. அதுகேட்ட பிரமதேவன்‌ 
சோதிசொருபராகிய முருசச்கடவுளைப்‌ பார்த்துச்சொல்லுவான்‌. (௭-ம்‌) (௪௭, 


குளறிய மழலை வாய்மைக்‌ குமரவேள கேட்டி சால 
வளமைசேர்‌ கருவி நூலின்‌ வகைகளை யறிந்த பின்ன 
ருளமனுப்‌ பொருலாக்‌ காண வுறுஇவாப்த்‌ திடுவ தன்றித்‌ 
தீளர்தரு சிந்தை யேற்குச்‌ ச" ற்றரி தென்று சொற்றான்‌, 

(இ-ள்‌) இளமைப்பிராயத்தையுடைய குமாரக்கடவுளே! மிகுதியாகச்‌ 
சருவிழால்கள்‌ பலவற்றையுர்செரிர்ச பின்னர்‌, மர்கிரப்பொருளைச்‌ காணலா 
கும்‌. அதுவுமல்லாமல்‌ தளர்ந்த சிர்தையையுடைய எனக்குச்சொல்லச்‌ சாத்‌ 
தியப்படாதென்று சொனனான்‌, (எ-ம்‌) கருவிழால்‌-இலச்சணதூல்‌, (௪௮) 


என்றுசொற்‌ கூற ஞானத்‌ திளங்களி றனையான சேட்டு 
தன்‌ றுன்‌ மெனச்செவ்‌ வாய்வெண்‌ ணகையநிலாக்‌ கற்றை தூண்ட 
வொன்றுநீ யறிச லாகா யோதிய வேத மென்கொல்‌ 
பொன்றிக ழண்ட மெல்லாம்‌ பூத்தது மென்கொ சென்றான்‌. 

(இ-ள்‌) பிரமதேவனவ்வாறுசொல்ல அதுசேட்ட ஞானமயமாகய 
பானைச்சன்‌ஏபோன்ற குமாரச்சடவுள்‌ பிரமசேனைப்பரர்ச்து; உன்‌ லார்ச்சை 


௨-வ௮ குமரன்‌ உபதேசச்‌ சருக்கம்‌, : ஈடு 


ரன்ருயிறாச்னெறசென்று புன்சிரிப்புச்செய்‌ து யாசொன்றுர்‌ தெரியாசவனா 
- இய சீ வேதங்களை எவ்வாறு படித்தாய்‌, எல்லா அண்டங்களையும்‌ எப்படிச்‌ 
- சிருட்டித்தாயென்றார்‌, (எ-ம்‌) (௪௯) 


இன்னணம்‌ புருவ தெற்றி யேறிடச்‌ சிவந்து பார்த்துப்‌ 
பன்னிரு விழியான்‌ செய்ய பவளவாய்‌ மலர்க்து கூறப்‌ 
பொன்னவிர்‌ கமலச்‌ சேக்கை பொலிந்தவன்‌ றுணுக்க மிட்டுத்‌ 
தன்னுடல்‌ ஈடுங்கி காணக்‌ தாங்கியே வெருண்டெ ழுக்தான்‌, 


(இ-ள்‌) இவ்லிதம்‌ முருகக்கடவுள்‌ கண்கள்‌ க்கக்‌ சோபிச்‌ துப்பார்த்‌ 
அச்சொல்ல,; தாமரையில்‌ வரிக்கும்‌ பிரமதேவன்‌ மன சடுங்கிச்‌ சரீ ரமும்சடுங்க 
வெட்சத்தைத்தாங்டித்‌ சன்‌ இருப்பிட த்தைவிட்டுப்‌ பயர்செழுர்‌ திருர்தான்‌ ()() 


எழுர் துடன்‌ விரைந்து வந்தே யிரைர்து£ீர்‌ தளும்பத்‌ திங்கட்‌ 
கொழுந்தொதங்‌ யெதோர்‌ வேணிக குழகனைக்‌ கண்டு தாளில்‌ 
விமுந்தெழுக்‌ இருகை கட்டி விழியினீ ரருவி போல 


வழிந்திட நின்ற வேதன்‌ மனக்குறிப்‌ பதனைக கண்டான்‌, 


(இ-ன்‌) அப்படி யெழுச்திருக்த பிரமன்‌ விரைவாகவர்து இளஞ்சர்திர 
னைத்தரிச்ச சடையையுடைய சிஃபெருமானைக்கண்டு திருவடிக்‌ £ழ்விழுர்‌து 
௨ணங்கிச்சைசட்டிக்‌ கண்ணீர்‌ அருவிபோலச்‌ சொரிய நின்றான்‌. அப்படி 
கின்ற பீரமனுடைய மனச்குறிப்பைச்‌ சிவபெருமான்‌ அறிர்துகொண்டனர்‌, 


(ஸம்‌) (ச) 


இருள்பழுத்‌ தொழுகுங்‌ கண்ட னீன்றதோர்‌ மகனமே லாசை 
பெருடச்‌ சினந்தான்‌ போலப்‌ பேசியே யயனை கோக்கி 
யருலெஞ்‌ சலித்து நிற்கும்‌ கணங்களை யழைத்து நீர்போய்‌ 
முருகனை யழையு மென்ற மொழிப்படி. யழைத்து வர்தார்‌, 


(இ-ன்‌) அதன்மேல்‌ இருள்நிறம்போன்ற நீலகண்டத்தையுடைய சிவ 
பெருமான்‌ தம்முடைய மகனாயெ குமரக்கடவுள்மே லாசை யுள்ளே யதிகரிச்ச 
கெளியே கோபித்தவரைப்போலப்‌ பேசிப்‌ பிரமனைப்பார்த்‌ துப்‌ பக்கத்தில்‌ 

; வணங்கிெரிற்குள்‌ வெகணங்களை யழைச்து ரீஙகள்‌ போய்‌ ஈமது குமாரனாகிய 
முருகனை அழைத்‌ துவாறாங்களென்றார்‌, அவர்‌ கட்டளைப்படி சணங்கள்போய்‌ 
முருகக்கடவுளை அழைத்து வந்தார்கள்‌. (௭-ம்‌) (௫௨) 


ச திருப்பரங்கீரிப்‌ புராணம்‌; 


வந்ததாட்‌ சதங்கை கோடி மறைகள்போல்‌ முறையிட்‌ டார்ப்பச்‌ 
சிந்தையி லுவகை பொங்கத்‌ இருவடி பெயரா நிற்குங்‌ 
கந்‌ தனை வெகுண்டான்‌ போலக்‌ கழறியே கலைக டேருல்‌ 
கெரர்தவிழ்‌ கமலன்‌ றன்பாற்‌ கொண்டதோர்‌ குறைகூ. றென்றான்‌, 
(இ-ள்‌) பாதத்திலணிர்த சதங்கைகள்‌ வேதங்களொலிப்பதுபோல 
முழங்கவர்‌ து தம்‌ முன்னே நிற்கும்‌ முருகக்சடவுளைக்‌ கோபித்தவரைப்போற்‌ 
பார்தது; ஐயா!உனச்கு உபசேசெசவர்த கலைகளெல்லாமுணர்ர்ச பிரமனிடத்‌ 
இதிலென்ன குறைகண்டாய்‌ சொஃலென்றார்‌. (எ-ம்‌) (௫௬) 


என்றபோ தருதுங்‌ கைகக வினித்கிடும்‌ குதலைச்‌ செந்தேன்‌ 
மன்றலம பவளச்‌ செவ்வாய்‌ வழங்குவ தெனவே யையா 
தனறிகொள்‌ கலைகள்‌ கூறும பிரமனே நவினற வாய்மைக்‌ 


கொன்றிய பொருள்கூ றென்ன வூமர்போ னினபால வந்தான்‌. 


(இ-ள்‌) இல்விதங்கேட்டபோது முருகக்கடவுள்‌ மழலைவார்த்சையாயெ 
தேனைச்ரிவர்சவாய்‌ அழுதமுங்சைப்பச்‌ சொரிவதுபோலக கூறுவார்‌. ஐயனே! 
பிரமதேவன்‌ சொல்லிய பிரணவ மர்திரத தின்‌ உண்மைப்பொருளை ச்சொல்‌ 
லும்படி கேட்டேன்‌. அது சொல்லததெரியாமல்‌ ஊமையைப்போல்‌ தங்க 
ளிடத்திற்கு வந்தான்‌, (எம) (௪) 


நிகழ்ச்‌ ததிச்‌ செய்தி யென்ன கிறைவிட மொழு கும்‌ வாய்ப்பன்‌ 
னகஞ்சடைக்‌ சாட்டில்‌ விட்டோ னலங்கெழு மகவை கோக்க 
யுகர்தபின்‌ கூறும்‌ வேத மோதியே பயிற்ற வல்லா 

னகந்தனி லுதித்த வண்ண மியற்றுவ தறனோ சொல்லாய்‌, 

(இ-ள்‌) இதுதான்‌ ஈடர்த காரியமென்று சொல்ல, விடமொழுகுகன்ற 
வாயையுடைய பாம்பைச்‌ சடைக்காட்டில்‌ விட்டுவைத்த சிவபெருமான்‌ முரு 
சக்சடவுளைப்பார்த து மழெச்சியடைந்தபின்‌ கூறுவார்‌,  த்தம்கனை யெல்லாம்‌ 
ரீ ஆராய்ந்த பின்னர்ச்சொல்லக்கூடிய பிரணவம்‌ திரப்பொருளை உன்னிஷ 
டப்படி முன்னர்ச்சொல்லுவது மூறையாகுமோ!நீ சொல்லுவாய்‌.(எ-ம்‌) (௫௫) 


ஆங்கது வன்றி யன்னா னருளிய மொழியைச்‌ தட்டித்‌ 
திங்குற வெதிரே செப்ப லாகுமோ வதுவு மன்றி 

யோக்கிடு மவற்குத்‌ தானே மடமபகர்ம்‌ திடுத லஓுண்டோ 
தாம்யெ மதியம்‌ போலத்‌ தழைத்தசண்‌ முகனே யென்றார்‌, 


௨-வது குமரன்‌ உபதேசச்‌ சருக்கம்‌, ௨௭ 


(இ-ள்‌) அதுவுமலலாமல்‌ அவனுடைய வார்த்சையைச்‌ தள்ளியெதிர்த்‌ 
தீப்பேசலாகுமா!: ௮. துவுமல்லாமல்‌ அவனை பர்‌ தெரியாதவனென்று நிர்தனை 
சொல்லத்தகுமோ! இளஞ்சர்‌ திரனைப்போல வளரும்‌ சிறு பிராயத்தையுடைய 
குமரனே என்றார்‌. (எ-ம்‌) (சு) 


எனுமுறை கூற வைவே லிமைத்திடுங்‌ கரத்தோன்‌ சொல்வான்‌ 
பனிமடிக்‌ குழக்தை தோற்றும்‌ பவளவே ணியவே தரவை 
வினவிய குடிலைக்‌ கொத்த மந்தர மி-லையிதிற்‌ 

புணைசரா சரங்க ளிபாவும பொலிந்திடுங்‌ கேட்டி யென்றான்‌. 

(இ-ள்‌) பெருமான்‌ இப்படி உலகரியாயங்களைக்கூறகூரிய வேலேர்‌ 
தும்‌ முருகககடவுள்‌ குளிர்ச்சியும்ளமை.புமுடைய பிறைச்சந்திரனைக்காட்டும்‌ 
பலளமபோன்ற சடையையுடைய ஐயா! நான பிரமதேவனைகசேட்ட பிரணவ 
மந்திரத்‌ துக்குச்‌ சமமான மட்திரககடையாது. இர்த மர்திரத்திலிறார்‌ து சசல 
சராசரங்களும்‌ தோன்றும்‌, நீர்ேேட்டால்‌ அவ்வுண்மையைச்‌ சொல்லு 


கிறேன்‌ என்று சொன்னார்‌. (௭ ம்‌) (௫௭) 


அப்பொழு தளைய மூ லரும்பிவெண்‌ ணிலவு காலச்‌ 

செப்பிய குடிலை மைந்த தெரிந்ததெவ்‌ வண்ணம்‌ கூறென்‌ 
நொப்பிலான சென்னி தாழ்‌; யுவந்துதன செயியைக காட்ட 
இப்படி வினவச்‌ சொஃல லெளியதேர வென்று கூறி, 

(இ-ள்‌) அப்போது ஒப்பிலலாதவராகய சிவபெருமான்‌ கு றுரகைசெய்து 
மூருசச்சடவுளைப்பார்த்து,ஐபா!நீ இர்தப்பிரணவ மர்‌ திரத்தின்பொருளையெவ்‌ 
வாறு செரிர்துகொண்டாய. அதனை ரமக்குச்சொல்ஃலன்று செவிசாய்த்துச்‌ 
கேட்க, முருகக்கடவுள்‌ இவவிதஙகேட்டாலெப்படிச்‌ சொல்லக்கூடும்‌ அது 
சொல்லுதற்கு இலேசானசோவென்று சொல்லி, (எ-ம்‌) (டு௮) 


எழின்மணி திரண்டு சோதி யெடுத்தெடுத்‌ திறைக்கும்‌ பீடர்‌ 
தழைதர மாமே வைகத்‌ தாழ்க்துகின்‌ றெம்மை கோககி 
வழிபடுவ்‌ கரங்கள்‌ கூப்பில வகுககலா மெனமால்‌ காணாக்‌ 


குழசனு மிழிச்‌ து செவவாய்‌ குற௮ுஈசை யருமபி நின்றான்‌, 


(இ-ள்‌) இரத்தினங்கள்‌ பிரகாசிச்செற சோதிமயமாகய பீடத்தின்‌ 
மீ துநாமிருச்ச எம்மை நீர்‌ தாழ்ந்து நின்று வணங்ூச்‌ கரங்களைக்குவித்‌ துச்‌ 
கேட்டாற்‌ சொல்லலா மென்றார்‌, அதுகேட்ட சிவபெருமாலுச்தாழ்ர்‌ ஐ 
குலஞ்சிரிப்புக்கொண்டு நின்றார்‌. (எ-ம்‌) (௫௯) 


டன. திருப்பரங்கிரிப்‌ புராணம்‌. 


இளக்கி ரனைய சேயை யெழின்மணிப்‌ பீடத்‌ தேறித்‌ 
தீளஞ்சத முடுத்த கஞ்சத்‌ தடக்கையைக்‌ கூப்பி யையா 
வளக்கெழு பொருள்கூ மென்ன மாதுமைக்‌ செத்த வாறு 
விளங்யெ வகங்கை நெல்லிக்‌ கனியென விரிக்க லுற்றான்‌, 

(இ-ள்‌) அதன்பின்‌ இஎஞ்சூரியனைப்போன்ற முருகச்கடவளைச்‌ சிவ 
பெருமான்‌ இரத்னங்களிழைத்த ஆசனத்‌ திலே யெழுர்தரானப்பண்ணித்‌ தாம 
ரை மலர்போலுங்‌ கரங்களைக்கூப்பி, ஜயா! பீரணவமர்திரத்தின்‌ பொருளைச்‌ 
சொல்லென்று கேட்ஈ, சாம்‌; முன்னர்‌ உமாதேவிக்குபதேடித்த முறைப்படி 
யே உள்ளங்கை செல்லிச்சணிபோல்‌ விளங்கப்‌ பிரணவப்பொருளை எடுத்து 
மேருகக்கடவள்‌ கூறச்சொடங்கனார்‌. (எ-ம்‌) (௬௦) 
அறக்கமா ஈகரில்‌ வாழுஞ்‌ சுரர்பெறு மாண்டி லொன்று 
நிறைத்துமூச்‌ செழுப்ப லின்றி நிகழ்த்தியுங்‌ குடிலைக்‌ இற்று 
மழறைப்பொருண்‌ முடிவு காட்டா வகைதெரிக்‌ தமார்க காகக்‌ 
கறுத்திடும்‌ களத்த னோக்கி காரிகைக குரைத்த நாளில்‌, 

(இ-ள்‌) தேவவருடத்தில்‌ ஒருவருடம்‌ மூச்சுவிடாலு உபதேடித் துங்‌ 
குடிலையாயெ பிரணவமர்‌ திரப்பொருளின்‌ எல்லை செரியவில்லேயாக, அதி 
கண்ட சீலகண்டத்சையுடைய சிவபெருமான்‌ தீம்மக்திரப்பொருளை சாம்‌ 
பார்௨திச்குபசேசம்‌ செய்யும்போதில்‌, (எ-ம்‌) (௬௧) 
அன்னவள்‌ மடிமேல்‌ வைகி யறிர்தமை யாகு மென்று 
மூன்னிய குருவைப்‌ பார்த்து முறையுப தேசஞ்‌ செய்யாப்‌ 
பன்னுமச்‌ இரங்க ணாசம்‌ படுமன்றி யுலகோர்‌ கொள்வர்‌ 
பின்னது வேண்டி ஈம்மைப்‌ பீடிகை யுழைகில்‌ லென்றான. 

(இ-ச்‌) பார்சுதியின்‌ மடியிவிருர்‌ த இவன்செரிச்‌ தகொண்டானென்று 
நினைத்‌ து, குருவை வணங்‌, உபதேசமுறையாகப்‌ பெற்றுக்கொள்ளாத மந்தி 
ரம்‌ பிரயோசனப்படா த. ௮ துவுமலலாமல்‌ உலசத்தாரு மிவ்வாறே உபதேச 
மில்லாமலே மந்திரசெபஞ்செய்வர்‌. அதுகூடாது உபதேச முறையாக 
மம்திரங்கைக்‌ சேட்கவேண்டுமென்று கருதி ஈம்மை ஆசனத்தின்‌ £ழ்‌ நின்று 


முறைப்படி சேட்ச்ச்சொல்லினான்‌, (௭-ம்‌) (௬௨) 


எனுமவை நிற்க வென்றே யிருவிழிக்‌ கருணைப்‌ பார்வை 
தனையளித்‌ இலகுஞ்‌ செவ்வாய்த்‌ தண்ணிள மூரல்‌ செய்து 
சனைகடல்‌ வயிறு தியக்‌ கதழெரி வைவேல்‌ பாய்ச்சும்‌ 


புனிதனைத்‌ தழுவி யுச்சி மோக்தஇது புகல்வ தானான, 


௨-வது குமான்‌ உபதேசச்‌ சருக்கம்‌. ங்க 


(இ-ள்‌) என்று சொல்லப்படும்‌ * அவ்விரண்டும்‌ நி%நிற்சவேண்டு மென்று 
சிவபெருமான்‌ நிருபாரோச்சஞ் செய்‌ து மனம௫ூழ்ச்சிெயடைர்‌ துகுறுசகைசெய் து 
சடல்நீர்‌ வற்றும்படி வேலாயுதத்தைவிட்ட பரிசுத்தராயெ முருசச்சடவுளைச்‌ 
கட்டித்தழுவி உச்சமோர் து சொல்லுனெரார்‌. (௭-ம்‌) (௬௬) 
நின்னுரு ஈமது கிம்ப மென்னினு முலக நீதி 
யுன்னிய குருவா லன்றி யுரைமலுச்‌ சித்தி யாகா 
தென்னவே யிணங்டச்‌ செவ்வே ளெழுர்துதாள்‌ சரத்திற்‌ சூடி 
முன்னமே நிற்கச்‌ செங்கை முண்டக முடிமேற சேர்த்து: 

(இ-ள்‌) கின்‌ வடிவம்‌ ஈமது வடிவத்தின்‌ பிரதிபிமபமாயிரார்தாலும்‌ 
உலகலவழர்குப்படி குருமூலமாகப்பெறாத மந்‌திரஞ்சித்தியடையாது. ஆசை 
யால்‌ நீயும்‌ இதனை ஈம்மிடத்தில்‌ முறைப்படி உபதேச மூலமாய்ப்பெற்றுச்‌ 
கொள்ள நில்லென்று சவபெருமான தஇிருவாய்‌ மலர்ர்தருளினார்‌. மூருகக்சட 
வளுமதற்சுச்‌ சம்மதித்து, எழு*்‌ தநின்‌ற சிவபெருமான்‌ நிருவடியைச் சமது 
தலையிலே தாங்க நிற்ச அவருடைய தலையில்‌ சிவபிரான்‌ தம்முடைய திருச்‌ 
சரத்சைவைச்‌து, (எம) (௬௪) 
சுவைபமுத்‌ தொழுகுர்‌ தெய்வச்‌ சுருதிபா றங்க மாதி 
கவையறு கலைக ளெல்லா ஈவினறுசெவ வெண்முன்‌ ஞன்கு 
செவியினு எமுத மென்னச்‌ தெவிட்டி... வுபதே சித்தான்‌ 
கவைதரு நாப்பன்‌ னாக கங்கண மமைத்த கையான்‌, 

(இ-ள்‌) தெய்விகம்‌ வாய்ர்த வேசலேசாங்கங்களமு,சவி.ப கலைகளை பெல்‌ 
லாம்‌) முறைப்படி முருசச்ஈடவுள்‌ பன்னிரண்டு செவிகளிலும்‌ அமுசத்தைச்‌ 
சொரிச்சாற்போலப்‌ பாம்பாகிய கங்கணத்சையணிச்ச கையையுடைய வெ 
பெருமான்‌ உபதேசித்சருளினார்‌6 (எ-ம்‌) (௬௫) 
பின்னருங்‌ கூறுஞ்‌ செந்தேன்‌ பெருகிய கடப்ப மார்ப 
தொன்மைதூ லெமக்குக கூறுச்‌ தொடர்பினாற்‌ சுவாமி காத 
னென்னவே பெறுவாய்‌ காமேயிருவுர வெனக்கொண்‌ டாலும்‌ 
பன்னிய வநீதி யாமே பரிகரித்‌ இடுதல வேண்டும்‌, 

(இ-ள்‌) சடப்பமாலையணிர்த மார்பையுடைய கர்தா!நீயெனச்குப்பழைய 
தூற்பொருளை உபதேரித்தமையால சுவாமிரரதனெனனும்‌ சாமம பெறுவா 
யாக, நாமிருவரும ஒருவராக லிருந்தாலும்‌ உலகரீதிக்கு வியாத்தமான 
காரியத்சைச்செய்ததால அதற்கு ராமே பரிசாசஞ்செய்சகவேண்டும்‌. (ஏ-ம)() 
ர அரத ட மத அம போறாத பதம (0 
பதும்‌) உபதேசமுறைப்பம்‌ மர்‌ திரங்‌ சேட்சவேணடுசென்ப தும்‌; 


ச்ட்‌ இருப்பரங்கிரிப்‌ புராணம்‌, 
நீதியை யியற்ந வேண்டி மீதவஞ்‌ செய்தல்‌ வேண்டும்‌ 
திதறு சோதி மேருத்‌ தெற்குகா வலவர்‌ திவி 

லேதமில்‌ பரத கண்டத்‌ தெய்துகா வேரித்‌ தென்பாற்‌ 
கோதிகழ்‌ பாண்டி நாட்டிற்‌ குளிர்மணி சிதறும்‌ வையை, 

(இ-ள்‌) சாம்‌ உமாதேவிச்குபதேசித்த மந்திரத்தை மறைத்திருர்து 
கேட்டு வெளிப்படுத்தின குற்றர்திர நீ தவஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌. அதற்குத்‌ 
தக்க இடம, மேருமலைக்குத்தெற்2க நாவலர்‌ தீவில்‌ குற்றமற்ற பரதகண்டத்‌ 
தில்‌ காவேரிக்குத்தெற்கேபாண்டிநாட்டில்‌ வையைஈ தியிருக்கிறெ௫.(௭-ம்‌)(௬௭) 
இன்னத யுடுத்த கூடற்‌ கெழிஃபெறு நிருதி இக்காய்‌ 
மன்னும்யோ சனையிற்‌ பாக மருவிடு நாக வெற்டி 
அன்னுகாற்‌ காதந்‌ தென்பா ஓற்றிடு மதன்பேர்‌ கேட்பிற்‌ 
றன்னுயர்‌ ஞான மாககுஞ்‌ சத்திய கிரியா மனனே, 

(இ-ள்‌) வையைரதி சூழ்ர்துள்ள மதுரை ஈகரத்திற்குத்‌ சென்‌ மேற்‌ 
இலே பாதி யோசனை தூரத்தில்‌ நாகமலை யிருக்கிறது. அர்த ராசமலைக்குக்‌ 
சால்‌ யோசனை தாரத்தில தன்‌ பெயர்‌ கேட்டவர்க்குச்‌ சிவஞான ச்சை உண்‌ 
டாச்கும்‌ *சத்தியசிரி என்ற ஒரு மலை இருககறது, (௭-ம்‌) (௬௮) 
தக்கதோர்‌ பிறவி யாழி தணந்திட வோட மாகு 
மக்கிரி வடபால்‌ மெய்வாக்‌ கருளுஞ்ஈத்‌ இயக வத்திற்‌ 
புக்கமேல்‌ பாலில வைகும்‌ புத்திர கூவ மூழ்கில்‌ 
மிக்கசேய்‌ பெறுவர்‌ பரவ வெமபிணி மிடியைத்‌ தீர்ப்பார்‌. 

(இ-ள்‌) அந்தச்‌ சத்தியரியானது பிறவிக்கடலைக்‌ கடப்பதற்குத்‌ 
தோணியாகும்‌. அம்மலையின்‌ வடபக்கசதிலுள்ள சத்தியகூவத்தில்‌ மூழடு 
னால்‌ சத்தியவாக்குண்டாகும்‌. மேல்‌ பக்கத்திலுள்ள புத்திரகூவத்தில்‌ மூழ்கு 
னால்‌ புத்திரோற்பச்தி யுண்டாவ துமல்லாமல்‌ பாலமும்‌; ரோயும்‌; தரித்திரமும்‌ 
தீங்கும்‌, (எ-ம்‌) (சக) 
சிட்டர்சூழ்‌ வரைக சானத்‌ இக்கிலோ ரம்பி னெல்லை 
மட்டவிழ்‌ கமல வோடை வளருகின்‌ னாம தீர்த்தங்‌ 
சட்டுணை கொண்டு கண்டோர்‌ காத்நினாற்‌ றொட்டோர்‌ சிந்தை 
பெட்டிய விருப்ப மீயுக்‌ தீர்த்தம தெய்தி மூழ்கி, 

(இ-ள்‌) ஞானிகள்‌ சூழும்‌ அந்தமலைக்கு ஈசான திக்கலே ஒரு பாண்ஞ்‌ 
செல்லுர்‌ தாரததிலேயுள்ள சாமரைத்தடாசம்‌ உன்னுடைய பெயரால்‌ விளங்‌ 

* சத்தியசரி-இிருப்பரககுன் றம்‌, 


உ-வது குமரன்‌ உபதேசச்‌ சருக்கம்‌. ௫௧ 


கும்‌, அர்தத்‌ தீர்த்தத்தைக்‌ சையால்‌ திண்டினாலும்‌ கண்டாலும்‌ மனத்தில்‌ 
நினைத்த எல்லாப்பொருளுங்‌டெடும்‌. நீ அந்தத்‌ திர்த்தத்திற்தப்‌ போய்‌ 
 ஸ்சாசஞ்செய்து, (எ-ம்‌) (௭௦) 


தொல்லைறீர்த்‌ தருப்ப ணா9 சுருதிமர்‌ இரத்தாழ்‌ செய்து 
மல்யெ வேத தானம்‌ வழங்கிகம்‌ முருவாம்‌ வெற்பை 

வில்லெழு மலர்கொண்‌ டேத்தி வேலினாற்‌ ண்டு ஞாலத்‌ 
தொல்லையி லெழு ப்ப நாளு முன்பெயர்‌ மருவும்‌ இரத்தம்‌, 

(இ-ள்‌) வேத மச்‌இரத்தினாலே தருப்பண முதலானவைசள்‌ செய்து 
வேதியர்க்கு லேதவிதிப்படி சானங்கொடுச்து ரமது ரூபமாக திறாப்பரங்‌ 
இரியைப்‌ பிரகாசம்‌ பொறார்திய மலர்களாலே யருச்சனைசெய்து அர்தத்‌ 
தடாகத்தை வேலினாற்கிழித்தால்‌ கிழித்த இடத்திலே தீர்த்தம்‌ பெருக 
மேலெழுர்‌ துகரும்‌. பின்னர்‌ அம்தத்‌இர்த்தமான து எந்தக்காலத்‌ தும்‌ சரவணப்‌ 
பொய்சையென வழங்கப்படும்‌. (எ-ம்‌) (௭௪) 


திறிதசேர்‌ வாயு கோணத்‌ திசைபெற விலிங்கஞ்‌ சேர்த்து 
மழைமனுப்‌ படியீ ரெட்டு வரிசையி னியற்றிப பூசை 
குறைவற முடித்து கோன்பு கொண்டிரு வென்று கூறி 
நிறைதர வழகு வாய்த்து நின்றகண்‌ மணியே யென்றான்‌, 

(இ-ள்‌) நிறைக்த அழதுபொருர்திரின்‌ ற என்‌ கண்மணியாயெ கந்தனே! 
மேற்கூறிய அத்‌ தீர்த்தத்திற்கு வாயு திசையிலே ஒரு செலிகடம்‌ தாபித்து 
மட்‌ திர்‌ விதிப்படி சோடசோபசாரத்தாற்‌ பூசைசெய்து தவஞ்‌ செய்துகொண் 
டிருவென்று மனமகழ்ச்சியடைர்‌ து சவபெருமானருளிச்‌ செய்சார்‌. () (௭௨) 


இருள்டல்‌ சிழிக்குஞ்‌ சோதி யிறைவர்பன்‌ னிருவர்‌ நாப்பண்‌ 
பொருமதி யாறென்‌ றோதப்‌ பொலன்குழை வதனம்‌ கொண்டோன்‌ 
மருவிய துணைவர்‌ வீர வாகுவா மொன்ப தரன 

தீருமிளங்‌ குமர ரோடும்‌ கனகெனும கணங்க ளோடும்‌, 

(இ-ள்‌) பிரசாசமிகுர்த பன்னிரண்டு குரியர்கள்மத்தியில்‌ ஆறு சர்திரர்‌ 
கள்‌ இருந்த தபோலப்‌ பொன்மயமாகிய பன்னிரண்டு காதுகளுக்கு ஈடுவே 
தச திரு முகங்கைக்கொண்ட முருகக்கடவுள்‌ சவ வீரராகயெ லீரவாகு முத 
விய தம்பிமார்சளுட னுர்‌ தம்மசாயெ இரண்டாயிரம்‌ பூதசேனைகளுடலும்‌.()() 

0 


௪௨ திருப்பரங்கிரிப்‌ புராணம்‌, 


பார்கொளுக்‌ ரெனோ டண்டா பரணனெ னையருஞ்‌ சூழக்‌ 
சார்சொளவிண்‌ முகடு நீண்ட கைலையைத்‌ தணத்து சோதி 
யேர்செழு கதிர்கள்‌ கோடி யெழுர்செனத்‌ தேர்க டாகிச்‌ 
சிர்கொள்விண்‌ படர்ந்தான்‌ வேதச்‌ சிலம்பலம்‌ பியதாட்‌ செவ்வேள்‌, 
(இ-ள்‌) உ௨ச்சரன்‌, ௮ண்டாபரணன்‌ முதலிய கணகாதர்களும்‌ பிறருர்‌ 
தம்மைச்‌ சூழ்ச்‌ துவரச்‌ கயிலாச மலையைவிட்டுப்பிரிர்‌ து சோதிமயமானதேரின்‌ 
மேல்‌ எழுக்தருளி ஆசாயமார்க்கமாகத்‌ சென்றிசையைகோக்க வந்தனர்‌. (௪௪) 
இரண்டாவது தமான்‌ உபதேரச்சரக்கம்‌ முற்றிற்று, 


ஆகச்சருக்கம்‌ ௨-க்குச்‌ செய்யுள்‌ ௧௨௩, 


மூன்றாவது 
குமரன்‌ தவசுச்சருககம்‌, 
_———(0)-—— 
தன்ன தாகிய வன்னை கேள்வி 
தனைப்பு சன்றிடு தகளறப்‌ 
பொன்னின்‌ வார்சடை யண்ணல்‌ சொற்படி 
புரிய வெள்ளி யெனுந்திருத்‌ 
தொன்ன கத்தை யகன்று சண்முகன்‌ 
மேவு காதை தொகுத்தனம 

பின்னர்‌ சத்திய கரிய ணைந்து 

தவஞ்செயுங்ககை பேசுவாம்‌, 

(இ-ள்‌) சிவபெருமான்‌ உமாதேவிக்குபதேரித்த மர்திரப்பொருளைச்‌ 
தெரிர்து வெளிப்படுத்திய குற்றம்‌ திரும்பொருட்டுப்‌ பொன்போலும்‌ வார்ந்த 
சடையினையுடைய சிவபெருமான்‌ அருளிச்செய்த கட்டளைப்படி முருசக்கட 
வுள்‌ சயிலாச மலையைவிட்டு நீக்கிய விஷயத்தைச்‌ சொன்னோம்‌. இனி, சச்‌ 
தியரிரியென்னுச்‌ திருப்பரங்குன்றத்தை யடைந்து அம்முருசக்‌ கடவுள்‌ தவஞ்‌ 
செய்நிறார்த கதையைச்‌ சொல்லுவோம்‌. (எ-ம்‌) (௪) 

தொன்மை மூல்பொதி யங்க எஞ்சிய 

மென்ற ரூதனை யேத்தியே 
பொனம லிந்திடு சவுன கன்சில்‌ 
புகலும்‌ விண்முடி தடவியே 


௩-வஅ குமான்‌ தவசுச்‌ சருக்கம்‌, ௪௧ 


மின்னு சத்திய ரியெ லும்பெயர்‌ 

மேவு சாரண 2மதுமுன்‌ 
மன்னு ஞால மணேந்த தேதென 
மரத வன்சொல்வ குப்பனாள்‌, 

(இஈள்‌) எல்லா நூற்பொருளுக்கும்‌ இருப்பிடமாகிய சூ,சமசாமுனிவ 
ரைச்‌ சவுனக முனிவர்‌ வணகடச்‌ சுவாமி! திருப்பரங்குன்றமானது பூலோசச்‌ 
இல்‌ வந்த காரணமென்ன! அதற்குச்‌ சத்தியகிரி என்று பெயர்‌ வந்த சாரண 
மென்ன? வென்று கேட்கச்‌ குதமகாமுனிவர்‌ சொல்லுறார்‌. (எம்‌) (௨) 


முன்ன மோர்பக னஞ்சொழுக்கிடு முள்ளெ யிற்றை நிரைத்தவாய்ப்‌ 
பன்ன கத்தொடு வாயு வேபகை கொண்டு தோள்வலி பாரினி 
யென்ன வேயிரு வோர்கள்‌ போரை யிழைத்த காலையில்‌ வாயுவு 
மன்னு பல்லுயி ரீறு சேரு முகரந்த மாருத மானதே, 

(இஃ-ன்‌) முற்காலத்தில்‌ ஆதிசேடனும்‌ லாயுதேவனும்‌ விரோதம்‌ 
கொண்டு புயவலியைப்பாரென்று ஒருவர்க்கொருவர்வாக்குவாதம்‌ செய்து யுத்‌ 
தீம்‌ செய்யும்பொழுது வாயுதேவன்‌ எல்லா உயிரும்‌ சாசமாகும்‌ ஊழிக்காற்று 
வடிவமானான்‌. (எ-ம்‌) (௩) 


ஒளிது ளும்பி வளர்க்து வான்முடி யுடைய நீடிய மேருவின்‌ 
இளரு மெய்யி லறைக்து வோது கெட்ட சைநர்திட வீசியே 
வளர்மு டி. தீதிரள்‌ பிட்டெ திக்கிட வரைம ருங்கடை சல்லதாய்‌ 
முளைத ரப்பெறு கந்த மாதன முடியி லெண்சிக ரம்பெறும்‌, 

(இஃள) பிரகாச மிதகுக்து வளர்க்து ஆகாயத்தினுச்சியை யளாவிய மகா 
மேரு மலையிலே அதன்‌ ஆணிவேர்‌ கெட்டு அசையும்படி மோதி அதன்‌ சிகரங்‌ 
களைப்பிளர்தெறிட்‌திட அச்சிகரங்கள்‌ அதன்‌ பக்கத்தேயுள்ள கர்தமாதன மலை 
மேல்‌ எட்டுச்‌ செரங்களாயிருந்தன. (௭-ம்‌) (௪) 


அந்த ஈற்கொடு முடிக ணாப மருஞ்சு ணாபம்‌ விளங்குசர்‌ 
தந்த கந்திரு வஞ்சு கேது தழைத்த டுங்கதி மந்தர 
முந்து சத்ய ரங்கம்‌ வைனிய மெய்த்த சித்திர காமமாய்‌ 
வந்த வெட்டினு ளாற தாகி வளர்ந்த சத்ய சிருங்கமே, 

(இ-ள்‌) அந்தச்‌ சொரங்கள்‌--கணாபம்‌, சுணாபம்‌; கந்திரறுவம்‌, சுசேது, 
மந்தரம்‌, சத்தியசருங்கம்‌, வைனியம்‌, சித்திரம்‌ என்ற பெயர்சள்பெற்ற எட்டி 
னுள்‌ ஆறாவதாக சத்‌ தியரிராங்கமென்னும்‌ முடி வளர்க்தோங்யெது, (எ-ம்‌)(ட) 


௪௫ திறாப்பரங்கிரிப்‌ புராணம்‌, 


வேறு 
செஞ்சொனமறை சட்‌ சலறி முறையிட டேத்துஞ்‌ 
செய்கமலத்‌ தாண்முருகன்‌ செய்கை தன்னான்‌ 
மஞ்சுவதழ்‌ கர்தூிரி இதறத்‌ தாக்கி 
வாயுமிக வெகுண்டுபுய வலியி னலே 
விஞ்சியசத்‌ தியசிமையம்‌ பறித்து விச 
மேதினிசெய்‌ தவப்பயனால்‌ விளரி பாடிச்‌ 
சொஞ்சியளி முரன்றபொழிற்‌ பாண்டி நாட்டிற்‌ 
குலவிவிழுச்‌ த துநில்மை கொண்ட தம்மா, 

(இ-ள்‌) ரேரோான வாசடியஙக்களையுடைய வேதங்கள்‌ கதறித்‌ ததிச்கும்‌ 
செந்தாமரை மலர்போன்ற பாதங்களையுடைய முருகக்கடவுள்‌ திருவருளினால்‌ 
வாயுதேவன்‌ கோபித்துப்‌ பறிச்தெறிய சத்தியிருங்சமென்னும்‌ அம்‌ முடி 
யானது நிலவுலசஞ்செய்ச தலப்பயனால்‌ வண்டுகள்‌ இராகம்பாடி வசிக்குஞ்‌ 
சோலைகள்‌ சூழ்ச்த பாண்டி நாட்டில்‌ விழும்து நிலை பெற்றிருக்றெது.எம்‌)(௬) 

அப்பொழு வானவழிக்கொண்‌ டகன்ற காலை 

யமரர்வெருண்‌ டேயரமபை மாரைத்‌ தேடிக்‌ 
கைப்பதுமம்‌ கொண்டி முகத்‌ தழுவி யீது 

கருத்தறிக்தே பரமிதென்று கரங்கள்‌ கூப்பத்‌ 
அப்பருலி சிதறியமா மணியைக்‌ கண்டு 

சூர்மகளிர்‌ கையேர்திச்‌ சூழ்ர்து வாங்க 
மைப்புயல்கள்‌ அயிலொழிந்து சிதறி வானில்‌ 

வளர்பெறுகற்‌ பசத்தருவின்‌ மருவ மாதோ, 

(இ-ள்‌) வாயுதேவன்‌ பறித்தெறிர்த சகரம்‌ ஆசாயவழி வரும்போது 
சேவர்கள்‌ பயந்து அரமபையலரத்‌ தேடித்‌ தழுவி; உண்மை தெரிர்த பின்‌ 
இது பரமாகிய வெ சொரூபமென்று கைகளைக்‌ கூப்பவும்‌, செய்வப்பெண்சள்‌ 
சூழ்ர்து அருவியிலே சிதறுறெ மணிகளைக்‌ கையேந்தி வாங்கவும்‌, மேகங்கள்‌ 
நித்திரை நீக்கி யெழுர்‌ து நீர்த்துளியைச்‌ சிந்தி அம்‌ ம யைவிட்டுப்‌ போய்க்‌ 
சற்பச விருட்சத்தில்‌ மருவவும்‌, (எ-ம்‌) (௪) 

சடவருகி சளசளெனச்‌ சிதற வூற்றிக்‌ 

கரும்புயலைப்‌ பாய்ச்‌ துளக்கிக்‌ களித்த யானை 
படர்பெறுகற்‌ பகத்தளிர்க்குத்‌ தக்கை நீட்டப்‌ 
பார்த்துவரும்‌ வெள்ளானைப்‌ பரிய கோட்டி 


௩-வ௮ குமரன்‌ தவசுச்‌ சருக்கம்‌, ௪௫ 


னிடையொடியக்‌ இரிவிறுப்‌ பாயும்‌ காலை 
யெண்டி சைவெல்‌ கரிபிளிறி யிரைக்கச்‌ சூழும்‌ 
டிடவிமு.து கறநெளிந்து கம்பஞ்‌ சேரப்‌ 
பொருப்பெட்டுக்‌ தலைதளக்கம்‌ புனைய மன்னே, 

(இ-ள்‌) மதமாகிய அருவியைப்‌ பொழிந்து நின்ற யானைகள்‌ கற்பக 
விருட்ச,த்திலுள்ள சளிர்களுக்குச்‌ துதிக்கையை நீட்டவும்‌, அதைப்பார்த்து 
உருறெ வெள்ளானையானது தன்‌ கொம்பு ஒடியும்படி மலை வரும்‌ வேசத்‌ தில்‌ 
தாச்குங்காலத்தில்‌ அட்ட இச்லுள்ள எட்டு யானைகளு மிகுதியாகச்‌ சப்திச்ச 
வும்‌ உலக முழுவதும்‌ பூசி அசையவும்‌, அட்டகுல பருவதங்களுங்‌ குலுங்கவும்‌, 
(எ-ம்‌) (௮) 

கூன்‌ றிரைகள்‌ குதித்‌தலவுங்‌ கடல்க ளேழும்‌ 
கொதித்துவாய்‌ விட்டரற்றக்‌ குன்றின்‌ மீதே 
வான்றடவும்‌ குடுமிபெறு மூங்கி லீன்ற 
மணிமுத்த முடுப்போல வயங்கிச்‌ சூழத்‌ 
தேன்றதுமபுஞ்‌ செண்பகப்பூத்‌ தேவர்‌ அவுக 
திருமலர்போ லேசிதறத்‌ தேன்கள்‌ பாட 
கானறமலாச்‌ சோலைதலை தளக்கிக கார்போ 
னறவெங்கும்‌ வீசுகுளிர்‌ ஈணுக மாதோ, 

(இ-ள்‌) எழு கடல்களும்‌ கொதிச்துச்‌ சப்திக்கவும்‌, அந்தச்‌ சத்திய 
சிருங்கமெனனு மலையின்‌ மேலை மூங்கிவிலிருர்‌ து உண்டான முத்துக்கள்‌ ஈட்‌ 
சத்திரங்கள்‌ போலப்‌ பிரசாசிக்கவும்‌ தேவர்கள்‌ தூவு மலர் போலச்‌ செண்பக 
மலர்சள்‌ சதெறவும்‌, வண்டுகள்‌ பாடவும்‌, சோலைகள்‌ தலையசைத்து மேசம்‌ 
போலத்‌ சேன்களைச்‌ சொரியுங்‌ குளிர்ச்சி பொருந்தவும்‌, (எ-ம்‌) (௯) 


 பையரவின்‌ சுடிகையின மேற்‌ கிடந்த ஞாலப்‌ 
பல்லுயிர்சேர்‌ தவப்பயனாற்‌ பரமன்‌ வெற்பர 
யையமற வருவதெனக்‌ குயில்கள்‌ கூவி 
யண்டர்களை யழைப்பதுபோ லாக நீடுந்‌ 
துய்யவிசைக்‌ இன்னார்போல்‌ வண்டு பாடத்‌ 
தோகையாபோல்‌ பயிலாடிச்‌ சூழப்‌ பக்கம்‌ 
பெய்யருவி சாமரைபோ லசையப்‌ புள்வாய்‌ 


பிஜக்தகலா வியமெனவே பேசி யார்ப்பு, 


௪௬ திருப்பரங்கிரிப்‌ புராணம்‌, 


(இ-ள்‌) அம்மலையிலுள்ள குயில்சள்‌ பரமசிவனே மலையாய்வருனெருன்‌, 
சேவர்சளே வாருங்களென்றழைப்பது போலச்‌ கூலவும்‌ பரிசச்சமாகிய இசை 
பாடுகின்ற னெனரர்களைப்போல வண்டுகள்‌ பாடவும்‌, செய்வப்பெண்கள்‌ 
போல்‌ மயில்சளாடவும்‌) அருவிகள்‌ சாமரைபோலசையவும்‌ பறலைகளெல்லாம்‌ 
வாத்‌ தியங்கள்போல ஒலிக்கவும்‌, (எ-ம்‌) (௧0) 


அ௮ண்டகடா கத்துச்சி வெடித்தாற்‌ போல 
வவணிகிடு இடுகிடென வனந்தன பாரம்‌ 

கொண்டதலை நெருக்கெனவே யுழக்கச்‌ சோரக்‌ 
குவலையத்தில்‌ விழ்க்‌ கமிழ்க்திக்‌ குலவுங்‌ காற்று 

மண்டுமனுக காணவொலி யெதிரே வாங்க 
மற்றவரை யொருசாம மறுக ஞானத்‌ 

தெண்டகைவிண்‌ ணோர்களுளத்‌ தளவு காணு 

மெழிற்சருங்கள்‌ சத்தியவெற்‌ பென்னு மன்னோ. 

(இஃ-ன்‌) அண்டப்‌ பரப்பினுச்சி பெடிச்சதுபோல, உலகம்‌ டு 
டென்‌ றதிரவும்‌, ஆநிசேடன்‌ பூமிபாரர்‌ தாஙகமுடியா து தலைகளோடு நெருங்க 
வருச்தவும்‌, எல்லாருமறிய உலகமெல்லாம்‌ எதிரொலி உண்டாகவும்‌, மற்றை 
மலைகளெல்லாம்‌ ஒரு சாமரேரம்‌ வரு்திப்‌ புரளவும்‌; பூமியில்‌ விழுர்த அந்தச்‌ 
செரமானது தகுதியுடைய சேவர்களாலளச்சச்கூடிய அழகு லாய்ச்த சத்திய 
சரியென்று சொல்லப்படும்‌, (எ-ம்‌) (௪௪) 

இவ்வகைச்சத்‌ தயகரியின்‌ வரவு கூறு 

மெழிற்சூதன்‌ பதம்பரவி யிரண்டு காதிற்‌ 
செவலியமு தமபொழிரக்த தெனவே கொண்டு 
தெரிந்தசவு னகமுனிவன்‌ செப்புஞ்‌ செவ்வேள்‌ 
கொவ்வையித முமைபாகன்‌ பூசை செய்யக 
குலவுபரங்‌ இரியதனி௰்‌ குறுகி கெஞ்சி 
லவகியமின்‌ னோன்புசெய்த கதைகூ றென்ன 
வருட்சூதன்‌ சுவைதுளிச்க வறைகின்‌ ருனே 

(இ-ள்‌) இர்தப்படி குதழமுனிவர்‌ சத்தியசிரியின்‌ வரலாற்றைச்சொல்ல, 
சவுனக முனிவர்‌ இரண்டு செவிகளுக்கும்‌ ௮மு,சமெனக்கேட்டு வணங்க முரு 
சக்சடவுள்‌ சிவபெருமானைப்‌ பூசை செய்தற்காகத்‌ தஇருப்பரங்குன்றத்‌ துச்கு 
வர்‌.து சவஞ்செய்த கதையைச்‌ சொல்லவேண்டுமென்று கேட்க, குதமுணிவர்‌ 
சொல்லுகின்றார்‌, (எ-ம்‌) (௪௨) 


௩-வது குமரன்‌ தவசுச்‌ சருக்கம்‌, ௪௭ 


இருட்பிழம்பைத்‌ இரட்டியெடுச்‌ தருக்தஞ்‌ சோதி 

யிளம்பரிதி தெற்கணேந்த தென்னப்‌ பூச 

ரெருக்கமெழுக்‌ தேர்கடவி ஈடர்து செவ்வே 

ணிறைர்துகரை பொருங்கங்கை நீள்கா ளிந்தி 
விரித்ததிரை நஈருமதைவாள்‌ சந்து கோதா 

விரிதுங்க பத்திரிரீள்‌ கண்ண வேணி 
யருட்பொலிந்த பொன்னிமுதற்‌ புனித ஈன்னீ 

சாடியபின்‌ சிவதலங்க ளடைவி னேத்தி, 

(இ-ள்‌) இளஞ்‌ சூரியனொன்௮ வடக்கேபிருந்து தெற்கே புறப்‌ பட்டது 
போல முருகக்கடவுள்‌ திருக்கைலாச மூலயினின்றும்‌ எழுந்தருளி வந்து 
சங்கை; காளிர்‌தி, ஈருமதை, கோதாவரி, துங்சபத்‌ திரி, கண்ணவேணி, கா 
வேரி முதலிய புண்ணிய இரத்தங்களி?ல ஸ்ரா£ஞ்செய்து அங்சங்சேயுள்ள 
சிவஸ்தலங்சளை யும்‌ முறையே வணக்‌ி, (எம்‌) (௧௬) 

வட்டமதிப்‌ பிளவெயிற்றுக்‌ கொடிய காலன்‌ 

மார்பெலும்பு படச்சிவந்த மலர்த்தாள்‌ வள்ளல்‌ 
கட்டுளிக்கு மலர்க்குழலா ளுடன்சேர்‌ தானம்‌ 

கருதியுறை முனிவோர்கள்‌ காணும்‌ தோறு 
மிட்டசிலம்‌ பரற்றி$தாட்‌ டுணையைப்‌ பூசித்‌ 

தேத்தவிழிக கடைச்கருகை யிக்து செவ்வேள்‌ 
மூட்டிகமுங்‌ காடுமலை தணக்து வாய்மை 

முதிர்ர்தசுவைத்‌ தமிழ்காட்டின்‌ மொய்த்தான்‌ மன்னோ, 

(இ-ள்‌) முருசச்சடவளானவர்‌ சிவபிரான்‌ உமாசேவியுட னெழுர்தருளி 
யிருக்கும்‌ அரே வெ ஸ்தலங்களிறழ்‌ சென்று, அங்கஙகே தம்மை யெதிர்‌ 
சொண்டுவர்‌ து பணியு 2 முனிவர்களுக்கு; இட்ட சித திசளெல்லா மெய்தும்படி, 
இருவருள்‌ செய்து, மலகளையும்‌, வனங்களையுங்கடச்‌ த சத்‌ தியவாக்குமிகுர்ச 
இனிமையாயெ தமிழ்நாடு வர்து சேர்ச்சார்‌. (எ-ம்‌) (௧௪) 

வேறு, 
வெளிய நீற்றுமெய்‌ யிடத்தினின்‌ மானைவைத்‌ இடுவோ 
னளிசெ யும்படி மாலென வுருவுகொண்‌ டதபோதற்‌ 
குளிர்கெ மும்புயல்‌ விண்ணெமுர்‌ தலைகடல்‌ குடித்து 
சளிர்ப முத்தருள்‌ பொழிலதாய்‌ ஈன்மழை பிலிற்ற, 


சிற்‌ திருப்பரங்கிரிப்‌ புராணம்‌. 


(இ-ள்‌) வெண்ணிறமுள்ள திருமேனியில்‌ உமாதேவியாரை வைத்தரு 
ளிய சிவபெருமான்‌ உலகத்தைச்‌ காச்கும்பொருட்டு விஷ்ணு வடி.வத்சைச்‌ 
சொண்டதபோல வெண்ணிறமுள்ள மேகங்கள்‌ சமுத்திர சலச்தையுண்டு 
ருல்சொண்டு அருள்‌ பொழிவதுபோல ஈல்ல மழை பெய்ய (எ-ம்‌) (5௫) 


குணப்பெ ருக்கிரி யன்னவர்‌ கொற்றமா னிடரை 
யணைப்ப தென்னவான்‌ நடவிய குன்றமீ தணுகிப்‌ 
பணப்பெ ரும்பணி ஞாலத்திற்‌ பல்லுயுர்‌ பசியா 
அணக்கல்‌ சேர்ந்திடா தளித்திட வுவட்டெழும்‌ வையை, 


(இ-ன்‌) உயர்ந்த உத்தம குணத்தையுடைய ௮ரசா.து அரசியல்‌ எல்லா 
மனிதர்களையும்‌ ஆதரிப்பதபோல, படத்தையுடைய ஆதிசேடனாலே தாங்கப்‌ 
பெற்ற உலகத்திலுள்ள எல்லா உயிர்களும்‌ பசியால்‌ வறார்தாதவண்ணம்‌ சாச்ச 
வையைரீர்‌ பெருச்செடுச்து வரும்‌. (எ-ம்‌) (௧௬) 


குறிஞ்சி யிற்புகு்‌ தேமகன்‌ காட்சியாற்‌ குறவ 
௬.௮க்க ளிப்பெழுஞ்‌ சம்பந்த மெனக்கலர்‌ துலவி 
வறக்த பாலையின்‌ மாற்றவ ளுருவுகொள்‌ காளி 
யூறைஈ்‌ச வேட்டுவச்‌ சேரியைச்‌ £றியம்‌ குலைத்து, 


(இ-ள்‌) வையை வெள்ளமா சற்காதேவியானவள்‌ குறிஞ்சி நிலச்‌ 
திலே புகும்‌.து சன்‌ மசனாயெ முருகக்கடவுள்‌ சம்பர்திசனான குறவரிருப்பிட 
மானதால்‌, சலர்து உலாவி பாலைகிலத் திலே புகுர்து மாற்றாளாயெ உமாதேவி 
யின்‌ கூறான காளியிருப்பிடமானசால்‌ அங்குள்ள வேடர்‌ சேரிகளை யெல்லாம்‌ 
கோபங்கொண்டு அழித்து: (௭-ம்‌) (௪௭) 


முல்லையா யர்தம்‌ பாடியைக்‌ சலைத்திடை மொய்த்துப்‌ 
புல்து மாநிலத்‌ இழிர்‌ துமால்‌ பொன்னடி போற்றிச்‌ 
செல்லை யேரிழை கூட்டிய தென்னவ னெதிர்க்க 
வல்ல மாமா வான்பெரு மருதமே பதைக்க, 


(இ-ள்‌) முல்லை நிலத்திலே புகுச்து ஆயர்‌ பாடியைச்‌ கலைத்து இடை 
பிலே உள்ள நிலங்களின்‌ வழியாய்ப்போய்‌ விஷ்ணுவை வணங்க மேசச்சைச்‌ 
நிறைச்சாலையிற்‌ சேர்த்த சன,சரசனாயெ பாண்டியன்‌ பசைவனாகிய சேவேர்‌ 
திரலுச்சுரிய மறுசரிலம்‌ ஈடுங்கும்படி, (எ-ம்‌) (௪௮) 


௩-வது குமரன்‌ தவசுச்‌ சருக்கம்‌. ௪௯ 


உற்று மாமணச்‌ சோலையைப்‌ பிடங்கயே யுதறி 
முற்று நெய்தலுள்‌ மூண்டபின்‌ புன்னைகே தகையைப்‌ 
பற்றி நித்திலம்‌ பொற்றக டெனத்திரை பாப்பி 

மற்ற வாழிக்குக்‌ காணிக்கை யிட்டூலாம்‌ வையை, 


(இ-ச்‌) மருத நிலத்திலேயுள்ள சோலைகளை வேரோடு சாய்த்துத்தள்ளி 
ரெய்தனிலத்திலே புகும்‌. து புன்னை மரங்களிலும்‌, தாழைமரங களிலும்‌ பறித்து 
அவற்றிலுள்ள அரும்புகளையும்‌,; மலர்களையும்‌, மகரர்தஙகளையும்‌ அலைகளிலே 
முத்தும்‌ பொன்னுமாசப்பரப்பி வையையான து சமுத்திரத்‌ துக்குச்சாணிச்சை 
செலுத்தும்‌. (எ-ம்‌) (௦௯) 


கமல மேவியுங்‌ கலைத்‌திரு மடந்தையைப்‌ பரித்து 
மமையு மாமணி யேக்தயும்‌ நான்முக மடைந்தும்‌ 
விமல மாயபொன்‌ னிறம்படைத்‌ தும்மறை விளக்கிச்‌ 


தமா வண்டுமை பங்கயன்‌ றனைப்பொரும வையை. 


(இ-ள்‌) சாமரை மலரைப்பொருச்தியும்‌ சரசு௨தியைபும்‌ முத்துக்களை 
யுச்‌ தாங்கியும்‌, சாலுபக்சமுஞ்‌ சென்றும்‌, சுத்‌ சமான பொன்னிறம்‌ பொருர்‌ 
தியும்‌, வையைஈதியானது பிரமரேலேமை யொப்பாயிருச்கும்‌, (எ-ம்‌) வையை 
சரசவநியைத்‌ தாங்குசலாவது-இருஞானசம்பர்தஈவாமிகள்‌ விடுச்த தேவாரப்‌ 
பதிகத்தைத்‌ சாங்குதல்‌, (௨௦) 


வளைபொ ருந்திய இசிரியை யேரந்தியும்‌ வளரபொன்‌ 

விளை 5 ருங்கலை தரித்துமா மணியுர மிலைந்‌ துங்‌ 

களிட ளங்கிடப்‌ பல்லுயி ரோமபியும்‌ கண்ணிற்‌ 

குளி!/பொ ழிந்தருள்‌ கொழித்தமால்‌ நிஈர்த்‌ திடும்‌ வையை, 


(இ-ள்‌) சங்கோடுகூடிய மூங்லைச்‌ தாங்டியும்‌, அழகு மிறைந்த கலை 
ம்ரன்‌.ளைத்‌ தாங்கியும்‌, (பிதாம்பாத்தைச்‌ சரிச்தும்‌) இரதங்களைத்‌ தரித்தும்‌, 
பலவுபிர்களைச்‌ காப்பாற்றியும்‌, வையை நதியானது குளிர்ச்சி கருணையைச்‌ 
செய்யும்‌ விஷ்ணுவை யொப்பாயிருக்கும்‌, (எ-ம்‌) (௨௧) 


மானை யேட்இியு மரவமே புனைந்துவால்‌ வளையாம்‌ 

பானி லாவணிர்‌ தம்புவிப்‌ பரப்பினாற்‌ பரசு 

தான ணிர்துவெண்‌ படிகமா மொஸிபற தரித்தும்‌ 
தேன லம்புகொன்‌ மையையணி சிவன்பொரும்‌ வையை, 


1 


௫௰ திருப்பரங்கிரிப்‌ புர £ணம்‌, 


(இ-ள்‌) மானையும்‌; பாம்பையும்‌, வெள்ளிய சங்காகிய சந்திரனையும்‌ 
தாங்குதலாலும்‌ விரிந்த உலகத்திலுள்ளாராற்‌ றுதிக்கப்பெற்றுப்‌ படிச நிறமா 
யிருத்தலினாலும்‌ வையை' நதியான து வண்டுகள்‌ முழங்குனெற கொன்றை 
மாலையணிர்ச சிவபெருமானை யொத்திறாக்கும்‌. (௪-ம) (௨௨) 
அங்க வெற்பினிற்‌ பிறக்துவே கங்கொளத்‌ தொடர்க்து 
சங்க வெண்பிமைச்‌ கோட்டினாற்‌ றடல்கரை முருக்கிப்‌ 
பொங்கர்‌ சாய்த்தெழு புடவிமேற்‌ ுதிக்கைபெழ்‌ தரற்றி 
வெங்க டம்பொழி கரிபொரும்‌ விளங்கிய வையை, 

(இ-ள்‌) உயர்ச்ச மலையிலே பிறந்‌ து வேகமாக வருதவீனாலும்‌, சங்கமா 
திய வளைந்த கொம்பினாலே விசாலமாகயெ கரைகளைச்‌ சாய்த்தவினாலும்‌, மரங்‌ 
களைச்‌ சாய்த்தலினாலும்‌, பூமிபினிடத்து.த்‌ சோச்இரஞ்‌ செய்யப்பெற்றிருச்‌ 
தீலினாலும்‌ வையை ஈதியானது மதங்கொண்ட யானையை யொப்பாயிருக்கும்‌, 
(எ-ம்‌) (௨௬) 
இத்த கைத்தமா வியாறுசூம்‌ கிடக்தமா மதுரை 
முதீத வாணசை முதல்விசேர்‌ பாகனைப்‌ பரவி 
யத்த லத்தெழு நிருதியிற்‌ குமரவே ளஎணையக 
சொத்தெ முந்திடு வேதங்கள்‌ பசுங்கிளி கூறும்‌, 

(இ-ள்‌) இப்படிப்பட்ட வையைரதி குழ்ர்த மதுரைக்கு முருகக்கடவுள்‌ 
வரது மீனாக்ஷிபம்மையையுஞ்‌ சோமசுந்தரக்‌ கடவுளையுர்‌ தரிசித்து மதுரைக்கு 
மேற்றிசையிற்‌ செல்லும்போது கூட்டமாயெழுன்ற ளிகள்‌ வேதங்களைச்‌ 
சொல்லித்‌ சோத்திரஞ்‌ செய்யும்‌, (எ-ம்‌) (௨௪) 
வெளிய வாணிலா விளங்கிய பூதிசேர்‌ மெய்யர்‌ 
களிது எங்குதிக்‌ கஞற்றிய தூபமுங்‌ கழூகுல்‌ 
குளிரு மேகமே யொத்ததிற்‌ குலவுவெண்‌ பாளை 
நளிரி ளம்பிறை போலிரு நாற்றிசை விளங்கும்‌, 

(இ-ள்‌) மிகுர்த வெண்ணிறமுள்ள விபூதியணிர்ச மெய்யினையுடைய 
பிராமணர்சள்‌ யாகத்தியிலெழுந்த புகையும்‌; கமுகமரநூம்‌ மேசத்தையொப்‌ 
பாசவும்‌, அச்‌ கமுகமாத்‌ திலுள்ளபாளை சந்திரனே மொப்பாசவும்‌ எட்டுதீதிசை 
யினும்‌ விளங்கும்‌, (எ-ம்‌) (௨௫) 
சூலு ளைக்‌ இடு சங்குகள்‌ சொரிமணி நிலவல்‌ 
கால நீடிய சேல்படுங்‌ காலைமா மதியின்‌ 
பால்வ ளைந்தபாம்‌ பெனுந்தீடம்‌ பம்சய மெனுந்திச்‌ 
சால வுட்புச மலர்சொரி சாழைகம்‌ மியனாம்‌. 


௩-வது குமரன்‌ தவசுச்‌ சருக்கம்‌, ௫௧ 


(இண்‌) குல்கொண்ட, சங்னெங்கள்‌ வயிறுரொர்து பெற்ற முத்துக்கள்‌ 
சர்திரனைப்போலப்‌ பிரசாரிக்ச, அதிற்செல்லும்‌ கெண்டைமின்கள்‌ அச்‌ சர்‌ 
திரனை வளைச்ச பாமபுபோலத்‌ தோன்றப்படுர்‌ தடாகத்தில்‌ செர்தாமரை 
மலர்சள்‌ தியைப்போல்‌ விளங்க) அம்மலரில்‌ மகரந்தத்தைச்‌ சொரி௫ன்ற 
தாழையானது பொற்‌ சொல்லனைப்போலத்‌ தோன்றும்‌, (எ-ம்‌) (௨௬) 


சிமைய மார்பொழில்‌ சென்னியில்‌ வேணியா மதன்மேற்்‌ 
தமா வெண்சுனை சங்கையாக தழைத்தவெண்‌ பாறை 
யிமைத ரும்பிறை புயல்பொடி யெழுக்தமின புரி.நா 
லமையும்‌ வெள்ளநீ ருத்தர்‌ யூரி யரனாம்‌. 


(இ-ள்‌) மலையுச்சியிலிருக்கும்‌ சோலை சடையாசவும்‌, சுனை சங்கையாச 
வும்‌, வெண்பாறை சர்திரனாசவும்‌, வெண்மேகம்‌ விபூதியாகவும்‌, ௮திலுண்டா 
கும்‌ மின்னல்‌ முப்புரி நாலாசவும்‌, மஷையருவி உத்தரீயமாசவும்‌, திருப்பரங்ெரி 
சிவபெருமானாசவும்‌ விளங்கும்‌. (௭-ம்‌) (௨௭) 


கண்ண ரூம௫ூழ்‌ காட்சிசெய்‌ துளங்களி துளக்கித்‌ 
தண்ண ருவரி தேக்கிய தடவயற்‌ சாலி 

விண்ணு லாங்கதிர்‌ கவரிபோல்‌ விரிபரங்‌ கிரியைத்‌ 
தண்ணு லாவிய மழலைவாய்க்‌ குமரவேள்‌ சார்ந்தான்‌. 


(இ-ள்‌) கண்ணுச்சடங்காத காட்சியாக மூழ்ச்சியைச்‌ செய்து; வண்டு 
சச தேனை நிறைக்கப்பட்ட வயல்களிடத்து ஆசாயத்தை யளாவிய ரெற்‌ 
கதிர்கள்‌ சாமரம்போல விரிர்‌து வளையப்பட்ட (சிவசொருபமாடிய) திறாப்பரங்‌ 
இரியினிடத் தச்‌ குளீர்்த இளஞ்சொற்கள்‌ பேசும்‌ வாயினையுடைய முருகக்‌ 
சடவுள்‌ வர்துசேர்க்தார்‌, (எ-ம்‌) (௨௮) 

வேற, 


இருளுடல்‌ கிழிக்கு மகரகுண்‌ டலங்க 
ளெழுங்கதிர்‌ பான்மதி முகஞ்சேர்‌ 

முருகவே ளழகை விழிவிரும்‌ தருந்த 
முனிவர்கள்‌ சாண்டல்செய்‌ இருக்கத்‌ 

திருவுளம்‌ பற்றுஞ்‌ சதங்கைகொஞ்‌ சியசெஞ்‌ 
சீரடிப்‌ பூசனை செலுத்தி 

மருவெழும்‌ பதத்தைத்‌ தலையினமேற்‌ சூடி 
வலம்புரிர்‌ தாடினர்‌ துஇப்பார்‌, 


௫௨. திருப்பரங்கிரிப்‌ புராணம்‌. 


(இ-ள்‌) மிகுதியாகப்‌ பிரகாசிக்கும்‌ பன்னிரண்டு மசரகுண்டலகசளும்‌ 
பூரண சர்திரன்போன்ற ஆறு தஇிருமுகங்களுமூடைய முருகக்கடவுள்‌ அழகை 
அங்குள்ள மூணிவர்சள்‌ ஈண்டு கண்களால்‌ சரிசிச்ச மனமானது பற்றித்சொட 
ரும்‌. அதன்மேற்‌ பாதபூசைசெய்து பாதங்களைச்‌ சிரரன்மேற்‌ சூடிப்‌ பிர 
தீகூணஞ்செய்து சோச்திரஞ்செய்வாராயினர்‌. (எ-ம்‌) (௨௧) 


வெங்கொடுஞ்‌ சூரன்‌ காலனே சரண 
மேவுபூங்‌ காலனே சாணம்‌ 

அங்கரு ஷணரு மெய்யனே சரணஞ்‌ 
சோதிசேர்‌ மெய்யனே சரணஞ்‌ 

சங்கரி தரும்வாய்ப்‌ பாலனே சரணஞ்‌ 
சங்கரன்‌ பாலனே சாணம்‌ 

பைங்கடம பொழுகு முருகனே சரணம்‌ 


பரங்கிரி முருகனே சரணம, 


(இ-ள்‌) மிகுந்த கொடுமையுடைய சூரனுக்கு யமன்போன்றவரமே! தாம 
ரைமலர்போலுர்‌ சிருவடியுடையடீ ரே! உயர்ச்ச உமசருளாலுணரப்படூு மெய்‌ 
யான கடவுளே! சுயஞ்சோதிமயமாகிய திருமேனியுடையவரே! உமாதேவியார்‌ 
கொடுத்த பாலருர்‌திய லாயையுபடயவரே! சிவபிரானுடைய புத்திரரே! பரிய 
தேனையுடைய கடப்பமாலையணிர்க இளைமையுடையவரே! பரங்கிரியிலெழுர்‌ 
தருளிய முருகக்கடவுளே! யாங்களெல்லாரும்‌ உமக்கு அடைக்கலப்பொருள்‌. 
(எ-ம்‌) (௬௦) 

அங்கையில்‌ லெண்ணெய்க்‌ கண்ணனே புகழு 

மாறிரு கண்ணனே சாணம 

பொங்கிய நழைசே ரம்புயா சனனும 

புகழ்திரு வம்புயா சரணம்‌ 

தங்கிய மணிப்பூண்‌ களத்தனே சூரைச்‌ 

சயங்கொளும்‌ களத்தனே சாணம்‌ 
பைங்கறை யெழும்வேம்‌ காங்கையா சாணம்‌ 
பரந்கிரிக்‌ காங்கையா சரணம்‌; 

(இ-ள்‌) உள்ளங்கையில்‌ வெண்ணெயை வைத்திராக்கும்‌ கண்ணபிரான்‌ 
புகழப்பட்ட பன்னிரண்டு கண்களையுடையவரே! மிகுர்ததேனிறைந்த தாமரை 
மலரில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ பிரமாவும்‌ புசழப்பட்ட அழயெ புயங்களையுடையவசே! 
இரத்நாபரணங்களையணிர்‌ த சண்டச்சையுடையவமே! அசுரரை வெற்றிகொள்‌ 


௩-வது குமரன்‌ தவசுச்‌ சருக்கம்‌. ௫௧ 


குறம்‌ யுச்சசளத்தையுடையவரே! சிவந்த இரத்தமொழுகும்‌ கேலாயுதத்‌ இக்கு 
குங்‌ சையையுடையவசே! பரங்கிரியிலெழுர்சருளிப சாங்சையசென்னும்‌ 
திருராமதீதையுடையவே!யாங்களெல்லாரும்‌ உமக்கு அடைக்கலப்பொராளாம்‌, 


(எ-ம்‌) (க) 


சனமுறை துதித்துப்‌ பணிஈசெழு முனிவர்க்‌ 
கெழிலருள்‌ வழங்கியெம்‌ குமரன்‌ 

புனிதமால்‌ வரையின்‌ பாங்கர்வர்‌ இறைஞ்சிப்‌ 
பொக்குநீர்ச்‌ சத்திய கூவக்‌ 

தனையடைர்‌ தெழுதாப்‌ பழமறைப்‌ பொருளாய்கத்‌ 
தழைந்திடு மந்திர மோதிக்‌ 

கனை தரு நீரின்‌ மூழ்கிவே தியாசெம்‌ 
கரத்தினிற்‌ பொன்மழை பொழிந்து, 


(இ-ள்‌) இப்படித்‌ துஇர்து வணங்யெ முனிவர்‌ளூக்குத்‌ திறாவருள்‌ 
சுரர்‌ து, எங்கள்‌ குமாரச்சடவுள்‌ இருப்பரககிரியை உணடு, சத்தியகூவ திர்த 
தீத்தையடை ந்து பழைமையாதிய வேசப்பொருளாயுள்ள பஞ்சாக்ஷர செபஞ்‌ 


செய்து ள்ஈாஈஞ்செய்து பிராமணர்சாரக்குத்‌ தானங்கள்‌ கொடுதது, () (௬௨) 


மதிவிளிம்‌ பிடற வழுதகுத்‌ அருண்டு 
வழிபம்‌.இப்‌ பரங்கிரிக்‌ கடவு 

ளதிர்கழற்‌ பாத பூசனை விளைக்க 
வாண்டெழு நிறைபெறும்‌ திறலோர்‌ 


மூதிர்கறை யூறும்‌ குடூமிவா ளேந்து 
முனைவராம்‌ விரவா குழுதற்‌ 

கொ திசெயும்‌ திறத்த புயத்தரை நோக்கிக்‌ 
குளிர்‌ ததும்‌ பியசெவ்வாய்‌ மலரும, 


(இ-ள்‌) முகமெல்லா நிறைய ஆனர்தக்கண்ணீர்‌ சொரிர்து வழிபட்டு 
மூருகச்சடவுளானவர்‌ திருப்பரங்கரியாயெ வெபிரானேப்‌ பூசனைசெய்ய நினை 
த்து அவ்விடத்‌ செழுச்துநின்ற பூரண வலிமை யுடையவராகிய இரத்தம்‌ 
தோய்ர்த வாளாயுசத்தைத்தாங்கிய வீரவாகுதேவர்முத வியவெற்றிபொருர்‌ திய 
புயச்சையுடைய கணத்தலைலர்சளைப்‌ பார்ச்துச்‌ சொல்லுகின்றார்‌. (எம்‌) (௬௧) 


௪ திருப்பரங்கிரிப்‌ புராணம்‌, 


எச்சை, சாட்‌ பூசைக்‌ கேற்ற தருமி 

னென்றிட வாங்கவர்‌ விரைர்து 
கொர்தவலிழ்‌ கடுக்கை குளிரும்வண்‌ டி.ரைக்குக்‌ 
கூவினை மாதவி நீலம்‌ 

பைக்துணர்‌ பூத்த சண்பகம்‌ வெளிய 

பங்கய ஈறியசெங்‌ குவளை 
தர்‌. துற௮ு தளவ மல்லிகை துளவ 
சாமிடும்‌ போதுகொய்‌ ததனமேல, 

(இ-ள்‌) எமது பிதாவாகிய சிவபெருமானைப்‌ பூசைசெய்யப்‌ பூசைக்கு 
வேண்டுர்‌ திரவியங்களைக்‌ கொண்டுவாருங்களென்று சொன்னார்‌. அவர்கள்‌ 
ஏச்டுரம்‌ போய்ச்‌ கொன்றை, வில்வம்‌, குருக்கத்தி, கருங்குவளை, சண்பகம்‌, 
செண்டாமரை, செங்குவளை, முல்லை, மல்லிகை; துளவம்‌ முதலான புஷ்பக்‌ 
களைச்‌ கொய்து, (எ-ம்‌) (௬௪) 

கறுக்திர வியஞ்சேர்‌ மஞ்சனம்‌ தயில 

ஈலம்பெறு பாலனை ஈறுரெய்‌ 
வெறுந்தவத்‌ தூசு தனில்வடி த்‌ தருளி 
விளங்கிய கதலிமாம்‌ கனிநீர்‌ 
கு௮ம்பல வீன்ற முட்புறக்‌ கனிதண்‌ 
குதடு௮ஞ்‌ சியசறுஞ்‌ சாந்தம்‌ 
கற்ந்ததில்‌ கன்ன வினனன பொருள்கள்‌ 
கரமலர்‌ நீட்டிட வுதவி, 

(இ-ள்‌) தஇிருமஞ்சனத்திரவியம்‌, திருமஞ்சனம்‌, தயிலம்‌, பால்‌, தயிர்‌, 
செய்‌ சத்த ௨ஸ்திரத்தில்‌ வடித்தெடுத்த வாழைச்சனிரசம்‌,மாங்கனிரசம்‌, பலாச்‌ 
சனி, சர்தனம்‌, கருப்பஞ்சாறு ஆகிய இவைகள்‌ முதலான பூசைக்கு வேண்டும்‌ 
திரவியங்களைக்‌ கொண்டுவர்‌ து கொடுத்து (எ-ம்‌) (௬௫) 

கடுவையுண்‌ டருள்வோர்க்‌ குணவென வருக்கை 

கதலியு மனிச்சமாம்‌ பூவிற்‌ 

படுக றுல்‌ கலையும்‌ பணிகளு மமைத்துப்‌ 

பரிமளப்‌ புகையொடு தீப 

மிடுமெழிற்‌ பசும்பொன்‌ பாத்திர மாதி 

யேந்திட வானவர்‌ மகுடக்‌ 

தீடவிடச்‌ சிவச்த தெனச்சிலம்‌ பாற்றத்‌ 

திதீதடி பயின்ற தாட்‌ குமான்‌; 


8-வது குமரன்‌ தவசுச்‌ சருக்கம்‌, ௫௫ 


(இ-ள்‌) விடச்சையுண்ட சிஃபிரானுச்து ரல்லுணவாசப்‌ பலாப்பழம்‌, 
வாழைப்பழம்‌; அனிச்சமலர்போலு மெல்லிய ஆடை, ஆபரணம்‌, பம்‌; தபம்‌ 
இடும்‌ பொழ்பாத்திரங்சள்‌ முதலானவைசளைத்‌ சாக்கெசொண்டு நிற்க சேவர்‌ 
சள்‌ சிரீடம்‌ பட்டுச்‌ செெர்த இருவடிசளையுடைய மூருசச்சடவுளானவர்‌, 
(எ-ம்‌) (௬௪) 

செழுக்இிரு வேத மனுகினாற்‌ ரரியாஞ்‌ 

சிவன்பத பூசனை செலுத்தி 

யெழுக்துதி யோம்பி யியற்றியா யிரமா 

யெழுக்தமா மந்திர மோதித்‌ 

தீழைம்திடும்‌ பசிய கூகிளை நீலக்‌ 

தருமல ரிறைத்தடி போற்றி 

யெழுர்கெழுக்‌ தன்போ டிழைஞ்சிமு வலங்கொண் 

டேத்தியே யுவ௯கயிற்‌ குளித்தான்‌. 

(இ-ள்‌) வேதமர்திரக்களாலே திருப்பரகுரியாயெ சிவபெருமானைப்‌ 
பூரித்து வேசாசம மர்திர விதிப்படி வணங்‌ துதித்து ஆபிரம்‌ ராமமர்திரங்‌ 
களைச்‌ சொல்லித்‌ திரும்பவும்‌ வில்வ முதலியவைகளால்‌ அருச்சனைசெய்து 
எழுர்தெழுர்‌ து வணங்கி மும்முறை வலமாகப்‌ பிரதகூணஞ்செய்து பேசா 
னர்தத்தில்‌ மூழ்கினர்‌, (௭-ம்‌) (௩௭) 

வேறு, 
மன்பெரு இரிக்கு செரே வடழச்‌ கணேர்த பாலிற்‌ 
றன்பெய ரிட்ட வோடை வேஙினாற்‌ நந்து மூழ்‌ப்‌ 
பின்பதன்‌ சிறிய வாயுப்‌ பெருந்திசை யிலிங்கஞ்‌ சேர்த்‌ 
யன்பொடு சண்டோர்‌ வேட்ட லருளுசென்‌ றாவா இத்து, 

(இ-ள்‌) நிலைபெற்ற திறாப்பரங்கிரிக்கு நேரே வடடிழச்சுப்‌ பச்சத்தில்‌ 
வேலாயுதத்தாற்‌ பூமியைக்‌ கிழித்துச்‌ சரவணப்பொய்கை யென்னுச்‌ தீர்த்‌ 
தத்தை யுண்டாச்‌ அதிலே ஸ்சாசஞ்செய்து) அதற்குச்‌ றிதுகார வாயு 
இசையிலே சிவலிங்சச்சாபித் துத்‌ தன்னைத்‌ தரிசித்தவர்சள்‌ இச்ரித்த பலனை 
யருஎவேண்டுமெனச்‌ சிவபெருமானை யாவாகனம்‌ செய்து, (எ-ம்‌, (௬௮) 
மறைமனுச்‌ கொண்டீ ரெட்டாம்‌ வரிசையா லருச்சித்‌ தேத்தி 
யிறையவர்‌ இருக்சை மீது யானிழைத்‌ தருளும்‌ பூசைக்‌ 
குறைவிலாப்‌ பயன்கொ ளென்று ருளிர்ர்தரீர்‌ பெய்து செவ்வேள்‌ 
முவற வருட மூன்று மாதவ மிழைத்த சாலை, 


௫௬ திருப்பாங்கிரிப்‌ புராணம்‌. 


(இ-ள்‌) வேசமச்இிரங்‌்-ளால்‌ சோடசோபசாரச்துடன்‌ பூசித்து அப்‌ 
பூசையின்‌ பயனை ஏற்ழுக்சொள்ளுமென்று வெபெருமான்‌ திருக்கரத்திலே 
சலத்தை வார்த்துக்சொடுத்‌ து இவ்விதமாக மூன்று வருடம்‌ பெரிய தவஞ்‌ 
செய்துசொண்டிருச்குங்‌ சாலச்தில்‌, (௭-ம்‌) (௬௯) 
கரும்புயல்‌ சிவர்த கஞ்சக்‌ காடுபூக்‌ தனைய மாய 
னரும்பவிழ்‌ கமலச்‌ சேக்கை யண்ணலா தியருஞ்‌ சூழத்‌ 
தரும்பனி மதிபிட்‌ டென்னத்‌ தவளவா லெயிற்றுப்‌ பேழ்வாய்‌ 
வருங்கணம்‌ வளையத்‌ தாதை மூழ்ந்துமால்‌ விடைமேல்‌ வக்தான, 

(இ-ள்‌) விஷ்ணு, பிரமா, இந்திரன்‌ முதலாகிய தேலர்சளுங்‌ குளிர்க்த 
சந்திரனைப்போல பிரகாசிக்கும்‌ தர்தபந்திகளூம்‌ பிளர்த வாயினையுமுடைய, 
சிலசணங்களும்‌ தம்மைச்‌ சூழ்ந்‌ துவரப்‌ பார்வதி சமேதர.ய்ச்‌ சிவபெருமான்‌ 
இடபவாகனத்திற்றோன்றி முருசச்சட வுளுக்குக்‌ காட்சகொடுச்தராளினார்‌. 
(எ-ம்‌) (௪௦) 
விறுசேர்‌ பானு கோடி விளங்கருஞ்‌ சோதி தன்னை 
யாறிரட்‌ டித்த கண்ணா லருந்தயே பரவிச்‌ செவ்வேள்‌ 
சீறடி நோவச்‌ ரூழ்க்து செய்யவாய்‌ மழலைச்‌ செகதே 
னூறிடக கணிச்சி தரங்கு முத்தமற்‌ பழிச்சு வரனால்‌, 

(இ-ள்‌) கோடிசூரியப்‌ பிரசாசமாகச சிவபெருமான்‌ எழுர்‌தருளியதைக்‌ 
கண்டு முருசச்கடவுள்‌ பன்னிரு கண்களும்‌ சண்டுசளிசசப்‌ பன்னிரு கரம்‌ 
களையுங்‌ குவித்து வணங்கப்‌ பிரசாகூணஞ்‌ செய்து மழலை வார்த்தை 
சேன்போ லொழுகச்‌ சோச்இிரஞ்‌ செய்வாராயினார்‌, (௭-ம்‌) (௪௪) 

வேறு 
முகைய வீழ்ந்திட விளரி வண்டு முரன்ற பைங்கணே இந்துவே 
டகைய விழ்க்திட அதன்‌ மலர்ந்தவ தகுப ழமபொரு டத்துவ 
பகுற லைப்பணி கக்கு நஞ்சு பதித்தி டுங்கள வெண்பொடி 
ஈகுமெ ழிற்பெற வருப ரங்கிரி சாத சேவடி போற்றுவாம்‌, 

(இ-ள்‌) வண்டுகளொலிச்கும்‌ புட்பபாணசத்சை மேவிய மன்மதன்‌ 
எலிச்குணங்கெடும்படி நெற்றிக்கண்ணைத்‌ த.றந்தவரே, தத்துவப்‌ பழம்பொரு 
ளாயுள்ளவே, ஆபிரர்‌ சலைகளையுடைய ஆதிசேடன்‌ கசிய விஷத்தையுண்டு 
சரிய நிறமடைர்‌ த சண்டத்தையுடையவரே, திருமேனியிலே விபூதி அழது 
பெறும்படி திராப்பரங்கிரியிலெழுர்தராளியரா தரே! உமது வெர்த திருவடிகளை 
வணங்குவோம்‌, (௭-ம்‌) (௪௨) 


௩-வது குமரன்‌ தவசுச்‌ சருக்கம்‌. ௫௭ 


அளிமு ரன்றிடு மிதழி யக்கொடை யணித ரும்புய விமலவான்‌ 
குளிரி டுக்திரை ஈஇியு டன்பிறை குலவி டுஞ்சடை முடியமா 
முளரி யண்ணலொ டரிபு ரந்தரர்‌ முடித மும்பிடு பதமுளாய்‌ 
நளிர்பெ ௮ம்பொழில்‌ வளர்ப ரம்கிரி நாத சேவடி போற்றுவாம்‌ 
(இ-ள்‌) வண்டுசள்‌ முழங்குன்ற கொன்றைமாலையணிர்ச புயங்களை 
யுடையவசே, நிர்மலசாயுள்ளவசே, ஆகாயகஙசையுடன்‌ பிறைச்சந்திரன்‌ பிரகா 
சிக்ின்ற சடைமுடியுடையவசே, பிரமா விஷ்ணு சேவேச்இரன்‌ முதலியவர்‌ 
இரீடங்கள்‌ அழுந்தித்‌ தமும்புபட்ட திருவடியுடையவரே, குளிர்ச்த சோலை 
சூழ்ச்‌ ச இருப்பரங்கரியி லெழுச்சருளியிருக்கும்‌ நாதரே! உமது சிவர்த இரு 
வழிகளை வணங்குவோம்‌, (எம்‌) (௪௬) 
உலக முந்திய வறுவி தமபெற வொழிவி லாதெழ விரிசெய்தே 
யல லம்புவி பிறவி கொண்டிட வருள ௬ுர்துணை வினைசமன்‌ 
மலிவி டும்பொழு தருள்பொ ருக்தினர்‌ மலம சன்றிடு பிறவீதிர்‌ 
நலமெ மும்பொருள்‌ வளர்ப ரங்கிரி நாத சேவடி போற்றுவாம்‌, 
(இ-ள்‌) உலகத்தில்‌ முற்பட்ட ஆறுவித சமயககள்‌ ஒழிர்‌ தபோகாமல்‌ 
விரிவாக விளங்கும்படிசெய்து; ஆன்மாக்கள்‌ சனனமெடுத்துச்‌ செய்யும்‌ ஈல்‌ 
வினை திவினை யென்னும்‌ இரண்டுஞ்‌ சமமாக விளங்கும்போது, அருள்‌ 
பொருந்தினவராய்‌ ஆணவ மலததைப்போக்கிப்‌ பிறவியை யொழிக்கின்ற 
சன்மை மிகும்‌ பொருளா வளர்கின்ற திறாப்பரங்ரியி லெழுர்தருளிய 
சாதசே! உமது சிவந்த திருவடிசளை வணங்குவோம்‌. (எ-ம்‌) (௪௪) 


தானு மேசத சத்தெ னும்படி சத்த றிந்திட வரிய தா 

மூன மேயிரு ளாக மூடிட வுற்ற பானு மறைத்தகண்‌ 
மேனெ டும்பட லந்து டைக்க விளம்பு சற்குரு வுணருமோர்‌ 
ஞான மேவடி வமர்ப ரஙகிரி காத சேவடி போற்றுவாம்‌, 

(இ-ள்‌) ஆன்மா; சத்துப்பொருளைச்‌ சார்ந்து சத்தாயும்‌; அசத்தப்‌ 
பொருளைச்சார்ச்து அசத்தரயும்‌ இருக்குமென்று சொல்லும்படி சத்‌ துப்பொறா 
ளாகிய மதியை யறியவொட்டாமல்‌ குற்றமாகிய ஆணவமலமான து மழைத்‌ 
தலும்‌, சூரியனைச்‌ சாணவொட்டாமல்‌ மறைக்குங்‌ கண்ணின்‌ படலத்தை நீச்‌ 
குதல்‌ போல அல்வாணவமலச்தை நீசச ஞானமாகிய பிரகாசத்தை உபதேூச்‌ 
குஞ்‌ சற்குருவை யறியும்‌ ஒர்‌ அறிவே திருலடியாகக்‌ சொண்டருளிய இருப்‌ 
'பரல்கிரியிவிறாக்கும்‌ சாதரே! உமது சிவர்‌ ச இருவடிகளைப்‌ பொன்போலப்‌ 
போற்றி வணச்சஞ்செய்வோம்‌. (௭2ம்‌) (௪8) 

ப்‌ 


௫௮ திருப்பரங்கரிப்‌ புராணம்‌, 


வேறு, 

இன்னன பழிச்சி யிருபதர்‌ தடவி 

யெழினமுடி புவிதொடப்‌ பரவு 
,தன்னிளவ்‌ குமான்‌ றனையெடுத்‌ இறுகத்‌ 

தழுவியே யுச்சிமோர்‌ இருத்தப்‌ 
பொன்கிழு தனைய கற்றையஞ்‌ சடிலன்‌ 

புகன்றிடுங்‌ கரணையூற்‌ ெழுந்த 
பன்னிரு விழியா யுன்செய லதனாற்‌ 


பரவையி னுவகைமூழ்‌ னெமால்‌. 


(இ-ள்‌) இவ்லிதமாகத்‌ தோத்திரம்‌ செய்து இரண்டு பாதங்களையுர்‌ 
தீண்டி அழகுபொருந்திய சிரசு பூமியிலே படும்படி வணங்யெ தமது இளைய 
குமானாயெ முருகச்சடவளை யெடுத்து மார்போடணைத்துத்‌ தழுவி உச்சி 
மோர்து தம்‌ பக்கதிதிலிருச்திச்‌ குமரனே!உன்சவத்‌ தக்கு மிழெ்ர்சோமென்று 
பொன்‌ விழுதுபோன்ற வெந்த சடையினையுடைய சிவபெருமான்‌ திருவாய்‌ 
மலர்ர்தருளிச்‌ சொல்லுவார்‌. (எ-ம்‌) (௪௬) 


தேன்றுளும்‌ பியதோர்‌ தெய்வமால்‌ வடித்த 
தெளிவெனு மந்திரம பலிகக 
மாந்தர்கள்‌ வெருவிக்‌ குருமுகத்‌ துணரு 
மாறுனை த தவம்புரிர்‌ திடவே 
பாநக்தண்மேற்‌ கிடந்த பூமியி னிழிர்து 
பரங்கிரி மருவுவா யென்றே 
மேர்திளங்‌ கலசக்‌ கொங்கையாள்‌ பயக்க 
விளமைபொக்‌ கியவடி வெடுத்தோய்‌, 


(இ-ள்‌) தெய்வத்தன்மை பொருந்திய தூல்சளின்‌ பொருள்களை யெல்‌ 
லாம்‌ வடித்தெடுத்த சாரமாகிய பஞ்சாட்சர மந்திரத்தைக்‌ குருமுசமாகவே 
பெறவேண்டுமென்பதை உலகத்தார்‌ அறியும்படி முருகனே! உன்னைச்‌ திருப்‌ 
பரக்கிரியினிட த்‌ தத்‌ தவஞ்செய்யச்‌ சொன்னோம்‌, (எ-ம்‌) (௪௭) 

இம்மனு மட்டோ வன்றெழு கோடி 

யிசைத்தரி மந்திர மனைத்து 
ஈம்மையுட்‌ தனையுச்‌ தெரிர்ததோர்‌ குரவ 
எவின்‌ றிட வவன்செலி புகட்டி தீ 


௩-வஅ குமரன்‌ தவசுச்‌ சருக்கம்‌, ௫௬ 


தீம்மனத்‌ தெழுதி யியற்றிடப்‌ பயனைத்‌ 

தீ்திடுக்‌ கூன்றிரை தவழ்ந்து 
சும்மைசெய்‌ பரவை வயிறுதிக்‌ கொளுத்தச்‌ 
சோதிவேற்‌ பணிவிடை சொடுத்தோய்‌, 

(இச்‌) இந்த மர்திரத்தை மாத்திரமல்ல, சத்தகோடி மகா மர்திரங்க 
ளென்று சொல்லப்பட்ட ஏழு ஈறுகளையுடைய எல்லா மர்திரங்களையுமே 
தன்னையும்‌ தலைவனையுமுணர்க்த சற்குருவாலேயே உபதேசிச்சச்‌ தெரிர்து 
கசொண்டாற்றான்‌ அம்மர்திரங்கள்‌ பயன்‌ கொடுக்கும்‌, .(எ-ம்‌) (௪௮) 

எழுதொணா வேத மெடுத்தெடுக்‌ தறைவேோ 

ரேனைய கால்வகை வருணம 

பழுதறு நானி னாச்சிர மத்தோர்‌ 

பார்புக ழிலிங்கக ளுடனே 
முழுதணர்‌ தூய தந்தத்‌ தோர்க்கு 

மொழிந்திடு மைந்தெழுத்‌ துரித்தாம்‌ 
விழுதுவிட்‌ டெழுந்து திசையொளி புதைக்க 

விளக்குசக்‌ தரோதய முகத்தொய்‌, 

(இ-ள்‌) இர்சப்‌ பஞ்சாக்ஷர மர்திரம்‌ வைதிக சைவர்சளுக்கும்‌ மற்றைய 
சால்வகை வருணத்திலுமுள்ள நான்கு ஆச்சிரமத்தோர்சளுச்கும்‌ இலிங்க 
தாரண முடையவர்சளுக்கும்‌; மற்றச்‌ சலொகமவழி வர்த எல்லாருக்கும்‌ உரித்‌ 
தாகும்‌, பிரகாசிக்கின்ற சந்திரன்‌ போன்ற முகத்தையுடைய முருகனே (எ-ம்‌)() 

சகற்றையல்‌ ரெண மகுடகோ மரக்‌ 

கடவுளர்‌ முனிவரே னையரக்கும்‌ 
பற்றிய நெஞ்சம்‌ விளைத்திடு மிந்தப்‌ 
பரங்கரிச்‌ கந்தமா தனத்தின்‌ 
முற்றிய தெய்வக்‌ கொடுமுடி யதனின்‌ 
முயலுதி யென்றது வழாமை 
யுற்றிடு தவத்தான்‌ மகிழ்‌ சனங்‌ கறையூற்‌ 
றொழுக்யெ சேரதிவேற கரத்தோய்‌, 

(இ-ள்‌) தேவர்கள்‌, திரண்டசடையையுடைய முனிவர்கள்‌, மற்றையர்கள்‌ 
எல்லாருக்கும்‌ இன்பத்தையே விளைகின்ற இர்தத்‌ இரறாப்பரங்கிரியாகெ கர்த 
மாசன மலையின்‌ சொடுமுடியினிடத்துத்‌ தலஞ்செய்வாயென்று சாம்‌ 
சொன்னபடி தவராமல்‌ சீ செய்த தலத்திற்கு மஏழ்ச்சியடை ர்தோம்‌, (எ-ம்‌) () 


௬ம்‌ திருப்பரங்கிரிப்‌ புராணம்‌, 


இன்னன கூறி யிருளெடுத்‌ துண்ணு 
மிளம்பிறைக்‌ குருத்தினைச்‌ செருகும்‌ 
பொன்னவிர்‌ சடையான்‌ வேண்டிய வரத்தைப்‌ 
புகலெனத்‌ தந்தையைப்‌ பாவிப்‌ 
பன்னிரு விழியு5 குளிர்ந்திடப்‌ பார்த தப்‌ 
பார்த்.துகின்‌ நிடுமிளங்‌ குமரன்‌ 
மன்னமு தொழுகத்‌ துளும்புதீங்‌ களவி 
தொகுத்தவாய்‌ மலார்திது கூறும்‌, 

(இ-ள்‌) இளம்‌ பிறைச்சர்இரனைத்‌ தரித்த பொன்போலப்‌ பிரகாச 
இன்ற சடையையுடைய சிவபெருமான்‌ இச்சப்படி சொலி உனக்கு வேண்டும்‌ 
வரங்களைக்‌ சேளென்றருள்செய்ய;பிதாவாசிய அவரை ௨ணங்டப்‌ பன்னிரண்டு 
கண்சளுர்‌ களீகரப்‌ பார்த துப்பார்த்து நிற்சின்ற முருகக்கடவுள்‌ ௮முசொழு 
கும்படியான இணிய வார்த்தைகளை ச்‌ சொல்லுகின்றார்‌. (எ-ம்‌) (௫௧) 


இருவுளத்‌ தேறாச்‌ செய்கையை யடியேன்‌ 
செலுத்திய பிழைபொறுத்‌ இடுதி 
மருவுளத்‌ தோகை மலர்க்திடப்‌ பெறுதி 
மழலையுந்‌ தெளிக்திடாச்‌ சிறியேற்‌ 
கருள்விழிப்‌ பார்வை இனந்தினர்‌ தருதி 
யன்பர்கள விரும்பிய பொருளைத்‌ 
தரவிளம்‌ பசுவின்‌ கன்றினைத்‌ தொடரும்‌ 
தரயென விரங்கிய வுளத்தோய்‌: 


(இ-ள்‌) மெய்யன்பர்கள்‌ இச்‌சத்தபொருளை யருளிச்செய்வத ற்கு, இளங்‌ 
கன்றினைத்‌ சொடர்ர்துசெல்லுச்‌ தாய்ப்பசுவைப்போல மனங்‌ கசிச்தருகும்‌ 
கருணாநிதியே! உம்முடைய திறாவுளச் துக்குப்‌ பொறாந்தாத செய்கையைச்‌ 
செய்த மழலைச்சொல்‌ திருந்தாத அடியேன்குற்றத்தைப்‌ பொறுத்துக்கொண்டு 
சர்தோஷிச்சவேண்டும்‌. தினந்தோறு மடியேனைக்‌ கடைச்சண்ணாற்‌ பார்த்துத்‌ 
இருவருள்‌ செய்யவேண்டும்‌. (௭-ம்‌) (௨) 

தாரணி தன்னிற்‌ றழுவிடா தவரைத்‌ 

தழுவிய கொடுமையும்‌ வயிற்றி 
லாவல்வெம்‌ பசியா லருந்திடா தவர்பா 


லருந்திய வினைமுதற்‌ பவமுக்‌ 


௩-வஅ குமரன்‌ தவசுச்‌ சருக்கம்‌, ௬௧ 


இரவே பாங்குன்‌ றடைக்திருட்‌ திடுவோர்‌ 

சிவகதி யடைம்‌ இட வேண்டூஞ்‌ 
ரூ மகளிர்‌ கழுத்தணி தாலி 
துலங்டெ ஈஞ்சுவாய்‌ மடுத்தோய்‌, 

(இ-ள்‌) செய்வப்பெண்‌2ள்‌ திருமஙிஈல்யம்‌ நிலபெற்றிறாச்ச ஆலகால 
விடச்சையுண்டருளியவே! சேராத பெண்களைச்‌ சேர்ர்ச பாவமும்‌, பரி 
யின.து ஆவலினால்‌ அருர்சாசத இடத்தில்‌ அருந்திய பாவமுதவிய தோஷமும்‌ 
இரும்‌ பொருட்டு இர்தத்‌ திருப்பரக்கிரியில வந்து வசிப்பவர்கள்‌ அர்தப்பாவங்‌ 
களை நீங்செ சிவகதி அடையவும்‌ வேண்டும்‌. (எ-ம்‌) (௫௬) 

அய்யநின்‌ லுருவம்‌ விளங்கிட தாபித்‌ 

தருச்சனை செய்திடு மிலில்கர்‌ 
தய்யகண்‌ குளிரக்‌ கண்டவர்‌ தந்தை 
தூயதாய்‌ குரவர்வே தியருக 
கையமுற்‌ நிறைத்த பவர்துடைத்‌ தியற்று 
மருஞ்செயல்‌ முடி தீதவி டருள்வை 
பையர விணங்கி யுவுகொண்‌ டாடப்‌ 
பனிமதி குநீசெஞ்‌ சடையோய்‌, 

(இ-ள்‌) சர்ப்‌ மூஞ்‌ சச்‌ சிரனுருறவுசொண்டு விளையாடும்படி சடையிலே 
தீரித்தருளிய ஐயா! நான்‌ தாபிச்சருச்சனைசெய்ச இர்தச்‌ வெவிங்கத்சைத்‌ 
தீரிசித்தவர்களூ£கு சச்சை; சாய்‌; குரு, பெரியோர்கள்‌; பிராமணர்‌, சைவர்‌ 
களுக்குச்‌ செய்த பாவங்களை நீக்கி அவர்கள்‌ செய்த அருமையாடிய தவங்களை 
முற்றுவித்‌ திக்‌ கதி அடையவும்‌ செய்சருளவேண்டும்‌. (௭-ம்‌) (௫௪) 

என்றியம்‌ பியதோர்‌ குருதியூற்‌ மெழுந்தே 

யிலகிய குடுமிவே லவற்கு 

வென்‌ நிலவே ளூடலம பொடிபட வீழித்த 

விமலனு மவவர மூதவிப்‌ 

பின்றன துவகை பெருகிய விருப்பாற்‌ 

பிதர்பட ஈமனுடல மிதித்தோ 
னன்றென வதிக வரந்தரும பொருட்டு 
கவிற்றுவ தளதெனக கிளத்தும, 

(இ-ள்‌) பிரகாசிக்னெற கூர்மையுடைய மேலாயுசச்தைச்‌ தாங்யெ முரு 
சச்கடவுள்‌ இவ்விதம்‌ வரங்கேட்ச, மன்மதனை யெரிச்சருளிய சிவபெருமான்‌ 


௬௨ திருப்பரங்திரீப்‌ புராணம்‌, 


அம்ச லாங்களைச்‌ சொடுத்து, இன்னும்‌ உனக்கு அதிகவரங்‌ கொடுச்ககேண் 
டியதிருக்றெது,; சேட்பாயாகவென்று சொல்லுனெருர்‌ (டு) 
சாவணப்‌ பொய்கை கண்டவர்‌ தருபஞ்‌ 
சாருவர்‌ தொட்டவர்‌ பொருளை 
மருவுவ ௬ுளளே கொண்டவர்‌ சாம 
மன்னுவா மூழ்குவோ ரெவரும்‌ 
பரகதி யடைவர்‌ புத்திர கூவம 
படி கதவர்‌ மைந்தரைப்‌ பெறுவர்‌ 
இருவரை முளைக்கும்‌ பசுங்கொடி பழுக்கத்‌ 
இின5இனஞ்‌ சுவைதரும்‌ கனியே, 


(இ-ள்‌) இறெப்புத்தங்யெ மலையிலே முளைத்த பசிய வள்ளியாயெசொடி 
மனமழெ நாடோறு மின்பத்தைத்தரு முருகனே! சரவணப்பொய்சையைச்‌ 
கண்டவர்கள்‌ தருமத்தை அடைவார்கள்‌, தொட்டவர்கள்‌ செல்லத்தை 
அடைவார்கள்‌, ஆசமனம்‌ செய்தவர்கள்‌ இன்பத்தை அடைவார்கள்‌, ஸ்ஈா 
ஈம்‌ செய்தவர்கள்‌ மோக்ஷத்தை அடைவார்கள்‌, புச்திரகூவத்தில்‌ ஸ்ராசம்‌ 
செய்தவர்சள்‌ புத்திரப்பேற்றை அடைவார்கள்‌. (எ-ம்‌) (சு) 

சத்திய ரியைச்‌ சேர்ந்தபின மயிடன்‌ 

றலைதனி லிருபதஞ்‌ சேப்ப 
வைத்தவள்‌ முன்னும்‌ தேன்குதித்‌ இடவே 
மதுகர மிடறிய தளவம 

பொத்திய புயத்து நாரணன்‌ முன்னும்‌ 

புனிதராய்‌ வைகயஞ்‌ செழுத்தைச்‌ 
இத்திதம்‌ தருள வியற்றுவோர்‌ பிறவி 
தருவர்‌ வேலணி கரதீதோய்‌, 

(இ-ள்‌) சத்தியரியென்று சொல்லப்டடுர்‌ திருப்பரங்குன்றத் துக்கு 
வரது சேர்ச்‌ தின்‌ பின்‌ மயிடாசு ரனுடைய சழுச்தை மிதித்து அவனைச்‌ சங்‌ 
கரித்தவளாயெ துர்க்கை சர்கிதானத்திலும்‌, துளசி மாலையணிர்த விஷ்ணு 
சர்மிசானத்திலும்‌ பரிசுத்தர்சளாக இருர்து பஞ்சாகூரச்சைச்‌ செபம்‌ செய்‌ 
சோர்சள்‌ பிறவிவேரை யறுப்பார்கள்‌. (எ-ம்‌) (௫௭) 

என்றின வுரைத்துக குமரனைக கையா 

லெடுத்தணைத்‌ திருத்திமால்‌ விடைமேற்‌ 
குன்‌ றினின்‌ முளைத்த கொடியுடன்‌ மகிழ்ந்து 
கொண்டலஃ்வண்‌ ணத்தனா தியர்ச 


&-வது குமரன்‌ தவசுச்‌ சருக்கம்‌, ௬௩ 


ணன்றென முனிவர்‌ கணங்கள்சே விப்ப 
நலங்ளெர்‌ கைலையிற்‌ புக்கான்‌ 

மன்றலக்‌ கனக மலரமழை பொழிக்னு 
வானவர்‌ களிதுளம்‌ இனராள்‌. 


(இ-ள்‌) சிவபெருமான்‌ இவ்கிசமருளிச்செய்‌.து முருசச்சடவுளைத்‌ தமது 
திருக்கரல்சளாலெடுத்‌ து மார்போடணைத்துர்‌ தழுவி உட்காரச்செய்து உமா 
தேவியுடன்‌ மழெர்து அரிபிரமாதி தேவர்களும்‌; முனிவர்களும்‌, சணல்‌ 
களும்‌ ஈல்லதென்று ததிக்கக்‌ சயமிலாசமலைக கெழுர்தருளினார்‌. தேவர்கள்‌ 
மலர்மழை பொழி து ம$ழ்ச்‌ச யடைச்சார்கள்‌. (எ-ம்‌) (௫௮) 


இன்னன புகழ்சேர்‌ பரங்கிரித்‌ தகைமை 
யியலறி விண்ணவர்‌ முனிவர்‌ 

மன்னிய கிருப்பு வளர்க்திட வருவார்‌ 
வந்தபின்‌ பிரி்திடா இருப்பர்‌ 

மின்னிய வடிவேற்‌ குமரன்வாய்‌ மலர்ந்து 
விமலனை யேத்திய பனுவல்‌ 

பன்னுவோர்‌ செவிகொண்‌ டமுதமே போலப்‌ 
பருகுவோர்‌ பெறும்பயன்‌ கேண்மின்‌, 


(இச்‌) இர்தத்‌ இருப்பரங்கிரியின்‌ பெருமையையுணர்ந்த்‌ தேவர்களும்‌ 
மூனிவர்சளும்‌ தசையுடனே தரிசிச்சவறாவார்சள்‌. அங்கு உந்தவர்கள்‌ அதை 
விட்டுப்‌ பிரியாமல்‌ அங்கேயிருப்பார்கள்‌, முருகச்சடவுள்‌ சிவபெருமானைச்‌ 
அதித்த பாடல்களைச்‌ சொன்னவர்களும்‌ கேட்டவர்களும்‌ அடையும்‌ பயனைச்‌ 
கேளுங்கள்‌, (எ-ம்‌) (௫௧) 


அழலைமொண்‌ டிறைத்துப்‌ புழுங்கிய காட்டி 
லடுவிலம்‌ குற்றதோர்‌ துணுக்கம்‌ 
வழுவுறு கொடுங்கோன்‌ மருவிய பொல்லர்‌ 
மன்னவர்‌ வகுத்தகண்‌ கலக்கம்‌ 
பமுதுற வயிற்றி லெரியிடத்‌ தரத்இப்‌ 
பநித்திடுங்‌ கள்வர்‌ செய்‌ நடுக்கம்‌ 
விழுமிய தேனூற்‌ தெழுர்‌.ததச்‌ திக்கு 
மெய்த்துதி பழிச்சிட வாழ்வார்‌! 


௬௪ திருப்பரங்கிரிப்‌ புராணம்‌. 


(இ-ள்‌) சிவபெருமானை முருகக்கடவுள்‌ பூரித்து இனிமையாகத்துதித்த 
பாடல்களைப்‌ படித துவணங்குவோர்கள்‌ வெப்பயிதுந்த காட்டில்‌ கொடியமிரு 
கங்களால்‌ உண்டாகும்‌ பயமும்‌, கொடுங்‌ கோலர சர்‌ கொடுமைகளால்‌ வரும்‌ துன்‌ 


பழமும்‌; சள்ளர்களாலுண்டாகும்‌ ஈடுச்கமும்‌ நீங்கி வாழச்‌ திருப்பார்கள்‌, (எ-ம்‌) () 


மெய்க்கறை சுவறி நைந்துகைந்‌ தரு 
விளைக்க கோய்‌ கொண்டிடும பொழு ற 
அய்க்கவு மின்றி வறுமைவர்‌ கடையிற்‌ 
சூன்மமை பிலிற்றிடாக கொடுமை 
மொய்க்குமவற்‌ கடத்திற்‌ கையிற்படை விசி 
மூண்டெழு பூசலி லிருண்ட 
மைக்கமை டெந்த களத்தனார்‌ துதியை 
வழுத்துவோர்‌ மனந்துணுக கடையரர்‌ 


(இ-ள்‌) சரீரத்திலுள்ள இரத்தம்வற்றி கோயால்‌ மெலிர்தகாலத்திலும்‌; 
உணவின்றி வறுமை வர்த காலத்திலும்‌, மழையில்லாச கொழிமையாலுண்டா 
கும்‌ பஞ்சகாலத்திலும்‌, போர்ச்சளத்து உயிரிழக்சவரு மனத்துணுச்கம்‌ வர்த 
காலத்திலும்‌, சிவபெருமானை முறாகக்கடவுள்‌ தித்த பாடலைப்‌ பாடித்‌ துதிப்‌ 
பவர்கள்‌ துன்பமடையமாட்டார்கள்‌, (எ-ம்‌) (௬௧) 


புணர்ந்திடா மாதர்‌ குடமுலை ஜெ ழுங்கப்‌ 
புல்லினும்‌ பசிவயிற்‌ றெரியக 
கொணர்க்இிடா வுணவை யருந்தினுங்‌ கொடுமை 
சொண்டபா தங்களை யறுக்கு 
மணந்தபொற்‌ றசட்டில்‌ வெள்ளிய தகட்டில்‌ 
வளர்பனகச்‌ தகட்டினி லெழுதி 
யுணர்ர்தகுஞ்‌ சியினி லணிர்தவர்‌ கெஞ்ச 
முளுககும்வஞ்‌ சகங்களைம்‌ இடுவார்‌. 


(இ-ள்‌) சங்சத்சசட்டிலாயினும்‌, வெள்ளித்தகட்டி லாயினும்‌, பனை 
யோலையிலாயினும்‌ அர்தச்‌ கவிசளை எழுதிச்‌ சிலே யணிர்‌ துசொள்பவர்கள்‌ 
கூடாத மாதரைச்‌ கூடிய பாவமும்‌, உண்ணாத இடத்திலுண்ட பாலமும்‌; 
மனம்‌ பொறுச்சமாட்டாத வஞ்சகமும்‌ போசச்செய்து தூயமனமுடையவர்‌ 
தளாலார்சள்‌, (எம்‌) (௪௨) 


ஓ. 


ந-வஅ குமான்‌ தவசுச்‌ சருக்கம்‌. ௬ 


மும்மையி னிட்டி கொண்டமா தத்தின்‌ 

மூறைபெறு தத்தமக்‌ கேற்ற 
செம்மைசேர்‌ நியம முடி தீதுப்பின்‌ புனிதச்‌ 
செல்வரா யித்துதி விரிப்போ 

ரம்மகப்‌ பெறுவர்‌ பிணியினாற்‌ றுன்ப 

மடைலை ரொருமதி கூறத்‌ 

தீம்மன மழ்வார்‌ செய்யவாய்‌ மலர்ந்த 

சண்முகக்‌ குரிசில்சொல்‌ லெளிதோ, 

(இ-ள்‌) ஆழமாசம்‌ வரை தங்கள்‌ நித்தியசடன்சளை யொழுங்காகச 
செய்து ஆசாரமுடையவராய்‌ மேலே கூறிய பாடல்களைப்பாடித்‌ துதிப்பவர்‌ 
கள்‌ புத்‌ திரப்பேறடைவார்கள்‌. பிணியால்‌ வருர்தார்கள்‌. ஒரு மாதம்லரை 
பாடித்துஇத்‌தவர்சள்‌ துன்பங்களெல்லாம்‌ நீங்கி ம௫ுழ்ச்சியடைவார்சள்‌, ஆறு 
முகம்‌ படைத்த முருகச்சடவுள்‌ திருவாக்கா லருளிச்செய்த பாடல்சள்‌ சாமா 
ளியமாகுமோ, (௭-ம்‌) (௬௪) 


அரியகோன்‌ பிழைத்தும்‌ காண்டக வரிதா 
மறுமுக வேலவற்‌ கருளு 

முரியதோர்‌ தானத்‌ இருவுறாக்‌ காட்சி 
யுதவுதைப்‌ பூசமாம்‌ இனத்தில்‌ 

வரியளி யிடற மலர்முறுக குடைந்து 
மதுவொழுக்‌ யெடறுங்‌ கடுசகைதி 

தெரியலான செவ்வேள்‌ சிறப்பியற்‌ நிடுவோர்‌ 
சிக்தையில்‌ விருப்பமெய்‌ இடுவார்‌, 


(இ-ன்‌) அருமையான தவஞ்செய்தாலுங்‌ காணுதற்கு எட்டா தவர்‌ ய 
ஆஅமுசச்‌ கடவுளுக்குச்‌ சிவபெருமான்‌ திறாவுறாக்காட்டிய சாளென்று சொல்‌ 
லப்படும்‌ தைப்பூச நாளில்‌ முருசக்சடவுளுக்கும்‌ கொன்றைமாலையணிர்த சிவ 
பெருமானுக்கும்‌ அபிடேக சைவேத்தியஞ்‌ செய்தோர்‌ இட்டகாமிய சித்தி 
களைப்‌ பெறுவார்கள்‌, (ளும்‌) (௬௪) 

இறர்ததைப்‌ பூசத்‌ இனத்தவர்‌ னுச்சி 

இனகரன்‌ மருவிய காலை 
பறக்கெழு புனிதச்‌ சத்திய கூவ 
மணிசெழு புத்தா கூல 
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௬ன்‌ இருப்பரங்கிரிப்‌ புராணம்‌. 


* ஈறுச்தொடைக்‌ கடம்பன்‌ சரவணத்‌ தடத்து 
ஈலம்பெறு மைக்துபச்‌ சறுகு 
பெறுந்தலை மிசைவைத்‌ தாடியஞ்‌ செழுத்தம்‌ 
பேசினர்‌ பெருமையா குரைப்பார்‌. 

(இ-ள்‌) தைப்பூசத்தினத்தில்‌ சூரியன்‌ ஆசாயத்தில்‌ உச்சியில்‌ வருங்‌ 
காலத்தில்‌ சத்தியகூவத்திலும்‌, புத்திரகூவத் திலும்‌, சரவணப்பொய்கையிலும்‌ 
ஜர்‌. து பரிய அறுசம்புல்லைத்‌ தலைமேலே வைத்‌ துக்கொண்டு நீராடிப்‌ பஞ்சா 
கூர செபம்‌ செய்வோர து பெருமையை எவராறுஞ்‌ சொல்லமுடியாது. (௭-ம) 

மற்றைய தலத்திற்‌ கோடிகன்‌ னியரை 

மறைகொடு விளிமபினில்‌ வடுவைப்‌ 
பெற்றா வினருக்‌ களித்தபே றதனைப்‌ 
பெறுகுவார்‌ இடைத்திட லரிதா 
யுத்றதைப்‌ பூசத்‌ இருவிழாக்‌ காண்போ 
ரும்பரும்‌ புகழுமிப்‌ பதியிற்‌ 
பற்றிவாழ்ர்‌ இடுவோர்‌ பாசவேர்‌ களைந்து 
பரகதி யெளிதினிற்‌ படைப்பார்‌, 

(இ-ள்‌) தைப்பூச ராளிலே திருவிழாச்‌ சேவை செய்பவர்‌.ள்‌ வேறு 
தலங்களில்‌ வேதங்களை நாத்தமும்புற ஒதிய வேதியருக்குச்‌ செய்விதத சோடி 
சன்னிசாதானப்‌ பலனை யடைவார்சள்‌. தேவர்கள்‌ துதிக்கும்‌ இர்தத்‌ இருப்‌ 
பரஙகிரியில்‌ வாசஞ்செய்பவர்கள்‌ பாசத்தை முற்றுங்‌ களைர்து மோகூமடை 
லார்சன்‌. (எ-ம்‌) பாசம்‌*ஆணவம௰ம. (௬௬) 

சங்கைசூம்‌ கிடந்த காசியா இயதாக்‌ 

கருதிய தலங்களிற்‌ புனிதம்‌ 
பொம்யெ தலமே பரங்கிரி யுண்மை 
புகன்ற்து சவுனக கேட்டி 
மங்குல்சூழ்‌ சிமையப்‌ பரங்கிரித்‌ தலத்தில்‌ 
வர்தரைக்‌ கணமிருர்‌ தேகுர்‌ 
கிங்கரைத்‌ தொடர்ந்து புப்பனே குருதி 
அத்திய குடுமிவேற்‌ கத்தான்‌. 

(இ-ள்‌) சாங்கா£தி சூழ்ந்த சாரி முசலாயெ வெ ஸ்தலங்களிலெல்லாம்‌ 
இச்ச,த்திருப்பரங்கரியே பரிசத்தமிகுந்த தலமாகும்‌. இர்தத்தலத்தில்‌ அரைச்‌ 
சணம்‌ச௩்கட்போகும்‌ பெருமையுள்ளலர்சளை வேலாயுதச்தையுபைய முருசச்‌ 


௩-வது குமரன்‌ தவசுச்‌ சருக்கம்‌, ௬௭ 


சடவுள்‌ விடாது அவர்கள்‌ பின்சென்று அலர்சளுக்குண்டாகுச்‌ துன்பங்களை 
யெல்லாம்‌ சீக்கிச்‌ சாச்சருளுவார்‌.. (௭-ம்‌) ' (௬௭) 
ககனமா முகடு பாய்ர்‌ இங்‌ குடுமிக்‌ 
கதிர்ப்பரம்‌ ரிசகதை வினவிப்‌ 
புகுசெவி யமுத மருக தல்போற்‌ களிக்கும்‌ 
புனிதமாக்‌ தவமபெறு முனிவிர்‌ 
தகைமைசே ருமது பயலுரைப்‌ பார்யார்‌ 
சாற்றலா லெமக்குமப்‌ பயனே 
வதைபல களத்தி யென்கொலோ வதனில்‌ 
வைூடை வாசைமிச கெமககே, 

(இ-ள்‌) ஆகாயத்தை யளாவிய சொத்தையுடைய இர்தச்திருப்பரங்கர 
யின்‌ கதையாயெ ௮முதத்தைககேட்கும்‌ பரிசுத்தமாயெ சவஞ்செய்த பெரியீர்‌ 
சீங்களிசனாலடையும்‌ பிரயோசனத்தை யெடுத்துச்‌ சொல்லுவார்‌ யாவர்‌, 
இந்தக்கதையை உங்களுக்குச்கொல்லுதலால்‌ எனக்கும்‌ உங்களுக்குக்கிடைத்த 
பயன்டைக்கும்‌, விரிவாக எடுச்துப்பேசுவானேன்‌, எனக்கும்‌ இர்தத்‌ 
தலத்தில்‌ வ9ச்சப்பிரியம்‌ அதிகமாயிருக்றெது. (எ-ம்‌) (௬௮) 

தரணியிற்‌ சேதா யுகத்தினமெய்த்‌ தகைமைச்‌ 

சத்திய ரியதா நீதி 

மருவிய! திரேதா யுகத்தினிற்‌ சுமந்த 

வனமதாம்‌ துவாபர மதணி 

னிலயெ பிரம விட்டுணுத்‌ துருவ 

மெனப்பெறுக்‌ கலியுகக்‌ தன்னி 
லருளவளச்‌ குமரா புரியெனு காம 
மடைகந் திடும்‌ பக்கிரி மாதோ, 

(இ-ள்‌) பூலோகத்தில்‌ இச்த,ச்திருப்பாங்கிரியானது சிரேதாயுசத்தில்‌ 
ச,ச்தியரியெனவும்‌; இரேதாயுகத்‌ தில்‌ சுமர்தவனமெனவும்‌; அவாபரயுசத்தில்‌ 
விட்டுணுச்‌ துருவமெனவும்‌; கலியுகத்தில்‌ குமராபுரி யெனவும்‌ பெயர்பெற்று 
விளங்கும்‌. (௭-ம்‌) (௬௯) 

முத்திசேர்‌ பதியை யடைக திடுஞ்‌ சிபிக்சோன்‌ 

முயன்றபூ தானத்தி ஓய்யு 
மித்‌ தகைப்‌ பதியின்‌ கதையிலிச்‌ சருக்க 
மிசைத்‌தளோர்‌ சேட்டுளோர்‌ கங்சை 


௬௮) திருப்பரக்கிரீப்‌ புராணம்‌. 


வைத்தபுத்‌ தமுத மிறைத்திளம்‌ குழவி 

மதிவிளை யாடுசெஞ்‌ சடையோன்‌ 
மெய்த்தகு குமரன்‌ கருணையை யடைக்தே 
மேதினி யுலகின்வாழ்ர்‌ இடுவார்‌, 

(இ-ள்‌) மோக்ஷம்‌ பொருர்‌திய பதிப்பொருளை யடைர்ச சபியென்னும 
அரசன்‌ பூமியைத்தானஞ்செய்து பயனடைர்த கதையை இர்தத்திரு "பரல்‌ 
ஒரிச்சரித்திரச்‌ தில்‌ சொன்னவர்களுங்‌ கேட்டவர்சளுங்‌ ஈங்கையையுஞ்‌ சச்தி 
ரனையுர்தரித்த சிவபெருமான்‌ திருக்குமாரராகிய முருகச்சடவளீன்‌ அருள்‌ 
பெற்றுப்பூலோசத்‌ திற்‌ பெருவாழ்வு பெற்றிருப்பார்கள்‌, (எ-ம்‌) (௭௦) 

ழன்றவது தமமன்‌ தவசுச்சநக்கம்‌ முற்றிற்று, 
ஆகச்சருக்கம்‌ ௩-க்கு சேய்யுள்‌ ௧௬௩. 


நான்காவது 
சிபிவேந்தன்‌ பூதானச்சருக்கம்‌. 
வகை (0) Le 
சுவைகசிக்‌ தூறுஞ்‌ செய்யுட்‌ ரூதனை வணங்க ஈன்னூ 
லிவர்‌ தரும்‌ பொருளை யாய்க்த சவுனக னியம்புஞ்‌ செக்கோற்‌ 
புவிகெழு சிபிககோன விண்ணோர்‌ புகழ்பரங்‌ இரியிற்‌ போட்து 
ஈவைதவிர்‌ விடு பெற்ற தென்கொலோ ஈவிறி யென்றான்‌. 

(இ-ள்‌) ஈல்லதூற்‌ பொருள்களை யாராய்ந்த சவுனகமுனிவர்‌ மதுரம்‌ 
சர்‌ தூறும்‌ செய்யுள்களைத்‌ செரிர்த சூதமுணிவரை ௨ணஙடூச்‌ சுவாமீ செங்‌ 
கோலைத்தரித்த சிபிவேர்‌ சன்‌ தேவர்சளாலே புகழப்படும்‌ திருப்பரக்கிரியிலே 
வர்து பூசானஞ்செய்து மோக்ஷமடைந்த விவரத்தைச்‌ சொல்வேண்டுமென்று 
கேட்டனர்‌. (எ-ம்‌) (௧) 
என்றமா ணவனை கோக்க யிமையவர்‌ மகுடம்‌ தாகத்‌ 
துன்றியே சிவந்து காட்டும்‌ தணைப்பதம படைத்த நந்தி 
தீனறிரு வுளத்தி லோசை தருஞ்சனற்‌ குமாற்‌ கோதி 
ஈன்றிசெய்‌ கதையீ தென்று நலம்பெறு சூதன்‌ சொல்வான்‌, 

(இ-ள்‌) சூதமுனிவர்‌ தமது மாணாக்சராயெ சவுனசரைப்பார்த்‌ துத்‌ 
தேவர்கள்‌ வணங்கும்போது, அவர்கள்‌ மகுடர்தாக்குதலினாலே சிவந்த பாதங்‌ 
களையுடைய ஈட்திபெருமான்‌ சனற்குமார முனிவருக்குச்சொல்லியகதை யிது 
வென்று சொல்லுவாராயினர்‌. (எ-ம்‌) (௨) 


௪-வது சிபிவேந்தன்‌ பூதானச்சருக்கம்‌. ௬௯ 


இருட்பிழம்‌ புடைத்துக்‌ கையா லெடுத்தெடுத்‌ தருர்தும்‌ பாணுத்‌ 
இருக்குலம்‌ பொலியச்‌ தோன்றித்‌ இரைகடற்‌ ருனை விக்குங்‌ 
குருக்கெர்‌ ஞால முற்றும்‌ குளிர்பொருக்‌ இடவே நீதி 
பெருக்கவோர்‌ குடையி னீழற்‌ பிறக்கவே யாசு செய்வோன்‌, 

(இ-ள்‌) இருளைட்போக்கு ன்ற சூரியனுடைய உம்மிசச்திலே பிறக்து 
சடல்சூழ்ர்‌ ச உலகத்தை யெல்லாம்‌ நீதி அதிசரிச்ச ஒரு குடை நிழலிலே 
வைத்து ௮சசாட் செய்பவன்‌, (௭-ம) (௬) 
மன்னிருட்‌ பிழம்பை ஈக்கு மணிச்சுடர்‌ மகுடம்‌ வேய்ந்தேர 
னினனமு தெழுந்த மூலி னெலலையி னளவு கண்டோன்‌ 
நன்னுயர்‌ களிற்றால்‌ மன்னர்‌ தடமுடி யிடறி மற்றை 
யொனனலர்‌ துணியச்‌ சோரி யுதறிடுக்‌ குருதி வேலோன்‌. 

(இ-ள்‌) இருட்கூட்டங்களைத்‌ தரத்‌ தினெற பிரகாசம்‌ பொருர்திய ரத்‌ 
இனங்கள்‌ பதித்த சரீடத்சை யணிர்தவன. அழுதம போன்ற நூல்களை யெல்‌ 
லாம்‌ வரம்புகண்டவன்‌. எதிர்த்த அரசர்சளுடைய மூடிகளைச்‌ தன்னுடைய 
பட்டத்து யானையால்‌ துணித்தவன்‌. யுத்சஞ்செய்து இரத்தஞ்சிர்தும்‌ வேலா 
யுகத்தை யுடையவன்‌, (௭-ம) (௪) 
பென்னனார்‌ முலைப்பொற்‌ கும்பம்‌ பொலிர்‌ தருண்‌ டெஇரே பாயத்‌ 
துன்னிய களபச்‌ சேறு தளும்பிய மார்பு கொண்டோன்‌ 
பன்னகம்‌ பரித்த ஞாலப்‌ பல்லுயிர்‌ களிப்பின்‌ மூழ்கத்‌ 
தன்னிள மகபபே லோம்பித்‌ தீழைத்தகாம்‌ பிலி வாழ்வோன்‌, 

(இ-ள்‌) இலக்குமி போன்ற இளம பெண்கள்‌ குடமபோன்ற கொங்கை 
சன்‌ பாய்தலாலே கூ_டுவர்க்சச்‌ ச5தனம்‌ நிறைர்து தளும்பிய மார்புடைய 
வன்‌, ஆதிசேடனாலே சாங்கப்பெற்ற உலசததிலுள்ள உயிர்களெல்லாம்‌ 
யாதொரு இடை யூஐபில்லாமல்‌ மனங்களிச்து வாழத்‌ தன்னுடைய இளங்‌ 
குழக்தையைப்போலப்‌ பா துகாச்சப்பட்டவன்‌, சாம்பீவி தேசத்தை இராசசா 
னியாகக்சொண்டு வாழ்பவன்‌. (எ-ம்‌) (௫) 
இன்னன தகைமை கொண்ட வெழிற்சிபி வேந்தன்‌ ஞாலந்‌ 
தன்னத்ரசு கொண்டு நீதி தழையநீ டுழி வாழ்ந்தான்‌ 
பின்னொரு தினத்து ணீதி பெருகுபுண்‌ ணி.பரீ£ தோய 
முன்னியாத்‌ நிரை கொண்‌ டேச முயற்சியி னிருக்த காலை, 

(இ-ள்‌) இப்படிப்பட்ட பெருர்தகைமை பொருந்திய சிபி யென்னும்‌ 
அரசன்‌ உலகத்தை யெல்லாம்‌ ரெடுரான்‌ அரசு செய்தவர்தான்‌, அப்படி 


எல திருப்பரங்கிரிப்‌ புராணம்‌, 


அரச செய்யுங்கால்‌ இல்‌ ஒருராள்‌ புண்ணிய இர்த்தக்களிலே ஸ்ரானஞ்செய்‌ 
வதற்சாச யாச்சொபோச எண்ணி யோடத்‌ துச்சொண்டிருச்குஞ்‌ சமையத்‌ 
நில்‌ (எம்‌) (ச) 
வெண்ணிலா வெள்ளங்‌ கால வெண்பொடி தளும்பு மெய்யும்‌ 
பண்மறை யோதச்‌ செப்பும்‌ பதிந்தொளி பொருக்.து காவும்‌ 
வண்மைசேர்‌ கருணை வெள்ள மடைதிறக்‌ தொழுகும்‌ கண்ணும்‌ 
கண்ணனி அழகு சேருங்‌ கவுதம முனிவன்‌ வந்தான்‌. 

(இ-ள்‌) தேசமெல்லாம்‌ விபூதிப்பொவிவும்‌, இசைபொருச்திய வேதங்‌ 
களை மெல்லாம்‌ ஒடுயுணர்ர்த சாவும்‌, கருணை வெள்ளம்‌ பொழிகின்ற கண்‌ 
களும்‌, கண்ணபிரானைப்போல்‌ அழகுமுள்ள கவுதமமுனிவர்‌ வர்‌சனர்‌, (௭-ம்‌) 


போந்தமா தவத்து ஞானப்‌ புராதன முனியைக்‌ காண்பான்‌ 
வேச்கனு மெதிரே வந்து விளரிபாண்‌ மிழற்றும்‌ வண்டு 
தேன்‌ றுளும்‌ பிடக்கால்‌ பாயு௩்‌ இருமலா பதத்திற்‌ பெய்து 
சாக்தருக்‌ யெ£ீர்‌ தூபத்‌ தகைமைகொண்‌ டிதைஞ்சிப்‌ போற்றி, 
(இ-ள்‌) மசத்துவச்தையுடைய ஆதிமுனிவராயெ கவுதம முனிவரை 
அசன்‌ எதிர்சொண்டுசென்று வரவேற்று அவருடையதிருவடிகளிலே வண்டு 
ளிசைபாடுர்‌ சேனொழுகுனெற சுகந்த மலர்களைச்சொரிர்து ௮ர்ககய பாத்திய 
முதலிய உபசாரங்கள்செய்து பூசித்து வணங்கித்துஇத்து, (எ-ம்‌) (௮) 
மகக்குழா மொருங்கு சூழ மனங்களி வடமீன்‌ கற்பின்‌ 
முகைககுறு மூரற்‌ செவ்வாய்‌ முலைக்குடஞ்‌ சுமந்து வாடித்‌ 
திகைத்தறுண்‌ மருங்குற்‌ ழேவி சிலம்புகல்‌ லெனவோ விட்டுத்‌ 
தகைதீதகால்‌ பெயர்த்து மேவத்‌ தராபதி வலஞ்செய்‌ தானால்‌, 
(இ-ள்‌) கூடி யொதுங்கி சிலம்புகள்‌ முழங்கக்‌ சாக்பெயர்த்து வைச்கும்‌ 
௮ருக்ததி போன்ற கற்பினையுடைய மனைவியும்‌, புத்திரர்களும்‌; தானும்‌ கவுத 
முனிவரை ௨லமாசப்‌ பிரதக்ஷணம்‌ செய்தார்கள்‌, (எ-ம்‌) (௯) 
இருளைக்‌ கெயசெஞ்‌ சோதி யெழின்மணிப்‌ பீடத்‌ தேற்றிச்‌ 
கரமலர்‌ தாக நிற்கும்‌ காவலன்‌ றன்னை கோக்க 
தரணியி லொருகோ லோச்சித்‌ தழைக்துவா ழியரோ வென்று 
பரமனை யுளத்தில்‌ வைத்துப்‌ பதித்திடு முனிவன்‌ கூறும்‌, 
(இ-ள்‌) அதன்மேல்‌ இரத்னமணி பதித்த ஆசனத்திற்‌ கவுதம முணிவ 
ரைப்‌ போர்தருளச்செய்து இரண்டுகரங்களையும்‌ சிரரிலே குவித்துத்‌ துதித்த 


௪-வது சிபிவேந்தன்‌ பூதானச்சருக்கம்‌, எக்‌ 


நிற்தனெற அரசனைப்பார்தீது அரசனே! நீ இர்த உலகமெல்லாம்‌ செங்கோல்‌ 
செலுத்தி அரசாட்சிசெய்து வீருத்தியா9 நீடூழிசாலம்‌ லாழச்சடவாயென்று 
அசிர்வதித்துச்‌ சிவபெருமானே மனத்திலே பதித்த சவுதமுனிவர்‌ சொல்லு 
வார்‌, (எ-ம்‌) (௧௦) 
வருதிரீ பிறக்த ஈாளின்‌ வலியகோ ளிரவி பாம்பு 

தரைமகன்‌ வளைக்தார்‌ நீதித்‌ தருமனா கையினா னீயு 

மிரவடர்‌ கதிர்போ லெண்ணா இருந்தனை தெவ்வர்க்‌ கேற்பக்‌ 
கருவெடுத்‌ துண்டு வாயிற்‌ கறைதளித்‌ துதறும்‌ வேலோய்‌: 


(இ-ள்‌) பசையாரசரைம்‌ கருவறுத்து இடத்தந்தோயர்‌ ௫ பிரகாசிக்கும்‌ வே 
லாயுதத்தைத்தாங்கய அரசனேவாராய்‌. 8 பிறச்ததினத் திலே சனி, சூரியன்‌, 
ராகு, கேது,செவ்வாய்‌ அயெ இரகங்கள்‌ ஒழுங்காயிராமல்‌ நிலைதப்பி இருந்தன, 
அப்படியிருக்‌ தம்‌ நீ நீதியான தருமங்களையேசைக்கொண்டொழு கும்‌ மேலான 
உத்‌. சமனானசால்‌ இருளைப்போக்குகின்ற சூரியனைப்போல்‌ அப்பசைஃரை 
மதியாது வாழ்ர்திருர்தாய்‌, (எ-ம்‌) (௧2) 


தருமமே தனித்த ஞான்று தக்கதோர்‌ தனைய தாகுக்‌ 
தருமமே பொருள்ச ணாலுர்‌ தர்திடும்‌ வருண மாலும்‌ 
தருமமெய்‌ யாகச்‌ செய்யுஞ்‌ சமையமா நுடனே மற்றும்‌ 
தருமமே காக்கும வேர்தா தடமுடி யிடறுந்‌ தாளாய்‌, 


(இ-ன்‌) பகையரசர்‌ கிரீடங்களை த்தாக்கும்‌ காலையுடைய அரசனே! தரா 
மமே தனிச்தகாலத்தில்‌ ஒப்பற்றதணைபாகும்‌, சருமம்‌ ஒன்றே புறாடார்த்‌ 
தங்கள்‌ நான்கினையும்‌ கொடுக்கும்‌ நீதியான தருமமே நான்று வ,ரணத்தவர்ச 
ரூடைய சாதியாசாரங்களையும்‌ நிலைச்‌ தும்‌. பறுசமயங்க ளையும்‌, மற்றவற்றை 
யும்‌ அழியாது சாச்கும்‌, (௭-ம்‌) (2௨) 
இளமையர்‌ காளை யானோ ரெழிலறு வீருக்த ரேனும்‌ 
வளர்தரு மங்கள்‌ வேண்டு மருவுகண்‌ ணாடி தன்னுள 
விளையுளுச்‌ அருளும்‌ போது மேனிமெய்‌ யன்று காலன்‌ 
வளைவது மறியா ரர்தோ மட்டெடுத்‌ திசைக்கும்‌ தாராய்‌, 


(இன்‌) பூமாகூயணிர்ச அரசனே! இளமைப்பறாவத்தை யூடையனா 
யிருந்தாலும்‌, காளைப்‌ பருவத்தையுடையவனாயிருர்‌ சாலும்‌, வயோதிசப்பருவச்‌ 
தை யுடையலனாயிருர்‌ சாலும்‌ மேலும்மேலும்‌ தருமம்‌ வளரச்செய்யவேண்டும்‌; 
சரீரமோ நிலையற்றது, சண்ணாடியில்‌ உளுர்‌ தருளும்‌ சாலத்துச்குச்ளே 


௭௨ திருப்பரங்கிரிப்‌ புராணம்‌. 


இர்தச்சரீரக்‌ தோன்றியழிலது. (இசையுலகச்தாரறியமாட்டார்‌) யமன்‌ -ர்து 
தம்மை வளைந்‌ துகொள் வதையும்‌ அறியமாட்டார்‌, (எ-ம்‌) (௧௬) 


காமமே முதலா றாகும்‌ கள்ளர்பீன்‌ வழியே போவா 
தரமன மெலியா ரந்தோ தருமமே நினையா ரந்தத்‌ 

திமையி லகப்ப டாத இறத்தினர்‌ தருமஞ்‌ செய்வார்‌ 
மாமகத்‌ தவியூண்‌ வானோர்‌ வாய்மடுத்‌ இடப்பா லித்தோய்‌. 


(இ-ள்‌) பெரிய யாகஙகளிலுண்டாகிய அவியுணவைத்‌ தேவர்சளுக்குக்‌ 
கொடுதத அரசனே! காம முதலாகிய ஆறு தீச்குணங்களின்‌ வழிய பின்செல்‌ 
பவாசள்‌ பாலசீசெய்‌ கைகளுக்கு. மனம அஞ்சமாட்டார்சள்‌, தருமத்தை 
கினைக்கவே மாட்டார்கள்‌. அந்தத்‌ நிக்குணங்களிலே செல்லாத வல்லவர்கள்‌ 
தீருமஞ்செய்வார்கள்‌, (எ-ம்‌) (௪) 


சொரஜ்றிடுஈ்‌ தருமம்‌ தூலஞ்‌ சூக்கும மெனவி சண்டாம்‌ 
பெற்றிமுன்‌ லுரைத்த செய்கை தன்னினும்‌ பினனர்க்‌ கூறன்‌ 
முற்றிட வேண்டு மேற்றோர்‌ நிரைய த்தின்‌ மூட்டுர்‌ தூல 
மற்றைய நன்று சோதி மணிமுடி சுமந்து நின்றோய்‌, 


(இ-ள்‌) பிரகாசம்‌ பொருர்திய இரகன$ூரீடத்தையணிர்த அரசனே! 
தருமமாவது, அலம்‌; சூக்குமம்‌ என இருவகைப்படும்‌, தூலசருமச்ினும்‌ சூச்‌ 
குமசருமமே சிறந்தசாகும்‌. தூலதருமம்‌ வாங்குவோரை ஈரக,ச இல வீழ்த்தி 
வீடு ஆகையால்‌ சூச்குமதருமமே செய்யவேண்டும்‌, (எ-ம்‌) தூலதருமமா 
வது புண்ணியத்தை யுத்சேசியாமற்‌ புகழையேயுச்தே௫ச்‌ தச்‌ செய்யுர் தானம்‌, 

(௧௫) 
தங்கையிற்‌ பொருளில்‌ லோர்கள்‌ செல்வரைத்‌ தன்டித்‌ கேனும்‌ 
பொக்கயெ தருமர்‌ தன்னைப்‌ புகன்றுசெய்‌ விக்க வேண்டு 
மிக்கும்‌ மனையார்‌ கூற வெய்‌ திடுக்‌ தருமம்‌ தெவவைக 
கங்குபேய்‌ விருர்துண்‌ டாடிக களித்திட வசிர்ந்த வேலோய்‌, 


(இ-ள்‌) கழுகும்‌ டேயும்‌ விரும்‌ சாகவுண்ணப்பனகவரைப்‌ பிளர்தெறியும்‌ 
வேலேர்திய ௮1சனே! தருமஞ செய்வதற்குப்‌ பொருளில்லாதவர்சள்‌ பொரு 
ஞ்டையாசை வருத்தப்படுத்‌ திப்பேசியேனும்‌; தருமத்தின்‌ குக ஈமங்களை அவர்‌ 
சளுக்குச்‌ சொல்லித்‌ தருமஞ்‌ செய்யும்படி தூண்டவேண்டும்‌. ஈம்மைப்போ 
லொச்தீ முனிவர்கள்‌ சொன்னாற்றான்‌ தருமத்தின்‌ நுட்பம்தெரியும்‌, (௭-ம்‌) () 


ச்‌-வது சிபிவேந்தன்‌ பூதானச்சருக்கம்‌. எங்‌ 


சொத்றது நுட்ப மாகு மிருவருக்‌ தூய நன்மை 
பற்றிடுக்‌ தானத்‌ துள்ளே பயனமிகும்‌ கன்னி தானம்‌ 
குற்றமில்‌ கல்வித்‌ தானம்‌ குலவிய பூமி தானங்‌ 


கற்றையஞ்‌ சடையார்க குள்ளக்‌ கமலத்தை யுதவும்‌ தூயோய்‌, 


(இ-ள்‌) சிவபெருமானுக்கு இருதய கமலத்தைக்கொடுத்த பமிசுத்தனா 
இய அரசனே! கொடுப்போனும்‌ கொள்வோனும்‌ ஈன்மையடையும்‌ தானங்க 
ஞள்ளே கன்னிகாதானம்‌; வித்தியாதானம்‌, பூதானம்‌ ஆசிய இம்மூன்றுஞ்‌ 
சிறர்ததாகும்‌, (௭-ம்‌) (௧௭) 


சுடரெழு பணியைப்‌ பூட்டித்‌ தோகையைத்‌ தானஞ்‌ செய்தோர்‌ 
படருமா சையினா லேற்றோ ரிருவரும்‌ பதுமன்‌ வாழுந்‌ 

தடவுல கதிலோர்‌ கற்பந்‌ தங்கிகற்‌ சாதி யாகப்‌ 

புடவியில்‌ வாழ்வ ரென்றும்‌ புகழ்திசை யெழுத வல்லோய்‌, 


(இ-ள்‌) எட்டுத்திசைகளிலும்‌ புகழை நிலைநிறுத்த வல்லமையுடைய 
அரசோ! கன்னிகாதானம்‌ செய்தோரும்‌ ௮சனை யேற்றுச்சொண்டோரும்‌ 
பிசமலோகத்தில்‌ ஒரு கற்பகாலம்‌ வாழ்ர்திறார்து பூலோகத திலே உத்தம குலத்‌ 
இல்‌ வாது பிறந்து வாழ்வார்கள்‌, (௭-ம்‌) இதனால்‌ ஈல்ல குலத்திற்‌ பிறப்ப 
திற்கு உயர்ர்த புண்ணியம்‌ வேண்டுமென்பது சகணடுகசொள்க। (௧௮) 


கல்வியி னியன்றான்‌ முன்னல்‌ கழறிய தொக்கும்‌ பின்னர்ச்‌ 
சொல்விளக்‌ கியபூ தானந்‌ தூயகற்‌ கால கோக்க 

வில்வ குனித்தோ னன்பர்‌ வேதியர்க குதவ வேண்டு 
மல்வினைக்‌ குதவு இண்டோண்‌ மலையெனப்‌ பொரும நின்றோய்‌। 


(இ-ள்‌) போர்செய்சற்குப்‌ பூரித்து நிற்கும்‌ புயத்சையுடைய அரசனே! 
கல்வியைத்‌ தானம்‌ செய்தோறும்‌, அதை யேற்றுக்கொண்டோரும்‌, மேற்‌ 
சொல்லியபேற்றையே பெறுவார்‌. பூதானம்‌ ஈல்லகாலம்‌ பார்தீதுச்‌ சிவபெரு 
மானிடத்தன்புள்ள பிராமணர்களுக்குக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌, (எ-ம்‌) (சக) 


ஒன்றிய மாற்றுப்‌ பத்தோ டெண்மர்தா னொருஅாற்‌ தெண்மர்‌ 
ஈன்‌ றிசே ரெண்ம ராத னலம்பெறு குடும்பி யாகத்‌ 
துன்றுயா கத்தோ ராற்றுக்‌ தோயமார்‌ பூதா னதீதால்‌ 
ஈன்றிரு சஇர்சூழ்‌ காளு ஈற்புகழ்‌ நிற்கும்‌ வேந்தே 
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௭௪ திறாப்பரங்கிரிப்‌ புராணம்‌. 


(இ-ள்‌) அரசனே! அயிரத்தெட்டுப்பிராமணர்‌ அல்லத, அூற்றெட்டுப்‌ 
பிராமணர்‌ அல்லது எட்டுப்பிராமணர்களுக்காவது பூசானங்கொடுச்சவேண்‌ 
மம்‌. இருகத்தாச்‌சிரமத்திலுள்ளவர்சளாகவும்‌, யாகஞ்‌ செய்தலர்களாகவும்‌ 
உள்ள பிராமணர்களுக்குப்பூதானங்கொடுத்தால்‌ குரியசர்‌ திரர்களுள்ள மட்டும்‌ 
புகழரிலைத்‌து நிற்கும்‌, (எம்‌) (௨௦) 
பரந்தண்மீக படெர்த ஞாலப்‌ பரப்பினிற்‌ பூமி தானந்‌ 
தேர்க்திடின்‌ மேன்மை யந்தச்‌ செய்விளை கெல்லி லொன்றற்‌ 
கோர்ந்இடு தேவ ராண்டி லொவ்வொராண்‌ டேறி மிச 
னஞர்க்திடுங்‌ கயிலை சேர்வ ரழினால்‌ மதனை வென்றேய்‌, 


(இ-ள்‌) அழகினால்‌ மன்மதீனை வென்ற அரசனே! ஆதிசேடனால்‌ தாங்‌ 
சப்பெற்ற உலசத்திலுள்ள தருமங்களிலெல்லாம்‌ பூசானம்‌ மேலானதாகும்‌. 
தானஞ்செய்யப்பட்ட அர்த நிலத்திலே விளைந்த ஒல்வொரு நெல்லுக்கு ஒவ்‌ 
வொரு தேவவருடம்‌ ஏற்றமாகத்‌ தானஞ்‌ செய்தவர்‌ கைலாசத்திலே வாழ்ர்‌ 
திருப்பார்கள்‌. (௭'ம்‌) (௨௧) 
என்‌ றிஃ இயம்ப ஞாலத்‌ இிறையவ னுவகை மேவி 
வென்றிசேர்‌ தவக்கோ னுக்கு வேண்டுபு கொடுத்துப்‌ போற்றி 
நன்றென முனிவர்ப்‌ போக்கி ஈயர்தசுற்‌ றத்தார்‌ மைந்தர்‌ 
தன்றிருக்‌ குறிப்பைச்‌ செய்யும்‌ தகைமையி அமைச்சர்‌ சூழு 

(இ-ள்‌) இர்தப்படி பூதானச்தின்‌ மசத்துவத்தைக்‌ கவுதமுனிவர்‌ எடுத்‌ 
அ.ச்சொல்லச்‌ சபியரசன்‌ சேட்டு மிக்க சந்தோஷம்‌ அடைந்து சவுதமரை 
வணங்கி அவருக்கு வேண்டுவனகொடுச்து அனுப்பிவிட்டு மனைவி) மைந்தர்‌ 
சள்‌; சற்றத்தார்சள்‌, மந்திரிகள்‌ முதலானவர்கள்‌ சூழ்ர்‌ தவர, (௭-ம்‌) (௨௨) 


வான்கெழு பசும்பொற்‌ காசு வகுத்தசா ளிகைகள்‌ மற்றுங்‌ 
கூன்சளச்‌ கரட்டு வெனசே சொட்டகல்‌ கொணர்ந்து போற்றத்‌ 
தேன்சிளர்‌ வேத மோதுஞ்‌ செழுந்தவ ராசி கூறச்‌ 

கான்இரி பலவுர்‌ தள்ளக்‌ கனகமா லிரத மூர்ந்தான்‌, 


(இ-ள்‌) பெருமை பொருர்திய பொற்சாசப்பைகளையும்‌; மற்னற்ப்‌ 
பொருள்களையும்‌; வளைச்‌,ச சமுத்தையும்‌ சோட்டுமுதுகையுமுடைய ஒட்டகை 
களின்‌ முதகுகளிலே யேற்றிச்கொண்டு வேதியர்‌ மங்கல ஆசிகூற மலைகளை 
யும்‌; வனங்களையுக்கடர்‌ து பொன்னாற்செய்த ரததீதைச்‌ செலுத்தி அரசன்‌ 
ஐர்சான்‌, (௭ம்‌) (௨௩) 


௪-வஅ சிபிவேந்தன்‌ பூதானச்சருக்கம்‌, எடு 


வெண்ணிலாக்‌ கற்றை தூண்ட வெளிய8 ணிந்த மெய்யுல்‌ 
கண்ணகண்‌ டிகைத்தார்‌ பொன்‌ லூல்‌ கலர்‌ தகம்‌ பித்த மார்பும்‌ 
பண்ணெழு குதலைச்‌ செவவாய்ப்‌ பசுங்கிளி யிருக்த பாகத்‌ 
தீண்ணலைப்‌ பழிச்சு காவு மாவ்‌ தேகுங்‌ காலை, 

(இ-ள்‌) சிபியாசன்‌ ரதச்சைச்‌ செலுத்தி வரும்போது, வெண்மையா 
யெ சர்திரப்பிரசாசம்போல விபூதியணிர்‌ ச மெய்யும்‌, பொன்னோடு கலர்த 
உருத்‌திராகமணிர்த மார்பும்‌, உமாதேவி பாகராயெ சிவபெருமானைத்‌ அதத்‌ 
அச்சொண்டு வரும்‌ சாவுமாக வருங்காலத்தில்‌, (எ-ம்‌) (௨௪) 

வேறு, 

கங்கைகுழ்‌ டெர்த சாசிவான்‌ புகழுங்‌ 

கயைபிர யாகைதண்‌ சோணை 
பொகங்குநீர்ச்‌ சர்து வாணி வேணி 
பொலிந்தகோ தாவிீரி புனிதம்‌ 
தங்குகோ தமைதூ ஈருமதை தங்க 
பத்திரி தழைதரு மாலிங்க 
ஈங்கரு மாற்று சைமிசா ரணியம்‌ 
வாகதி சத்தம சங்கம்‌. 

(இ-ள்‌) சங்காஈதி சூழ்ர்த காசி, சயா, பிரயாகை, சோணை£தி, சிர்து 
வாணி, சண்ணவேணி, கோதாவிரி, கோதமை, நருமதை) தங்கபத்‌இரி, 
குலிங்கம்‌, ரையிசாரணியம்‌, வரஈ.இ), சத்தம சங்கம்‌, (எ-ம்‌) (௨௫) 


தீரைபுகழ்‌ பார்வ தேச்சுரம்‌ விசாலேச்‌ 
சுரம்விம லேசம்விண்‌ முகடு 
மருவுபர்ப்‌ பதஞ்சீர்‌ தருகுகா ரணியம்‌ 
வருமயி ராபதேச்‌ சரம்வீ 
டருளிய பருப்ப தேச்சரம்‌ நீதி 
யருடிரி யம்பகம்‌ காஞ்சி 
யுரைசெய்கா ளத்தி வேங்கட மோத்தூ 
ரொளிதிக ழருணேயல்‌ சரியே, 
(இ-ள்‌) பார்லசேச்சுரம்‌, விசாலேச்சுரம்‌, விமலேசம்‌; பருப்பதம்‌, குகா 
சணியம்‌, அயிராபதேச்சுமம்‌, பருப்பதேச்சு ரம்‌, திரியம்பகம்‌, காஞ்சி, காளத்தி 
திருவேங்கடம்‌; திருவோத்தூர்‌; திருவண்ணாமலை, (எ-ம்‌) (௨௬) 


௭௬ திருப்பரங்கரிப்‌ புராணம்‌, 


சத்தமார்‌ கோதர விரிகொள்காஞ்‌ யென ச்‌ 

தீகுவிருத்‌ தாரி காழி 

முதீதர்சூழ்‌ இலலை யெழில்கொள்சாய்க்‌ காடு 

மொழிக்தபுள்‌ ளிருக்குவே ரூர்‌£ர்‌ 
தீதீதுவெண்‌ காடு காவிரி யிருபாற்‌ 

சம்கமத்‌ துறைஈன்மாக்‌ துழைச£ர்‌ 
வைத்திடும்‌ பொன்னி யந்துறை மத்தி 

யார்ச்சனஞ்‌ சண்பகா டவியே, 

(இ-ள்‌) சோதாவிரி காஞ்சியெனச்‌ சொல்லத்தக்க விருத்தாசலம்‌, 
கோழி, சிதம்பரம்‌, சாய்க்காடு, புள்ளிருக்குவேளூர்‌, திருவெண்காடு, காவிரி 
சங்கமத்‌ துறை, இருமாச் துறை பொன்னியர்‌ துறை, மத்தியார்ச்சுனம்‌, சண்‌ 
பவனம்‌. (எ-ம்‌) (௨௭) 

மருவெழு மாரூர்‌ மறைவன மால 

வனமொடு மாதவி வனம்பூ£ 
தீருவளர்‌ பஞ்ச ஈதயுடன சம்பு த்‌ 
தகையிரர மேச்சுர மூதூர்‌ 
திருவளர்‌ பலவாஞ்‌ சிவதலம்‌ பரவித்‌ 
திரைபொரு புனிதநீர்‌ குடைந்தே 
யிருகிலம்‌ பழிச்சுங்‌ கூடலெம்‌ பரனை 
யேத்தியே நிருதியிற்‌ படர்ந்தான்‌, 

(இ-ள்‌) திருவாரூர்‌, வேதாரணியம்‌, ஆலங்காடு, மாதவிவனம்‌, ரவை 
யாறு, சம்புகேசுரம்‌, இராமேசுரம்‌ முதலிய புண்ணிய வெஸ்தலங்களெல்லாஞ்‌ 
சென்று வணங்டுத்‌ தீர்த்தமாடி மதுரைக்கு வர்து சோமசுர்தரக்‌ கடவுளை 
வணங்கித்‌ அதித்துத்‌ தென்மேற்குத்‌ திசையை நோக்கிவந்தான்‌. (௮-ம்‌) (௨௮) 

கருமூக றவழ்க்து வயிறுளைர்‌ தின்ற 

கதிர்மணி யெடுத்தெடுத்‌ தருவி 
சொரிதர வோக்குஞ்‌ சுடர்ப்பரங்‌ கிரியைத்‌ 
தூய்விழி குளிர்க்திட கோக்கி 

யரகர வெனவாய்‌ மிழற்றமா முடிமே 

லங்கையை முகிழ்த துமே வியகா 
லிருசிறைப்‌ பசிய இனியெடுத்‌ திசைக்கு 
மிருக்குரை செவிபுகுர்‌ தனவால்‌, 


௪-வது சிபிவேந்தன்‌ பூதானச்சருக்கம்‌. ௭௭ 


(இ-ள்‌) நீருண்ட மேகங்கள்‌ மழையோடு சொரினெற்‌ மணிகளை 
யெடுத்து அருவிகள்‌ சொரியப்‌ பிரகாசம்‌ பொருர்திய திறாப்பரக்சியைக்‌ 
சண்ணு மனமுங்குளிர£, உடல்‌ புளகாங்தெங்கொள்ளக்கண்டு அரசரவென்று 
இரண்டு கைகளையுர்‌ தலைமேலே குவித்து நிற்கும்போது அம்மலைக்கண்ணே , 
இளிசளெடுச்‌ துக்‌ கூறும்‌ வேதமுழக்கங்கள்‌ அரசனுடைய இரு செவிசளிலும்‌ 
வர்து புகுந்தன. (எ-ம்‌) (௨௧) 

வேறு. 

இத்தகைய பரக்கிரி.பிற்‌ போந்து வேந்த 

ணிளகிலவு பொழிக்தமுத மெனவே தாவித்‌ 
தத்தலை காஈதெறிப்பக குளிந்த பொங்குஞ்‌ 
சரவணப்பூம்‌ தடங்குடைக்து தமிழ்போ லூறி 
மொய்த்தசுவைச்‌ சத்தியகூ வதன்‌ மூழ்‌9 
முளைத்தகுளிர்ப்‌ புத்திரகூ வத்தி லாடி 
வைத்தபழஞ்‌ சுருதிமனு வுரைத்து வேதர்‌ 
வலக்கரத்திற்‌ பசுங்கனக மாரி பெய்த, 

(இ-ள்‌) இப்படிப்பட்ட திருபபர௩ிரிக்குச்‌ சிபிடரசன்‌ வந்து சரகணப்‌ 
பொய்கையில்‌ ஸ்நாகஞ்‌ செய்து அப்பாற்செனறு தமிழ்போலு மதரமிகுந்த 
சத்தியகூவச்தில மூழ்‌, அசன்மேற்‌ புத்திரகூல கதையகட௩ து அதிலே ஸ்ரா 
னஞ செய்து வேதமர்திரஙகளை யுச்சரிச ஏ வேதசதிலே வலை லேதியர்களுச்‌ 
குச்‌ சொன்னசானங்கொடுத்து, (௭-ம்‌) (௩௦) 

வேறு. 


வயின்‌ வயி னுறையு முனிவரைப்‌ பணிந்து 
வழுத்துகர லாசிகள்‌ கூற 
எயில்விசும்‌ பளக்குஞ்‌ சின சரம்‌ புருந்தெம 
மீசனைக்‌ குமரனைப்‌ போற்றிப்‌ 
பயின்மதைக கோயிற்‌ புறத்‌. த.றக கோடி. 
மாணவர்‌ பரவுமார்க சண்டன்‌ 
கயிலையெம்‌ பரம ளனென்மிடப்‌ பரவிக 
கசிர்துகெக்‌ குருகயே அதித்தான, 
(இ-ள்‌) திருப்பரங்கிரியில்‌ அங்கங்கே தவஞ்செய்யும்‌ முணிவர்களைப்‌ 
பணிர்து அவர்கள்‌ ஆசீர்வஇக்கப்பெற்று திருமகிலகள்‌ ஆகாயசதை யளனாவி 
நிற்குங்‌ கோயிலுட்‌ புகுர் து பரங9ரி நாதரையும்‌, குமரசகடவுளையும்‌ வணங்‌ 


எலு] இருப்பரங்கிரிப்‌ புராணம்‌. 


இத்‌ துதித்து வெளியே லர்து, கோடி மாணாக்கர்‌ சூழகின்று து.திச்ச வீழ்‌ 
நிருக்கும்‌ மார்ச்சகண்ட முனிவரைச்‌ கண்டு பரமவெனேனவே வணக்க உள்‌ 


ளுருடத்‌ தோத்திரஞ்‌ செய்தான்‌. (எ-ம்‌) (௬௧) 


அப்பொழு தரிய மாதவ ராகி 
யறை௩க்நடத்‌ தீர்த்தயாத்‌ இரைசேர்‌ 
இப்புறழ்‌ சடில மாதவர்‌ பாதா 
தொழுதபின்‌ மகதிவி ணேயைக்கொள்‌ 
செப்பருங்‌ கரமு மொப்பிலாச்‌ செவ்வேள்‌ 
சீறடி பழிச்சிய காவு 
மெய்ப்புற மருவு ஈாரதன்‌ நலத்து 
வீறது வேர்தனுக்‌ குரைப்பான, 


(இ-ள்‌) மார்ச்சண்ட முனிவர்‌ ஆசீர்வாதத்தையும்‌, திர்த்த யாத்திரை 
மாய்‌ வச்த மற்ற முனிவர்கள்‌ ஆசீர்வாதத்தையும்‌ பெற்று மகத்தாயெ வீணை 
யைச்கொண்ட கையையும்‌; முருகச்சடவுளைத்‌ துதிக்கும்‌ சாவையுமுடைய 
ராரதமசாமுனிவரைச்‌ கண்டு வணங௫னான்‌. அவர்‌ அரசனை ஆர்வதித்துத்‌ 
இருப்பரங்கிரியின்‌ மகத்‌ துவத்தைச்‌ சொலலுவாராயினர்‌, (௪-ம) (௬௨) 


இமிழ்‌திரைப்‌ பரவை யுடுத்தஞா லத்தி 
வித்தலம்‌ புனிதமா முலகில்‌ 
அமைதரு தீர்த்தக்‌ தன்னிலித்‌ தீர்த்த 
மதிகமாம்‌ வினையைநற்‌ பொருளைத்‌ 
தீமையுணர்‌ பெரியோர்‌ கூறிய சிவமே 
சத்தியக்‌ தத துவம்‌ பரமென்‌ 
றமைதரு பெயரிற்‌ சத்திய கரிய 
தாமென காபதி துதிப்பான்‌. 

(இ-ள்‌) அரசனே! சமுத்திரஞ்‌ குழர்த உலகத்தில்‌ இர்தத்‌ இருப்பரங்‌ 
இரி பரிசுத்தமான ஸ்தலம்‌, தீர்த்தங்களில்‌ சரவணப்பொய்கை அதிகம்‌. பதி, 
பசு; பாசம்‌ என்னும்‌ முப்பொருளின்‌ இயல்புணர்ர்ச பெரியோர்சள்‌ சிவமே 
சத்தியமென்றும்‌; உண்மையென்றும்‌, பரமென்றும்‌ கூறுவார்கள்‌ சிவமே 
இர்த மலைவடிவமாயிருத்சலால்‌ இதற்குச்‌ சத்‌ தியிரியெனவும்‌, பரக்சரியென 
வும்‌; பெயரான து என்று நாரதர்‌ சொல்ல, அரசன்‌ தோத்திரஞ்‌ செய்கின்‌ 
ரான்‌. (எ-ம்‌) (௬௬) 


௪-வது சிபிவேந்தன்‌ பூதானச்சருக்கம்‌. ௭௯ 


குருதிபொம்‌ கியமுக்‌ குடுமிவேற்‌ கரத்தன்‌ 
குலவுமைச்‌ தொழில்களைக்‌ கதிர்முன்‌ 
வருசெழுங்‌ கமல மெனநிழறைம்‌ இயற்றி 
மண்முத லைந்தமோய்ந்‌ திடினும்‌ 
விரிகருங்‌ ரெணம்‌ குறைபடா தோம்‌ 
மேவுமண்‌ டலங்களுக கப்பாற்‌ 
பரவியே நடுவு மடிமுடி படையாப்‌ 
பரங்கிரிக கடவுளே சரணம்‌ 

(இ-ள்‌) இசச்தங்‌ சொப்புளிச்கு மூன்று சவர்களையுடைய சூலாயுதத்‌ 
தைத்‌ தாங்யெவராய்ட்‌ பஞ்சகருச்தியங்களைச்‌ சூரியனுக்கு முன்‌ மலர்ந்த 
தாமரையைப்போல முசமலர்ச்சியோடு செய்து பிருதிவி முதலிய பஞசபூசங்‌ 
களு மழிந்து போனாலும்‌ விரிந்த சரணங்கள்‌ குறைபடாமலோகட வளர்ந்‌ 
திருச்கும்‌ சூரியமண்டலச்‌ துக்கப்பால்‌ வீயாபித்‌ துநிற்கும்‌ ஆதிமச தியார்‌. சரத 
ராகிய திருப்பரங்கரி.பிலெழுந்தருளி.பிருக்குங்‌ கடவுளே உமககு; அடியேன்‌ 
அடைச்சலமாசப்‌ புகுர்தேன்‌. (எ-ம்‌) (௬௪) 

இன்னன துதிகள்‌ காவிஸிம்‌ பிடற 

வியற்றியே கரிவலம்‌ புரிகது 
மனனனோர்‌ காவி லிருந்துதோம்‌ திடுவான்‌ 
மருவுகே தாரமே சேதுப்‌ 
பொன்னவிர்‌ தலத்திற்‌ புனிதமிப்‌ பதியிற்‌ 
பூசா ரொருவரைப்‌ பதித்தாற்‌ 
பன்னுசத்‌ இயலோ கத்தினிற்‌ கோடி 
வேதரைப்‌ பதித்தசென்‌ அுணர்ர்தான்‌, 

(இ-ள்‌) சிபி அரசன்‌ இவ்விதம்‌ ததித்துத்‌ இருப்பரங்கிரியை வல 
செய்து, ஒரு பூஞ்சோலையிவிருர்‌ து யோசித்துச்‌ கேதாரம்‌, சேதுஇவைசளைப்‌ 
பார்க்கிலும்‌ புனிசமாயெ இர்சத்தலத்தில்‌ பிராமண ரொருவரைப்பிர திட்டை 
செய்தால்‌ பிரமலோகத் தில கோடி பிராமணரைப்பிரதிட்டை செய்த பல 
ஜுண்டாகுமென்று அறிந்தான்‌, (எ-ம்‌) (௬௫) 

சுடர்விடு சொடிஞ்சித்‌ தேரினைக சடவுஞ்‌ 

சூதனை கோக்கியே வேக்தன்‌ 
சடமிடு திரைவான்‌ கங்கைசூம்‌ டெந்ச 
நலம்பெறு காரியின்‌ மேவிப்‌ 


அம்‌ ்‌ திருப்பரங்கரிப்‌ புராணம்‌, 


படருமைஞ்‌ தூறு வேதரைத்‌ தெரிந்து 

பணி தூ யிப்பதித்‌ தகைமை 
மடமற வோதி யழைத்துமான்‌ ழேரில 
வைத்‌ இவண்‌ கொடூவரு கென்றான்‌, 

(இன்‌) அரசன்‌ சன்‌ தேர்ச்சாரதியைப்பார்த்து நீ கங்காநதிகுழர்த காரி 
கேத்திரத்திற்தப்போய்‌ ஐர்நூறு வேதப்‌ பராமணர்களைத்‌ தெரிர்செடுத்துச்‌ 
திருப்பரககிரியின்‌ பெருமைகளை அவர்களுக்கு எடுத்துச்சொல்லி அவர்களை 
வணங்க அழைத்து ரதததில ஏற்றிசகொண்டு வாவென்று கட்டளையிட்டான்‌. 
(எம்‌) (௪௪) 

அன்னவன்‌ போக மீண்டிடு முன்ன 

மமராகம்‌ மியனறனை யழைததுப்‌ 
பொன்னெழு பதயிற்‌ சகத்திரப பாதி 
பூசா மாளிகை யகரம்‌ 

தனை நீ புரிதி யென்னவே யவனுந்‌ 

தக்கதோர்‌ சுபதினம பார்த்து 
மன்னுமூற்‌ படியி ரெட்டென வழிசேர்‌ 
மாளிகை பலகவிதஞ்‌ சமைத்தான்‌. 

(இ-ள்‌) பிராமணர்களை அழைத்துவரப்போன சாரதி மிண்டுவருமுன்‌ 
தேவகம்யியனை வரவனழகச் துத்‌ சேவறாலகம்போல ஐர்‌. நாறு பொன்மாளிகைக 
சாமைக்ச உத்தரவு செய்தான்‌. அந்தப்படியே தேவசச்சனும்‌ ஈல்ல சுப 
முகூர்த்தத்திலே ஆரம்பித்‌ துச்‌ சிற்பசாஸதிர விதிப்படி பதினாறு வாயில்களை 
யுடைய பலவிதமான மாளிகைகளை உண்டாகஇனான்‌, (எ-ம்‌) (௬௪) 

வண்டெழும்‌ கமலை மகிழ்மனை வாழ்வு 

மாற்றிடா தென்றுமே பொலியக 
கொண்டதோர்‌ கருவி யில்லிடத்‌ தேற்றிக 
கோனெமழும்‌ அலவிய காலை - 
யெண்டி சை புகழும்‌ தேரினைக கண்டா 
னிழிக்தவைஞ்‌ ஆ றுவே தியர்கள்‌ 
கொண்டமா மகத்து நீறணி நுதலும்‌ 
குலவிய கண்டிகை மராபும்‌, 
(இ-ள்‌) அந்த மாளிகைகளில லக்ஷ்மி எப்போதும்‌ நிலையாக வசிக்கும்‌ 
ஸம்‌ மர்திரயர்‌ இரங்களையு மமைச்சச்சொல்லி, அரசனானவன்‌ மாளிசைகளைப்‌ 


_.. 


௪-வது சிபிவேந்தன்‌ பூதானச்சருக்கம்‌. அக்‌ 


பார்த்‌ துச்கொண்டிருச்குஞ்‌ சமயத்தில்‌ எட்டுத்திசையுர்‌ துதிக்கும்‌ இரதம்‌ 


. ஒருவதைச்‌ கண்டான்‌. அதன்மேல்‌ அசதேரினின்‌ றிறங்யெ ஐர்தூறு பிராம 


ணர்‌ யாசச்திலுண்டான விபூதி அணிந்த ரெற்றிமையும்‌, உருத்திராகூமாலை 
அணிர்த மார்பையுமுனட யவராய்த தோன்றக்கண்டான்‌, (எ-ம்‌) (௬௮) 


இன்னண மருவுஞ்‌ சேரதிமெய்‌ யினரை 
யெதிர்கொடு வந்தனை புரிந்து 

மன்னவ னிருகண்‌ குளிர்ஈ்திட ரோகி 
மணிமுடி துளககிகீர்‌ மருவ 

முன்னரே யிழைத்த தவமென மறையோர்‌ 
முகமலர்க்‌ தாசிகூ ரிடவே 

யன்னவ ரொடுவா னளவிட வோங்கி 


யழகெழுஞ்‌ சின கரம புக்கான்‌; 


(இ-ள்‌) இர்தப்‌ பிரகாரம்‌ வர்து சேர்ர்ச பிரகாசமான வடிவத்தை 
யுடைய ஐர்‌.நூறு பிராமணர்களையும்‌ அசன்‌ எதிரசொண்டு பணிர்து கண்‌ 
களிகூரப்‌ பார்த்துத்‌ சலையசைத இ, நீங்கள்‌ ௩௪ வர்துசேர அடியேன்‌ முன்‌ 
ஜென்மச்தில்‌ செய்த தவப்பயனெல்‌ ௮ சொல்ல, அப்பிராமணர்கள்‌ ம௫ழ்ர்‌ த, 
அரசனை அசிர்வரச்சார்சள்‌, அரசனும்‌ வாளை அழைத்துக்கொண்டு 
கசோயிலினுள்ளே புகுர்தான்‌. (எ-ம்‌) (௬௯) 


புக்கமன்‌ னவனும்‌ வைன்யநீர பரரது 
புச௨சதா வேதம்‌ கலமா 
மிக்கஈன்‌ னிலத்திற்‌ பாதகோ யுக. ப 
விளபபிய பாதிவே தருக்கு 
முக்கணன்‌ குமரன்‌ முன்னர்செொப்‌ தான 
முயதசியாற்‌ கடவுளின்‌ காட்சி 
இச்சணம்‌ வேண்டு மெனமமை யோர்கை 


யேறமம்‌ இரப்புனல்‌ பெய்தான்‌, 


(இ-ள்‌) அசன்மேல்‌ அரசன்‌ முருகக்£டயுள்‌ சர்ிதொலிததின்‌ முன்‌ 
னின்று வையைநீர்‌ பாரகிப்பாய் வதும்‌; மிகவும்‌ நல்ல மலங்களென்று போ 


பெற்றதுமான சதுர்வேதமங்கலம்‌ என்னுவ கிராமததிலே பாதிப்பாசம்‌ கோயி 


ஓச்கும்‌, பாதிப்பாசம்‌ பிராமணர்சளுச்குமாச முருசசசடவுள்‌ சம்ப தான தில 
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௨ இருப்பரங்கிரிப்‌ புராணம்‌: 


செய்யும்‌ சானபலனால்‌ இரந்த கூணமே பரமேசுவரனுடைய காட்‌ இடைக்ச 
வேண்டுமென்று பிரார்த்தித்து வேதமர்‌ திரங்களை ச்‌ சொல்லிப்‌ பிராமணர்கள்‌ 
சையில்‌ தாரைவார்த்தான்‌. (௭-ம்‌) (௪0) 


பெய்துபோர்‌ இடுங்காற்‌ படர்வழி யொழுக்றெ 
பிறங்குமோர்‌ வேதியற்‌ காணான்‌ 
கெய்துயிர்த்‌ தழுங்கி யம்மவோ முனனான 
மேவிய கொடுவினைத்‌ துடககோ 
எய்துமிப்‌ பிறப்பி விழமைத்ததோ யாதோ 
வெனமெய்கே னே தகா ரணமோ 
மெய்தரு வார்போல்‌ விரித்தசங்‌ கற்பம்‌ 
விழுர்திட விதித்தவா ஹேயோ, 


(இ-ள்‌) பிராமணர்கள்‌ ஒவ்வொருவராக நீர்பார்த்துக்கொண்டு வருகை 
யில்‌ ஐர் தூறு பேர்களில்‌ ஒருவரைச்‌ காணாதலனாய்ப்‌ பெருமூச்சுவிட்டு வரும்தி 
சான்‌ முன்‌ ஜென்மத்தில்‌ செய்த திவினையோ இந்தச்‌ சன்மத்தில்‌ செய்த 
பாலமோ வேறு யாது காரணமோ என்‌ சஙகற்பங்செட ஊழ்மினை செய்த 


விசமோ, (எ-ம்‌) (௪௧) 


ஈங்குறு முனிவோ ரில்லறர்‌ துறந்தோ 
செழில்பெறு மடவிபுக்‌ கவன்‌ 
றேம்யெ தோளா னைந்துகைக இருகி 
யுருனொன்‌ விம்மிசெட்‌ டியிர்த்தான்‌ 
ழேங்டிய கிழிரீர்‌ மார்பினிற்‌ பொழிந்தான 
- திருமுகம்‌ வாடினான்‌ ஹேமபி 
யேக்ககெஞ்‌ சயர்ந்து விழுர்துகண்‌ டுயின்ு 
னெழிற்கனாக்‌ கண்டுட னெழுந்தான, 


(இ-ள்‌) இங்கேயுள்ள முனிவர்கள்‌ துறவிகளும்‌, வானப்பிர்த் தர்சளுமாீ 
யிருக்றொர்களே யென்று ரீனேத்தத்‌ தீளர்ந்து தீளர்ர்து மனங்கரைர் தி அழு 
தான்‌. பொருமிப்‌ பெருமூச்சுவிட்டான்‌। ததும்பிய கண்ணீர்‌ மார்பில 
வடித்தான்‌, தெய்வத்தன்மை பொருர்திய முகம்‌ வாடினான்‌. ஏச்சமுற்று 
மனம்‌ சோர்ர்து ழே விழுர்தான்‌, கொஞ்சம்‌ நித்திரையுற்று ஈல்ல சொப்‌ . 
பனங்சண்டு உடனே மெழுர்திருர்சான்‌ உயர்ர்த சோளையுடைய அரசன்‌, 
(எ-ம்‌) (௪௨) 


௪-வது சிபிவேந்தன்‌ பூதானச்சருச்கம்‌, ௮௩ 


வரையொழுக்‌ கருவி சான்றெனப்‌ புயத்தில்‌ 

வளைக்‌ சவுத்‌ தரியவெண்‌ பட்டு 

மிருவுரு வெடுத்துத்‌ தக்கன்மா மகத்தி 

விடுக்கண்வச்‌ துற்றிடும்‌ கதிரோன்‌ 
புரையவல்‌ லிருளைக்‌ கிழித்தகுண்‌ டலஞ்சேர்‌ 
பொலன்கெழு குழையும்வெண்‌ டசட்டிற்‌ 
கரியமா பணிபோற்‌ கெளவிய சாம்தீஸ்‌ 
சகபழ்ச இய நீரணி நுதலும்‌, 

(இஃன) மலையிலே விழும்‌ ௮ருவீபோல்‌ வெண்பட்டு உத்தரீயமும்‌; 
தீக்சன்‌ யாகசதிற்‌ டெரிய வடிவெடுச் துச்‌ தன்பமுற்ற குரியப்‌ பிரகாசம்‌ 
போன்ற மசரடீண்டலங்‌- எரிச்சு காதுசளும்‌, கெள்ளித்தசட்டில்‌ நீலமணி 
யைப்‌ பதிசதத போல்‌ யாசச்ச ஈதம, வீபூதியுமணிர்த நெற்றியும்‌ (எ-ம்‌) (௪௧) 

பணிசெயும்‌ கூடற பத்தரன்‌ றனககுப்‌ 

பலசையிட்‌ டிடவெடுத்‌ ததுபோ 
லணிகொள விக்கும்‌ புத்தக மமைத்த 
சவளியை யணைத்கசெக கரமு 
மணிசகொள்கண்‌ டிகைத்தார்‌ வைத்தமா முடியு 
மதடெடரு வசனமே லெழுக்து 
ணியிரு ளொதுச்குக குறுக்கை நிலவுஞ்‌ 
சிறந்தருள்‌ சிவன றனைக கண்டான்‌. 

(இ-ள்‌) பாண பத்திரற்குக்கொடுச்கப்‌ பலகையை யெடுத்த போடப்‌ 
புதீதீசச்கட்டைத்‌ சாங்கெகையும்‌, உருத்திராகஷ மாலைகளை அணிர்த சரசும்‌, 
சட்திரவிம்பம்போன்ற முகத்திலே குழு சையும்‌ சிறப்புற்று விளயசப்‌ பிராமண 
உடி௨மாச வரும்‌ ௨பேருமானைச்‌ ிபியரசன்‌ கண்டான்‌. (எ-ம்‌) (௪௪) 

போர்தீடூர்‌ தாதை சாயொடூ சபையன்‌ 
பொலக்செழப்‌ பின்பசம்‌ பெயாத்துத்‌ 
தேதன்றுளும்‌ பிபசொற்‌ செய்யவாய்‌ மலரும்‌ 
இருநுசற்‌ புண்டாக்‌ கீற்று 
மேந்துபொற்‌ புரி.நூன்‌ மார்பமுங்‌ குளிரை 
யெடுத்திரைத்‌ திடுமதி முகமும்‌ 
வாப்ச்தழ கொழுகப்‌ பரம்கிரிக குமரன்‌ 


வந்ததுங்‌ காவலன்‌ கண்டான, 


௮௪ திருப்பரங்கிரீப்‌ புராணம்‌, 


(இன்‌) இப்படி வருன்ற சிவபெருமானாயெ தர்சையும்‌, உமாதேவி 
யாயெ தாயும்‌, விசாயகராசிய தமையனாறாம்‌ அழதபெற்றுவீளங்க அம்மூவர்‌ 
களுக்கும்‌ பின்னே ஈடர்து தேனொழுகும்படி யாண மதுரமான வார்த்தை 
களைச்‌ சொல்லும்‌ நாவும்‌, திரிபுண்டரமணிச்ச விபூதிதரித்த நெற்றியும்‌, 
முப்புரி நாலணிர்த மார்பகமும்‌; குளீர்ர்ச சர்தினேப்போன்ற முசமுமாச 
அழகு பொருர்திய பிராமணச்‌ குழ்தைபோல்‌ முருசச்சடவள்‌ வர்சசையும்‌ 
சிபியரசன பார்த்தான்‌. (எ-ம்‌) (௪௫) 

சண்டதி சயித்து விழிசளிர்க்‌ திடவே 

சடவுளர்‌ பதங்கனைப்‌ பரவி 
விண்டுமென்‌ மயிரின்‌ முடங்கற ஈடுக்இ 
மின்னென பணிருடி. தளக்க 

மண்‌ டல மிழைக்குர்‌ தவப்பெரும்‌ பேறோ 

மதயிலே ற்றிய தவமோ 
துண்டவெண்‌ பீறையை மிலைந்தவ எனைய 
ரிசீவர்‌ தொற்றுதற்‌ சென்றான்‌, 

(இ-ள்‌) அரசன்‌ அதிசயீததக்‌ சண்குளிரப்‌ பார்த்து வணங்கி மயிர்க்‌ 
கூச்‌ செறியத்‌ தலையஎ சச்து உலகம்‌ செய்ததலமே! தறிவிலலாதவனா சய 
சான்‌ செய்சசவமோ! முன்றாம்பிறைச்‌ சர்திரனேயணிர்த செபெருமானை 
யொப்பான இர்சப்‌ பீராமீணர்‌ இப்விடச்கிலே சோள றுதற்குக்‌ சாணம்‌ 


என்று சொன்னான்‌. (௭-ம்‌) (௪௬) 


சான்‌ றபி னெவவூ ரெட்பெய ருரைத்தி 
யென்றிட வேசனாய்‌ வருவோன்‌ 
வென றிசே சொன்னார்‌ வல்லுயிர்‌ குதட்டி 
விழுங்டெ வாள்விறாக தவகே 
ளொனறிய ஈம்பேச்‌ பரங்கிரிப்‌ பரம 
னுலகினிற்‌ பதியயலாக்‌ திரிவோம்‌ 
நன்றிசேர்‌ தலத்துப்‌ புனிதம்‌ தெனவே 
நாமுமிக குறைக் கிட வநதோம்‌, 

(இ-ள்‌) அரசன்‌ வேதியலரப்‌ பார்சதுச்‌ சுவாமி! நீ ரெர்தஊர்‌! உம்‌ 
முடைய திருசாமம்‌ என்ன. 'சால்லவேண்டுமென்று கேட்க, வேதியராய்வர்த , 
சிவபெருமான்‌ பகையரசருயிரைக்கொல்லும்‌ வாளாயுசத்தைத்‌ தாங்கிய அரச 
னே! ஈம்முடைய பெயர்‌ திருப்பரங்குன்றம்‌, பரமேஸ்லரையர்‌ என்று சொல்லு 


௪-வது சிபிவேந்தன்‌ பூதானச்சருக்கம்‌, ௮௫ 


வார்சள்‌, சிவதலங்களேல்லாம்‌ யாத்‌ திரையிலேயே சஞ்சரிடபோம்‌, எல்லாச்‌ 
தீகங்சளிலும்‌ இது பரிசத்‌ சமான சலம்‌, அசையால்‌ ராமும்‌ இங்கேயே 
இருச்சகவேண்டுமென்று வந்சோம்‌ என்றார்‌. (எம) (௪௪) 
எனுமுரை செவியிற்‌ புகுகதிடக களித்தே 
யெழுந்துகாம்‌ பீலிய'ள்‌ வேந்தன்‌ 
பனிமலர்‌ தூவித்‌ தூபதி பத்தாற்‌ 
பலவகை முகமனாங்‌ கழைச்துப்‌ 
புனிதநீர்‌ வரங்கி நமபர னுவகை 
புரிக்திடக கடவதென ரைத்த 
பனமகிழ்க்‌ இறைவன றிருகசையிற பெய்து 
உணககயே யிருசைகூப்‌ பினை, 

(இ-ள்‌) வேதியர்‌ (சால்‌ ராசேட்டு ரான்‌ மலங்களித்து அவரு 
டைய பாதங்களிஃல புஷ்டகளேத தாவிச பாபம்‌ சீபம்‌ முதலிய சோட 
சோபசாரங்களால்‌ பாச பூசை செய்து, அநேக விதமான உபசார வார்சசை 
கள்‌ சொல்லி இது சிலப்பிரி திமாகுகவென்று பூசானமாக அவர்‌ இருக்கரங்‌ 
சளிலே நீர்‌ வார்த்து ௨ண௩௫ இ ரண்டூகர௩காமம சிரசின்மேல்‌ குவிததான்‌, 
(எ-ம்‌) (௪௮) 

அப்பொழு தவலு மாச்கள்‌ கூலி 

யணிமதி ளூடுச்சமா ளிகையுட்‌ 
டூட்புறு சனிவாய்ப்‌ பனனிய ரொடூபுக 
இருந துதொன்‌ மறைவழி நடாத்திப்‌ 
பைப்பணி யணிந்சோன்‌ முபரவேள்‌ கோயிற்‌ 
பதிக்தனன வேதியர்‌ வாழ்ந்தா 

ரிப்பதி தனிற்பூ தரனமேன்‌ பையினா 

லெழில்பெறுஞ்‌ சிபியெனும்‌ வேந்தன்‌, 

(இ-ள்‌) வணக்கி ஈன்ற மாசனை மேசியராய பிரான்‌ பார்த்து 
அநேக ஆசீர்வாதங்கள்‌ சொல்லி மர்ஸறப்‌ பிராமணாகளுடன்‌ சேர்ந்து 
தாமும்‌ ஒருவராசத்‌ சமச்குத்‌ சானஞ்செய்த மாளி சயுல்ளே மனைவி மச்ச 
ளுடன்‌ புகும்து வேதாச்தீயயன ஞ்‌ செய்து வீர்றிருகது முருகக்கடவுள்‌ ஆல 
யத்திலே யெழுர்தராளியிருந்தாா, . மற்றைய எலலாப்‌ பிராமணர்களும்‌ தங்‌ 
சன்‌ தங்கள்‌ மாளிசையில்‌ புகுக்திருர்சார்கள்‌. திருப்பரஙகுன றத திற்‌ பூசானஞ்‌ 
செய்த பலனாலே அழகு பெற்று விளம்யெ சிபி அரசஞனவன்‌. (எ-ம்‌) (௪௯) 


௬ திருப்பரங்கிரிப்‌ புராணம்‌, 


மிதலையிற்‌ பிறந்த சிளியொடும்‌ பச்சை 
மேனியான்‌ வழுத்திய சேது 
முதீலவாம்‌ பதிகள்‌ காண்டக வுற்று 
ுனைமதிச்‌ கோட்டினை மமுக்குங்‌ 
கதிரெயி ஓடுச்சு காம்பிலி நகரங்‌ 
கடிதணேம்‌ தொரு கடை நிழற்கழ்ச்‌ 
குதர்குதிர்த்‌ தடவே புவியையாண்‌ (ழி 
கோமுறை புரிகதிடு நாளில்‌, 

(இ-ள்‌) தோ தேவீயுடனே ஸ்ரீராமபிரான்‌ பூரித்த சேது முதலான 
சிவதலங்களை யெல்லாம்‌ சரிசிததககொண்டு போய்ச்‌ சாம்பிலிசசாஞ்‌ 
சோந்து உலகமெல்லாம்‌ ஒரு குடைச£ழாகச்‌ செக்சோஃ செலுத்தி நீடுழி 
காலம்‌ மமை£ழ்ச்சயுடன அரச ட்சி செய்து9க்சான்‌, அப்படி அரசாட்சி 
செய்து வருங்காலதீதீல்‌, (௭-ம்‌) (௫0) 

கொய்யுலமாப்‌ புவி மக௩களை யாற்றிக்‌ 

குலவிய கைஉயை யடைந்து 
தய்யநீ டுழி வாழ்ச்துகம பரமர்‌ , 
தணைப்பத மலரினிற்‌ கலந்தான்‌ 
வையகம்‌ புகமும்‌ பரங்கிரி யதனின்‌ 
மருவியோர்‌ இனமிரு௩்‌ தோர்கள 
வெய்யவெம்‌ பவத்தைத்‌ தடைப்பரென ரூலவ 
வேந்தன்‌ டடைகுத லரிதோ, 

(இ-ள்‌) ௮ரோக அசவமேச யாகங்களைச்‌ செய்து சயிலாசச்சை அடை 
ந்து அங்கே நீடுழிசாலம்‌ சாரூப பசளவியில்‌ வாழ்ர்து அப்பால்‌ பெருமா 
னுடைய பாசசனத அடைசலாகிய சாயுச்சிய பதவியடைந்தான்‌. திருப்‌ 
பரடக்கிரியில்‌ ஒருராள்‌ சங்க உர்‌ ஸாம்‌ பீறவீயை மாற்றி உய்வார்களென்றால்‌ 
சிபி ௮ரசன்‌ மோக்ஷம்‌ அடைவது அரிசோவென்று சூசமகாமுணிவர்‌ ரையி 
சாரணிய முனிஃர்சளுக்கு2 திருமாய்‌ மகர்‌ சருளினார்‌, (எ-ம்‌) (௫௨) 

நான்காவது சிபிவே தன்‌ புதானரீசநக்கம்‌ முற்றிற்று, 


ஆகச்சருக்கம்‌ ௪ க்குச்‌ செய்யுள்‌ ௨௪௪, 


ஐந்தாவது 
பிரமகூவச்‌ சருக்கம்‌. 
அணை (0) அவனை 


அசிலைனு மளக்கசை யளரந்துமகிம்‌ சூதமுனி 

அண்பொரு ளூணர்க்த தகைமைக 
சேலவளர்‌ சவுனக முனிக்குரை கிள த்தியிடு 
மெய்தியத வக்குரிசில்‌ கேள்‌ 

காலனுரு ரும்படி சிவந்தபத புண்டரிகர்‌ 

கக்தருறை சத்தி யகரிக்‌ 

கோலிடுக தைசககுள்‌ வின வககொடிய வஃவினை 

யுடைத்தகதை சொற்று துமரோ, 

(இ-ள்‌) எல்லா.நாற்சடல்களையுமளக்து அதன்‌ நட்பஙகா யெல்லாம்‌ 
௮றிச்ச சூதமசாமுனிலா சாம்‌ சொல்லும பொருள்களைச்‌ கேட்டுணருர்‌ 
தீருதியையுடைய செளனகாதி முணிவாகளைப்பாசது யமனை யுதைத்துச்‌ 
சிவர்த பாதத்தையுடைய பிரானும்‌, முராசசசடவளும்‌ வசிக்கும்‌ சத்‌ தியரி 
யாகிய தஇிருப்பரங்கிரியின்‌ சரித்‌ திரககளுள்ளே சேட்டவர்சரூடைய கொடிய 
வினைகளைப்போச்யெ ஒருகதை சொல்லுவோம்‌, கேளுக5ளென்று சொல்லு 
ன்றார்‌, (எ-ம்‌) (ச) 


பண்டெழு இருச்சுரு9 யனபொருள வழாதுதொழில்‌ 
பற்றிய வறம்பு ரிகுவோன்‌ 

மண்டல மெடுத்துரை பழிச்சமனை வாழ்வினில்‌ 
வதிர்திரு ளொழுக்க மிகழான்‌ 

எண்டகைய வீன்றவர்த மைக்களி தளங்கட 
வியற்றியடி மைசசெயல்‌ கொள்வான்‌ 

தெண்டிரை குதித்துலவு கோதமி பெருக்கரை 
சிறந்திட வுறைந்து வளர்வோன., 


(இ-ள்‌) கோதமிஈதிதிரத்திலே சிறப்பறறு வாழவோனாயெ ஒரு பிராம 
ணன்‌ வேதவொழுக்கர்தலரறா து தருமஞுசெய்பவனா உலகமெல்லாம்‌ புகழ்ர்‌ தி 
பேசும்படி இல்லறத்திலிறார்‌ து மாசா பிதா மகிழ்ச்சியடைய அலர்சரூக்கேலல்‌ 
செய்தி ருவான்‌. (எம்‌) (௨) 


ன] று இருப்பரங்கிரிப்‌ புராணம்‌. 


கூனல்வீளை யுநஇிரை? றைத்‌ தவரு குண்டகழி 
கொண்டதொர்‌ வளாக மதினமேற்‌ 

அனல மிழைத்துவளர்‌ காலவனெ ஸும்பெயர்‌ 
சுமந்தவ னிடத்தொருதொல்‌ லோன்‌ 

வானவ ருளஞ்சிறி துளுக்கவுபர்‌ மாதவம்‌ 
வகுத்த தேவத்‌ துதிவரத்‌ 

தேனு மதச்சிதறு மாமலர்‌ சொரிந்தடி 


இரங்கொள வணங்கி யறைவான 


(இ-ள்‌) சருச்திரன்சூழ்ந்த பூமியில்‌ பரிசுத்தமான ஒழுக்கமுடைய 
காலவனெனனும்‌ மேற்கூறிய பிராமணனிடத்தில்‌ தேவர்கள்‌ மனஞ்சருங்கப்‌ 
பெரிய சவசசைச்செய்ச தேலச்‌ துதியெனனும்‌ முனிவர்‌ வர்தார்‌, அவரைக்‌ 
காலன்‌ எதிர்சென்று வணங்கி வண்டுகள்‌ மொய்க்குக்‌ சேணிறைச்ச மலர்‌ 
களைத்தூவிப்‌ பாசபூசைசெய்து சொல்லுகின்றான்‌. (எ-ம்‌) (௬) 


இல்லறம்‌ விளைத்தபய னிர்குவர வெர்தையினி 

யின்றென தசத்தண வெனுஞ்‌ 

சொல்லறைய வன்னவனு நனறென கிருக்துசுவை 

அய்த்தவணிருச்து ம௫ழ்காற்‌ 

பல்லவகை யாமொழி யுரைத்ததி சயமபெருகு 

பாரிலெழு நீரு ளதிஃ்வீ 

டொல்லையுத வுமபுனித நீர்முழு யெங்கணு 

முலாவுதே வத்துதி சொல்வான்‌, 

(இ-ள்‌) அடியேன்‌ இல்லறம்‌ விளைத்த பயனாசச்‌ சேவரீரிங்செழுச்‌ 
தருளப்‌ பெற்றேன்‌, சுவாமிசளின்றையத்தினம்‌ என்வீட்டில்‌ போசனம்‌ 
செய்தருளவேண்டுமென்று துதிச்சு, முனிவர்‌ இலசர்‌து பூசை போசனஞ்‌ 
செய்து பலவசையாசப்‌ பேரிச்சொண்டிருச்சையில்‌, உலசததில்‌ எளிதிலே 
மோக்ஷத்தைத்‌ தரச்சக்ச பரிசுத்‌ சமான தீர்த்தங்களிலெகிலாம்‌ ஸ்சானம்செய்து 
வரச சேவத்துதி முனிவர்‌ காலவனைப்‌ பார்த்துச்‌ சொல்லுகின்றார்‌.(எ-ம்‌) (௪) 

பால்வெளிய நீறுதவழ்‌ நெற்றிபெறு கரலவ 

படர்ந்ததிசை யெங்கணு முலாய்ச்‌ 
சிலமெழு நீர்பல குடைந்துள மிகப்புனித 
திர்‌ த்சமிசை யக்கழறு வோம்‌ 


௫-வது பிரமகூவச்‌ சருக்கம்‌. ௮௯ 


சோலுகே தாரகிரி யிற்குளிர்‌ தளும்‌பியெழில்‌ 

கொண்டூலவு புட்கர முடன்‌ 

சாலவு த வும்புனித காசிமணி கர்ணிகை 

தடங்கெொளபிர யாகை யதனில்‌, 

(இ-ன்‌) பாகபோலும்‌ வெண்மை பொருர்திய விபூதியை அணிர்த 
செற்றியையுடைய சாலவனே! சாம்‌ எலலாச.சைகளிலும்‌ யாததிரைசெய்து 
அநரேச புண்ணிய திர்த்சங்களில ஸநான ஞ்செய்ூருககிமறாம்‌. மிகவும்‌ பரிசுத்த 
மாகிய தோத்தஙகளைச்‌ செல்லும. கேசாரமலையில்‌ புட்கரதித்தம்‌, 
காசியில்‌ மணிசர்ணிசை, பிரயாகை, அதன்பக்கத்தில்‌ (௭-ம்‌) (௫) 

வேறு, 

சேணுதவக்‌ கொடுவினைவேர்‌ சடிநத வேணித்‌ 

திர்த்தமதன பாங்கருள தீர்த்தம்‌ விடு 
காணவனற்‌ குதவுவனனி தத்தம்‌ பூத்த 
கமலமலர்‌ துன்றுசசதர ரணியத்‌ தாதி 
மாணெழிலசோ குளிக்கும்‌ பிரம தீர்த்தம்‌ 
வளரால வனங்குகாச்‌ சிரமம்‌ காஞ்சி 
காணுலவும்‌ வேதவதி வளையின்‌ சோதி 
ஈகுமாள வியத்திரவி நாம ரத்தம்‌, 


(இ-ன்‌) வினைவய வேர்றக்களேர்து மேலால! பதவியைத்‌ தர்த்தக்கி 
கண்ணவேணி, அசன்‌ பச்சகத்திலுள்‌ எ மற்றைத நாத்தம்‌, ௨ன்னிதீர்த்தம்‌; 
சத்தாரணியத்தள்ள பிரம தாத தம்‌;அலங்காடு, கு பாச்சரமம, காட்சியிலுள்ள 
தீர்த்தங்கள்‌, வேசவதி திர்த்சம்‌; சங்குகள்‌ பிரகாசகெகும்‌ மாளலியத்‌ திரவி 
நர்த்தம்‌, (எம்‌) (௬) 

பைம்பொனெழுல்‌ கனகசபை விளங்குந்‌ இல்லைப்‌ 

பதியிலெழுஞ்‌ சிவகங்கை பகர்‌ வெண்‌ காட்டிற்‌ 
குமபிதவிர்த்‌ தருள்காயத்‌ இரிரீள்‌ சோலைக 

குஸிர்சாயா வனங்குலவு சாயா தீர்த்தஞ்‌ 
செம்பதுமம்‌ வதிர்தவிடை பருதில்‌ வானோர்‌ 

திரந்துளக்கு முத்தீர்த்தஞ்‌ சென்னி வான்றோய்‌ 
வம்பவிழும்‌ பொழிற்குடக்தை யெ$ர்க்த பொன்னி 

வளர்கனனி சாதீர்த்த மதியோய்‌ கேட்டி, 
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௯௦ திருப்பரங்கிரிப்‌ புராணம்‌. 


(இ-ள்‌) பசிய பொன்னாலாய கனகசபை விளங்குஞ்‌ செம்பரத்தில்‌ 
ிகசங்சை, திருவெண்காட்டில்‌ சாயத்திரி தீர்த்‌ சம்‌, சாயாலனத்தில்‌ சாயா 
நிர்த்தம்‌, திருவிடை மரு தாரில்‌ முத்திநிர்த்தம்‌, கும்பசோணத்தில்‌ காவிரி, 
சன்னிசா திர்த்தம்‌, (எ-ம்‌) (எ) 


கூனெயிற்று வாயரக்க னுபிரை மென்று 
குதட்டிவிழும்‌ யெகணைக்கைக்‌ குரிசி பூண்டுக்‌ 

கானலஞ்சேர்‌ தனுக்கோடி யுடனே சேதத்‌ 
துலங்குமிலக்‌ குவதாத்தஞ்‌ சுடி கைப்‌ பாந்தள்‌ 

கானுலவுஞ்‌ சேககையெனக்‌ கிடக்தோர்‌ சீர்த்தி 
கனிர்‌ துவள ரனந்தபுரங்‌ காணுந்‌ தோறும்‌ 


பூனலமே வியதருமக்‌ தழுவும்‌ தூய 
பொருனையலை மணிசிதறும பாவ நாசம்‌, 


(இ-ள்‌) வக்நிரதந்தங்களையுடைய இராவணனுமிரை மென்று அதக்கி 
விழுங்கெ ராம பாணத்தைக்‌ சையிலேயுடைய (நீராமனாலே உண்டுபண்ணப்‌ 
பட்ட சேதுவில்‌ சனுக்கோடி தீர்த்தம்‌, லகூமண இர்த்சம்‌, அனந்தபுரம்‌ 
என்னும்‌ ௮னச்த சயனம்‌: (பொதிகைமலைப்‌ பக்கத்தில்‌) தாமிரபருணி, 
பாவராசம்‌, (௭-ம்‌) (௮) 


இதன்புடையிற்‌ கிடந்தரற்று மத்தி தீர்த்த 
மெழிற்கோளம்‌ தனிற்பாண்டு தீர்த்த மியானை 
மதம்பெருூ யளறுசெய்ய மறுகு தோறும்‌ 
வரிநெடுங்கண்‌ மட.ந்தையர்கள்‌ ம௫ஏழ்கா தோளிற்‌ 
பதஞ்சிவக்க வைகியப்பாற்‌ படரும்‌ கூடற்‌ 
பதிவளையக்‌ ெந்திரை த்துப்‌ பாரைக்‌ ஒண்டு 
முதிர்க் சசுவைத்‌ தமிழ்தெரிர்து குடக்க மேறி 
முத்தெடுத்துச்‌ சிதறுதிரை முழங்கும்‌ வையை 


(இ-ள்‌) அதன்பச்சச்தில்‌ அச்திதிர்த்தம்‌; ( அதையடுத்த)சேரள சாட்டில்‌ 
பாண்டு ரத்தம்‌, யானைகளின்‌ மசநீர்ப்பெருச்சமானது வீதிகளில்‌ சேற்றை 
உண்டாக்க, மாதர்சன்‌ தங்கள்‌ கணவர்‌ தோள்சளிலைறி அப்பாற்செல்லும்‌; 
மதுரையைச்‌ ருழ்ர்து சமிழ்ச்சுவை தெரிர்து மேழ்‌?சயேறி ஈடர்த வையை 


தீர்த்தம்‌, (எ-ம்‌) (௧) 


௫-வது பிரமகூவச்‌ சருக்கம்‌, ௬௧ 


வேறு. 
இப்பதிக்கு நிருதிதிக்காய்ப்‌ பாதியோ சனைமருவி 
யிலங்குர்‌ தான 
மைப்புனல்கண்‌ டுயில்சேரதி யச்சுமந்த வனமதனுண்‌ 
மருவு பொன்னூம்‌ 
அப்பனைய திருமேனி தடித்துருண்ட செக்கரெனத்‌ 
தலங்குஞ்‌ செவ்வேள்‌ 
செப்பருமா றெனுட்தலத்தண்‌ முதற்பதியாய்ப்‌ பரட்கிரியின்‌ 


சிலமபுண்‌ டாமால்‌, 


(இ-ள்‌) அந்த மதுரைக்குத்‌ தென்மேற்குத்‌ திசையிலே அரையோசனை 
தூரத்திலே மேகங்கள்‌ நிததிரைசெய்யும்‌ அந்தச்‌ * சுமர்சவனத்திலே செவ்‌ 
வானம்போல விளஃகும்‌ முருகக்கடவுள்‌ எழுர்தறாளியிருக்கும்‌ ஆறுதலங்களில்‌ 
முதலாவது தலமாயெ திருப்பரஙகுன்‌ றமென்னு மலையிருக்றெ.து, (எ-ம்‌) (௧0) 

விண்ணவர்மா தவர்குடையும்‌ பரங்கிரிக்கு வடபாலாய்‌ 

மேவும்‌ தீர்த்தர்‌ 

தண்ணெழுசத்‌ தியகூவம பனியினுமெல லியகூவர்‌ 

தனக்குக்‌ மேபா 

னண்ணியபூ வின்மெலிய கூவமதன்‌ இழக்கதாய்‌ 

நவின்ற மும்மை 

யெண்மருவு வயித்தியசா ரக்கூவ மென பதுவிண்‌ 

ணெழுக்த திங்கள்‌, 

(இஃ) அதற்கு வடடக்கத்திலே தேவர்களும்‌, மூனிவர்சளும்‌ வர்து 
ஸ்நானஞ்‌ செய்யும்‌ சத்திய தீர த்தம்‌, பனி.பினுமெல்லிய தீர்த்தம்‌, அதற்குச்‌ 
திழ்பச்கத்திலே பூவின மெல்லியதீர்த்சம்‌, அதற்குக்‌ ழேபக்கத்தில்‌ மேலே 
சொல்லிய மூன்று திர்த்தங்ணனையும்‌ அடுத்த வயிசதியசாரச்‌ கூலதர்த்தம்‌, இது 
சர்திரனனைவன்‌, (எ-ம்‌) (௪௪) 

கைந்துருகுஞ்‌ சயகோயை யகற்றியதிந்‌ நன்னீரை 

நண்ணி யாடி 

னெக்தெழுர்த பிணியகற்ற வயித்திய£ர்‌த்‌ தப்பெயரா 

னுவன்ற தாகு 


* சுமர்தவன மென்ப து இருப்பரங்‌ிரித்தலத்‌ த னொருபெயர்‌. 


௬௨ திருப்பரங்கிரிப்‌ புராணம்‌. 


மச்சணெழுஞ்‌ சரவணப்பூம்‌ பொய்கைகண்டோர்‌ பிணிபாவ 

மடக்கு நீர்தோய்க்‌ 

தெர்தைதனைப்‌ பரங்கிரிவே லனைக்கண்டு மூன்‌ றுவைக 

லிரும்‌ த நாளில்‌. 

(இஃ-ன) மிகவும்‌ வருர்தும்‌ கூபரோகத்சை மாற்றியது, அதில்‌ ஸ்சானஞ்‌ 
செய்சவர்சளின்‌ நோயை நீச்குச்‌ சன்மையையுடையது, ஆசலால்‌ அத்திர்த்த 
மானது வயித்தியசாரக்‌ கூவமென்னும்‌ பெயர்‌ பெற்றது, (இனி) தன்னைச்‌ 
கண்டலர்‌ சோயையும்‌, பாவச்சையும்‌ போக்குஞ்‌ சிறப்புவாய்ர்த சரவணப்‌ 
பொய்கை யொன்ழுண்டு. முந்த தீர்த்தத்தில்‌ ஸ்மானஞ்செய்து மூன்று 
காள்‌ பரங்குன்றிசரையுங்‌ குமாரக்கடவுளையும்‌ தரிசிசது அங்கேயிருர்‌ தென்‌. 
அப்படியிருக்குஙகாலதீ தில்‌, (எ-ம்‌) (௪௨) 


தென்னவர்தங்‌ குலத்துதித்த கோவிதா ரத்துவசன்‌ 
சேண எாவு8 

கன்ணிமெயில புடையுடுத்த விசாலைநகர்‌ வைகிடுவோன்‌ 
கடலஃவ ளாகத்‌ 

இன்னல்வளர்‌ கு.றும்பெறிக்து பைங்குருதி கொப்பு ளிக்கு 
மெல்க வேலோன்‌ 

பின்னுதிரைக்‌ சடற்பூமி குளிர்‌ தூங்க வொருகுடைக்கழ்ப்‌ 


பிறங்க வைத்தோன, 


(இ-ள்‌) விசாகை ஈகரத்திலே பாண்டியன்‌ குலத்திலே பிறந்த கோவி 
தீாரதீதுவசனென்னும்‌ அரசன்‌ பகைவர்களை யெல்லாம்‌ வென்று, உலசமுமு 
தும்‌ சக்தோஷிச்ச ஒரு குடைமிழற்ழ்‌ வைத்து ௮ாசாட்டி செய்து வந்தான்‌. 
(எ-ம்‌) (௧௯) 

இன்னவாண்‌ டகைககுரிசல்‌ கோயில்கடைப்‌ புறத்திலெடுத்‌ 

தெடுத்துத்‌ தூற்றும்‌ 

பொன்னிவருஞ்‌ சோதியொடு வெண்டவளச்‌ சோதிபோத்‌ 

பூதி பூத்து 

மின்னி௦யெழும்‌ கண்டி சையாக கொத்தெழுந்த திருமார்பு 

விளங்கப்‌ பூண்டு 

தன்னுமியல்‌ மாணவரோ டகத்தியமா முனி3யதரே 

தோற்று காலை, 


௫-வது பிரமகூவச்‌ சருக்கம்‌, ௬௩ 


(இ-ள்‌) இத்சன்மையடைய அரசனது அரண்மணை வாசலில்‌ விபூதி 
ருத்திராகூ முதலிய சிவரின்னங்களைப்‌ பூண்டு அரேச மாணாக்சர்சள்‌ சூழ 
அசத்‌ நியமகாமுனிவர்‌ வர்து அரசனுச்கெதிரே தோற்றுங்சாலத்தில்‌, (எ-ம்‌) 

போர்வேட்டு மெத்தமெத்த வீங்கியெழும்‌ புயநிருபன்‌ 

பொலிந்த பீடஞ்‌ 

சிவேட்ட செல்வத்தால்‌ விழிபுதைக்கப்‌ பட்டனையான்‌ 

மிருப்பா தத்திற்‌ 

கரர்வேட்ட செங்கைகொடு மலர்‌ தூவான்‌ பழிச்சியிடான்‌ 

கையும்‌ கூப்பான்‌ 

பார்வேட்ட புயன்வாளா வைகினனென்‌ றருண்‌ மு னிவன்‌ 

பாரத்த பின்னா்‌, 

(இ-ள்‌) யுத்தத்தை விரும்பி மிகவும்‌ பூரிக்கெற புயங்களையடைய அர 
சன்‌ செல்வச்‌ செருக்கனால அலர்‌ வரை எதிர்‌ சென்று ஏற்காமலும்‌; புட்பங்‌ 
கள்‌ இவி வணங்காமலும்‌, சைகூப்பாமலும்‌ குருடன்‌ போலிருந்தான்‌. அப்படி, 
அவனிருர்ததை அருள்வடிவச்சையுடைய அச திய முனிவர்‌ பார்த்து, அதன்‌ 
மேல்‌, (௭-ம்‌) (4௫) 

முன்னொருகா ளிந்திானை விடர்தூவு முள்ளெயிறு 

முளைக்குட்‌ பாந்த 

ளென்னவுரு வபபெறுதி யெனச்சபித்த தருவாயா 

லெழில்மா ணாக்கர்‌ 

துன்னிடவே முன்படரும பிரமிட்டன்‌ றனையை த்துத்‌ 

தரிசு பூக்த 

வன்னவனு எகந்தைகெடக்‌ குட்டகோய்‌ பெறச்சபியென 

றழறைஈது போனான்‌, 

(இ-ள்‌) முன்னொரு காலத்திலே இர்‌ தாளாய்‌ எரும ஈகுடனெனனும்‌ 
ஒருவனைப்‌ பாம்பாகுமபடி சபிசத திருவாககினால்‌; சம்நுடைய மாணாசகர்‌ 
களுக்குள்ளே முட்திச்செல்லும்‌ பிரமிட்ட முனிவரை யலழசது அரசனகல்‌ 
சாரங்‌ செடும்படி அவனுக்குக்‌ குட்ட ரோயுணடாஃச்‌ சாபங்கொடு வென்று 
சட்டளையிட்டுப்‌ போயினார்‌, (௪-ம்‌) (௪௬) 

இருசெகியிற்‌ புத்தமுதம பொலிர் தென யாவோரு 

மிருக்க மார்தி 

யருள்சுரர்‌த குருவுரையை வழா இயற்ற வேண்டுமென 

வகதது மடி 


௬௪ திருப்பரங்கிரிப்‌ புராணம்‌, ' 


வருநியொரு பொய்வாழ்வை மதத்திருர்ச வகக்தைபெறு 

மன்ன கேட்டி 

திருவழகு செடக்குட்டம்‌ கோடியெனச்‌ சபித்திட்டான்‌ 

சிறந்த தூயோன்‌, 

(இ-ள்‌) .பிரமிட்ட முணிவர்‌ மாணவர்களெல்லாயிருச்கத்‌ தன்னை யொரு 
பொருளாக நீனைச்துச்‌ கட்டளையிட்டனரென்று குருவாக்கை அமுதமாச 
இரண்டு காதுகளாலுடுண்டு அரசனைப்‌ பார்த்து, மாயவாழ்வை மதித்திரார்ச 
உன்‌ அழகு கெடும்படி குட்டரோய்‌ அடையச்கடவாய்‌ என்று சபித்சனர்‌. 
(எ-ம்‌) (௧௭) 

௮க்கணத்தின்‌ மேனியெலலாங்‌ குட்டகோய்‌ வளைக்தடவே 

யக்த ணாளர்‌ 

சுக்கிலவெண்‌ ணிறணிந்த மெய்யெதிர்ககச்‌ சாரூபம்‌ 

தோன்றல்‌ போலு 

மிக்கரசன்‌ வரமபெற்றே யெர்காளும்‌ சஞ்சுகமாம்‌ 

வெண்பட்‌ டாகும்‌ 

புக்கதிரு மாமிகிழி பெற்றவற்கு மாமிவிழி 

பொதத்தன்‌ மானும்‌, 

(இ-ள்‌) அச்சணமே அரசனைச்‌ குட்டரோய்‌ வர்துபீடித்தது. ௮2 எப்‌ 
பழயிரறார்‌ததென்றால்‌ முனிவர்சள்‌ லிபூநியணிர்ச மெய்யை யெநிர்ர்ததனால்‌ 
வர்த ௮௨ர்சளுடைய சாரூபத்தைப்‌ போலவும்‌; அரசன்‌ எக்காலத்தும்‌ மேற்‌ 
சட்டையாக அணிந்‌ தகொள்ள வாத்தாற்பெற்ற வெண்பட்டைப்‌ போலவும்‌, 
மாமியார்‌ கண்ணுக்கு எதிர்ப்பட்ட மருமகனுக்கு நாணி அம்மாமியார்‌ கண்ணை 
மூடிக்கொண்ட துபோலும்‌ இருக்தது. (எ-ம்‌) (௪௮) 


கைக்கொடையாற்‌ சூன்மேகம்‌ வெருண்டதென வெண்கார்போழ்‌ 
காட்டல்‌ போலுக்‌ 

இக்குலவு்‌ இருமேனி வற்பு ஐ.த்தத்‌ இருமேனி 
சேர்தல்‌ போலு 

மைக்கருங்கண்‌ மணிமூரல்‌ மாதர்மயல்‌ கொண்டிடவே 
வருவோன்‌ மேனி 

புக்கதொரு வெளியகுட்ட மெக்குமெழுக்‌ ததுடார்த்தப்‌ 
புசல்வ தானான்‌, 


௫-வது பிரமகூவச்‌ சருக்கம்‌. ௯௫ 


(இ-ள்‌) இன்னும்‌ எப்படியிருக்தசென்றால்‌ அரசன்கொடையைப்‌ பார்த்‌ 
அச்‌, ருல்கொண்ட. கரிய மேசம்‌ பயர்து உடல்‌ வெளுச்‌,துப்‌ போனதுபோல 
வும்‌, திசையெல்லாம்பரர்‌ அதிரியுர்‌ தன்னுடைய சறர்தவடிவம்‌ அத்‌ திசையெல்‌ 
லாம்‌ புகழால்‌ வியாபித்த அரசனுடைய றெர்த சரீரத்தை ௮சகொடையைச்‌ 
கற்பிக்கும்படி வற்புறுத்திக்‌ சேட்க வளைர்‌ தகொண்ட துபோலவு மிருந்த தி, 
அதன்மேல்‌ மாதர்கள்‌ பார்த்து மயலகொள்ளும்‌ அழத பொருந்திய அரசன்‌ 
தன்னுடைய மேனியெல்லஈம்‌ வெண்குட்ட முண்டானதைப்‌ பார்த்துச்‌ 
சொல்லுனெறான்‌. (எ-ம்‌) (௧௯) 

என்னேயென்‌ னேயிதுநோய்‌ கொள்வதற்கோ வுடலெடுத்தே 

னிளமைச்‌ சோதிப்‌ 

பொன்னேரு முடலழகு போயதுமெல்‌ கோமறிறைப்‌ 

புடவி வேந்தர்‌ 

சொன்னேரப்‌ பழிமொழிகள்‌ கூறு ஈகையருப்பித்‌ 

தொண்டை வாயார்‌ 

கொன்னேரும்‌ வாள்விழியின்‌ பார்வைவெறுத்‌ சேயிகழ்ச்சி 

கொண்டி டாரோ, 

(இ-ள்‌) இது என்ன அச்சரியம்‌! ஆச்சரியம!! இர்ச வெண்குட்டம்‌ 
பெறுவதற்கோ சரீரமெடுததேன்‌. என்னுடைய சரீத்திழைகு எங்கே 
போனசோ. மற்ற அரசர்கள்‌ பார்த்து வசைச்சொற்கள்‌ சொல்லுவார்களே, 
என்னைப்‌ பார்த்த இளம்பரு௨ப்‌ பெண்கள்‌ வெற த்து இகழ்ச்சி செய்வார்சளே, 
(எ-ம்‌) , (௨௦) 

உயிரிருர்‌ து மிறந்தவன்போ ல!யி2னன்‌ மன்ன செல்லா 

முவர்து நிற்கச்‌ 

செயிரறுபொற்‌ பீடிகைமே லிருந்திழ்கோ நாணாது 

திரிகோ வந்தோ 

எயிலுடுத்த விசாலைபுரி யினிதாள வொருமகவு 

மிலையே யென்று 

வெயில்விடுமா மணிசுகலனசேர்‌ மார்புருளக கண்பனித்து 

வேந்தன பினனர்‌. 

(இ-ள்‌) உயிரிறார்‌தும்‌ இறர்தவனே யானேன்‌, இனி எவ்வாறு ஒர்‌ 
சாரகளெல்லாம்‌ சைகுகித்து நிற்க, ரத்ன சிம்மாசனத்தில்‌ வீற்றிருப்பேன்‌, 
அச்சாள்வதற்குச்‌ சர்த தியுமிலலையே யென்று மார்பு நிறையச்‌ சண்ணீர்‌ சொரி 
ச்து கின்றான்‌. பிற்பாடு அரசன்‌, (எ-ம்‌) (௨௪) 


௯௭௬ திருப்பரங்கிரிப்‌ புராணம்‌. 


திரையதிருல்‌ சடலேழு முழுக்தமிழுச்‌ தளியாக்கிச்‌ 

செவ்வரய்சு கட்ட 

குரவனைச்சேர்‌ மாணவனாம்‌ பிரமிட்ட முனியிரச்கம்‌ 

கொணரசக்‌ கூறி 

யிருபதத்தைப்‌ பிடித்தழுது ரைர்னுறைச்து கொந்திரங்கு 

மெல்லை யந்த 

வசமுணிவ னருள்சுரந்து மனமிரங்‌ப்‌ பொறைமருகி 

வாய்மை கூறும்‌, 

(இ-ள்‌) அலைசள்‌ சப்திச்காநின்ற வழு கடல்களை பும்‌ உழுர்சளவு தளி 
யாக்‌ ஆசமித்த அகத்திய மகாமுணிவருடைய மாணாச்சராகிய பிரமிட்ட 
முனிவர்‌ உள்ளத்திலே இரச்சம்‌ வரும்படி துதித்து அவருடைய இரண்டு 
பாதங்களையும்‌ பிடித்‌ துக்கொண்டு அழுது சளர்க்து சளர்ர்து வருந்திய சாலச்‌ 
இல்‌ அர்தப்‌ பிரமிட்ட முனிவர்‌ கருணை ௩ர்்து மனமிரங்பெ்‌ பொறுமை 


யடைந்து சொல்லுவார்‌, (எ-ம்‌) (௨௨) 


இிதவண்டு ண்டி யதரார்க்‌ கோவித। ரத்தரச 
கேட்டி யாலுன 

மீதுவெகுண்‌ டிடுகோபர்‌ தணிச்ததினியுன துகுட்ட 

வினைக டீரக்‌ 

தோதகன்ற புமியோம்பி யரசரிமை செயக1மே 

கூறு முண்மை 

நீதிறங்கொண்‌ டிருசெகியிற்‌ புகட்டுதியென்‌ றருண்முனிவ 

னிசழ்த்து வானால்‌, 

(இ-ள்‌) பூமாலையணிந்த சோவிதார ஈசரத்துக்கு அர்சனே! உன்மீது 
சொண்டிரறார்த கோபர்தணிர்ததி. இணி உன்‌ குட்டகோய்‌ நீங) முன்போ 
ல.ரசாட்சி செய்யவேண்டுமானால்‌ நாம்‌ சொல்லும்‌ உண்மையைச்‌ சைக்கொள்‌ 
சென்று சொல்லுவார்‌... (எ-ம்‌) (௨௪) 

வேறு, 

கூன்‌ டக்கு மு. துகுடைய மதியை வேய்க்தோன்‌ 

கூடலுக்கு நிருதிதிசை கொண்டு கடுக 

டேன்‌ டக்குஞ்‌ சோலைவளர்‌ பரமர்‌ வெற்புத்‌ 

இிசழ்மறையோர்‌ பூசானஞ்‌ சிபிச்கோன்‌ சண்ட 


டுவது பிரமகூவச்‌ சருக்கம்‌. கள்‌ 
வான்‌டெக்குல்‌ கம்மியனார்‌ வருத்த விதி 


மா தான புசம்பாம வரைக்கு வாயுத்‌ 
தான்டெச்ரூர்‌ இசைகில்லு காலூ ராகத்‌ 
தரைடெக்கு மெல்லையயன்‌ றத தீர்த்தம்‌, 

(இ-ள்‌) வளைர்த மூன்றாம்பிறைச்‌ சச்‌ இரனையணிச்ச சோமசச்சாச்‌ 
கடவு ளெழுர்தருளியிருக்கும்‌ மதுரை ஈகரத்திற்குத்‌ தென்மேற்குத்‌ இசையில்‌ 
சோலைகள்‌ சூழ்ந்த இருப்பரங்கிரியானது பிவேர்தன்‌ பூசானஞ்செய்யச்‌ 
சேகசச்சனாலே செய்யப்பட்ட வீதிகளையுடைய மாதானபுரமாம்‌, அர்த 
மேலான மலைக்கு வாயுதிசையிலே ரானூறு விற்ிடை தூரத்திலே ஒருதிர்த்தீ 
மிராச்ற த. அதன்பெயர்‌ பிரம கூவம்‌, (எ-ம்‌) (௨௪) 

வெண்டவளச்‌ சோதிபெறும்‌ பெருநோய்‌ தீர 

விதிவகுத்த தொக குமதி விளையுர்‌ தொன்னூல்‌ 
சொண்டெடுத்துச்‌ கூறுவது மாகுஞ்‌ சந்தை 

குழைச்துவர்து நீராடும்‌ பிரம கூவம்‌ 
வண்டடைந்து ருமுறுமிதழ்‌ வெளிய கஞ்ச 

மாளிசையாண்‌ மணம்புரிய மலசோன்‌ செய்த 
வொண்டகையாற்‌ சலியாண கூவ மென்று 

முரைப்பர்‌ திசை புதைத்தபுலா லுலவும்‌ வேலோய்‌, 

(இ-ள்‌) வேலாயதச்தை யேச்திய அரசனே! வெண்குட்டசோய்‌ நிர்ப்‌ 
பதற்காசப்‌ பிரமசேவராலே உண்டுபண்ணப்பட்ட தபோலும்‌. அதுவல்லாமல்‌ 
அறிவு விருத்தியாகன்‌ ற பழைய நூல்களிலே சொல்லப்பட்ட தம்‌ ஆயெ பிரம 
கூல திர்த்தமான து பிரமதேவர்‌ அதில்‌ மூழ்ச்‌ சரசுவதியை மண்ஞ்செய்ததி 
னாலே சல்யாண்‌ கூலமென்றும்‌ பெயர்பெறும்‌, (எ-ம்‌) (௨௫) 

வேறு. 
முளரியான்‌ றிருமண்‌ முயல வெய்தியே ' 
களிபெறு பரம்கிரிக்‌ கற்ப கப்பெயர்‌ 
விளைகொளைக்‌ சரன்றனை வேத மந்திரத்‌ 
தீளியுழு மலர்பொழிர்‌ தருள்பெற்‌ றானரே£। 

(இ-ள்‌) தாமரை மலரிலிறாச்கும்‌ பிர்மசேவன்‌ நீன்க்குச்‌ சல்யாணஞ்‌ 
செய்ய நினைச்தித்‌ இருப்பர்ங்கிரியிலே கற்பக வீராயகரை வேச மர்திசத்தால்‌ 
மர்கலோத்‌ அலிப்பூரிச்து அவரது இருவருள்‌ பெற்றான்‌. (எம்‌) (௨௫) 

1 


௬௮௮) திருப்பரங்கிரிப்‌ புராணம்‌. 


மலர்‌ திகழ்‌ சேக்கையான்‌ மலர்க டூகியே 
பலர்புகழ்‌ குடதிசை பார்த்து மாதுட 
னிலயைத்‌ திகிரிசம்‌ கேர்‌ து மாயனைச்‌ 
குலவுபூ சனைதுதி கொண்டு போற்றினான்‌. 


(இ-ள்‌) சாமரைப்பூவிலிருக்கும்‌ பிரமதேலன்‌ அதன்பின்‌ மேற்றிசையைப்‌ 
பார்த்து உமாதேவியாரோடிருக்கும்‌ சிவபிரானையும்‌ சங்கு சக்கரர்தரித்த 
விட்டுணுவையும்‌ மலர்களைத்‌ தூவி பூசைசெய்து தோத்திரஞ்‌ செய்தான்‌, 


(எ-ம்‌) (௨௭) 
நீலொளி தளும்பிட நினற துர்க்கைதான்‌ 


வாலெயி றதுக்கிய வாய்கி சாசரா 
சாலவும்‌ அதித்திடு மயிடற்‌ சாய்க்கவே 
கோலவொண்‌ பரம்கிரிக்‌ குழகற்‌ போற்றியே, 


(இ-ள்‌) சீலரிரறம்‌ பொருர்திய தர்ச்சையானவள்‌ அசுரர்சளெல்லாச்‌ 
சிதிக்கும்‌ தலைவனா மடொசுரனைச்‌ சஙகாரஞ்செய்யவதற்காகத்‌ திறாப்பரங்‌ 
ரிபிலே யெழுர்தருளியிறாக்கும்‌ பரங்குன்‌நீசரை வணங்‌, (௭-ம்‌) (௨௮) 


கற்பக நாட்டினிற்‌ சழறு மும்மைசேர்‌ 

செொற்புரி வருடமுர்‌ தூய நோன்பினை 

பற்பச லிழைத்திட வாதி நாயகன்‌ 

மற்பொலி விடையின்மேல்‌ வந்து தோன்றினான்‌, 


(இ-ள்‌) திருப்பரங்குன்றச்திலே தேவ வருடத்தில்‌ மூன்று வருடம்‌ 
இரவும்‌ பகலும்‌ பரிசுத்‌ சமாக சவஞ்செய்யச்‌ சிவபெருமான்‌ இடபாரூடராய்‌ 
எழுர்சருளி அவள்‌ முன்பு நின்று காட்சி தந்தருளினார்‌. (எ-ம்‌) (௨௯) 

வரம்பல கேளென மருவு துர்க்கைதான்‌ 
விரும்பிய துமைத்திட வேத நாயக 
சிரம்பவலஞ்‌ செழுத்தப தேசம நீலிக்குச்‌ 
தீரும்படி செய்தபின்‌ மூழ்ந்து சாற்றுவான்‌, 

(இ-ள்‌) அதன்மேல்‌ ரிவபெருமான்‌ உணக்கு வேண்டும்‌ லரங்கீச்‌ 
சேட்பாயென்று திறாலாய்‌ மலர்ர்சருளுசலும்‌ தர்ச்சாசேவி தான்‌ விரும்பிய 
வரத்சைக்சேட்ச அவளுச்குச்‌ சிவபெருமான்‌ பஞ்சாட்சர்‌ மர்திர்த்ைத யுபதே 
ரிச்சருளிப்‌ பின்னுஞ்‌ சொல்லுவார்‌. (௭ம்‌) (௬9) 


௫-வது பீரமகூவச்‌ சருக்கம்‌, ௯௯ 


பற்றிய குகன்முதற்‌ பதிய தாயே 

ய.ற்றகித்‌ தலத்இிடை யூறு திர்தீதுரி 

கற்றவர்‌ புகழ்ஈடு ஈரய கம்பெறக்‌ 

கசொற்றவேற்‌ குமரவேள்‌ கோயில்‌ சேரென்றான்‌. 

(இண்‌) ஈமது குமாரனாகிய முருகன்‌ இருக்கும்‌ தலங்களுச்சுள்ளே 
இர்தத்சலம்‌ முசன்மைய/டைய,து அதலால்‌ இப்பரங்ிரியில்வர்‌ து தரிரிப்‌ 
போரது இடையூறுகளை யெல்லாம்‌ நீச்ி மது குமரன்‌ சோயிலில்‌ சவ?சள்‌ 
புகழப்படும்‌ ஈடுராயசமாயிரறாவென றருளிச்செய்‌ து மறைச்தருளினார்‌,(எ-ம்‌)(௬௪) 

அத்தகை வலியினா லவனை வீட்டியே 
மெய்த்தகு மவன்றலை மிதித்து காப்பணாய்‌ 
வைத்தருள்‌ வடதிசை நோக்கி வைய 
வித்தக பூசையை வேதன்‌ முற்றினான்‌. 

(இ-ள்‌) பரங்குன்றீசாது திருவருட்‌ பலத்தால்‌ மடொசுரனை யுத்த 
களத்‌ தில்வென்று; அவன்‌ தலையை மிதித்துக்கொண்டு குமாரச்சடவுளுக்கும்‌ 
பரக்குன்‌றீசருக்கும்‌ இடையீலே நடுராயசமாக உட தினசயை நோக்கி யிருச்‌ 
இன்ற தர்க்காசேவியைப்‌ பிரமசேவன்‌ பூரித்சான்‌. எ-ம்‌) (௬௨) 

வேறு, 
பிறை தவழ்‌ சடையான்‌ பூசனை புரிந்து 
பெரும்புகழ்‌ வேலவன்‌ பதத்தி 
லிறுகிய முறுக்கு கெகழ்க்துகிண்‌ கிணிவா 
யெனவரும பவி சபூத்‌ தாவி 
மறுவிலீ ரெட்டாம்‌ வரிசைகொண்‌ டேத்தி 
மருவுசெவ வேள்விடை சொண்டு 
குறுஈகைச்‌ செவ்வாய்‌ வாணியை மணம்து 
குறைவிலா வுவகையிற்‌ குளித்தான்‌. 

(இ-ள்‌) சம்திர ஜடாதரராகிய பரங்குன்‌ றிசரைப்‌ பூசைசெய்து முருகக்‌ 
கடவுளுடைய பாதங்களிலே மலர்களைத்‌ தூவிச்‌ சோடசோபசாரத துடன்‌ 
பூசைசெய்து துதித்து விடைபெற்றுச்‌ சரசுவதியை மணக்‌ து ம௫ழ்ச்சியடைச்‌ 
இருர்தான்‌. (எ-ம்‌) (௬௯) 

தூயதண்‌ டூளிசேர்‌ பிரமகூ வத்தைத்‌ 
தொட்டதின்‌ மாதுட னாடி 

மேயநீர்‌ கொண்டு தருப்பண விதிகள்‌ 
விருப்புட னியற்றியே பிரமன்‌ 


௧௦௦ திருப்பரங்கிரீப்‌ புராணம்‌, 


சேயிதழ்‌5 கனிவாய்‌ வெண்டி யுடனே 
திருப்பரல்‌ இரிவலம்‌ படர்ச்து 

பாய்பசும்‌ கனகத்‌ தேரினைக்‌ கடலிப்‌ 
பண்டுறை யுலகமெய்‌ தினனால்‌. 

(இ-ள்‌) அசன்மேற்‌ பிரமதேவன்‌ பிரமகூவத திலே வெள்ளைச்கிளீயைப்‌ 
போலும்‌ மனைவியாகிய சரசுவதியுடனே ஸ்ரானஞ்செய்து தருப்பண முத 
வியலைசளை விதிப்பழ. செய்து திருப்பரங்கரியைப்‌ பிரசகூணம்‌ வச்து, 
ரதத்திலேறித்‌ தனத சச்தியவுலசம்‌ போய்ச்‌ சேர்ர்தான்‌. (எ-ம்‌) (௬௪) 

இத்திறம்‌ போலிர்து மூழ்குவோர்‌ வாழ்வு 
மிறுதயில்‌ வீடுமே யுதவு 
மெய்த்தகு பிரம தீர்த்தமுற்‌ முடின்‌ 
மேனிவெண்‌ குட்டகோ யகன்று 
சத்த ராழிக்‌ காசினி புரப்பை 
காவல கேண்மதி யென்றே 
மொய்த்தமா ணவர்சூழ்‌ தருபிர மிட்டன்‌ 
முயன றுதன்‌ விருபபிலெய்‌ இனனால்‌, 

(இ-ள்‌) இவ்வாறு சிறப்போடு விளங்கித்‌, தன்னிடச்தில்‌ வர்து மூழ்கு 
கோர்ச்கு இம்மையிலே வாழ்வும்‌, மறமையிலே மோக்ஷமுங்‌ கொடுக்கும்‌, 
பிமமதிர்த்தத்தில்‌ நீ போய்‌ ஸ்மானஞ்‌ செய்தால்‌ வெண்குட்டம்‌ நீங்கப்பெற்‌ 
அப்‌ புனிசனாப்‌ முன்போ லரசாட்‌ செய்வா மென்று சொல்லிப்‌ பிரமிட்ட 
முனிவர்‌ சமதிடச்‌ துச்குச்‌ சென்றார்‌. (௭-ம்‌) (௬௫) 

வாய்ச்தவப்‌ பொழுதே வேந்தனு மேடு 
வளர்பரங்‌ இரியடைக்‌ தந்நீர்‌ 
தோய்ந்தபின்‌ பண்டை யதனிலும்‌ விளங்கு 
சோதிபெற்‌ றுளங்களி கூர்ந்து 
பாய்ந்தமீர்ச்‌ சடில சேகர னுடனே 
பவளவாய்க்‌ குமானைப்‌ போற்றி 
யாய்நக்தசீர்‌ பெருகும்‌ விசாலைபுக்‌ ருந்தே 
யவனியை யோம்பிவாழ்க்‌ தனனாள்‌, 

(இ-ள்‌) அதன்மேல்‌ கோவிசாரச்‌ துவசனாயெ அரசனும்‌ எழும்‌ து திருப்‌ 

பரந்ிரியை யடைர்து பிரமகூவத்தில்‌ ஸ்ரானஞ்செய்து; வெண்குட்டம்‌ 


நீக்கி முன்னையினும்‌ பிரகாசமுடைய மேனியனா£ச்‌ பெருமானையும்‌, முரு 


டூ-வ௮ பிரமகூவச்‌ சருக்கம்‌. ௧௦௧ 


சச்சடவுளையும்‌ பணிச்து இதித்துச்‌ சரிப்பிரசட்சணஞ்‌ செய்து தன்னுடைய 

ரசரமாயெ விசாலைமாரசரத்‌ தச்குச்‌ சென்று, அரசாட்‌ செய்து வாழ்ச்திராச்‌ 

தான்‌, (எ-ம்‌) (௩௫) 
வேறு, 

இன்னனைய பயனவிளைக்கும்‌ பிரம கூவ 

மெழும்புனித ரீர்குடைக்தே யாமுஞ்‌ சோதி 
பொன்விழுத விழு்தனைய வேணி யானைப்‌ 
புற்கவர்மா முடி ததழும்பு பொலிந்த தாளும்‌ 
கொன்னவிலு நெட்டிலைவேற்‌ கையுக்‌ கொண்ட 
குமரனைப்போற்‌ றிப்பாம குவட்டைச்‌ சூழ்க்து 
மன்னியகன்‌ றனமெனக்கா லவற்கு நீதி 
வளர்தேவத்‌ துஇபகுத்து வகுத்துப்‌ போனான்‌. 

(இ-ள்‌) இந்தப்‌ பிரகாரம்‌ சிறர்‌,த பயனை விளைவிக்கும்‌ பிரமகூ வத்‌ திலே 
மூழ்டச்‌ சிவபெருமானையும்‌, முறுகக்கடவளையும்‌ உண௩௫த்‌ திருப்பரக்சியை 
வலம்புரிர்‌து இவ்விடத்திற்கு லர்தோமென்று காலவனென்னும்‌ வேதியனுச்‌ 
குத்‌ தேவத்‌ துநிமுனிவர்‌ சொல்லியருளிப்போயீனர்‌. (எ-ம்‌) (௬௭) 

தண்பொழிநீர்‌ பெருகியிடும்‌ பிரம கூவத 

தகைமையது சேட்டிடுவோர்‌ தழைக்து கேயம்‌ 
.. பண்பெருகக கூறிடுவோர்‌ சாப மேற்ற 
பவக்துடைப்பர்‌ மணக்கோலம்‌ பரிப்ப ரென்று 
ஈண்பெழுக்தே வத்துதிகா லவற்குச்‌ சொற்ற 
நற்கதையா மென்றுசவு னகர்ககுத்‌ தொன்னூ 
லெண்பெருசக்‌ கருச்‌ தமும்பே நியசொன்‌ னாவா 
லியம்பினன்மா தவளவெண்ணி நிலக்குஞ்‌ சூதன்‌, 

(இ-ள்‌) குளிர்ச்‌ச ரீர்பெருகுசன்ற இர்தப்‌ பிரமகூவ இர்ச்சத்தின்‌ 
பெருமையைச்‌ சொன்னவர்களும்‌, கேட்டவர்சளும்‌ சங்களுக்குச்‌ சாபத்தால்‌ 
வச்ச பாவத்தை நீக்கிச்‌ சுகமாக வாழ்வார்கள்‌, மணக்கோலமும்‌ பெறுலார்க 
சென்று சேவத்துதி முனிவர்‌, சாலவனுக்குச்‌ சொன்ன கசையிதுவென்று 
சூதமுனிவர்‌ செளனகாதி முனிவர்சளுச்குச்‌ சொல்லி அவர்களை மூழ்வித்‌ 


தார்‌ (எ-ம்‌) (௬௮) 
ஐந்தாவது பிரம கூவச்‌ சருக்கம்‌ ழற்றிற்று, 


ஆகச்சருக்கம்‌ ௫-க்குச்‌ செய்யுள்‌ ௨௨௨, 


அருவ 
தலவிசேடச்‌ சருக்கம்‌, 
(0) 


வண்ட லம்பிய கஞ்ச மாளிகை வான வன்றிரு மன்றக்செய்‌ 


தண்டர்‌ கூறிய வேத கூவம தாடல்‌ செய்தது றைக்தபின்‌ 
விண்ட லம்புக மும்ப ரங்கிரி விறு மன்பொடு தூய8 
ரெண்ட ருர்தகை சவுன கற்கரு செய்து சூத னியம்புவான, 

(இ-ள்‌) சாமரை மலரை யிடமாசவுடைய பிரமதேவன்‌ சரசுவதியை 
மணந்து, பிரமகூவத்தில்‌ ஸ்5ானஞ்செய்த சரிச்திரத்சதைச்‌ சொல்லியபின்‌ 
தேவர்கள்‌ புசமும்‌ திருப்பரங்ரித்தலத்தின்‌ மகத்துவத்தையும்‌, பரிசுத்த 
முடைய செளனகருனிவர்சளுக்குச்‌ குசமசாமுனிலர்‌ சொல்லுன்றார்‌ () (8) 
ஊறல்‌ பொங்கி யுவட்டெ மும்புனி தத்து நீர்திக ழொன்பதில்‌ 
வீறு தங்கு மிரண்டு 8/மி5 மேன்மை யாகும தேதெனின்‌ 
மாறி ருக்கு முருக்கு சண்முக வாவி யொன்றதின்‌ மூழ்குவோ 
ரிறி லன்பு பொருந்த றம்பொரு ளிஃப வீடடை வாரரோ, 

(இ-ள்‌) திறாப்பரங்குன்றச்தில்‌ ஒன்பது இர்த்சங்க ளிருக்ன்றன, 
அவற்றில்‌ இரண்டு நிர்த்தங்சள்‌ மிச மேன்மையுள்ளன, ஒன்று மயக்கத்தையும்‌ 
வஞ்சகத்ரையுங்‌ கெடுக்கின்ற சர௨ணப்பொய்கை. அதில்‌ ஸ்ரானஞ்‌ செய்த 
வர்சள்‌ அறம்‌; பொருள்‌; இன்பம்‌, வீடு என்னும்‌ சதர்வித புருடார்ச்தங்‌ 
களையும்‌ பெறுவார்கள்‌, (எ-ம்‌) (௨) 
முன்பு கன்று தெரிந்து சத்திய கூவ மொன்றதின்‌ மூழ்கவே 
வன்பெ முச்தவி ளைட்பொ ருட்பைமு ருக்கு மன்றி மழுச்கையான்‌ 
ன்ப தந்தொழு மன்பு மேவரிச்‌ சந்தி ரன்புவி யாளுமோர்‌ 
மன்பு விக்கொரு வரச கத்தவ னென்றெ லோரும்‌ வகுக்கவே, 

(இ-ள்‌) மற்றொன்று சத்தியகூவம்‌. அதில்‌ மூழ்னெவர்சள்‌ சசல பாங்‌ 
சளும்‌ திர்வார்சள்‌. "வபெருமானுடைய பாதச்‌ திலே மிகுர்த அன்பு பூண்டல 
னாசலால்‌ இவ்வுலகத்தசையாளும்‌ அரசனாகிய அரிச்சந்திரன்‌ சச்‌இயவாச்‌ 
குடைமவனென்று உலகமெல்லாம்‌ புசழும்படி, (௪-ம்‌) (௬) 
மெய்யெ வுந்திரு விரத பங்கம்வி பந்தி டமவகை யித்தலத்‌ 
தெய்தி யூற லுவட்டெ முங்குளி ரேறு சத்திய கூவ£ 
ருய்யமாறு குடைந்த ருர்தவ முற்றும்‌ வாய்மை வழானென 
வைய மேத்து மிருஞ்சு டர்த்தணை வானு லாவிய வைசலும்‌. 


௬-வது தலவிசேடச்‌ சருக்கம்‌, ௧௦8௩௨ 

(இ-ள்‌) சத்திய விரசத்‌ துக்குப்‌ பங்கம்‌ வராதவிதம்‌ இர்த,ச்சலத்தில்‌ 
வர்‌.து சத்திய திர்த்தத்‌தில்‌ மூழ்‌சச்‌ சத்தியவாச்குடையவனென்று ௨லகமெல்‌ 
லாம்‌ சர்திரசூரியர்சளுள்ளவரை துதிக்க அரிய தவத்தைச்‌ செய்து முடிச்‌ 
தான்‌. (எ-ம்‌) (௪) 
பான்ம இப்பிள விட்ட வேணியர்‌ பாலர்‌ வையெ சோல்ரும்‌ 
கான்ம லிச்தப ரங்க ரிககணொர்‌ சணம ரைக்கண மாயினு 
மேன்மை யன்பொடு வைகு வோர்வினை வேர றுத்து நலமபெறு 


மான்ம முக்கைய னுருவு கொண்டு வயங்கு வாருரை திண்ணமே, 


(இ-ள்‌) மூன்றாம்‌ பிறைச்‌ சச்தினைச்‌ சடையிலேதரித்த சிவபெருமா 
னுடைய குமாரராகிய முருசக்சடவள்‌ எழுர்தறாளியிறாக்கும அந்தத்தலத்திலே 
ஒருகணம்‌ அல்லது அரைச்கணம்‌ உள்ளன்‌ போடு வசிப்பவர்கள்‌ தீவினையை 
வேரோடறுச்துச்‌ சிவசாரூப்பிய பதவியை அடைவார்சள்‌. இது சத்தியமே, 
(எ-ம்‌) (௫) 
மஞ்சு றங்கு தலைப்ப ரங்ிரி வை, மாதவ மெய்திவாழ்‌ 
விஞ்சு மாமுனி வோர எப்பிலர்‌ சிலாப குத்துவி ளமபிலோ 
அஞ்சு கம்பகர்‌ தற்‌ யாமள விட்டி லேமரி தமமவோ 
செஞ்சொல்‌ வேத முழங்கு வாய்மையர்‌ சிலரை யாமும்கி எம்புவாம்‌. 


(இ-ள்‌) மேகங்கள்‌ படியுஞ்‌ சிகரத்சையுடைய திருப்பரங்குன்றிலே 
யிறார்‌து தவஞ்செய்கின்ற முனிவர்கள்‌ அனந்தர்‌, அவர்களுச்குள்‌ சிலர்‌ பெரு 
மையை யெடுத்துச்‌ சொல்லுவதற்கு அஞ்சு யு2ஙகளானாலும்‌ முடியா து, அவர்‌ 
களுக்குள்‌ ரேரான வாகடியங்களை புடைய வேதங்களை யுணர்ந்த சில முனிவர்‌ 
களை எடுத்துச்‌ சொல்லுவோம்‌, (௭-ம்‌) (௬) 


கதிர்பொ ருந்திய நீற்று மேனியர்‌ கபில ரத்திரி கண்ணுவர்‌ 
முதிர்செ முந்தவர்‌ சவுன பாற்கர முனிம ரீசிவ சிட்டர்மெய்‌ 
குதிர்கு இத்திடு மங்‌? ராமுனீ பிருகு கோகிலர்‌ அமிராச்‌ 
சிர்சொள்‌ சங்‌ இத்த மாமுனி யேனை யோர்பலர்‌ சாருவார்‌ 


(இ-ள்‌) பிரசாசம்‌ பொருச்திய விபூதி யணிர்த மேனியையுடைய 
கபிலர்‌, அத்திரி, கண்ணுவர்‌, சவுனபாற்கரர்‌, மரீசி, வரட்டர்‌, அங்க) 
பிருகு, சோகலர்‌; அமிரா, சங்கிரதித்தர்‌ முதலிய முனிவர்சள்‌ அசேசர்‌ வரு 
வார்கள்‌: (எஃம்‌) (௪) 


ட ஜ்‌ 4 ௫ 

க்‌௦ திருப்பரங்கிரிப்‌ புராணம்‌, 

வெண்ணி லாவு ௧௬௦63 ருப்பொடி மெய்யர்‌ சண்டிகை மன்னுதா 
ருண்ணி றைக்த வுரத்தர்‌ ரீள்மா வுரியை விக்கு குறுக்கினர்‌ 
தண்ணி றைச்திடு.௪த்‌,த மக்குள தயவு மிச்கெழு ஈட்பினர்‌ 
மண்ணொ டும்பர்‌ பழிச்சு இவ்கியம்‌ வைத்த மாவுரு வத்தரே, 

(இ-ச்‌) இன்னுமவர்சள்‌ வெண்மை பொருந்திய நிலாவைப்‌ போன்ற 
திருகீற்றை யணிர்ச மெய்யையுடையவர்கள்‌, ருத்திராகூத்தை அணிந்த 
மார்பையுடையவர்கள்‌, மனத்தினுள்ளே நிறைர்த ஞானமுடையவர்கள்‌; மர 
வுரியைச்‌ தரித்த இடையையுடையவர்கள்‌, அவரவர்கள்‌ தகுதிக்குத்‌ தருர்சீ 
சருணையுள்ளவர்கள்‌; பூவுலசமும்‌ மேலே உள்ள உலகங்களும்‌ துதிச்சத்தக்க 
செய்வீசமான சரீ ரத்தையுடையவர்சள்‌, (எ-ம்‌) (௮) 
பைத்த லைப்பணி யின்ம ருத்தொடு பயமு லர்ர்துிர்‌ சருகுனும்‌ 
பித்த சேந்த கருத்த ரிற்பிற முந்தி றத்தர்‌ முரண்டருல்‌ 
கொத்தெ முந்தன கூனெ முந்தன கோடு கொண்ட விலங்குபோல்‌ 
வைத்த மெய்யினர்‌ பக்க மேற்சிறை மன்னு புள்வடி வத்தரே, 

(இ-ள்‌) படத்சையுடைய சர்ப்பங்களைப்போல வாயுபட்சணம்‌ செய்‌ 
வதிலும்‌, காய்ர்‌ துதிர்ர்த சருகுபட்சணம்‌ செய்வதிலும்‌, பித்தேறின கருத்‌ 
துடையவர்போலப்‌ பிறழ்ர்‌து பேசும்‌ வலிமையுடையவர்‌ கூட்டமாசவும்‌ வளை 
வாசவுமுள்ள கொம்புகளை யுடைய மிருகங்களைப்‌ போலவும்‌) இரண்டு பச்கீத்தி 
தும்‌ இறகுகளையுடைய பட்சிசளைப்‌ போலவும்‌) வேண்டிய உருவங்களை 
யெடுத்துக்கொள்ளய்பட்டவர்கள்‌, (எ-ம்‌) (௯) 
விண்டொ டுங்குடு மிப்ப ரங்கிரி விமல னைக்கறை யுதறுவேல 
கொண்ட சேவக னைப்ப ராவிய கொள்கை முப்பொழு செய்தியே 
வண்டு ணெடிட மதுவொ முக்கிய மலர்சொ ரிக்துவ இக்‌ தசை 
சண்ட னாமல கம்மெ னப்பொருள்‌ கண்டு எங்களி கூருவார்‌. 

(இ-ள்‌) (இவ்விதம்‌ அவரவர்களுடைய சவழுயற்சிக்கு வேண்டிய வடு, 
வத்தை யெடுத்‌ துக்கொண்டு) பரக்குன்றேசவரரையும்‌; மூருசச்சடவுளையும்‌ 
மூச்சாலமும்‌ மலர்‌ தூவி அருச்சித்து வணங்கிப்‌ பரம்பொருளை உள்ளங்கை 
செல்லிச்சனிபோற்‌ கண்டு மனங்சளிக்சன்றவர்கள்‌, (எ-ம்‌) (௧0) 
இத்த கைத்‌ தவ ராசர்‌ வைகு மெழிற்ப சங்கரி தன்னிலே 
சொத்தெ ழுர்இடு கற்ப சத்தரு நீழல்‌ கொண்டவ னாதியோர்‌ 
மெய்த்தி சைப்பதி சர்வ லேரர்வரை கூப்பி டெல்லை விள்க்குபே 
சொத்த சிக்க மமைத்த றுச்சனை போசை யிற்புரி வாரோ, 


்‌ 
4 ௩ ங்க 
௬-வது தலவிசேடச்‌ சருக்கம்‌, ௧௦௫ 

(இ-ள்‌) இப்படிப்பட்ட பெருச்‌ரகைமையினையுடைய தலவமூசல்வர்ச 

னாயெ முனிவர்கள்‌ வரிக்கும்‌ திருப்பரங்ிரிக்குச்‌ கூப்பிடுதாரம்‌ வசை சாற்‌ 

புறமும்‌ ேவேச்திரன்‌ முதலிய தேவர்களும்‌ இச்குப்பாலர்களும்‌ வர்து சச்‌ 

சோகஷஷத்‌ துடன்‌ சிவலிங்கர்தாபித்‌ துப்‌ பூசை செய்வார்கள்‌, (எம்‌) (கக) 

எண்ணி றக்திடு பாவ வேரை யெடுத்‌ தெடுத் அ முருக்கயே 

புண்ணி யம்பல செய்த மாந்தர்‌ பொருந்து போகமு ஈல்கயே 

கண்ணி றைக்திடு நெற்றி யார்கை லைக்க ரிக்கணிருத்தியே 

யண்ண லார்வடி வாக்கி யேயர னாக வுஞ்செயு மத்தலம்‌, 


(இ-ள்‌) இவ்வாறு பூசைசெய்பவர்களுச்குப்‌ பாவத்தை வேசோடழுச்து 
விரும்பு மிஷ்ட சாமாதிகளை யளிச்‌ சச்‌ சிவசாரூப்பியத்சையும்‌ கொடுத்துச்‌ 
சைலாச மலையிலே யிருச்சச் செய்து மோட்சத்தையும்‌ தரவல்லது அத்‌ இருப்‌ 
பரங்கிரிட (எ-ம்‌) (௧௨) 


வண்ப ரல்ரி யம்ப இக்கண்‌ வடி த்த வேடுயர்‌ கைககொளப்‌ 
பண்பு டன்பசு வைச்சி றக்கவளித்து ளார்பய னைச்சொலி 
னெண்டி றந்த மயிர்க்கொர்‌ கற்ப மிருங்கு லத்‌ தொடு கைலையில்‌ 
ஈண்பு டன்களி கூர மேவி கயர்து நாளும விளங்குவார்‌, 

(இ-ள்‌) இச்த ௨ளட்தங்கிய பரங்ிரித்‌ சலத்திவிறார்து வேதியருக்குப்‌ 
பசுவைுச்‌ சானங்கொடுச்சவர்‌, அப்‌ பசவின்‌ ஒம்வொரு உரோமத்திற்கு 
மொல்வொரு சற்பசாலம்‌ சயிலாச மலையை யடைட்து தங்கள்‌ குலத்‌ திதுள்ளவ 
ரோடு மகா சர்சோஷத்துடனே இனந்சதோறு மிருர்து வாழ்ர்து விளங்கு 
வார்‌, (எம்‌) (௧௪) 


வேறு, 


பொங்க றாடுத்த பாங்கரியிற்‌ பூஞ்சோ லைகலாப்‌ ரிபாலிகித்தோர்‌ 
கொங்கு விசிறுக்‌ திருமாலை குமரன்‌ பூயத்தி லணிகிச்சோர்‌ 
கங்குல்‌ ிழியத்‌ இருவிளக்கு கடமபன்‌ கோயி லியற்றுவித்தோர்‌ 
அங்கம்‌ விளைத்த பபபனசிவே சொல்வா னெமமாம சொலவரிதோ, 


(இஃன்‌) சோலைகள்‌ சுழீர்த திருப்பரங்‌ிரியில ஈர்தவனம்‌ வைக்சச்‌ 
செய்த வர்களும்‌, முருகச்‌ கடவுளுக்குப்‌ புஷ்பமாலை சாத்தச்சொன்னவர்களும்‌, 
அலாது சோயிலில்‌ இருவிளக்டெச்‌ சொன்னவர்சருரம்‌ அடையும்‌ பிரயோச 
னத்தை எம்போலிய ரெடுத்துச்சொல்ல முடியா து, சிவபெருமானே சொல்லி 
வல்லவர்‌, (எ-ம்‌) (சச்‌) 
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௧௦௭௬ திருப்பரங்கிரிப்‌ புராணம்‌. 


திங்க டோறும்‌ வருஞ்சோம வாரச்‌ தனிலை தேயத்தோர்‌ 

மங்கை பாகன்‌ குமானையே வந்து வழுத்இப்‌ பரக்கிரியிற்‌ 

பெசந்கு சிறப்பு மிசவிடுத்து விரதம்‌ பூண்டோர்‌ மறுதலங்க 

ளெக்குச்‌ இரிந்து கோடிகோன்‌ பியற்றும்‌ பயனை யடைவாரே 
(இ-ள்‌) மாதர்தோறுஞ்‌ சோமவாரங்களில்‌ திறாப்பரங்கிரியில்‌ வந்து 

ிவபெருமாலுக்கும்‌, முறாகச்கடவுளுக்கும்‌ அபிடேக ரைவேத்திய முசலியன 

செய்வித்துச்‌ துதித்து, சேவைசெய்து வீரசமிருப்பவர்சள்‌, வேறு தலங்களிற்‌ 

சோடி விரதங்களைச்‌ செய்தவர்கள்‌ பெறும்பயனைப்‌ பெறுவார்கள்‌, (எ-ம்‌)(௧௫) 


எற்றுக்‌ திரை£ீர்ப்‌ பாங்கிரியி னெர்த விரத நோற்றுலு 

மற்றைப்‌ பதியிற்‌ பலகோடி விரத மிழைத்த பயன்மலிக்து 

பற்றும்‌ பாவ வினையறுத்துப்‌ படருஞ்‌ செல்வம்‌ பொலிந்தோர்கிச்‌ 
சுற்ற முடனே வெள்ளி3யொளி தளும்பும்‌ கைலைப்‌ பொருப்பணைவார்‌. 

(இ-ள்‌) புண்ணிய தீர்த்தங்கள்‌ லாய்ர்த இருப்பரங்கரியில்‌ யாரொருவர்‌ 
எ.த்சசைய விரதததைச்‌ செய்தாலும்‌, பிறசலங்களில்‌ பலகோடி. விரதஞ்‌ 
செய்து பெழும்பயனைப்‌ பெறுவர்‌, அதுவுமல்லாமல்‌ பாவங்களனை த்தையும்‌ 
முற்றுங்ககோர்து புனிதராய்ச்‌ செல்வமெல்லாம்‌ பெற்றுச்‌ சுகமடைர்‌ அ முடி. 
விலே தஞ்‌ சுற்றத்தாருடனே கயிலாசமலையை அடைவர்‌, (எ-ம்‌) (சச) 
தெய்வ நிசழ்சொல்‌ லுமைகூடச்‌ வெனு முறையிற்‌ சோமனெலுர்‌ 
அய்ய இருப்போர்‌ பெறுஞ்சோம தினத்திற்‌ சுரந்த விருளொதுங்கு 
மையொண்‌ களத்தர்‌ பரம்கிரியில்‌ வளறாங்‌ குமர னுகந்திடுகாட்‌ 
சொய்யு மலர்மா லைகள்சாத்தக்‌ குறைவி லாத பேறடைவார்‌. 

(இ-ள்‌) தெய்வத்தன்மை சிசழ்கன்ற சொல்வடிவமாகிய உமாதேவி 
யுடன்‌ பொருள்‌ வடிவமான சிவனிருர்தால்‌ அவனுக்குச்‌ சோமனென்று 
பெயர்‌ கூறலாம்‌, அத்தகைய சிவபெருமானுக்குரிய சோமவாரசத்திலும்‌, முரு 
சச்கடவுளுக்குரிய விசாக சாளிலும்‌; அவ்‌ விருவருக்கும்‌ வாசனைபொருர் திய 
புஷ்பமாலை தொடுத் துச்‌ சாத்துளோர்சள்‌ குறைவற்ற நற்பலன்களை யெல்லாம்‌ 
பெதுவார்சள்‌. (௭ம்‌) (ச) 


கூற்றின்‌ முதுகு படச்சிவர்து குலவும்‌ பததீத சிவன்பூசை 
தோற்றும்‌ பயனை யளப்பவரார்‌ தூய தந்தை தாளெறிந்தோர்‌ 
மாற்ற மறியா தருள்பூசை வளரும்‌ பர்க்குன்‌ ஐஇில்வகுப்போ 
ரேற்றுல்‌ கதிசே ருவர்‌திண்ண மிந்தப்‌ பதிச்கேர்‌ ருவமையுண்டோ, 


௬-வது தலவிசேடச்‌ சருக்கம்‌, ௧௦௭ 


(இ-ள்‌) யமனை யுசைச்சலால்‌ மிசவுஞ்‌ சிவர்த இருவடியுடைய வெ 
பூசையின்‌ பயனையஎர்து சொல்ல யாரே வல்லமையுடையார்‌. சண்டேசச 
சாயனார்‌ மாறுபாடில்லாம லருள்செய்கன்ற பூசை செய்வோர்‌ உயர்ச்த மோட்‌ 
சத்சையடைவர்‌. இர்சச்‌ இருப்பாறகிரித்‌ தலத்திற்கு ஒப்பு வேறில்லை, 
(எ-ம்‌) (௪௮) 
மருவும்‌ புனித கார்த்திசையா மாத மருவும்‌ கார்த்திசைகாட்‌ 
பொருவில்‌ பயன்சேர்‌ சரவணப்பூம்‌ பொய்கை படிந்து சண்முகனைப்‌ 
பெருகும்‌ பசும்பா லைக்த முதம்‌ பெறுகவ்‌ வியந்தேன்‌ கதலியொடு 
தீருவின்‌ பழச்சா றாட்டூவித்துத்‌ தண்ணார்‌ புழுகுஞ்‌ சாத்துவித்து. 

(இ-ள்‌) கார்த்திகை மாதத்தில்‌ வருங கார்த்திசை ஈட்சத்திரத்தில்‌ ஒப்‌ 
பில்லாத பயனைச்‌ கொடுத்தருளுஞ்‌ சரவணப்‌ பொய்கையில்‌ ஸ்சானஞ்செய்து, 
முருகச்கடவுளுக்குப்‌ பால்‌, பஞ்சாமிர்தம்‌, பஞ்சசெளவியம்‌; தேன்‌, வாழைப்‌ 
பழச்சாறு முதலியவைகளா லபிடேசஞ்‌ செய்விச்துப்‌ புழுதகாப்புஞ்‌ சாத்து 
வித்து; (எ-ம்‌) (௪௧) 
குமரன்‌ விரும்பு தருநீலோற்‌ பலமா குளிர்தார்‌ சாத்தியே 
யமுது நிகரு நிவேதனங்க ளாறு வதனத்‌ தாட்டுகித்சோர்‌ 
குழும திரைவாழ்‌ கங்கசையைப்போற்‌ குலவுஞ்‌ செய்யுள்‌ வடசலையும்‌ 
தமிழுர்‌ தொடுக்க வல்லவராய்த்‌ தரணி யாளு மிறையாவார்‌, 


(இ-ள்‌) முருகக்கடவளுக்கு விருப்பமாக நீலோற்பலமலர்‌ மாலை புனை 
வித்து, ஆறு திருமுசங்களினும்‌, ௮மிர்தச்‌தினுமினிய பலவித நிவேதனங்களை 
கிவேதிச்சச்செய்‌சவர்‌ கங்காசதிப்‌ பிரவாகம்போல வடமொழியிலும்‌, தமிழ்‌ 
மொழியிலும்‌ பாட்டுப்பாட வல்லவராக, ௨லகத்ரையாளும்‌ அரசராக யிருந்து 


வாழ்வார்சள்‌.. (எ-ம்‌) (௨-0) 


தருவெங்கொடுமையஞ்செ னும்பர தகத்தையறுக்குமஞ்செழுதீதைக்‌ 
குருதி யொழுகும்‌ வேலுடைய குமரன்‌ றிருமுன்‌ னாயிரத்தெட்‌ 
டுருவின்‌ றெனினூற்றெட்டெனினு முருவையியற்றிற்‌ முய்வயிற்றிற்‌ 
கருவை யகழ்ந்து பாழ்படுத்திக்‌ கடவுள்‌ சாரூ பமபெறுவார்‌, 


(இ-ள்‌) பஞ்சமா பாதகங்களைக்‌ செடுத்தருளும்‌ ஸ்ரீபஞ்சாகூர மர்தி 
ரத்தை, வேலாயுதத்தை யேச்திய முருகக்கடவுள்‌ சச்நிதிச்கு முன்‌ ஆயிசச்‌ 
செட்டு, அல்லது நூர்றெட்டு உருச்‌ செபிததோர்‌ இனிமேல்‌ வரும்‌ பிற 
வியை யறுத்துச்‌ வசாரூபமடைவர்‌, (௭-ம்‌) (௨௪) 


8௦௮) திருப்பரங்கிரீப்‌ புராணம்‌. 


செல்வம்‌ பெருகும்‌ பரக்ரியாச்‌ தெய்வப்‌ பஇியைக்‌ குரோசமெனும்‌ 
எல்லை தனில்மாண்‌ டவர்கதியி னெய்து வார்கள்‌ இவ்கியல்கள்‌ 

வல்ல தலத்தி லுடலெரியக்‌ டைத்த லெளி2தா சயம்புவளர்‌ 
தொல்லைப்‌ பதியி லிருக்தடவே மடையா துலகம்‌ தோன்றினர்ச்கே, 

(இ-ள்‌) செல்வம்‌ பெரு) வளரும்‌ திருப்பரங்கரியின்‌ ஐர்து கூப்பிடு 
அர எல்லைச்குள்‌ இறச்தவர்சளெல்லோரும்‌ சிவெசதி சேருவர்‌, ஈன்மை 
மிகுர்‌ ச இச்சலத் திலே மரணங்கிடைப்பது எளிதல்ல, மாயாவுலசத்சை மெய்‌ 
யென்று சம்பியழியு மாச்சர்சளுச்குச்‌ சுயம்புத்தலமாகிய பழைய தலங்களில்‌ 
வாசஞ்செய்யும்‌ புண்ணிபங்‌ கிடைப்பது அரி. (எ-ம்‌) (௨௨) 
விழைந்து மனிதர்‌ வகுத்தலிங்த மதனின்‌ முனிவர்‌ மேவியுளங்‌ 
குழைந்து பதித்த குறியதிக மதனிற்‌ சித்தர்‌ குலவியிடத்‌ 
தழைக்க இலிங்க மதிகம அதிற்‌ றகுவிண்‌ ணவர்தா பனப்பூசை 
மிழைக்த இலிங்க மதிசமதிற்‌ சயமபு லிங்க மினிதுயரும்‌, 

(இ-ள்‌) மனிதர்‌ சாபித்த லிங்கத்தினு முனிவர்‌ தாபித்த லிங்கம்‌ 
உயர்ர்தது. அசனினுஞ்‌ சித்தர்தாபித்த விக்கம்‌ உயர்ச்தது. அரனினுர்‌ 
தேவர்கள்‌ தாபித்ச விங்சம்‌ உயர்ச்சது, அதினினாஞ்‌ சுயம்புலிங்கம்‌ உயர்ச்‌ 
தீது, (௪-ம்‌) (௨௩) 
தெய்வச்‌ சயம்பு கொழுர்‌ துவிட்டுச்‌ றத தலத்திற்‌ புாதனநா 
லய மகல வுரைத்தபதி யதி5 மதனி விரும்‌இடவே 
பெய்யும்‌ விருப்பம்‌ பெற்றாலும பெறுதற்‌ கரிய கலியுகத்தி 
ய்யும்‌ வகைக்கோ ரிடையூற்றை யெய்தி மனித ருறுநிபெறார்‌. 

(இ-ள்‌) இச்தசைய சுயம்புவிங்கமுள்ள சிவசலங்களுக்குள்ளே புராணங்‌ 
சளாற்‌ சந்தேசயின்றி எடுச்‌ துச்‌ சொல்லப்பட்ட தலமே மிகவும்‌ மேலான அ, 
அர்த்‌ தலங்களில்‌ இருச்ச ஆசையுண்டானாலும்‌, இக்சலியுசத்தில்‌ அதற்‌ 
இடையூறு பல ஏற்பட்டு மனிதர்கள்‌ உறுதியைப்‌ பெறாதுபோவர்‌, (எ-ம்‌) 
பெறுதற்கரிய கலியுகமென்றது சவர்சானங்சள்‌ சிறித காலத்திற்‌ பயன்‌ 
கசொடுதசலாகென்க, (௨௪) 
பன னூல்‌ புகழும்‌ பரங்சிரியின்‌ பான்மை யறிர்தே யிடையூறு 
முன்னூ றணு?9ழ்‌ பினூறு முயன்று புத்தி தனைத்தேர்க்து 
தொன்னூற்‌ கையம்‌ விளைக்தகலி யுகத்திற்‌ றோன்று மனிதருக்குட்‌ 
டன்னூ ரெனவே யுறையுமவன்‌ றரையூர்‌ நரகூர்‌ தனைச்சாரான. 

(இ-ள்‌) மூன்பு எவ்வகையூற்றில்‌ நாறு வந்தாலும்‌ பின்பு கெட்டுப்‌ 
போம்‌, பல தூல்களால்புசழப்படும்‌ இருப்பரங்கிரியின்‌ மகத்‌ தவத்தை யறிச்‌ து 


௬-வது தலவிசேடச்‌ சருக்கம்‌. ௧௦௯ 


அவற்றிற்‌ செல்லாங்‌ சலங்சாது மனத்தைத்‌ சேற்றிப்‌ பழைய ,நாற்பொருள்‌ 
சளிலே சர்சேசம்‌ உண்டாகும்‌ இர்‌,சச்‌ சலியுகத் நில்‌ பிறர்‌ ச மனிசருச்குள்ளே 
தீன்னுடைய ஊரைப்போல்‌ நினைத்‌ தச்‌ திருப்பரங்ரியில்‌ வப்பவன்‌ இர்தப்‌ 
பூவுலசத்தையும்‌, ஈரகத்தையும்‌ அடையமாட்டான்‌. எனவே மேலுலகங்களை 
அடைவான்‌ என்பதாயிற்று, (எ-ம்‌) (௨௫) 
மதிதோய்‌ சிமையப்‌ பரங்ரிரியில்‌ வாழ்வோ ரயலார்‌ மனைவிழைர்தம்‌ 
விததேய்‌ தமக்கு விதித்திடமூ ணல்லா தூணை விரும்பியுண்டுல்‌ 

கதிர்தோய்‌ முப்பான்‌ பணவெடையரம்‌ கனகம்‌ கரந்து மிவ்வகையா 
முதிர்தேர்‌ கொடுமை யெகைடுக்கா முற்றும புரியும்‌ திவினையோர்‌, 

(இ-ள்‌) சந்திரன்‌ தலழும்படியான குடுமியினையுடைய திருப்பரங்‌ 
இரியில்‌ வூப்பலர்சள்‌, பிறர்மனைவியை விரும்பியம்‌, உண்ணாத உணவை 
விரும்பியுணடும்‌, முப்பதுபண எடை தங்கத்தைக்‌ சளவுசெய்தும்‌ இப்படிப்‌ 
பட்ட பாவங்களை முழுவதுங்‌ கொடுமையென்று அஞ்சாத செய்வார்களானால்‌ 
அர்தத்‌ திவினையுடையவர்சன்‌, (எ-ம்‌) (௨௬) 
கும்பி தனிலே டெக்தலறக்‌ குளியா ரெனினு மவர்புரிக்த 
வெம்பு கொடிய திவினையை வீட்டுஞ்‌ செயலே செனில்வடுகன்‌ 
பம்பு குருதி யலையெறிந்து பதைத்துத்‌ அடிக்கத்‌ திரிசூலத்‌ 
தம்ப நுனியி லேற்றிகினை தணித்தாம்‌ குதற விடடைவார்‌, 

(இ-ள்‌) கும்பிபாக ஈரசத்சை அடையமாட்டார்கள்‌. அடையாவிட்டா 
லும்‌ அலர்கள்‌ செய்த கொடிய பாவம்‌ எப்படி நீங்குமெனில்‌, வயிரலச்சடவள்‌ 
தம்முடைய சூலத்தினாலே அவர்களைக்‌ குததிசதுடிதுடிக்க இரசசம்‌ ஒழுகும்‌ 
படி. செய்து தி மனையை நீகக அதன்மேல்‌ மோட்சததை ட ஈடவர்‌, (எ-ம்‌) () 
இக்கா தையினை யெழுதரியா இருக்கில்‌ வடி த்த சாரமெனப்‌ 
புக்கா ரமுத மெனககேட்போர்‌ புகலு மவரை நஞ்சு தினம்‌ 
கக்கா ரழற்பாம்‌ பீனையணிக்க கடவு ளெனப்பா வித்தேத்தும்‌ 
தக்கார்‌ கதியி லடைக்இடுவார்‌ சாற்றும்‌ தகைமை சத்தயமே 

(இன்‌) இர்தத்‌ திருப்பரங்கிரி மகததிவத்தை வேதசாரமென்றும்‌, 
அமுதமென்றுங கேட்போரும்‌ இதைச்‌ சொல்பவரை விஷத்தைக்‌ சுக்கும்‌ 
சர்ப்பாபரணத்தை யணிந்த சிவபிரானாகப்‌ பாவித்‌ தத்‌ அதிக்கும்‌ உச்சமரும்‌ 
ஈல்ல சதியை அடைவர்‌, சாம்‌ சொல்லும்‌ இது சத்தியம்‌, (எ-ம்‌) (௨௮) 

இற வது தஃவிரேடர்‌ சருக்கம்‌ முற்றிற்று, 
ஆகச்சருக்கம்‌ ௬-க்குச்‌ செய்யுள்‌ ௩ ௧௦, 


ப்‌ ப்ட்‌ ச 


ஏழாவது 
அரிச்சந்திரச்‌ சருக்கம்‌. 


மனற லேறுதண்‌ பொம்சர்‌ சூழ்தரும்‌ வண்ப ரம்கிரி மன்னியே 
ஈன்றி விடுப விக்கு மந்தரீர்‌ மூழ்கு காளையுஞ்‌ சொல்வழா 
வென்றி சேரரிச்‌ சந்தி ரனபெறு விறு மந்தணர்‌ வினவவே 
கொன்றை வேணி யான்ப தந்தொழு சூத மாமுனி கூறுவான்‌, 
(இஃ-ன) வாசனை மிகுந்த கன்சி படப்‌ பூஞுசோலைகள்‌ சூழ்ந்த வளர்‌ 
தீங்யெ திருப்பரங்கிரிபிலுள்ள மோக்ஷூத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌ சத்தியகூவ இரத 
தத்திலே ஸ்நானஞ்‌ செய்யும்‌ புண்ணிய காலமும்‌, வாக்குத்‌ சவறாத அரிச்சர்‌ 
திரன்‌ மூழ்சச்‌ சொல்லுறுதியும்‌, மிச்ச மேம்பாடும்‌ புகழும்‌ பெற்ற தன்மையும்‌, 
செளனகா திமுனிவர்‌ கேட்சச்‌ குசமுனிவர்‌ சொல்லுவாராயினர்‌. (௪-ம்‌) (௧) 


வேனில்‌ வேள்களி கொண்ட மேடமா தத்தி னிற்படர்‌ சித்திரை 
தான ணைந்திடு பூ ணேதீதிதி தன்னில்‌ வல்லிருள்‌ சாயவே 
வானெ முங்கதிர்‌ மேவு காலையின்‌ மன்னு தங்கரு மம்புரிம்‌ 

தான சத்திய கூவ ளீரின டைந்து செய்வன கூறுவாம்‌, 


(இ-ள்‌) மன்மதன்‌ திருவிழாச்சொள்ளும்‌ சித்திரை மாதத்தில்‌ சித்திரை 
சக்தி இரமும்‌, பெளர்ணமியுங்‌ கூடிய இனத்தில்‌ சூரியோசயத்தில்‌ நித்திய 
சர்ம முடித்துச்‌ சத்‌ தியகூல தீர்த்தத்தை அடைந்து செய்யவேண்டிய விதி 
யைச்‌ சொல்லுவோம்‌, (எ-ம்‌) (௨) 


தூய நீரெனும்‌ தேவ தைத்திரு வுண்ணி னைந்துபின்‌ சூழ்க்துதன்‌ 
னேய மோடெதிர்‌ மேகி யெண்வகை யைவ கைச்செய னிறையவே 
யாய வந்தனை செய்து சொல்வழுத்‌ இக ளத்திடு மாரணர்க்‌ 

சேய பூசனை செய்து முண்பன வினித ளித்தபின்‌ னவர்களால்‌, 


(இ-ள்‌) பரிசுத்தமுள்ள சலதேவதையாகிய கங்காதேவியைத்‌ தியானஞ்‌ 
செய்து நிர்த்தத்தைப்‌ பிரதட்சணம்‌ வந்து ரேரே நின்று புருடர்கள்‌ அட்‌ 
டாங்கமாசகவும்‌; பெண்கள்‌ பஞ்சாங்கமாசவும்‌ ஈமஸ்சரித்துத்‌ தோத்திரஞ்‌ 
செய்து வேதாத்தியுயனஞ்‌ செய்கின்ற பிராமணர்களுச்குச்‌ தன்னாற்கூடிய 
மட்டும்‌ அன்னதானக்கொடுதீ து; அவர்களால்‌ (௭-ம்‌) (க) 
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குளிர்பொ ருக்தவே யாசி பெற்றபின்‌ கோம யர்நிலக்‌ தண்டுல 
ஈனிர்பொ ருக்துபச்‌ சறுகு கூடவே கொண்டு கற்றலை நிறுவிரிர்தி 
துளிகள்‌ கூடவோ ராழெ லும்படி காளி லேறியே சொல்லை.பா 
யொளிசச யும்பவ மிபாவை யும்வெளிப்‌ படகி னை*, சபி னேதி3ய. 

(இ-ள்‌) ஈல்ல ஆசீர்வாதத்தைப்‌ பெற்றுக்‌ கோமயம்‌, எள்ளு; பச்சரிசி, 
பசசையறுகம்புல்‌ இவைகளைத்‌ தளையில்‌ சரித்‌ துக்கொண்டு நீர்த்‌ துளிசள்‌ கூடி 
ஆருனதுபோல்‌ சாளுக்குசாள்‌ ஏறி நிறைந்த பாவங்களை யெல்லாம்‌ நினைத்து 
ஒவ்வொன்றாகச்‌ சொல்லி, (எ-ம்‌) (௪) 
இக்கொ டும்பவர்‌ திர்த்தி யென்ற னெதிரி ழைஞ்சிரீர்‌ மூழ்குவோர்‌ 
தக்க மூறெனும்‌ வயதி லேயிதித்‌ தகைமை சேரொரு ஞான்‌ றுதான்‌ 
மிக்க சத்திய கூவ மாடிட வேண்டு மாலது பெற்றிலா 
ரொக்க மானிட ரிகழ வேட மாடி டும்பிண மொப்பரே, 

(இ-ள்‌) இர்தச்‌ கொடிய பாவங்களை யெல்லாம்‌ நீச்கென்று பிரார்த்‌ 
தித்து எதிரே வணபூத்‌திர்ச்சத்கில்‌ ஸ்ரானஞ்செய்பவர்கள்‌, சங்கருக்கு ஏற்‌ 
பட்ட தூறுவயதுக்குள்ளே ஒருராளாயினும்‌ இப்படிச்‌ செய்யவேண்டும்‌, இப்‌ 
படிச்செய்யாதவர்கள்‌ மனிதர்சளெல்லாம்‌ இஃழ்ர்‌ தபேசும்‌ ஈட மாடுபிணத்தை 
யொப்பாவார்கள்‌, (௭-ம்‌) (௫) 
வரங்கி ளைத்திடு பரங்கி ரித்தல மருவி வேதருக கோர்பிடி 
சாம்பி டிதீதிடு மன்ன மிட்டவர்‌ களிது ளஈ5௫வாழ்‌ வெய்தயே 
இரங்கி ளைத்திடும்‌ களைகள்‌ கூடுவர்‌ தினக ரன்குளிர்‌ திங்களும்‌ 
பொருந்து நாளவர்‌ கரல்வ ழித்திரள்‌ பூமி யெய்தியே எாழுமே, 

(இ-ள்‌) மேன்மை நிறைந்த திறாப்பரங்ிரிச்தலத்துக்கு வர்து வேச 
மோதிய பிராமணருச்கு ஒருசைப்‌ பிடியளவு அன்னங்‌ சொடுச்தவர்சள்‌, அவர்‌ 
கள்‌ ரெடுங்காலஞ்‌ சுற்றத்தோடு சந்தோஷமான வாழ்வை யடைவார்சள்‌, 
அம்மட்டோ ருரியசர்‌ திரர்சஞூள்ளடீட்டும்‌ அவர்கள்சந்ததி பரம்பரைதழைச் து 
இர்மிலவுலகத்‌ தில ரீடித்தோஙகி ஒளர்ர்‌துவறாம்‌, (எ-ம்‌) (2) 
திருப்ப ரற்‌சரி வேலர்‌ சங்கரர்‌ தேம லிக்தபா லன்னமேல்‌ 
கிருப்பெ முர்திட வூட்டு வார்கினை வீடி நற்பய னடைவரா 
வீருக்கு ரைத்தவர்க்‌ இனிய பாலுட னெய்தி யேசமைச்‌ இனெத்சேர்‌ 
மருத்து வார்வினை யாவை யும்துடைதீ தலகில்‌ பேறுடை வாரசேச 

(இ-ள்‌) திருப்பரங்கிரியிலே முருசக்கடவுளூச்கும்‌, வெபெருமாலுர்கும்‌ 
பாற்பொங்கல்‌ செய்து ரிலேதித்தவர்சள்‌ பாவத்தைப்‌ போக்‌ ரல்லபலன்‌ 


க்க திருப்பரங்கிரிப்‌ புராணம்‌, 

அடைவார்கள்‌. வேதங்களை யருளிச்செ.ப்த அச்சிவபிரானுக்காகச்‌ செய்து 
நிவேதித்த ௮ர்‌.சப்‌ பிரசாதத்சைப்‌ பிறர்‌ பு9ச்சச்‌ செய்தவர்களும்‌ மேலே 
சொல்லிய பயனை அடைவார்சள்‌. (எ-ம்‌) (௪) 
இரும லிக்தவை சாரி மாதமே இங்கள்‌ கேட்டைகாட்‌ புனிதமே 
மருவு ச,த்திய கூவ மாடியே மருவு தர்தைமார்‌ மந்திரக்‌ 

தருத ருப்பணஞ்‌ செய்ய வேயவர்‌ தந்தை மார்ஈர கெய்தினு 

நாகை விட்டவர்‌ வெள்ளி யங்பிரி ஈண்ணி யேகளி கூருவார்‌. 

(இ-ள்‌) வைகாசி மாதீத்தில்‌ சோமவாரத்சோடு கூடிய கேட்டை நக்ஷூதீ 
திரத்திலே சத்தியகவ திர்த்தச்தில்‌ ஸ்ரானஞ்செய்து பிதர்சளுச்கு மந்திர 
விதிப்படி தர்ப்பணஞ்‌ செய்தால்‌ செய்தவர்களின்‌ பிதுர்ச்கள்‌ ஈாசத்திற்டெச்‌ 
தாலும்‌ அதினின்று நீங்கச்‌ கயிலாசத்தை யடைந்து மகிழ்ச்சி மிகுர்திறாப்பார்‌ 
கள்‌, (எ-ம்‌) (௮) 
பின்னர்‌ ஈற்குலச்‌ தன்னின்‌ மேவியே பெருகு செல்வரா மீற்றிலே 
மன்னர்‌ தம்பத நண்ணு வாரருள்‌ மருவு சத்திய கூவநீர்‌ 
தன்னின்‌ மூழ்குவர்‌ முயல ல்‌ குட்ட மீளசோய்‌ சாடியே 
இன்னல்‌ செய்தவே தாள மாதிசே ரின்னல்‌ விட்டரு ளெய்துவார்‌. 

(இ-ள்‌) அப்பால்‌ ஈல்லகுலச்திலே பிழந்து செல்வத்தை யடைந்து 
மேடி விலே அரசராய்‌ வர்து பிறப்பார்கள்‌, சத்தியகூவ திர்த்தத்தில்‌ மூழ்கு 
பவர்சள்‌ முயலசரோய்‌, குட்டரோய்‌, ஈளை கோய்‌; பூதங்களாலும்‌ பேய்சளாலு 
முண்டாகுர்‌ துன்பமாகிய இவற்றிணின்ழம்மீங்கித்‌ திருவருளைப்பெறுவார்சள்‌। 
(ஸூம்‌) (6) 

வேறு, 

இச்சதை நிறுத்தி யயோத்தியாள்‌ வேர்‌த 

னினிகொடு சத்திய வாய்மை 
மிச்சதொல்‌ வரத்தைப்‌ பெற்றிடும்‌ காசை 
விளம்புவர்‌ திரைகுதித்‌ துலவு 
மைக்கடற்‌ புகியி லெண்டிசை விளங்க 
வளர்ந்திடும்‌ குலகிரி யெட்டும்‌ 
இச்கினி லெல்லைக கல்லென நிறுவித்‌ 
தெவ்வரை விரும்பிய தோளான்‌, 

(இ-ள்‌) இர்சச்சசையை இர்தமட்டோடு நிறுத்தி அயோத்திக்கு அரச்‌ 
ஞூ அரிச்சர்திரன்‌ தன்னுடைய சத்தியகிர்தம்‌ நிலைமிற்ச வரம்பெற்ற 
ரதையைச்‌ சொல்லும்‌, சடல்குழ்ர்த புவி.பில்‌ எட்டுத்‌ திச்லுமுள்ள 


௭-வது அரிச்சந்திரச்‌ சருக்கம்‌, ௧௧௩. 


அட்டகுல பருவதங்களையே தன்னுடைய எல்லைச்‌ கற்சளாசச்‌ தரபித்து 
யுத்‌ சத்தை விரும்பிய புயவலியை யுடையவன்‌, (ஏஃம்‌) (௧0) 


குரைசட ஓடுத்த விரு வளாகம்‌ 
குளிர்மலிக்‌ இடக்குடை நிழற்றித்‌ 

இிரள்பட மேவு மலகைபேழ்‌ வயிறு 
தேக்ட வேப்பமிட்‌ டுலவ 

மருவல ரென்ற மானிடாக இடுக்கண்‌ 
வகுதீதவெம்‌ கொடியவர்‌ தலைகள்‌ 

தீரைதனி லுருள்கப்‌ பரையெனக்‌ கடக்கத்‌ 
தாளுகைத்‌ இடறுவெங்‌ களிற்றான்‌. 


(இ-ள்‌) சடல்சூழ்ர்ச உலகமெல்லாம்‌ தன்னுடைய அணை செல்லும்படி 
ஒரு குடைக்கீழ்‌ அரசாட்சிசெய்து யுசதகளததில்‌ வந்து பேய்கள்‌ பிளந்த 
வாய்ச௦- நிறைய மாமிசத்தையுண்டு எப்பமிட்டுததிரியப்‌ பகைவர்களுடைய 
தீலைசடரம்‌ அடைக்கலம்‌ புதர்த சனங்களுக்குத்‌ துன்பமுண்டுபண்ணினவர்க 
ளூடைய தலைகளும்‌, சப்பலரபோலத்‌ தரையிலுருளும்படி மிதித்து இடறும்‌ : 
படியான யானைகளையுடையவன்‌, (எ-ம்‌) (௪௪) 


இறைவனைப்‌ பரவும்‌ கருந்தழும்‌ பசனி 
னிலங்கிய நீறணி நூதலா 
னிறைதரு மலரோன்‌ மாலளர்‌ தறியா 
நீட்சியைக்‌ குறுக்கிய வுளத்தான்‌ 
மறுவறு வேந்தர்‌ நெருக்சமுற்‌ அலவ 
மகுடமு மகுடமு முரிருக 
குறைவறு கனகப்‌ பொடிமலை யெனவே 
குவித்திடு கடைத்தலை புடையான்‌. 


(இ-ள்‌) சிவபெருமானை, பூமியிலழுர்‌ தும்படி, ௨ணங்குதலால்‌ உண்டா 
நிய சருச்தழும்பில்‌ விபூதியை ௮ணிர்ச செற்றியை யுடையவன்‌, பிரம 
விட்டுனுசசளால்‌ அளர்தறிய முடியாத வெபெருமானுடைய நீண்ட வடிவத்‌ 
சைச்‌ (ரறுக்கு இடைவிடாது தியானிக்குஞ்‌ சிர்தையை யுடையவன்‌, அரசர்‌ 
சள்‌ முஉசள்‌ ஒன்றோடொன்று தாக்கிப்‌ பொற்பொடிகளை மலைபோலச்‌ குவிக்‌ 
கும்படியான அரண்மனை வாயிலை யுடையவன்‌, (எம்‌) (௧௨) 
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௧௧௫ திருப்பரங்கிரிப்‌ புராணம்‌. 


வரைக்திடா மாதர்‌ குடமுலை தன்வாய்‌ 
மடுத்தபான்‌ முலையெனத்‌ தெரிக்தோன்‌ 

இருக்திய செங்கோன்‌ மன்னரும்‌ புகமுக்‌ 
இகழரிச்‌ சச்சு னென்போன்‌, 

புரர்துபல்‌ ஓயிருந்‌ தம்மகப்‌ போலப்‌ 
புடவியை யாண்டகா டனக்குச்‌ 

திரக்தொமும்‌ குருவாம்‌ வசிட்டனை நீதித்‌ 
திறங்களை வினவிய காலை. 


(இ-ள்‌) சன்‌ மனைவி நீங்சலாச உலகத்திலுள்ள மற்ற்‌ எல்லாப்‌ பெண்‌ 
களையும்‌) தன்‌ தாயைப்‌ பார்ப்பதுபோல்‌ பார்ச்சப்பட்டவன்‌, தேர்ந்த நீதியை 
யுடைய அரசர்சளும்‌ புகழும்படியான நீதியையுடைய அரிச்சச்திரனென்லும்‌ 
பெயரையுடைய அரசன்‌ உலகத்திலுள்ள எல்லா உயிர்களையும்‌, சன்னுடைய 
குழர்சைகளைப்போலப்‌ பாதுகாத்து அரசாட்‌சிசெய் துவருங்‌ காலத்தில்‌ ஒரா 
சான்‌ தன்னுடைய குலகுருவாகிய விட்ட மகாமுனிவரை ஒண௩ி நீதியின்‌ 
உதுதிகளைச்‌ கேட்டபோது, (௭-ம்‌) (௧௩) 


பற்பல செய்சை யுரைத்தபின்‌ னவையிற்‌ 
பாரினி லுத்தமச்‌ செயலாஞ்‌ 

சொழ்பிழை யுரையர்ச்‌ சத்திய விர்தர்‌ 
அர்யபே றிதுவழு வாதே 

யற்புதீம்‌ விளைக்கு மைம்புலன்‌ வழியை 
ய்டைதீதுளிர்‌ தன்வச மாக்கித்‌ 

தீந்பகை யாக்கும்‌ பொய்யிலா மெய்யே 
தனக்குத்‌ வுறுதியென்‌ றுணாத, 


(இ-ள்‌) அம்முனிவர்‌ பல நீதிசளையும்‌ எடுத்துச்சொல்லி அரசனே! 
எல்லா நீதிகளிலும்‌ சொற்றவறாத சத்தியவிரசம்‌ ஒன்றே பரிசுத்தமுள்ள்‌ 
பிரயோசன்மாகும்‌, இது தவராமல்‌ ஆச்சரியத்தை யுண்டுபண்ணும்‌, ஓம்‌ 
புலன்களின்‌ வழியே செல்லும்‌ மனத்தை அதன்லழிச்‌ செல்லவொட்டா து 
தீன்‌ வசமாசச்செய் து; சனச்குப்‌ பசையை உண்டுபண்ணும்‌ பொய்யை இல்‌ 
லாது அற்துப்போரும்படி செய்யுஞ்‌ சத்திய விரதமே, தனக்கு உதவும்‌ 
எடியான உறுதியென்று நீ அறிவாயாக, (௭-ம்‌) (௪௪) 


௭-வது அரிச்சற்திரச்‌ சருக்கம்‌, ௧௧௫ 


எனறிது கூறத்‌ இருமுடி துளக்கி 
யெழிலரிச்‌ சந்தன்‌ வாய்மை 
யொன்றெனு முனதி யாவதே விரத 
மென்றுளம்‌ கொண்டபி வுறக்கர்‌ 
தீன்றகை யறியாச்‌ சொப்பனம்‌ தனிலுஞ்‌ 
சபையெழுர்‌ திசையினு மனிதர்‌ 
கனறியே கூறும்‌ வழக்கினுஞ்‌ சிரமம்‌ 
காட்டிய போர்புரி பொழுதும்‌, 

(இஃள்‌) என்று விட்ட மசாமுனிவா சொல்ல; அரிச்சம்நிரன்‌ தலை 
யசைச் துக்கேட்டு மழெர்து சத்‌ தியத்தையே வீரதமாகப்‌ பூண்டு, சொப்பனச்‌ 
திலும்‌, ராஜசபை கூடிய இடத்திலும்‌, மனிதர்கள்‌ அனுபவத்தோடு பேசும்‌ 
வழக்குகளிலும்‌, யுத்தம்‌ செய்யுங்‌ காலத்திலும்‌, (எ-ம்‌) (௧௫) 

பாங்காசூ மிருர்‌ ச வரசர்கர யர்கள்‌ 

பவளவாய்‌ ஈகைவிளைஈ திடவே 
தேங்கிய விகோதர்‌ தன்னிலு மொருசொற்‌ 
செப்புவ தனறியே யுரையான்‌ 
விங்குீ சாழி யுலனென்‌ மெய்மை 
விளம்பிடாப்‌ பொய்யரைக்‌ காண்டி 
னேக்கயே ஈடுங்கிக்‌ காலனைப்‌ போல 
வெண்ணியே வளர்‌ இடுக படுவான்‌, 

(இ-ள்‌) பக்கத்திலே ராசகுமாரர்சள்‌ சூழ்ர்திருச்சச்‌ செய்யம்‌ நிறைந்த 
வீரோதக்‌ காட்செளிலும்‌, ஒரேவிதமாகப்‌ பேசுறெதேயல்லாமல்‌, வேறு வார்த்‌ 
தை பேசமாட்டான்‌. கடல்சூழ்ந்த உலசத்தில்‌ பொய்‌ சொல்வோரையும்‌) 
சொல்லொன்று செயலொன்றாயிருப்பவரையும்‌ சண்டால்‌ ஈடூஈடுங்கவெறுச்‌ த 
எமனைப்போல அவர்களை நினைத்து மனவருத்தப்‌ படுவான்‌, (௭-ம்‌) (௪௯) 

இன்னண நீதி மன்னவ னயோத்த 

யிருக்திடு நாளினெம்‌ முருகன்‌ 
பொஃனடிச்‌ சீர்த்தி மகதிவி ணையினிற்‌ 
பொருத்திய நாரதன்‌ வரவே 
மனைவ னெழுக்தே யருக்கியம்‌ பிலிற்றி 
வழுத்திகின்‌ நிடப்பரம்‌ இரியின்‌ 
மின்னிய புகழுஞ்‌ சத்திய தீர்த்த 
மேன்மையும்‌ வீரித்துரை செய்தான்‌, 


நக திருப்பரச்திரிப்‌ புராணம்‌, 


(இஃள்‌) இவ்வாறு சத்தியகிரசனா9 அரசாட்சிசெய்து ௨ருராளீல்‌, ஒரு 
நாள்‌ முருகக்கடவுளது திருவடிப்பெருமைளை மசத்துவமுடைய வீணையி 
விசைத்‌ துப்‌ பாடும்‌ பெருமைவாய்ர்த சாரத முசாமுனிவர்‌ வர்தார்‌, அரை 
யெதிர்சென்று அரிச்சம்‌திரன்‌ வரவேற்று அருக்யெ பாத்திய முதலிய உபசா 
ரங்சளுடன்‌ பூரித்து வணங்கிரிற்ச, சாரதர்‌ திறாப்பரங்ரியின்‌ மகத்துவத்‌ 
சையும்‌) சத்திய திர்ச்தத்தின்‌ செரப்பையு மெடுத்து விரித்‌ துச்கூறினர்‌.(எஃம ]() 

சத்திய வாய்மை ரோன்பீனி இறுதி 

தீழைக்தசம்‌ கற்பமிட்‌ டிருந்தோன்‌ 
மெய்தீதிரு வுதவுஞ்‌ சத்திய கரியின்‌ 
வி.றுளம்‌ பிடிபட கிரும்பி 

முத்திதர்‌ தருளும்‌ தீர்த்தயாத்‌ இரையின்‌ 

மூயற்யொ லமைச்சரை யழைத்துக்‌ 
கத்துதெண்‌ டிரைரீர்‌ நிலவளா கத்தின்‌ 
கருமங்க ளியற்றுமென்‌ றறைக்தான்‌, 

(இ-ள்‌) சத்திய விரதத்தையே உறுதியாகச்சொண்ட அரிச்சர்‌ திரன்‌ 
சேட்டுச்‌ சத்தியமாயெ செல்வத்தை நிலைபெறச்தரும்‌ இருப்பரங்2ரியின்‌ 
பெருமையான து மனத்தைச்‌ சவர்ர்துகொள்ள, உடனே மோக்ஷூத்தைக்‌ 
கொடுக்குர்‌ இர்த்சயாத்திரையில்‌ விருப்பங்கொண்டு; மந்திரிமார்களை 
அழைச்து, ராச காரியங்களைச்‌ சரியாகப்‌ பார்த்துககொள்ளுங்களென்று 
சட்டனளையிட்டான்‌. (எ-ம்‌) (௪) 
கணிதம்‌ பயின்ற வேதியர்கள்‌ காலம்‌ குறிக்கப்‌ பொற்காசு 
மணியின்‌ குவையுக்‌ த॥னைகளின்‌ வகையு மிநளைக்‌ சிழித்சொழக்கும்‌ 
பணியின்‌ நிரளு மானையினும்‌ பரியின்‌ மேலும்‌ கூனேழுர்து 
இணியு முதுகொட்‌ டகமீ தஞ்‌ செல்லச்‌ சிலர்மா னிடர்போத, 


(இ-ள்‌) கணிதழூற்‌ பயிற்சியுள்ள வேதியர்கள்‌ குறிப்பிட்ட சுபவேளை 
யில்‌ பொற்காசுகளையும்‌; இரத்தினங்களையும்‌, வஸ்திரங்களையும்‌, ஆ .ரணவ 
களையும்‌, யானை குதிரை ஒட்டகைகளின்‌ மேல்‌ ஏற்றிசகொண்டு ரில மனிதர்‌ 
கள்‌ முன்னே செல்ல, (எ-ம்‌) (௪௯) 
முதிர்க்த கனகத்‌ தேர்கடவி மொய்ககு மினத்தார்‌ சிவிகைவரப்‌ 
பொதும்ப ரெழுஞ்சத்‌ தியசபிலம்‌ பொருவி லயோத்தி நடுவாக 
விந்த தலங்கள்‌ புண்ணியமீர்‌ மருவிக குடைந்தந்‌ தணர்வறுமை 
வெதும்பும்‌ படிபொன்‌ மழைபொழிச்து விமலர்ப்‌ பழிச்சி யினிதகன்றான்‌. 


சாவது அரிச்சந்திரச்‌ சருக்கம்‌, ௧௪௭ 


(இ-ள்‌) செருக்கிய சுற்றச்தார்சள்‌ பல்லக$லேறிவர, அரிச்சச்திரன்‌ 
மாற்றயர்ச்‌ ச பொன்னாற்செய்த இரசச்சைச்‌ செலுத்திச்‌ சோலைசள்‌ ருழர்த 
திருப்பரகரிரிச்கும்‌ ஒப்பில்லாத அயோத்‌ இச்கும்‌ மத்தியிலுள்ள தலங்களையும்‌, 
நிர்த்சங்களையும்‌ தரிசித்து மூழ்டு, அங்கேயுள்ள வேதியர்சளுச்குச்‌ சொர்ன 
சானங்‌ கொடுத்து நிர்மலராகிய கடவுளரைப்‌ பணிச்‌ து நீங்கினான்‌, (௭-ம்‌)(௨0) 
அரிய கடவு எனைவருக்கு மறியாச்‌ சுயம்பு வாகிவிடம்‌ 
பரு யலியா விருத்தனெனும்‌ பரம னிருர்த விருத்தி 
மருவி யிருபா லெழுந்தகரை வனைதீ ஐக்‌ சரைச்து வருஞ்சங்கர்‌ 
திரைக ளெடுத்தம்‌ மனையாடுக திருமா மணிமத்‌ தாறடைநக்கான, 

(இ-ள்‌) சால சேவர்சளும்‌ அறிசற்கரிய சுயம்புவாகிய ஆலாசல விஷச்‌ 
தையுண்டும்‌ இறவா திருஃகின்ற விருச்சகிமிசாதர்‌ எழுர்சருளியிருக்கும்‌ விருச்‌ 
தாசலத்துச்குவர்‌. து, இரகரையும்‌ பெருயெரும்‌ ௮லைள்‌ சங்கங்களை யெடுச்‌ 
தெறிர்து அம்மனையாடும்‌ மணிமுத்தாக தியை அடைர்தான்‌, (எம்‌) (௨4) 
புனிதத்‌ இருநீ ராடிமன்னன்‌ பூதி யணியு நியமமுற்றிச 
கனிதய்த்‌ இடுந்திம பசுங்குதலைக கெளரி தலைவன்‌ றிருக்கோயி 
லினிதிற் போதச்‌ சக்கநிதியி லெழுக்த வனணி மரத்தின8ழ்‌ 
முனிவர்க குபதே சங்கள்பல மொழியும்‌ தவரோ மசமுனிவன்‌; 

(இ-ள்‌) பரிசுத்தமான அச்சத்‌ தீர்ச்தத்திலே ஸ்சானஞ்செய்து விபூதி 
தீரிச்து மித்தியசன்ம மூடிசது உமாபஇயாகிய பழமலைநாதர்‌ திருக்சோயிவி 
னுள்ளே வருட்போது அங்கே சர்கிதியிலே முளைத்தெழுந்த உன்னி மரத்தின்‌ 
கீழிரும்து மூனிவர்சளுச்கு உபசேசஞ்‌ செய்யும்‌ உரோமச முனிவரைச்‌ 
சண்டு, (எ-ம்‌) (௨௨) 
செய்ய பதத்தை யெடுத்‌தெடுத்துச்‌ சிரத்திற்‌ சூடிச்‌ கண்ணிலொற்தி 
யைய மறவே பழிச்சுநிற்கு மவனை கோக? யருட்பார்வை 
யெய்தி யுரைப்ப னிலமேழு மெடுக்கும்‌ பொருள்யெடுப்பதுண்டோ 
மெய்யே மெய்யா தாரமெனும்‌ வேதப்‌ பொருண்மற்‌ றோரறியார்‌. 

(இ-ள்‌) அவருடைய பாசங்களைச்‌ சிரமேற்குடிச்‌ கண்ணிலே யொற்றிச்‌ 
துதித்து நின்றான்‌. அப்படிச்‌ ததிததறின்ற அரிசசர்திரனை உரோமச 
முனிவர்‌ இருபையுடன்‌ பார்த்து, எழுலசங்களிலுமுள்ள எலலாப்‌ பொருள்‌ 
களையும்‌ விலையாகககொள்ளும்‌ இரத்தினத்தை விக்கு வரங்குவாருண்டோ! 
அதுபோலச்‌ சத்தியமே உறு திிகேயேன்னும்‌ வேசப்பொருளை அனுபவித்து 
அறிந்தவர்சளன்றி மற்றவர்க எறியமாட்டார்சன்‌, (எ-ம்‌) (௨௯) 


க்க்று திருப்பரங்கிரீப்‌ புராணம்‌, 


மெய்யை யசன்று தனக்குறுதி கிரும்புர்‌ துணைவர்‌ வேறில்லை 
மெய்யைக்‌ கெடுத்து நாடோறும்‌ விளைக்குச்‌ தருமம்‌ பயனில்லை 
மெய்யைத்‌ தவீர்ர்து புவிசூழ்க்‌து மெலிர்து தேடு நிதியமிலை 
மெய்யை யகற்றி யுடல்வரு£தி விதிக்கும்‌ தவங்கள்‌ வேறில்லை. 

(இன) சச்தியத்தைத்‌ தவிரத்‌ தனக்குறுநிதருர்‌ துணைவேறில்லை, 
ஓருவன்‌ ௪,ச்தியச்௯.ச்‌ கெடுத் துத்‌ இனர்தினம்‌ எவ்வளவு உயர்ந்த புண்ணி 
யத்தைச்‌ செய்தாலும்‌ ஒருபயனையு மடையமாட்டான்‌. ஒருஃன்‌ சம்பாதிக்கக்‌ 
கூடிய பொருள்‌ சத்தியமே யல்லாமல்‌ வேறுபொருளில்லை. சத்தியத்தை 
நீச சரீரத்தை வருத்திச்‌ செய்யப்பட்ட தவமசளும்‌ வேறில்லை, (௭-ம்‌)(௨௫௪) 
பகர்சத்‌ தியத்தை விட்டுண்மைப்‌ படுத்தும்‌ கேள்வி யா.துஈலக்‌ 
தொகுசத்‌ தியத்தை விட்டுழன்று தோயும்‌ புனித ரீர்யாது 
தகுசத்‌ இயத்தை விட்டுநின்று தழலை வளர்க்கு மகம்யாது 
திகழ்சத்‌ தியத்தைவிட்டவர்க்குத்‌ தெரிசற்‌ குணங்கள்‌ யாதுமன்னா, 

(இ-ள்‌) அரசனே! ஒருவன்‌ சத்தியத்சை விட்டுவிட்டு எவளவு உண்‌ 
மையான பொருள்களைச்‌ சேட்டாலும்‌ அது சேள்வியாக மாட்டாது. எத்தனை 
புண்ணிய இிர்த்தங்சளில ஸ்சானஞ்‌ செய்தாலும்‌ அது ஸ்சானம்‌ ஆசமாட்‌ 
டாது. எத்தனை யாகங்களைச்‌ செய்தாலும்‌ அது யாசமாசமாட்டாது, எத்தனை 
குணமிறுர்தாலும்‌ அது உத்தமகுண மாகமாட்டாது, (எம்‌) (௨௫) 
மேலாய்‌ விளங்கும்‌ தருமத்துள்‌ வேள்வி மெய்யுட்‌ கேட்டியொன்று 
மேலா தாயின்‌ வரும்பலருக்‌ குபகா ரத்தைத்‌ தராசலிட்டுக்‌ 
சோலா னிறுக்கச்‌ சமனாகுங்‌ குற்ற மிலலாச்‌ செயலிரண்டும்‌ 
வேலா வலையத்‌ தேபுரிதி வேந்தர்‌ மகுடம்‌ பொருக்தாளாய்‌, 

(இ-ள்‌) அரசனே! கேட்பாய்‌, தருமங்களுச்குள்‌ யாகமுஞ்‌ சத்தியமு 
மேலாகப்‌ பிரகாசிக்கும்‌, உன்ணிடத்து சாம்‌ சொல்வது ஒன்றும்‌ பொருர்தா 
தானால்‌ பலருக்கும்‌ வரும்‌ பயன்களை மனமாகிய சராசிலிட்டு மீதியாக 
கோலால்‌ மிறுத்தால்‌, மேற்கூறிய இரண்டுஞ்‌ சமமாகுமென்று பெரியோர்சள்‌ 
சொல்லுவார்கள்‌, ஆசலால்‌ இப்விரண்டு செயல்களையும்‌; கடல்சூழ்ர்த உலசத்‌ 
திலே சீ செய்யவேண்டும்‌. (௭-ம்‌) (௨௬) 
குலவும்‌ கடவுட்‌ பழம்பாடல்‌ கூப்பிட்‌ டரற்றுஞ்‌ செயலிரண்டு 
முல்‌ கொண்டாய்‌ நினக்குவமை யுரைக்கற்‌ பாற்று விதுவன்‌ றி 
யிலகுஞ்‌ செயலொன்‌ அத்தமமா மியையோர்‌ முதலா மாலயனு 
மலரிட்‌ டிறைஞ்சஞ்‌ சிவபூசை வழுவர தியற்றி வழுத்துஇியால்‌, 


௪-வது அரிச்சந்திரச்‌ சருக்கம்‌. ௧௧௯ 


(இ-ள்‌) விளங்காநின்‌ ற வேசங்களெல்லாம்‌ பெருமுழச்சமிட்டுச்சொல்லு 
மிவ்வீரண்டு சருமங்களையு மில்வுலூல்‌ நீ சைக்கொண்டாய்‌. ஆனால்‌ உனச்குச்‌ 
சமத்துவமுடையவர்‌ இல்லை. இதுவல்லாமல்‌ இன்னுமொரு செயலு முயர்ச்‌ 
தீது. அதாவது: பிரமவிஷ்ணுநசலியவர்‌ அருச்சனைசெய்து வணக்குஞு வெ 
பூசையாம்‌. அச்சப்‌ பூசையும்‌ நீ வழுவாது செய்தல்‌ வேண்டும்‌, (எ-ம்‌) (௨௭) 


சன்னீ ரெழுர்‌த திருமலையிழ்‌ காண வுபருஞ்‌ சிமயவரை 

தன்னீர்‌ குகையிற்‌ றிவ்யியமார்‌ தலத்தி லுலடிற்‌ புராதனமா 

ஈன்னீ ராற்றங்‌ கரையின று வனத்தின்‌ முனிவர்‌ நண்ணிடத்தின 

முன்னீ ௬ுடுத்த நிலம்பிளக் து முளைக்கு மிலிக்க ஈறுர்தொடையாய்‌, 
(இ-ள்‌) அரசனே! கல்லின்‌ குணமுடைய கயிலாசம& யினுள்ள ஒப்பற்ற 

குசையிலும்‌, செய்வததன்மை பொருந்திய இடங்களிலும்‌, உலகத்திற்‌ பழ 

மையாமெ பரிசுத்தமான ஆற்றங்கரையிலும்‌, ஈல்ல ௨னச்திலும்‌) முனிவர்சள்‌ 

இருக்கு மிடத்தினிலும்‌ பூமியைப்‌ பிளஈ து சுயம்புலிஙசம்‌ உண்டாகும்‌(எஃம்‌)() 


புனிதக்‌ கடவுட்‌ சுயம்புலிங்கம்‌ பூசைப்‌ பயனை மிகவுதவு 
மினிதிற்‌ செறியுஞ்‌ சயம்புடனே யிலங்குஞ்‌ செவ்வே ளுவர்தருளுச்‌ 
தீனிபெற்‌ றலெம்‌ புசழுமொரு தலங்கூ நுதுங்கேண்‌ மதியினிமை 
சனியப்‌ பழுத்து மதுப்பிலிற்றிக்‌ காட்டுஞ்‌ சுவைசேர்‌ தமிழ்க்கூடல்‌, 
. (இ-ள்‌) சுயம்புலிங்க பூசை மிச்சபயனையுண்டாச்கும்‌, சயம்பலிங்கத்‌ 
அடனே முருசச்சடவுளாம்‌ விரும்பி யெழுர்சராளியிறாச்கும்‌ 6 பற்ற சலமிறுச்‌ 
இ௦த, அதைச்‌ சோல்லுகிறோம்‌ சேட்பாயாச, முதிரப்பழுத்துத்‌ சேன்‌ 
சொரிகின்ற தமிழ்ச்சுவையை யெடுத்துச்‌ சொல்லக்கூடிய அறிவுடையோர்ச 
ளிருச்சின்ற மதுரைக்கு, (௭.ம்‌) (௨௧) 


நிரு இத்‌ திசைகா லோசனையி னிகழ்சத்‌ தியஞா னச்சயில 

மருவு வாயு வொருகாலம்‌ வளரும்‌ கந்த மாதனத்துத்‌ 

தருமச்‌ சிமையம்‌ பறித்தெறியத்‌ தரையில்‌ விழுக்‌இக்‌ குமரன்மசிழ்‌ 
புரியு முதன்மைப்‌ பரங்கிரிபின்‌ புகழை யாமோ புகழ்வொமே, 


(இ-ள்‌) நிருதி (மேற்கு) திசையிலே கால்யோசனை தூரத்திச்சப்பால்‌ 
ச்த்திய ஞானூரி யென்னும்‌ மலையொன்றிருக்றெது. அந்தமலை வாயுவிஞ்ல்‌ 
ஒருகாலத்தில்‌ கர்தமாதனமலையினின்‌ ௮ பறித்தெறிர்த சிர்மாசிய திறாப்பரங்‌ 
இரியாகும்‌, அதிலே முருசச்சடவுள்‌ எழுர்சருளியிருக்ளெருர்‌, அதன்‌ பெரு 
ஜ்மயை அள்லிட்டுச்சொல்ல முடியாது (எ-ம்‌) (௩9) 


௧௨௦ திருப்பரங்கிரிப்‌ புராணம்‌. 


குவட்டின்‌ கு$மி யிடத்தூறிக்‌ குலவும்‌ வடபர லுற்றெழுக்சே 
யுவட்ட வருசத்‌ தியகூவ முற்றுக்‌ குடைக்தி சனைகோக்கர்‌ 
தெலிட்டச்‌ தாரா வழகுடைய செவ்வேள்‌ பதத்தைப்‌ பவச்சலதி 


அவட்டப்பணிவோர்முனிவருக் குத்‌ தோன்றவரிதாம்கதியடைவார்‌. 


(இ-ள்‌) அம்மகூயின்‌ உச்சியின்‌ வடபச்சத்தில்‌ ஊற்றெடுத்து மீர்‌ நிறை 
யப்‌ பெருகுஞ்‌ சத்தியகூவ மென்னுமொரு இிர்த்தமிருயகிறது. அதிலே 
ள்சானஞ்செய்து மித்திய சர்மங்‌ரளாகயெ மியநிசளைமுடித்‌ ஐ, ௮௨௧ சுயம்பு 
வாய சிவலிங்கப்பெருமானையும்‌,; சண்ணுச்£டங்காச அழகுடைய முருகக்‌ 
கடவுளையும்‌ பூசைசெய்து சோச்திரஞ்‌ செய்வோர்‌ சனனமாயெ கடஃச்‌ 
சடம்‌ து முனிவர்சளும்‌ எய்‌ துதற்கரிய மோக்ஷத்தை யடைவர்‌, (எ-ம்‌) (௬) 


குளிரும்‌ புயல்சூழ்‌ பாங்கிரியைக்‌ குறித்து விரைவிற்‌ போக்தறிவு 
தெளியும்‌ படிநா ரதனிசைக்குஞ்‌ செயன்மா முது சத்திய7 
ரொளிரு்‌ தீர்த்த மாடியுரை யொன்றுக்‌ தவஞ்செய்‌ குவைகாளு 
ஈளிர்சேர்‌ மாசி மகத்தாட வருது மென்று னரபதியும்‌, 


(இ-ள்‌) ஆதலால்‌ சாரசமூணிவர்‌ சொல்லியபடி குளீர்ச்சியைச்‌ செய்யு 
மேசங்சள்‌ சுழ்ர்திருக்சன்ற இருப்பரங்கிரிச்குச்சென்று சத்தியகூவ திர்த்த 
மாடி, மெரேனமாயிருர்து தவஞ்செய்து கொண்டிருப்பாய்‌, காரும்‌ குளிர்‌ 
மிதந்த மாசி மசச்‌.ழச்கு நீராட அங்கு வருகி$ரோமென்று உரோமச முனிவர்‌ 
சொன்னார்‌. அசைச்சேட்ட அரிச்சர்திரமராராஜன்‌. எம்‌) (௬௨) 


இமிழுக்‌ இரைக்கம்‌ காதரனை யென்றும்‌ பெரிய பிராட்டியுடன்‌ 
ஞூமிறுக்‌ ததைய முறுக்கவிழ்‌ர த நிறைதேன்‌ குதிச்கு மலா தர்வி 
யமுதம்‌ பொலியுர்‌ தன அபெய ரணி.பா பரணத்‌ தெழுதிசீர்‌ 

குமுறப்‌ பணிமூச்‌ செறிர்தசடைச்‌ குழு னணியச்‌ சாத்துயித்தான்‌, 


(இ-ன்‌) விருத்தாசலச்துக்கு லர்‌ ௫ முழங்குகின்ற சிர்கிறைர்‌ ச கங்காதர்‌ 
ர்க பழம௯ஃராதரையும்‌, பெரிய நாயயெம்மையையும்‌, வண்டுசளும்‌ நெருங்க 
வாய்லீரிச்‌து தேனிறைர்த மலர்களா லறாச்சனைசெய்து வண்க்தெ துதித்துத்‌ 
தன்‌ பெயரெழுதிய பொன்மாலையைச்‌ கங்காதி பெருமுழக்கஞ்செய்ய மூச்ச 
விடும்‌ சர்ப்பாபர்ண்ர்தரித்த சடையையுடைய பழ்லைராசருச்குச்‌ சாத்து 
நிச்து அல்லிடச்சை யிட்டு நீங்‌, (எ-ம்‌) (௩௧) 


எ/-வ.து அரிச்சந்திரச்‌ சருக்கம்‌. ௧௨௧ 


அடிக்கைப்‌ புலியம்‌ பதஞ்சலி பஞ்‌ சலிக்க வொலிக்கப்‌ பதஞ்சலிக்க 
ஈடிக்குஞ்‌ சிவனைத்‌ தனுமாத காளா திரையிற்‌ போற்றியே 
யிடிக்கொத்திசைக்குல்‌ கரியுரியை யிறுக்கும்போர்வைச்‌ சிவதலங்கள்‌ 
படி. ச்சட்‌ பலவும்‌ தொழு தரசன்‌ படர்ர்து பரங்குன்‌ மணுளெனால்‌, 


(இ-ள்‌) தெம்பரத்துக்கு வநத; வியாக்கிரபாத முனிவரும்‌ பதஞ்சலி 
முணிவரும்‌ வணம்‌? நிற்பப்‌ பெரு ழழக்கத்தொடு திறாவடி சலிக்கும்‌ பஞ்ச 
இருத்திய சடனஞ்செய்யும்‌ ஈடராசப்பெருமானை மார்சழி மாசம்வருர்‌ திருவா 
திரை ஈகஷத்திரத்சன்று சரிசனஞ்செய்து திரும்‌ இடிபோல்‌ முழங்கும்‌ 
யானைத்தோலைப்‌ போர்த்துக் கொண்ட வெபிரான்‌ வரிக்கும்‌ பற்பல வெ 
ஸ்தலங்களை ஆங்காங்கே தரிசித்து அரிச்சர்‌திரன்‌ திருப்பரங்கரிச்கு வர்து 
சேர்ந்தான்‌. (எ-ம்‌) (௬௪) 
சமஞ்சூ லுளைக்து வயிறுடையக்‌ கார்மே கங்கள்‌ விழிதுயிலச்‌ 
சுமந்த குடுமிக கூன்கிடக்குங்‌ கரும்பு ரெரிக்து சொரிதரளஞ்‌ 
சமஞ்சேர்‌ காமன்‌ விடுமல்லை தைக்ச வெருவி யொதுங்குமின்னார்‌ 
அமைந்தமுலைபிற்‌ புண்டிடவே யழலின்பொறியென்‌ றதற்றிடுவார்‌. 


(இ-ள்‌) கிறைச்சகுல்‌ கொண்ட மேகங்கள்‌ ௨உயிறுடையச்‌ தவழ்ந்து கித்‌ 
இரைசெய்ய) ௮ம்மேகங்களைத்‌ தாஙகிய மலையுச்சியில்‌ வளை துடெக்குங்‌ கரும்‌ 
புகள்‌ ரொறுங்செ சொரிடன்ற முத்‌ துச்சள்‌ மன்மசனுடைய கருப்பு வில்விலி 
ரறுர்து தொடுக்கப்பட்ட முல்‌ல மலராகிய பாணச்துச்குப்பயர்மு ஒதுங்கும்‌ 
பெண்களுடைய மார்பிலவர்து புரள) அம்‌ முசதிக்களைக்‌ காமவெப்பத்தால்‌ 
திப்பொறி யென்று எறிவார்கள்‌, (௭-ம்‌) (௬௫) 


முகைவிண்டலார்த முண்டகத்தி முளைத்தபொகுட்டுப்‌ பரங்கனகர்‌ 
தொகைகொண்‌ டதன்ளுழ்‌ டெர்தவண்டு சூழும்‌ கரியா மதன்மீது 
புகுதஞ்‌ சோலை கெட்டையின்வால்‌ பொருக்கிழ்‌ பிடி தீது ஈகயெவாய்‌ 
தீருமற்‌ சடங்கம்‌ மியர துங்‌ குழல்போழ்‌ கரைஞூழ்‌ தடம்பலவே, 


(இ-ள்‌) மொட்டலர்ச்‌ ச செர் சாமரை மலர்கள்‌ தீப்போலவும்‌, அதன்‌ 
பூங்சொட்டைகள்‌ தங்சம்‌ போலவும்‌; ௮சைச்சுழ்ர்‌.து டெக்கும்‌ வண்டுகள்‌ சரி 
போலவும்‌, நீண்ட வாலோடுபோய்‌ விரைவிற்‌ பிடித்து. அத்தாமரையிலுள்ள 
தேனை ஈக்குற்‌ குரங்குகள்‌ குழல்வைதீ்‌ தூதும்‌ பொற்‌ கொல்லர்களைப்‌ போல 
வும்‌ செர்த பல தடாகங்கள்‌ விளங்கும்‌, (௭-ம்‌) (௩௭) 
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௧௨௨ திருப்பரங்கிரிப்‌ புராணம்‌. 


வேறு. 


இத்தகை பொலிர்து த மெடுத்தெடுத்‌ தருவி தூற்ற 
முதீதருள்‌ பரங்குன்‌ றெய்தி மொய்த்தபொன னிரத மோர்சார்‌ 
வைத்தவ ணிழிர்து சேளிர்‌ மானிட ருடுத்து லாவச்‌ 

சத்திய தீர்த்தம்‌ போற்றித்‌ தகுவிருப்‌ புடனே தோய்ந்தான்‌, 

(இ-ள்‌) இச்சகைய சிறப்புவாயர்‌ து குளிர்ச்சியைச்‌ செய்யும்‌ அருவிருத்‌ 
திச்சளை வாரி யிறைக்குர்‌ திராப்பரங்கிரிக்கு வர்து தன்னுடைய ரதத்தையும்‌, 
சேனைசளையும்‌ ஒருபச்சத்தில்‌ மிறுத்திச்‌ சுற்றச்‌. சாரும்‌, மற்றைமனிதரும்‌ சூழச்‌ 
சென்று, சத்திய திர்த்தத்தைத்‌ துதித்து யிகுர்த விருப்பத்தோடு ஸ்சானம்‌ 
செய்தான்‌. (எ-ம்‌) (௬௭) 
பசுங்கன கந்தங்‌ கந்தம்‌ பாய்‌ தரு மார்‌ மாசம்‌ 
பொசிர்தொளி யருத சையாத்‌ பூசுரர்‌ தமக்கு ஈல்கிக்‌ 
கசிர்‌இடு நீல கண்டன்‌ கந்தவேள்‌ கோயிற்‌ போத 
வசைக்தசைக்‌ *துகண்ட வேணி யருட்கவு தமனைக்‌ கண்டான்‌. 

(இ-ள்‌) பசுமையான சொன்னங்களையும்‌, வாசனை வீசுன்ற சர்தனங்‌ 
களையும்‌; முத்‌ தஇச்சளையும்‌ கசிந்து பிரகாசம்‌ ரிரம்‌பியசையால்‌ வேதியர்களுக்‌ 
குத்‌ தானங்கொடுத்து நீலகண்டதச்தையுடைய சிவபெருமானையும்‌; மூருகச்சட 
வளையும்‌ செரிசிச்சச்‌ கோயிலினுள்ளேவரும்போது அசைர்தசைர்‌ து அள்ளிய 
சடையினையுடைய திருவருட்‌ செல்௨உராயெ கெளதம மசாமுனிவரைச்‌ சர்தித்‌ 
தான்‌, (எ-ம்‌) (௬௮) 
செம்கையம்‌ கஞ்சம்‌ கஞ்சக கடவுளின்‌ சென்னி யேந்து 
மங்கைபா கனைப்போ லுற்ற மாதவன்‌ பாதம்‌ போற்றி 
பங்குமா ணவரை கோக்க யஞ்சலித்‌ தவனை நோக்கி 
மங்கல முடனே வாழி யென்றமா தவன்பின்‌ சொல்வான்‌. 

(இ-ள்‌) செர்தாமரை மலர்போன்ற தமது திருச்சரச்திலே பிரமசபா 
லத்தைச்‌ தாங்கும்‌ உமாசேவி பாகராகிய சிவபெருமான்‌ பிரசன்னமான த 
போல்‌ வச்ச அச்‌ செளதம மகாமுனிவருடைய பாசங்க ளிலே விழுர்து 
வணங்க, அவர்‌ சீடர்களையுங்‌ சைகூப்பிச்‌ தொழுது நின்றான்‌, அப்படித்‌ 
தொழுதுகின்ற அரிச்சக்திரனேச்‌ கெளதம மகாமுனிவர்‌ பார்த்து அரசனே! 
ரீயெச்சாலமும்‌ மங்சலமாக வாழர்சடவாயென்று ஆ£ீர்வதித்துப்‌ பின்னும்‌ 
சொல்றுனெருர்‌, (எ-ம்‌) (௬௯) 

* கண்ட துள்ளிய, 


௮-வஅ திருவிழாச்‌ சருக்கம்‌, ௧௨௩ 


இன்னிசை மகதி யாழ்க்கை யிருட்தவன்‌ பிருந்த வன்சொன்‌ 
முன்னிமுன்‌ செய்த கோன்பு மூட்டிய பயனால்‌ வந்தாய்‌ 
மன்னுசத்‌ இயரீர்‌ தொய்ந்து வரந்தரு மிறையைப்‌ போற்றிப்‌ 
பொன்னெழுங்‌ கோயில்‌ செய்து விழாவையும்‌ புரிதி யென்றான்‌, 


(இ-ல) இணிய இசைகளைப்‌ பாடும்‌ ஒருவகை வீணையாயெ மசதியா 
னழைச்‌ யிலே தாங்நிய அனபுரறாவத்தைப்‌ பெற்ற பெருர்தவத்‌ தனையுடைய 
ஈாரத மகாமுணிவர்‌ சொற்படி பூர்வ தலப்பயனால்‌ நீ இங்குவர்தாய்‌, சத்திய 
நிர்த்தத்தில்‌ ஸ்ரானஞ்‌ செய்து வெபெருமானையும்‌, முருசச்கட வளையுர்‌ 
அதிச்துச்‌ கோயிலுஞ்‌ செய்து திருவிழாவும்‌ ஈடத்தித்‌ தரிசனஞ்‌ செய்‌ 
யென்று, கெளதம மகாமுனிவர்‌ சொன்னார்‌, (எ-ம்‌) (௪) 
அந்தவாய்‌ மொழிகொண்‌ டீரெட்‌ டாயதோர்‌ வரிசை யேத்தி 
யெர்சையாஞ்‌ இவனைச்‌ செவ்வே எடி.யிரு போதை முப்போ 
தந்தன துளத்து நீம்கா துவகையிற்‌ பூசை செய்தே 
கொர்தவிழ்‌ மயனைக கூவிக்‌ கோயிலைக்‌ களத்தி யென்றான்‌; 

(இ-ள்‌) அரசன்‌ அப்பணியைச்‌ சிரமேற்கொண்டு சோடசோபசாரல்‌ 
சூடன்‌ சிவபெருமானையும்‌; முறாசச்சடவுளையும்‌ முக்காலமும்‌ இடைவிடாத 
அன்போடு பூசைசெய்து சேவசம்மியனை அழைச்துச்‌ சிற்ப.நால்‌ விதிப்படி 
ஆலய செய்யும்படி உத்தரவு செய்தான்‌. (எ-ம்‌) (௪௧) 

ஏழாவது அரிச்சந்திரச்‌ சருக்கம்‌ முற்றிற்று, 
ஆகச்‌ சருக்கம்‌ எக்குக்‌ கூடிய சேய்யுள்‌ ௩௫௧, 


எட்டாவது 


திருவிழாச்‌ சருக்கம்‌. 


தரணியாண்‌ டருளச்‌ சந்தி ரன்பணி 
சரமிசைச்‌ சேரவே தேவர்‌ கம்மியன்‌ 
பரமன்வே லவனுட னாதிப்‌ பண்ணவர்‌ 


குருவுமிழ்‌ சினகரய்‌ குயிற்று வானரோ, 


5௨௪ திருப்பாங்கிரிப்‌ புராணம்‌, 


(இ-ள்‌) உலகத்தை யாசாட்? செய்து சாச்சின்ற அரிச்சர்திர மகாரா 
சன உத்தரலைச்‌ சரமேற்றாங்செ சொண்டு தேவதச்‌சனா।னவன்‌ திருப்பரங்‌ 
குன்றத்தினிடத்‌ தச்‌ சவபெருமாலுக்கும்‌, முருகச்சட வளுக்கும்‌,மற்றைத்‌ தேவ 
ர்சஞச்கும்‌ பிரசாசம்பொருர்‌ திய கோயில்‌ செய்யத்தொடம்ஜனொன்‌ (எ-ம்‌! (5) 

வண்டுளர்‌ முகையவிழ்‌ மாலைத்‌ தேவியைத்‌ 

தீண்டுண ரிதழியான்‌ சார்ந்து மாமணங்‌ 

கொண்டரா ளியற்றிய கோல மென்னவே 

விண்டொடு மண்டபம்‌ பலவி யற்றினான்‌. 

(இ-ள்‌) வண்டுகள்‌ முழங்க அரும்புவிரினை்‌ ற பூம, லையணிர்த பார்வதி 
சேவியைச்‌ குளிர்ச்த பூங்சொத்துக்களையுடைய கொன்றைமாலை யணிச்த ல 
பெருமான்‌ மணக்சோலஞ்‌ செய்துகொண்ட மண்டபம்போல சாயத்தை 
யனாவீய பல மண்டபங்களை யுண்டாக்கனொன்‌. (எம) (6) 

தரைவீசும்‌ பளவிடச்‌ சமைத்தல்‌ போனடுப்‌ 

பெருகுபொற்‌ சூளிகை பெரிய செங்கதீர்‌ 

மருவுகாற்‌ கோணமாய்‌ வகுத்துப்‌ பார்த்தென 

விருபரி வேடத்தின்‌ மதிளி யற்‌.றினான்‌, 

(இள்‌) அந்த மண்டபங்களுச்கு ஈடுவே மண்ணுலகத்தினின்றும்‌ விண்‌ 
ஹுலசச்திலுயரம்‌ இவ்‌உளவென்று ஒளப்பதற்குச்‌ செய்சதுபோல, சூளிசை 
மண்டபத்தைச்‌ வெந்த ரெணங்களுடைய பொன்னாலே ராற்சோணமாகச்‌ 
சிருட்டித்‌.து; அதன்மேல்‌ சூரிய சர்திரர்களேச்‌ சூழ்கத பரிலேடம்‌ போல்‌ 
நான்கு பக்கத்தினும்‌ திருமதிலையுமுண்டாக்கனான்‌. (எ-ம்‌) (௯) 

தோடகிழ்‌ கடம்பனைத்‌ துதிக்க வந்திடும்‌ 

பீடுசேர்‌ கதர்ப்பரி பிணித்து வைத்திட 

நாடியே பழுவமார்‌ தறியை ஈட்டென 

நீடிய கொடிக்கம்ப நிறுவி னனரே. 

(இ-ள்‌) சடப்பமாலையணிந்த முருகச்சடவளைத்‌ தரிஏச்ச வரும்போது 
சூரியன்‌ தன்னுடைய குதிரையைச்‌ கட்டிவைக்க ஏற்படுத்திய பழுச்சள்‌ 
கிறைந்த நீண்ட கட்டுத்தறிபோலத்‌ தஜஸ்சம்பத்தை யுண்டாக்கனான்‌. (எ-ம்‌) 

பிங்கலன்‌ புட்பகம்‌ மகவன்‌ பேரொளி 

பொட்டிய விமானங்கள்‌ பொலிய வைத்தென 

இங்செழு குமாவே ளிமைய வர்க்கெலாஞ்‌ 

செங்கதஇர்ச்‌ சிகரிகள செலுத்தி னனரோ, 


௮-வது திருவிழாச்‌ சருக்கம்‌, ௧௨௫ 


(இ-ள்‌) குபேரனுடைய புட்பக விமானத்தையும்‌, இர்திரனுடைய பிச 
காசம்‌ பொருந்திய விமானத்தையும்‌ கொண்டுவரச்‌ து வைத்தாற்போல முருகக்‌ 
சடவளுச்கும்‌) மற்றப்பரிவா ர தேவதைகளுக்கும்‌ செவ்விதா யெ விமானங்களை 
புண்டாச்சினான்‌, (எ-ம்‌) (௫) 

பரன்றிகழ்‌ குமரனைப்‌ பணிர்த ளோர்சிவ 

புரம்பெற வழிசமைத்‌ தெனப்பொற்‌ கோபுர 

மூரக்கொள்கிண்‌ முகட்டினை யுடைத்து மப்புற 

நிரம்பிட வேணியை நிகர்த்து நின்‌ றவே, 

(இ-ள்‌) சிவபெருமானையும்‌; முருகச்சடவுளை யும்‌ உண௩னெவர்சள்‌ சிவ 
புர,ச்திற்கேச எற்படுச்திய உழியைப்போலச்செய்ச அழயெ கோபுரங்கள்‌ 
வலிமைசங்கெ ஆசாயத்தினு/சியைப்‌ பிளச்தும்‌ ௮தன்மேலுஞ்‌ செல்லாநின்‌ ற 
ஏணியை யொப்பாக நின்றன. (எ-ம்‌) (௪) 

வாலொளி தளுமபிய வெள்ளி மால்வரை 

மேலெழு தந்தையை கோககி வேலவன்‌ 

சாலவழ்‌ தென்கிரிச்‌ சமைத்த கோயிலைக்‌ 

கோலவெம்‌ கதிர்பழுத்‌ இடச்கு யிற்றினான்‌, 

(இ-ன்‌) வெள்ளியக்கிரியிலிருககுஞ்‌ சிவபெருமானைத்‌ தரித்துக்‌ 
கொண்டு வடக்கு முகமாக இறுக்கும்‌ முருகக்சடளது அழயெ திருப்பரக்கிரி 
யிணிடத்‌ துச்செய்த கோயிலை முழுமையும்‌ பொன்மயமாசச்‌ செய்தான்‌, (எ-ம்‌) 

எயிற்றுவெண்‌ குடு ந2தய்க்‌ தேன நாணுறக்‌ 

குயிற்றுதாட்‌ டாமரைப்‌ பரமன்‌ கோயிலைக்‌ 

கயிற்செறி வேலுடை மகனைக காண்குற 
எயிற்செறி 8ட்டிசை யிலங்கச்‌ செய்தனன்‌. 

(இ-ள்‌) விஷ்ணுவாகிய பன்றியின்‌ பல்வினது உச்சிநுனி சேய்ர்து 
சாணமடையச்‌ செய்த பாததாமரைகளையுடைய சிவபெருமான்‌ $€ழ்த்திசை 
யில்‌ வேலாயுசத்தைச்‌ சையில்வைச்‌ திறக்கும்‌ சன்‌ குமாரனாகிய முருசச்‌ சடவு 
ளைக்‌ கிழக்கு ரோக்கிப்‌ பார்ப்பதற்காக மேற்குப்புற, இல்‌ ௮ச்சிவபெருமா 
லுச்கு ஆலயஞ்செய்சரன்‌, (எஃம) (௮) 

பனிவரை யீன்றிடங்‌ குதலைப்‌ பைங்கிளி 
யினிதொடு இகிரிசம்‌ கேர்து வோன்குகன்‌ 
றனையெழில்‌ கண்டிடச்‌ சார்க்த தேவராக 
ளினிதுறச்‌ சினகர மியற்றி னாணரோ, 


௧௨௬ திருப்பரங்கிரிப்‌ புராணம்‌, 


(இ-ள்‌) அதற்குப்பக்கத்‌ தில்‌ இமையமலையரசன்‌ பெற்ற பார்வதி தேவி 
யாரும்‌, இனிமையாசச்‌ சங்குசச்சரத்தை யேர்திய மகாவிஷ்ணுவும்‌, முருசச்‌ 
கடவுள்‌ அழகைத்‌ சரிரிச்சவர்த மற்றைப்பரிவார சேவதைகளும்‌ மகழ்ச்சி 
யோடிருச்ச ஆங்சாங்கு விதிப்படி கோயிலுண்டாச்கனான்‌. (எம்‌) (௯) 

வேறு, 
இவ்வசை யியற்ற ஞாலத்‌ இறை பவன்‌ களிப்பு மேகிக்‌ 
கொவ்வைவா யுமையாள்‌ பாகன்‌ குமரவேள்‌ விழாவின்‌ வீதி 
செவ்கிஇழ்‌ புரிதி யென்னத்‌ தேர்பல மேருச்‌ சோதி 
வவஙிடப்‌ பந்தர்‌ சூழ மயன்றிரு வீதி செய்தான்‌, 

(இ-ள்‌) இர்தவிதமாகச்‌ செய்த ற்பவன்மையைக்‌ கண்டு உலகச்‌ துக்கு 
சாஜாவாகிய அரிச்சர்திரன்‌ களிப்படைர்‌ அ சிவபிரான்‌ உமாதேவி முருசச்சட 
வுள்‌ ஆயெ மூவருக்குச்‌ திருவிழா வியற்றுசற்குத்‌ தெருக்கள்‌ முதலியவற்றை 
நிருமிச்சச்‌ கட்டளையிட்டான்‌. உடனே மயனும்‌ மேருகிரி போலும்‌, பொன்ம 
யமாயெ இரதங்கள்‌ பட்டினத்சைச்‌ குழர்‌ அவர நான்கு பச்சமும்‌ பச்‌தல்சள்‌ 


சூழத்‌ திருவீதிகளை உண்டாக்கினான்‌. (எ-ம்‌) (6) 


கானெழு மாலை மாற்றிக்‌ கதிர்பொலி யாடி சூட்டி 
வானொளி பெருக வோங்கு மண்டப விகானஞ்‌ செய்து 
தேனெழு மாலை வீக்கு மாவணஞ்‌ இறந்த வீதி 

தானழ காகச்‌ செய்து இருவிழாத்‌ தயங்கச்‌ செப்‌ தான்‌; 

(இ-ள்‌) வாசனைபொருகர்திய ஈறுமலர்‌ மாலைகளையுங்‌ கண்ணாடி முதலிய 
வற்றையுங்‌ சோச்துச்சொங்ககிட்டு மிகுந்த பிரகாசம்‌ நிறைய உயரச்‌ ச மண்ட 
பங்களில்‌ மேற்சட்டி கட்டிப்‌ பூமாலைகள்‌ தூக்கும்‌ கடைவீதி முதலிய வீதிசளும்‌ 
அலங்கா ரம்பெறச்செய்து திருவிழா ஈடாச்‌ தமபடி செய்தான்‌. (எ-ம்‌) (0௧) 


தொல்லையக்‌ கடவுட்‌ பாடற்‌ சருதியா சம.மால்‌ கூறும்‌ 
எல்லஙிர்‌ குடுமிச்‌ செந்தி யியத்றிய வேள்வி யாவும்‌ 

புல்லுவோ ராதி சைவர்‌ புகன்‌்றசிச்‌ தியமென்‌ றுண்மை 
சொல்லுமா சமத்து நீதி தொகுத்திடும்‌ விதிவித்‌ தாக, 

(இ-ள்‌) (அதசண்ட அரசன்‌ மழெட்‌ து) பழமையாகெ தெய்வத்‌ சன்மை 
பொருர்திய வேதசிவாகமங்களிலே கூரப்பட்ட ஒமாச்சினியோடு கூடிய பல 
பல யாசலசைகளைச்‌ செய்துமுடித்த ஆதிசைவர்களைச்‌ சொண்டு சிர்தியம்‌ 
என்னும்‌ சிவாசமத்திற்‌ சொல்லும்‌ விதியே யாதாரமாக (௭-ம்‌) (௰௨) 


௮-வது இருவிழாச்‌ சருக்கம்‌, ௧௨௭ 


ஈற்றுசா எடுத்த நாளி னெழிற்கொடி யேற்றிச்‌ சோதி 
தோதற்றுபா லிசையித்‌ தேற்றி முளேதரத்‌ தூற்றி வேதம்‌ 
போற்றிய சடவுள்‌ வாழ்த்துப்‌ பூசையை யி.பற்றிப்‌ பின்ன 
ராற்றல்சேர்‌ விதிய சாக வணிவிழா ஈடத்துங்‌ காலை, 


(இ-ள்‌) உத்திரட்டாதி ஈட்சச்திரச்திலே முருகக்கடவுளுக்குத்‌ திறாவி 
ழாத்‌ தொடங்செ கொடியேற்றுவிச்துப்‌ பிரசாசம்பொருச்திய பாலிகையிலே . 
மூளைசெளிப்பித்து வேசங்களெல்லாம்‌ வணங்கும்‌ விசாயகரை வாழ்ச்‌ இப்‌ 
பூசை செய்வித்து முருகக்சடவளை வீதியிலே யெழுர்சராளுவிச்ச 
சாலை. (எ-ம்‌) (௦௩) 
சல்லரி திமிலை பேரி தக்கைமத்‌ தளஞ்சே கண்டி 
சொல்லெழு தடாரி மிக்க துர்‌. தமி தவண்டை யோடு 
புல்லுமல்‌ லாரி யோசைக்‌ இடுபிடி தவில்சள்‌ போர்மா 
வல்லிசை டமாரம்‌ வாசி மூக்கவை மணியி ராணம்‌, 

(இ-ள்‌) சல்லரி, திமிலை, பேரி, தக்கை, மத்தளம்‌; சேகண்டி; தடாரி, 
துர்‌. துமி,தவண்டை, பம்பை, டு டி, தவீல்‌,பொரு ன்ற பெரியலல்லோசை 
யுடைய டமாரம்‌; வாசிமூச்கு வீராணம்‌, (எம) (௰௪) 
இன்னபல்‌ லியங்க ளாழி யெனகடெர்‌ தொலிக்கச்‌ சோதி 
மன்‌.னுசெம்‌ குடுமிச்‌ சேவல்‌ வளர்கொடி வலனிற்‌ போத 
மின்னனை யார்கள்‌ கோடி விதம்பெற ஈடிதீதுச்‌ சூழப்‌ 
பொன்னணி மார்பன்‌ வேதன்‌ புங்கவர்‌ போற்றி னால்‌, 

(இ-ள்‌) இவை முதலான பல வாச்தியங்சள்‌ சடலெொவிபோல்‌ முழங்கச்‌ 
சிவர்த உச்சியையுடைய செவ்விய சோழி சொடி வலப்பச்சச்சிலேவ மின்‌ 
னல்‌ போலும்‌) பெண்கள்‌ பலர்‌ பச்சத்திற்‌ சூழ்ர்து ஈடனஞ்‌ செய்துவர, 
விஷ்ணு மூர்த்தியும்‌; பிரமசேவரும்‌, சேவர்‌-ளாம்‌ அதித்தார்கள்‌ (எ-ம்‌) (0௫) 
மூவிரு நாள்வி மாவின்‌ முருகவே ரூடனே யிசன்‌ 
வாலிய விடையி லேறி வர்‌ இட வீதி யெல்லா 
மோவியம்‌ குபிற்ற முன்றி லொளிகிளக்‌ குடனே கும்ப 
மேவமர்‌ முனிவர்‌ விண்ணோர்‌ மேதினி போர்கள்‌ சூழ்ந்தார்‌. 

(இ-ள்‌) ஆறாம்சாள்‌ உற்சவத்தில்‌ முருச்ச்சடவுஞடனே சிலபெறுமர்‌ 
னும்‌; உமாதேவியும்‌; ரிஷபாருடராய்‌ எழுர்சருளி வர வீதிகளெல்லாம்‌ சித்‌ 
நிரப்‌ பதுமைசளால்‌ அலங்காரம்‌ செய்திறாப்ப ஒவ்வொரு வீட்டு வாசல்சளி 


௧௨௮ திருப்பரங்டிரிப்‌ புராணம்‌. 


லும்‌ திபமும்‌ பூரணகும்பமும்‌ விளங்னெ அப்போது தேவரும்‌, முனிவரும்‌, 
மனிதரும்‌ குழர்து துதித்து வந்தார்கள்‌. (எ-ம்‌) (௦௪) 


வேறு, 
எரிபொங்கிய வெயிலைச்சுடு மிள மூலை யுடையோய்‌ 


வரிதங்ய சுடர்முத்தலை வடிவேல்வல னணிவோய்‌ 
கரியின்றிரு வுரிபோர்த்தொளி கஞ துர்தழ வருவோ 
யரிதங்யெ கணேயா யென வறைவரரொரு கோடி. 

(இ-ள்‌) பிரசாசம்பொருர்திய திரிபுரங்களை ச்‌ சுடுனெ ற புன்சிரிப்புடை 
யவனே! வண்டுகள்‌ தங்யெ ஒளியுடைய மூன்று சவருள்ள சூலாயுசத்தை 
வலப்பக்கம்‌ தரித்தவனே! யானை த்தோலைப்போர்த்த பிரகாசம்‌ நெருங்கும்‌ அச்‌ 
சினி சொருபமுடையவனே! விஷ்ணு மாய பாணச்சையுையவனே! என்று 
அரேசர்‌ தோத்திரஞ்செய்வார்‌, (எ-ம்‌) (0௭) 


குளிருங்கடல்‌ சுவறும்படி கூர்வேல்விடு முமவோய்‌ 
பிளிரும்படி வருசூநயிர்‌ பிதிருஞ்சமர்‌ புவோய்‌ 

வெளிருர் தமிழ்‌ தெரிவோனொரு விளம்புஈ துதி புனைவோய்‌ 
ஈளிர்பொம்யெ விழியாயென நகில்வா சொருகோடி, 


(இ-ள்‌) குளிர்ச்சி தங்கிய சமுத்திரம்‌ வற்றும்படி வேலாயுதத்தை எலிய 
வலியடையவனே! ஆசவாரஞ்செய்து வருகின்ற குரபன்மனுடைய உயீர்‌ உடை 
படும்படி. யுத்சஞ்செயபவனை! சுத்சமாகிய தம்ழ்மொழிஎயச்‌ செளிர்ச புலவ 
சாயெ அருணகிரிராதர்‌ சொல்லுர்‌ இருப்புசழ்‌ மாலையை யணிர்தீவனே! 
குளிர்ச்சி தங்கிய சருணைச்‌ சண்களையுடையவனே! யென்று அநேகர்‌ சோத்‌ 
திரஞு செய்வார்கள்‌, (௭-ம்‌) (௦௮) 


தொழுவார்சிவ யோகத்தவர்‌ சுடர்வேலனை யெதிர்ர்தே 
மழுவார்சான்‌ மதலாயருள்‌ வழங்காயெனப்‌ பதமேல்‌ 
விழுவார்பா வசமாயுடல்‌ விதிர்த்தேமொழி குளறி 
யழுவார்குரு பரவென்‌ றிசை யருள்வார்மனம்‌ தெருளவார்‌. 

(இ-ள்‌) கார்‌.திதங்யெ வேலாயுசச்சடவுனெதிர்‌ கின்று சிவயோெசள்‌ 
வணக்க மழவாயுசர்தரிச்ச செவபிரானுடைய மைர்தனே! கருணை செய்வா 
யென்று திருவடியினிடத்‌ தச்‌ ழே விமுர்‌,து சமலஸ்சாஞ்செய்து பரவசமாக 
வுடல்‌ சடுங்கு வாய்குளறி யானட்தச்சண்ணீர்‌ சொரிர்து ஞானதசேசிகனே! 
யென்று இசைப்பாட்கெள்‌ பாடி மனச்செனிவடைவார்சள்‌. (எம்‌) (0௯) 


௮-வது திருவிழாச்‌ சருக்கம்‌. ௧௨௯ 


பணிவாச்விசும்‌ புறைவோர்மனம்‌ படி யக்குக னிருதா 
ளணிவார்புல ஊைந்தின்வழி யடுவார்நிடைர்‌ தணுகத்‌ 
துணிவாரருள்‌ விளைவானது தோற்‌ நிக்களி தளங்கித்‌ 
தணிவார்மனை மேலாசையைத்‌ தடு பபார்வினை கடுப்பார்‌. 

(இ-ள்‌) சேவர்சள்‌ முருசச்சடவுஷடைய இரண்டு பாத தாமரைகளை 
யும்‌ மனங்கரிய வணங்பித்‌ தலையிலே சரித்‌ து கொள்வார்‌, பஞ்சேர்திரியங்‌ 
சளின்‌ பழியைச்‌ செடுப்ப. ர்‌. குமாரக்கடவுளை நெருஙயெணுசத்‌ துணிர்து 
போவார்‌ திருவருள்‌ விளைவு சோற்றப்பட்டுச்‌ சரசோஷித்துத்‌ தாழ்ர்து நிற்‌ 
பார்‌, மனைவிமக்சவ்மே லாரசையைச்‌ தடுப்பார்‌, இவினைகளைச்‌ செடுப்பார்‌. 
(எ-ம்‌) (௨௰) 
சூழ்வார்‌ தவ ராசத்தவர்‌ தூரத்திடு கரப்போற்‌ 
ருழ்வா குரு பரனாசெழில தங்கண்விருந்‌ தருக்தி 
வாழ்வார்சிவ ஞானாமூத மாந்தீக்களிக்‌ சடலி 
லாழ்வார்தம தாஈதைக்கட லசல்வார்து புகல்வார்‌. 

($-ள்‌) தவரிசரூச்முள்‌ உயர்ந்த தவூிகள்‌ குமாரச்சடவளைப்‌ பிரதக்ஷ 
ணஞ்செப்து அடியறற மரமபோல விழுச்‌ து ௨௭: ஙகுவார்‌. அர்குமாரச்சடவுள்‌ 
இருவழகைச்‌ தமது சண்களிகூரப்பார்ச தப்‌ பெருவாழ்வடைவார்‌. சி௦ஞான 
மாயெ அமுததீசையுண்டு சச்சோஷம்‌ சடலிலழு தி ஆனர்த லாழ்வடைவார்‌. 
அன்புச்‌ சடலைவிட்டு ரீககுவார்‌, தோத்திரஞ்டெய்வார்‌ (எ-ம்‌) (௨௧) 
பைவாளர வணிந தானருள்‌ பாலாலர ெ மே 
நைவ:ர்வரு தொண்டத்‌ தொகை ஞாஷாபகம்‌ விழிக்கச்‌ 
செய்லார்தம துயிருக்டெர்‌ சேர்கூற்றினை வீதியை 
வைவரினி யுய்ச்தோமென்‌ வஞுப்பரர்வினை செழுப்பார்‌, 

(இ-ள்‌) படத்சையுல டய சர்ப்பாபரணத்‌6) சயணரிர்‌ச சிவபிரான்‌ திருச்‌ 
குமாரனே! கருணை செய்வா யென்று மனமுருதுல ராயெ அடியார்‌ கூட்டங்கள்‌ 
ஞானக்கண்‌ திறக்கும்படி. செய்வார்‌: சமது உயிருக்குத்‌ துன்பஞ்செய்யும்‌ யம 
னையும்‌ விதியையும்‌ வெறுப்பார்‌, இனிப்‌ பிழைத்‌ 2சாமென்று தங்களைப்‌ பிறர்‌ 
கூட்டச்‌இனின்று பிரித்துக்‌ கொள்வார்‌. ஊழ்வி யைச்‌ செடுப்பார்‌.!எ-ம்‌) () 
இவ்வாறு வருந்துக்தவ ரெதிரேமிடைந்‌ துவி 
நவ்வாதிய சவ்வரதி ஈலஞ்சேரெழுத்‌ தோ! 
யெவ்வ. றருள்‌ பெற்றோ ரென வியமபேமத ன்‌ முடிவை 
வவ்வாதி தருங்காங்கையன்‌ மரழுந்திரு நாளே, 
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கம்‌௦ இருப்பரங்கரிப்‌ புராணம்‌. 


(இன்‌) வகரமாகிய சத்திக்கு ஆதியாகிய வெபிரானாற்‌ பெறப்பட்ட குமா 
சச்சடவுள்‌ மநழ்ர்தெழுர்‌ தருளும்‌ திருநாளில்‌ மேற்கறியலிதம்‌ வருர்தித்‌ இரு 
வருள்பெத்ற தவசிகள்‌ அச்‌ குமாரச்சடவளுச்கு ரேரே நெருங்கியுலாவி ஈச 
ர.ச்சை ஆதியாசவுடைய பஞ்சாக்ஷர மச்இிரச்சையும்‌ சகரத்தை யாதியாகவு 
டைய சடாக்ஷரமர்‌ தரத்தையும்‌ ஓதி எர்தவிதம்‌ திருவருள்‌ பெற்றாரென 
அசன்‌ முடிவை யெம்மாலே சொல்லமுடியாது, (எ-ம்‌) (௨௬) 


பூசக்தெழு முன்னாளெழும்‌ பொற்றேர்கட விப்பின்‌ 
பேசப்படு காளிற்குளி! பெரு குஞ்சர வணர்‌ 

சேசத்தெழ நின்றாட்டவு நிலமேற்கட லெனச்சூழ்ர்‌ 
தோசைக்கடல்‌ பெருகத்திந நாட்சகுண்ட திவ்‌ வுலசே, 


(இ-ள்‌) இவ்விதமாகத்‌ திருவிழா வியற்றி ஒன்பதா நாளாயெ புனர்பூச 
ஈகூஷச்திரத்தில்‌ இரதோற்சவத்சையும்‌ ஈடப்பித்துப்‌ பத்தாவது சாளாகிய பூச 
ஈக்ஷத்திரத்தில்‌ குளிர்ச்சி பொருந்திய சரவணப்‌ பொய்கையில்‌ திர்த்தோற்ச 
வம்‌ ஈடத்சவும்‌ பூமியைக்கடல்சூழ்ர்தது போலச்‌ ௪சல சனங்சனாஞ்‌ சூழ்ர்து 
இருவிழாச்‌ சேவைசெய்து கடலோசை போலத்துதித்துத்‌ சரிரித்தார்சள்‌. 
(எ-ம்‌) (௨௪) 

வேறு, 
பிட்ட மதிய முழு, சசடைப்‌ பெருமான்‌ குமரன்‌ விழாவியற்றி 
வட்ட வுலக மினிதளிக்கும்‌ வள்ள லரிச்சம்‌ திரக்குரிசில்‌ 
சிட்டர்‌ புகழும்‌ பரங்கிரியிம்‌ செய்யும்‌ தவத்தாற்‌ குமரன்விழி [தரன்‌ 
கொட்டுக்‌ கருணை பெற்றுமெய்யிற்‌ குலகி யுவகைக்‌ கடல்குளித்‌ 


(இ-ள்‌) மூன்றாம்‌ பிறைச்‌ சம்திரனேச்‌ சடையிலை தரித்த சிவபெருமா 
ஜுடைய திருச்குமாரராயெ முருசச்சடவுள்‌ திருவிழாவவ இவ்விதம்‌ செய்து 
முடித்தி வடடமாகிய உலகத்தை யினிமையாசச்‌ காச்கும்‌ வள்ளலாயெ ௮ரிச்‌ 
சர்திரமகாராஜன்‌ சிவஞானிகள்‌ புசழ்ர்து பேச்‌ திருப்பரங்குன்றித்திற்‌ செய்‌ 
யூர்‌ தவத்தால்‌ முருசச்‌ கடவுளுடைய இருளைப்‌ பெற்றுச்‌ சச்தியவிரதர்‌ 
தவரு ச நிலை பெற்றுப்‌ பேரானர்தக்சடலில்‌ மூழ்கனொன்‌. (எ-ம்‌) (௨௫) 


சேத முதலாம்‌ பதியடைர்து நிர்த்தல்‌ குடைந்து நீதிமன்னன்‌ 
சோதி லொருவா சகம்பெற்றுக்‌ குலவி வளஞ்சே ரயோத்இிரகர்‌ 
போத வமைச்ச ரெதிர்கொண்டு பொற்பி டத்தி லிருத்தவுறைர்‌ 
சோதி வுவரி யுலகளித்தே யூழி வாழ்ர்து கஇியடைக்தான்‌, 


வ திருவிழாச்‌ சருக்கம்‌, கடட 


(இ-ள்‌) அசன்மேல்‌ அரிச்சச்‌ திரன்‌ திராப்பரங்ரியை விட்டுப்‌ பிரீர்‌ த; 
சேது முதலாய தலங்களை யடைர்து புண்ணிய இிர்ச்தங்சளிலே ஸ்சானஞ்‌ 
பெய்து குற்றமில்லாத சத்திய வாச்சைப்பெற்றுவிளங்கி எல்லாவளங்களூ 
நிறறச்ச அயோத்திக்கு வச்துசேர்ச்து; மர்‌இரிமார்ச ளெதிர்கொள்ளச்‌ ' 
சென்று சிம்மாசனத்திலேறி நெடுசாளரசாட்டி செய்தகொண்டிருர்து முடி 
விலே மோட்சமடைச்சான்‌. (௭-ம்‌) (௨௬) 
இந்தத்‌ தகைமை பொலிச்தபரம்‌ கிரியின்‌ சீர்த்தி யியம்புவரார்‌ 
கந்இதீ அலவுஞ்‌ ௪த்தியகூ வத்திற்‌ சடவுண்‌ மாமகத்திற்‌ 
பந்தப்‌ பிறவி யறகூழ்கப்‌ பாரின மாசி மகம்கோடி 
யுக்தும்‌ புனித நீராடும்‌ பயனை யொருகா ரூதவிடுமே. 

(இ-ள்‌) இர்சத்‌ தகுதியாகிய மான்மியம்‌ விளங்கிய திறாப்பர ங்செரியின்‌ 
பெருமையை யாரே சொல்லவல்லவர்‌, வாசனைசெய்து விளங்கும்‌ சத்திய ர்ச்‌ 
சத்தில்‌ தெய்வத்தன்மை பொருச்திய மகா மகமாகிய ஒருதினத்தில்‌ மூழ்கி 
னால்‌, மூழ்செவர்ச்கு கோடி மாசிமக தினத்தில்‌ வேறுபுண்ணிய தீர்த்சங்‌ 
சளிலே நீராடின பலனை அதத்‌ தரத்தங்கொடுக்கும (எ-ம்‌) (௨௭) 
வரையிற்‌ சிமையத்‌ தெனபாலின்‌ மருவுங்‌ கங்கா குண்டமெணுர்‌ 
தரு௩ீர்‌ தன்னிற்‌ கார்தீதிசையிற்‌ சேர்கார்த்‌ திகையம்‌ மனுச்கூறி 
யொருபத்‌ செழுகா மிகைதன்னி லுவர்து மூழ்‌சச்‌ சிறப்பியற்றிப்‌ 
பரமர்‌ பாதம்‌ போற்றிடுவோர்‌ கோடி களைகள்‌ கதிபடைக்கும்‌, 

(இ-ள்‌) இருப்பரங்கிரியின்‌ உச்சியில்‌ தென்பக்கத் திலே யீருக்கற சங்கா 
குண்ட மென்னும்‌ திர்த்தத்திலே கார்ததிகை மாதச்‌ கார்த்திசையிலே, கார்த்‌ 
திகேய மர்திரத்தைச்‌ சொல்லிச்‌ சூர்ியோதயர்‌ சொடஙூப்‌ பச்‌ துராழிசை 
யெழுமளவிலே கூழ்‌, அபிடேசு முதலியவற்றாற்‌ சிறப்புச்செய்து சிவபிரா 
னைப்‌ பூரித்துத்‌ தரிசித்சோர்கள்‌ சுற்றத்தாரோடும்‌ மோட்சமடைவார்கள்‌, 
(எ-ம்‌) (௨௮) 

மருவும்‌ இருக்கரர த திகைமாதம்‌ 

வருகார்தீ திகைநரள்‌ வளர்கரையைப்‌ 
பொருமீர்த தங்கச்‌ சரவணப்பூம்‌ 
பொய்கை மருவி கால்வேதம்‌ 

பெருகுச்‌ திருக்கார்‌த்‌ இகைமனுவைப்‌ 

பேசி மூழ்கச்‌ சிறப்புமிட்டு 

முருகன்‌ பாத மேத்திடிவோர்‌ 

முழைசேர்‌ கைலைப்‌ பொருப்படைலார்‌, 


௧௩௨ திருப்பரங்கிரிப்‌ புராணம்‌, 


(இ-ள்‌) மேலே சொல்லியபடி சார்ச்‌ இகைமாசம்‌ வருங்‌ சார்ச்திசை ஈட்‌ 
சத்திரத்தில்‌ அலைசளெல்லாங்‌ கரையை மோதுகின்ற சரவணப்‌ பொய்சை 
யிலே கார்‌.த.திகேயகம கென்று மர்திரத்தைச்‌ சொல்விச்‌ திர்த்சம'டி முருசச்‌ 
கடவுளைத்‌ தரிசித்து அபிடேச முசலியவற்றாற்‌ நெப்புச்செய்து தத்து 
விரசமிருர்சோர்‌ இருக்கயிலாசச்சை அடைவார்கள்‌, (எ-ம்‌) (௨௯) 

இங்ச டோறும்‌ கரர்த்திகையாம்‌ 

தெய்வத்‌ இனத்திம்‌ குலவுதிரை 
பொம்கெ சொ ழிகரஞ சரவணப்பூம்‌ 

பொய்கை படிர்து தெய்வமினனார்‌ 
தீங்கள்‌ கழுத்தத்‌ நிருத்தாலி 

தந்த குமரன்‌ சிறப்பிடுவோர்‌ 
கங்கள்‌ கமலை யருள்‌ பெற்று 

நாலு கலீக்குட புலமைசெய்வார்‌, 

(இ-ள்‌) மாதச்சேசறுப வருறெ கார்த்நிசை சஷச்நிரத்தில்‌ அலைகள்‌ 
பொற்கிமெழுமர்‌ து மணிகளை ச்‌ திரட்டியொ அக்கும்‌ சரவணப்‌ பொய்கையில்‌ 
மூழ்கி, தெய்வப்பெண்சன்‌ சழுசதிலணிர்ச இருமங்கக்யசசைச்‌ காத தருளிய 
முருசச்சடவுளுச்கு ௮படே& முதலிய சிறப்புச்‌ செய்து உணஙகுவோ சரசு 
வதியினருளைப்பெற்று ஆச மதுரஞ்‌ சச திரம்‌ விசசாரமென்னும்‌ காமுகலியும்‌ 
பாடும்‌ புலவராவர்‌. (எ-ம்‌) (௯) 

மாசி மருவும்‌ * கெடுமதியின்‌ 

மதியத்‌ இனின்முன்‌ சொன்னமனுப்‌ 
பேசித்‌ (திருப்பாற்‌ குண்டரீர்‌ 

குடைக்தோர்‌ பிறரை யணேர்ததவுங்‌ 
சாசுற்‌ றெழுமூ னுண்டதுவு£ 

கழல்வார்‌ பரலிற்‌ பிரியரெனு 
மீசற கான்பா லாட்டுவித்தோ 

ரெளிதிற்‌ கைலை யேறிடவார்‌, 

(இ-ள்‌) மாசிமாசஞ சோமவாரத்தில்‌ மத்தியானநேரத்திலே கார்த்தி 
சேய மர்திரத்தைச்‌ சொல்லித்‌ திருப்பாற்குண்ட மென்னும்‌ தீர்த்சச்திலே 


மூழ்னெவர்‌, அன்னிய மாதரைப்‌ புணர்க்கதசோஷமும, மாமிசம்‌ புசித்த 


* செழு-பிரகாசம்‌, 1 திறாப்பாற்குண்டம்‌-பாற்ணெறு, அத பரக்சிசிச்‌ 
குத்‌ தென்பச்சமுள்ளது. 


வ திருவிழாச்‌ சருக்கம்‌. ௧௩௩ 


குறிநமும்‌ சீங்கப்பெற்றுப்‌ புசிசராவர்‌, அம்மட்டோ! பாலிற்‌ பிரியமுடையவ 
ராகிய சிவபெருமானுக்குப்‌ பாலபிடசம்‌ செய்தவர்சளும்‌ எளிதிலே கயிலாச 
மகமை அடைவார்கள்‌, (எ-ம்‌) (௬௪) 
ஈசற்‌ காறு முகற்காட்டி 
யெழும்பாற்‌ குண்ட மெனச்சேரு 
செசத்‌ தந்கீர்‌ இருக்க 
நீரிற்‌ கோடி பயனுதவும்‌ 
பேசப்‌ படுமர்‌ தாணியபும்‌ 
பெருமான ளித்த நீரன்றோ 
மாசற்‌ நிடவே வி()தவு 
மிதுவே யல்‌ாரன்‌ ற்றுளவோ, 

(இ-ள்‌) சிவபெருமாறுசர., முருசக்கடவளுக்கும்‌ அபிஷேசம்‌ செய்‌ 
யப்பட்ட) வரும்‌ பாற்தண்டமென்னுச்‌ திர்த்தமான து கங்கையைப்‌ டார்க்கினுங்‌ 
கோடிமடங்‌ கதிசமாசப்‌ பிரயோச மத்தைத்‌ சரும, கங்சையுஞ்‌ சிபபெருமா 
னாடிய நீர்ததமல்லவா! கு;)றிமற மோக்ஷங்கொடூ ப்பசற்குச்‌ சங்கை; இியல்லா 
மல்‌ வேறு தீர்த்தங்களிருக்‌(?ன்றட வோ! (௭-ம்‌) (௬௨) 

வேறு, 
தளி, ஈமிழ்ப்‌ பரக்குன்‌ முட ந சிவன்றனை ப பால்கொண்‌ டாட்டி 
யளிபெறு மனபி னவே யரு. சனை யிழைக்க விசன்‌ 
சளி தளவ்‌ இயபின்‌ ச௦/2வ௨ களித்திடப்‌ பககம்‌ வைத்துச்‌ 
குளி£பெறச்‌ சாமி நாத னெழறம்பெயர்‌ கொடுத்தான்‌ மன்னோ, 

(இ-ள்‌) மூருசக்சடஉள்‌ பெளிச்த தமிழ்‌ நிறைச்ச பரங்சரி படிவாகயெ 
சிவபெருமானுர்குப்‌ பாலபி3டேகஞ்‌ செய்விச்து, அன்பினாலே யருச்சனை 
செய்தலால்‌ மகிழச்சியடை.? த அச்சிவபிரான்‌ முருசச்கடவுளைப்‌ பாகத்திலே 
வைத்துச்‌ சாகிராதனென்‌ ஹும்‌ பெயரைச்‌ கொடுச்தருளினார்‌. (எ-ம்‌ (௬௧) 
கலியுகர்‌ தன்னிற்‌ செவ்வேள்‌ கருதிய தருகா ளென்றும்‌ 
பொலீ,தர ஈடக்க ஞாலம புசழ்பரங்‌ கிரியே செவ்வே 
டலபென வோங்க விசன்‌ சனாமுகற்‌ கனப்‌ லாதார்‌ 
மலிதரு இவனுக கலபு மாற்றீனா ரெனவி சைத்தான்‌. 

(இ-ள்‌) கலியுக, இர்‌ எச்சர்சாலத்தும்‌ நுருகர்சடவுள்‌ திருவிழா ஈட 
ச்து வரவேண்டும்‌. திறாப்ப, விரி உலகமெல்லாம்‌ புசழப்பட்ட முறாஃச்சட வுள்‌ 
தலமென்று சொல்லும்‌ படி யுயர்ச்‌ திருக்க வேண்டும்‌, முருகணிடத்‌ சன்பில்லா 
தவர்‌ சவனாயெ என்னிடத தன்பீல்லாசவராவரேன்று சிவபெருமானருளிச்‌ 
செய்தனர்‌. (எ-ம்‌) (௬௪) 


௧௩௪ திருப்பரங்கிரிப்‌ புராணம்‌. 


எனுமுறை வரங்கள்‌ பெற்றே யெழித்பரம்‌ இரியிற்‌ செவ்வேண்‌ 
மனமகிழ்‌ முதன்மை யாச மருவிகா யகமாய்த்‌ தானே 
புனிதமா யுறைந்தான்‌ சாமி புமெனச்‌ கதிர்வெண்‌ டிங்க 
ளினி.2சாடு வழங்கு சாளு மேழுல சங்கள்‌ போற்றும்‌, 

(இச்‌) மேற்சொன்ன மூறைப்படி வரங்களைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு 
அழத தடய இருப்பரங்கிரியில்‌ முருகச்கடவுளானவர்‌ பிரதான தேவதையா 
மயெழுர்சரறாளி யிருந்தார்‌, சூரிய சர்திரர்ச ளுள்ளமட்டும்‌ சுலாமீராதபுர 
மென்று திருப்பரங்ரியை யெல்லா வுலசங்சனார்‌ துதித்து வணங்கும்‌, 
(எ-ம்‌) (௬௫) 
வாலொளி தளும்பும்‌ ரே குண்டத்தை மருவி மூழ்‌9 
யேலுமோர்‌ சனகத்‌ தூளை யெழின்மறை யாளர்க்‌ இர்தோர்‌ 
சாலவும்‌ கனக மேருச்‌ சைலதா னத்தை மானும்‌ 
கோலுஈற்‌ மான மெல்லா மப்பயன்‌ கொடுச்கு மாதோ, 

(இ-ள்‌) வெண்ணிற மிதர்ச பாற்குண்டமென்னுர்‌ தீர்ச்தத்சை 
யம்‌ து விதிப்படி ஸ்சானஞ்சேய்‌. து, வேதியர்‌ சையில்‌ ஒரு சிறு சொன்னப்‌ 
பொடியைத்‌ தானஞ்செய்சோர்‌ (சானமான இ) பிறதலங்சளில்‌ மசாமேரு மலை 
யளவு சொன்னசானஞ்‌ செய்தோர்‌ தானத்துக்குச்‌ சமானமாகும்‌. மற்றைச்‌ 
தானங்‌ஈளினாலாகும்‌ எல்லாப்‌ பயனையும்‌ அந்தச்‌ சொன்னசானச்தின்‌ பய 
னொன்றே கொடுக்கும்‌, (எ-ம்‌) (௬௬) 
தெனபரம்‌ இரியின்‌ மேவித்‌ திருமறை யோர்கச்குத்‌ தானம்‌ 
பொன்பெறு கோதா னங்கள்‌ புகழ்பெறு கன்னி தான 
மன்புடன்‌ கலைக ளாரம்‌ கம்பள மருள்வோர்‌ ஞாலத்‌ 
இன்புறு வேர்த ராகி யீற்றினீல்‌ வீடு சேர்வார்‌, 

(இ-ள்‌) அழகு சங்கெ இத்திறாப்பரங்கிரியை யடைக்து வேதியருக்குத்‌ 
தானமாக வீ&ையுயர்க்த கோதானம்‌, கன்ணிசாதானம, வித்தியாதானம்‌, உஸ்‌ 
திரதானம்‌, ஆபரணதானம்‌, இரத்னகம்பனதானம்‌ கொடுப்பவர்‌ பூவுலகிலே 
அரசராட முடிவிலே மோட்சத்தை யடைவர்‌. (எ-ம்‌) (௬௭) 
தென்றஃவம்‌ இலவு வீதித்‌ தென்பரங்‌ பிரிவே லற்கே 
யொன்றுபொன வெள்ளி செம்பா லொளிபெறு திப தூப 
ஈன்றியி னமூது கூட்ட ஈவையில்பாத்‌ தரத்தை யீந்தோர்‌ 
வென்றிமுக்‌ குடுமி வேலோன்‌ விழைர்துறை கைலை சேர்வார்‌, 

(இ-ள்‌) தென்றற்காற்று வீசுச்‌.திருவீ.தகளையுடைய திறாப்பரங்கிரியிலெ 
முர்சருளிய முருசச்சடவுளுச்குப்‌ பொன்‌, வெள்ளி, செம்புமுதலிய வற்றால்‌ 


அ-வஅ திருவிழாச்‌ சருக்கம்‌. க௩டு 


சாபம்‌, தபம்‌) நிவேதன பாசத்திரமுசலியலை செய்து கொடுத்தவர்கள்‌ மூன்று 
தலையுடைய சூலாயுத,ச்தைத்‌ தாங்யெ சிவபிரானெழும்‌ சருளி யிறார்குங்‌ கயி 
லாசத்தை அடைவார்கள்‌. (எ-ம்‌) (௬௮) 
கொங்கவிழ்‌ மாலைத்‌ தேவர்‌ கோனொடு திசைகாப்‌ பாளர்‌ 

தீங்யெ சித்தர்‌ லர்‌ தழைக்‌இடு தவத்தின்‌ மிக்கார்‌ 

இங்கள் சேர்‌ கதி2ரான்‌ வாய்மை இகழரிச்‌ சந்த்ர னெனபோன்‌ 
பொக்கெழிற்‌ பாங்குன்‌ நீசன்‌ பூசைசெய்‌ தருள்வி டுற்றர்‌, 

(இ-ன்‌) வாசனை விரிந்த பூமாலையணிர்த இர்திரன்‌ முதலிய திக்குப்‌ 
பாலசர்சள்‌; சித்தர்கள்‌; சல்லொழுச்சம்‌ நிறைர்த முனிவர்சன்‌, சச்திரசூரியர்‌ 
சள்‌, சத்தியவாக்குத்‌ தவறாத அரிச்சர்திரன்‌ முதலியவர்சள்‌ திருப்பரங்கிரி 
யில்வர்து பரங்குன்றீசரைப்‌ பூரித்து வணங்கி மோட்சமடைர்தார்கள்‌, 
(ஸம்‌) (க) 
பொத்தியே முலகங்‌ கொள்ளப்‌ பொக்கய கடைவெள்‌ எத்தி 
னித்தகை பொலிந்த தெய்வப்‌ பரங்கிரி யழியா திந்த 
மெய்த்தலத்‌ தெல்லை மைந்து குரோசமாய்‌ விளங்கு மெனறால்‌ 
முத்திசேர்‌ பதியின்‌ சீர்த்தி யெவர்களான்‌ மொழிய லாமே, 

(இ-ள்‌) எழுலகத்தையுமூஃ மேலே யெழுக்த யுகார்த காலவெள்ளத்தில்‌ 
மேற்கூறிய தகுதிவினங்கெ தெய்வத்தன்மையுடைய திருப்பரல்குன்றம்‌ அழி 
யமாட்டா து இர்த மெய்த்தலததினெகலையை யஎவிட்டுச்‌ சொல்லுங்கால்‌ 
சான்குபச்சமும்‌ ஐர்‌தகூப்பிடு அ மானால்‌ முத்திகேேத்திரமாகிய திருப்பசங்கி 
ரிபின்‌ ர்த்தியான அ யாராலே சொல்லமுடியும்‌, (எஃம) (அம்‌) 
திருப்பரல்‌ கிரியில்‌ வி்தோர்‌ திருச்செவி யுபதே சத்தை 
விருப்பொடு கெளரி பங்கன்‌ மேகியஞ்‌ செழுத்துக்‌ கூறச்‌ 
கருப்பழித்‌ தன்னை தன்சூல்‌ வயிறுபாழ்‌ படவே மேலா 
மருட்பொலிர்‌ தமருஞ்‌ சோதி யணிசெழு கைலை சேர்வார்‌ 

(இ-ள்‌) தராப்பரங்குன்றத்தி2லை யிறர்தவர்சளுடைய காதுகளில்‌ ஆசை 
யோடு உமாதேவிபாகராகிய சிவபிரான்‌ பஞ்சாக்ஷர மர்திரோபதேசச்சைச்‌ 
சொல்ல, அவர்சள்‌ மாதாவின்‌ வயிறு சூல்கொள்ளாமற்‌ பாழ்பட்டுப்போசச்‌ 
சருப்பாசயப்‌ பைச்குட்‌ சட்டுப்படாமல்‌ அருள்‌ மயமாயிறாக்கும்‌ பிரசாசர்‌ சங்யெ 
சபிலாசமலையை யடைவார்சள்‌, (௭-ம்‌) (௪) 

எட்டாவது திரவிழாச்சநக்கம்‌ முற்றிற்று, 
ஆகச்‌ சருக்கம்‌ ௮-க்குக்‌ கூடிய செய்யுள்‌ ௩௬௨, 


௧௩௬ திருப்பரங்கிரிப்‌ புராணம்‌. 


ஒன்பதாவது 
நற்கீரச்சருககம்‌, 


பற்பல தமிழ்சளில்‌ வழங்கும்‌ பான்மைபும்‌ 

டெொற்பரல்‌ கரிக்குகன்‌ புரிச்த லியு 

நத்புவி வழங்கிய நலமும்‌ சொண்டியா 

மற்புத மெழுங்கதை யறைகு வாரே, 

(இஃன்‌) அநேகர்‌ சமிம்‌ நூல்களிலே ௨ழங்கும்‌ தன்மையுடைய சதைகளை 
யும்‌ அழிய திறாப்பரக்கிரி ருருசகசடவுள்‌ செய்சருளிப இருவிளையா। _ல்களை 
யும்‌ உலசத்தாராறி பேசப்படும்‌ நகங்களையு்‌ பெரிர்து கொண்டு, ஆச்சரிய 
முண்டாகுங்‌ கதையொன்று சொல்லுவோம்‌, (எ-ம்‌) (௪) 

வேறு, 

ஊறறிருக்த தேனருவி யொழுகபபூர்‌ துணர்ச்சோலை 

யுடுதீத கூடல்‌ 

வீ றறிருக்தோர்‌ நாம்பதுட னொ பதெனும்‌ புலவருக்குள்‌ 

விமலன சேர 

வாற்றல்பெ.று ஈற்சோான்‌ றமிழ்க கடலை யளப்‌் தகொண்ட 

வறிவின்‌ மிக்கான்‌ 

தீ்றெழுந்த மதிச்சடையா னுடார்வாறு கூறியருங்‌ 

கீர்த்தி கொண்டான. 


(இ-ள்‌) அருவிபோல, தேனைச்சொரியும்‌ புஞுசோலைகள்‌ கூழ்சத மது 
ரரசசாத்லெ தமிழ்ச்சங்கத்தி.லிருர்ச காற்பத தொடய ரின்ம ரென்னும்‌ பலய 
ருக்குள்‌ சோமசக்தரச்‌ கடவுளும்‌ ஒருபுலலமாபிரு ச, சமீழ்‌ நூல்க சொல்லாம்‌ 
ஆராய்ச்‌ச செய்தறிர்ச அறி ாலுயர்ச்த வலீமைபெற்ற நற்சிர னென்றும்‌ புல 
வன்‌ சூல்‌ ராம்‌ பிறைச்‌ சர்தி.னைச்‌ தரித்த சொமசு ந்தமச்கடவுளோடு சமிழி 
வாசம்டேசி உயர்ர்தபுசழை யடைசர்தான்‌, (எ-ம்‌) (௨) 


பின்னமல லுபதேசஞ்‌ செவிபுஈட்டி யறிவுமிகப்‌ 
பெருகிச்‌ சீர்த்தி 

பன்‌ னியிறைக்‌ கன்புபுரி சீலமுளான்‌ டரக்ரிரியிற்‌ 
படர்ந்து நித்தந்‌ 


௯-வது நற்சேச்‌ சருக்கம்‌, க்௩௭ 


தன்னிகரி லெழுர்கதொரு சரவணப்பூர்‌ தடங்குடைர்து 

தனது நீதி 

மன்னியமக்‌ கடன்கழித்தே யஞ்செழுத்தை யேற்றியபின்‌ 

மதுரை சேர்வான்‌, 

(இ-ள்‌) அதன்மேல்‌ சற்ரேன்‌ சோமசர்தரச்‌ சடவுளாலுபதேசம்‌ பெற்‌ 
அப்‌ பேரறிவடையவனாக அவ்வெம்பிரானிடச்‌ தப்‌ பச்திசெய்யும்‌ ஒழுர்கமுள்‌ 
ரேவஞாய்த்‌ இருப்பரக்கரியை யடைச்‌ த தனக்குச்‌ தானே சமமாகய சரவணப்‌ 
பொய்சையிலே தினச்சதோழும்‌ ஸ்நானஞ்‌ செய்து மித்திய சன்மமுஉச்துச்‌ சவ 
பூசைசெய்து பஞ்சாட்சர செபஞ்செப்‌ து மதுரைக்குலருவானாபினான்‌ (எ-ம்‌) 
நற்கிரர்‌ பஞ்சாக்கர செபஞ்செய்த இடம்‌ இக்காலத்திற்‌ பஞ்சாகூரப்‌ பாறை 
யென்று வழங்கப்பட்டிருக்கின்றது. (௬) 

புங்கவர்க்கு ளிருளழித்த மணிபதித்த கோபுரங்கள்‌ 

பொலிந்த கூட 

லங்கபற்கண்‌ பாகனன்றி மானிடரில்‌ மாறனன்றி 

யகலர்‌ தன்னுட்‌ 

டுக்கமெழுர்‌ தமிழ்மாலை தொடுப்பதிலலை பென்றுகொண்டான்‌ 

ணாய ரேனும்‌ 

வெங்கொடுமை வருங்கால மறிகுவசோ குமானருள்‌ 

மேகி லார்கள்‌; 

(இ-ள்‌) சேவர்சளுச்குள்ளே இரத்சம்பப்பிக்சப்பட்ட. கோபுரங்கள்‌ 
விளங்கும்‌ மதுபையிலெழுச்சருளிய சோமர்‌ சரச கடவுளையும்‌, மனிதருக்‌ 
குள்ளே பாண்டியனையும்‌ உயாமத தமிழாற்‌ பாடுவதல்லாமல்‌ வேறொருவரை 
யும்‌ பாடுவதில்லை யென்னும்‌ விரதத்தை ஈற்கிரன்‌ கைச்கொண்டிருச்சான்‌. 
குமாசச்சடவுள்‌ திருவருள்‌ பெறாசவாசள்‌ பரிச ச்தமுடையலரானாலுங்‌ கேடு 
வருங்காலத்தை யறியமாட்டார்கள்‌, (எ-ம்‌) (2) 

இத்தகைய ரேனிசைத்‌ தமிழ்மாலை செய்‌ நிலனெண்‌ 

நிதயத்‌ தெண்ணிக 

கொத்இருக்‌ த கடம்பணிர்தோன்‌ பககமுறை காரதனைச்‌ 

குறித்து கோக்க 
அத்த்கைமை யறிர்சவனு ஈற்கீரன்‌ வருசமைய 
மறையச்‌ செவ்வேண்‌ 

மொய்த்தகவிற லுக்செனண்‌ டர்பரணன்‌ நனையழைத்து 
மொழிவ தானால்‌, 
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க்௩௮ இருப்பரங்கிரிப்‌ புராணம்‌. 

(இ-ள்‌) இச்சன்மையுடைய ஈற்கீரன்‌ ஈமக்குத்‌ தமிழ்ப்பாமாலை செய்தி 
புனைச்சானில்‌லை யென்று சடப்பமாலை புனைந்த முருகச்கடவுள்‌ திருவுளச்‌ 
திலே நினைத்‌ து சாரதமுனிவரைப்‌ பார்க்க, ௮தைத்தெரிர்‌ ச காரதமூனிவரும்‌ 
சற்ரன்‌ வருஞ்‌ சமையத்தையறிச்‌ து முருசச்சடவுளுச்குச்‌ தெரிவித்தனர்‌. 
அதன்மேல்‌ முருகக்கடவுள்‌ வாயில்‌ சாப்பவராகயெ மிகுர்த வெற்றியுடைய உச்‌ 
சின்‌, அண்டாபரணன்‌ என்னும்‌ பூசவீரரிருவரையழைத்துச்‌ சொல்லுவார்‌, 
(௭-ம்‌) (௫) 

கம்படையா யெழுக்குருஇ சொப்புஸிச்கும்‌ வடிவேலை 

காமே யூனறி 

யம்புவியி லமைத்தீசர வணப்பொய்கை கலியுகத்தி 

லவனி காணச்‌ 
செம்பதும மாயிரத்தோ டுத்திலகும்‌ புனிதரீர்‌ 
சேர்வான்‌ ரன 

வெம்பு மொரு குறையேற்றி மாமலையிற்‌ சிறைபுகுத்தி 

மேவு கெனறான்‌. 

(இ-ள்‌) ஈமது ஆயுதமாக வருங்‌ கூரிய வேலாயுதத்தைப்‌ பூமியிலே 
பதித்து ராமே உண்டாக்கிய சரவணப்பொய்சையான து கலியுகத்திலே யுல 
கத்தாரெல்லாறாமறிய அரேசம்‌ தாமரைமலர்சளோடு தோன்றிப்‌ பிரகாசிக்கும்‌, 
அத்சன்மையுடைய பரிசுத்தமாக திர்த்தக்சரையில்‌ ஈற்கிரன்‌ வருவான்‌, 
அவன்பேரில்‌ சொடுமையாடிய ஒரு குற்றத்தை யேற்றி, ௮வனை இர்தப்பர்ங்‌ 
இரியிலுள்ள குகையிலே சிறைப்படுத்தி வாருங்களென்று சட்டளையிட்டருளி 
னார்‌: (எ-ம்‌) ்‌ (௬) 

அப்பணிதஞ்‌ சிரத்தேர்தி யப்பணிவே னருள்குமா 
னருளை யெண்ணாச்‌ 

செப்பரிய நற்ரேன்‌ சரவணப்பூக்‌ சடகங்குடைர்‌ த 
தருரீ நிட்டுச்‌ 

கப்பெமுர்த இருவாசி னீழலிலே மருவுபஞ்சாச்‌ 
சாவெண்‌ பாறை 

யொப்பரிய சலனிருர்‌ே,ச யஞ்செழுத்தை யுருவியத்றி 
யுறைக்த சாலை, 

(இண) அச்சட்டளையைப்‌ பூதவீரர்கள்‌ தலையிலே தாம்க்கொண்டு 
வர்தி நுருசச்சடவுளைமதியாச ஈற்ச ரன்‌ சாவணப்பொய்சையிலே திர்த்தமாடி 


௯-வது தற்ரேச்‌ சருக்கம்‌. ௧௩௬ 


விபூதி தரித்து திர்த்தச்சரையிலே நிற்கும்‌ அரசமரத்தினிழலிலே யிருச்சும்‌ 
பஞ்சாச்சாப்‌ பாறையிலிருர்து பஞ்சாகூரசெபஞ்‌ செய்துகொண்டிருச்குங்‌ 
சாலத்தில்‌, (எ-ம்‌) (௪) 


திருவரசி னிலைச்சருரு தெண்ணீரில்‌ விழும்பொழுது 
சேல தாகும்‌ 

பொருகரையில்‌ விழும்பொமுது பறவையா மென்றுவரும்‌ 
பூதர்‌ தேர்ந்து 

மாமுடியிற்‌ சருகதனைக சள ளியிட வழக்குமில்கு 
மருவி வீழப்‌ 

பரியகய லொருபுதமும்‌ பறவையுரு வொருபுறமும்‌ 


பதைப்பக சண்டான்‌, 


(இ-ன்‌) அவ்வரசமரத்தின்‌ சருகு ரீரிலே விழும்போது சேல்மீனசு 
மென்றும்‌, தரையிலே விழும்போது பறவையாகுமென்றும்‌ தெரிந்து மரத்த 
ஓச்சியிலுள்ள ஒரு சருகைக்‌ கள்ளிச்‌ ழேதள்ள அச்சருகு நீரிலே பாதியும்‌ 
நிலத்திலே பாதியுமாக விழுர்‌து பாதி சேல்மின்‌ வஉவோடும்‌ பாதி பறலவவடி 
வோடுமிழுத்‌ து வரும்‌ துவதை நற்கீரன்‌ கண்டான்‌. (எ-ம்‌) (௮) 


. அன்றுசிறி தஃறிணேகள்‌ பட்டபெரும்‌ பாடுசண்டே 
யகதீதுண்‌ முன்னிக 
சன்றிமிச நைக்‌ தாகக்‌ கையுரொற்‌ ளெளியிடக்‌ 
கயலும்‌ புளளுங்‌ 
குன்றியுடல்‌ புரண்டுபாண்‌ டங்காந்த வாய்பிளந்து 
குருதி கக்கிப்‌ 
பொன்றிடுக்காற்‌ கண்மூடித்‌ துடி ததயர்க்து குப்புறவே 


புலர்ந்து வமமர, 


(இ-ள்‌) அப்பொழுது ௮ஃறிணைப்பொருள்சளாயெ மீனும்‌ பறவையும்‌ 
பட்ட துன்பத்தைச்‌ கண்டு மனஞ்சயொமல்‌ நைர்து நைந்து வருந்தி நற்ரேர்‌ 
சமது ஈகத்தனாலே மீன்வேறு பறவைவேருகச்‌ கிள்ளுசலும்‌, அவ்விரண்டும்‌ 
உடல்‌ குறைர்து பூமியிலே புரண்டு புரண்டு வாயைத்திறச்து பிளச்து; இரத்‌ 
சங்கச்‌ யுயிர்நீங்குஞ்‌ சமையத்தில்‌ சண்களை மூடித்‌ தடி துடித்துச்‌ சோர்ச்து 
குப்புற விழுர்‌.து வாடின து. (௭-ம்‌) (௯) 


௧௪௦ திருப்பரங்கிரிப்‌ புராணம்‌, 


அச்சணத்தி லுக்ரெனண்‌ டாபாணன்‌ பற்சடி தீதே 

யழன்று றிக்‌ 

சக்குஈரு வருவிதவம்‌ சடம்பலுறை பரம்சிரியிற்‌ 

கடிய பாவ 

மிச்சொலையாம்‌ பாதகஞ்செய்‌ தனையென்று வெரஈறைர்து 

வெருவப்‌ பற்றிப்‌ 

புக்கபெரு மலையின்மேற்‌ குகையடைத்துப்‌ பாறைகொண்டு 

புதைத்தார்‌ மன்னே, 

(இ-ள்‌) அதைக்கண்டு; ௮6 சகஷ்ணச் லே உக்ரென்‌, அண்டாபரணன்‌ 
என்னும்‌ பூசவீரர்கள்‌ பற்களைச்‌ சடிச்‌.துச்‌ கண்கள்‌ 8வச்சச்‌ கோபங்கொண்டு, 
அருவிபோலத்‌ தேனைச்சொரியுங்கடப்பமாலையணிர்த குமாரச்சடவுளது பரங்‌ 
இரியில்‌ இச்சொலையான து கொடியபாவமென்று ஈர்‌£ரரை முதுலேயறைர்து 
பயப்படும்படி பிடித்து மலைமேலுள்ள பெரிய குகையினிலடை ச்.துப்‌ பாறைச்‌ 
௦லிலால்‌ வாசலையடைச்அு மூமஞர்‌, (எ-ம்‌) (ம்‌) 


அர்த ளரியதமிழ்‌ தெரிபுலவ னெட்டுயிர்ச்கே 

யயர்க்து வீடமிச்‌ 

சிக்தைமிக நைர்துநைந்து முகஞ்சுளித்துக்‌ கண்பனித்துத்‌ 

தேம்பித்‌ தேம்பி 

வர்‌. துசில காள்கழிய மனத்துறுதி படநினைத்தான்‌ 

மயிலி லேறுங்‌ 

சர்‌ தலுக்குத்‌ தமிழ்சூட்டாக்‌ காரணம்‌ தென்றுமனக்‌ 

கருத்துட்‌ கொண்டான்‌, 

(இ-ன்‌) தமிழ்‌ நூற்கடலைக்‌ கரைகண்ட ஈற்€ரன்‌ அன்றையத்தினம்‌ 
பெருமூச்சுவிட்டுச்‌ சோர்க்து விம்மி மனங்கரைர்து கரைந்து முகத்தைச்‌ 
சுளித்துக்‌ கண்ணீர்த்‌ தளிசெறி வாடிவாடிச்‌ லதினஞ்‌ சென்றபின்‌ ஆராய்ச்சி 
செய்து மயில்வாசனச்‌ சடவுளாகிய முருகனுக்குத்‌ தமிழ்ப்பாமாலை சாத்தாத 
காரணத்தாலிர்தத்‌ துன்பம்‌ வர்ததென்று நினைத்தான்‌. (எ-ம்‌) (2௪) 


சுவையூறுக்‌ தமிழ்மாலை யுலகமென வெடுத்தோதித்‌ 
தொன்னூ விந்தி 

னுவலியது தழவோனே யெனககூற நெடுங்கால 
கோன்பு கோடி. 


௯-வது நற்ரேச்‌ சருக்கம்‌, ௧௪௧ 


புவியிலினைத்‌ தறிவரிய குமாவே ளவன்சனவு 
பொருக்தத்‌ தோன்றி 

யவளிசனிற்‌ மழெவனென வரச்சிறிது காளாமென்‌ 
றறைக்து போனான்‌, 


(இ-ள்‌) மதுரம்‌ பொருர்திய தமிழ்மாலேயாயெ திராமுருகாற்றுப்படை 
யை உலசமென முதலிலே தொடங்‌ இறுதியிலே ழெவனென்று பாடிமுடிச்‌ 
அச்‌ குமாரச்சடவுளுச்சு அர்ப்பணஞ்செய்சலும்‌, நெடுங்காலம்‌ உலசத்தில்‌ 
சோடி தவங்களைச்‌ செய்தாலும்‌ அறிதற்சரிய முருகச்சடவுள்‌ ஈற்கிரனது 
சொப்பனத்திலெழுர்‌து காட்‌சிகொடுத்தருளி காம்‌ பூலோசத்தில்‌ இழவனாக 
வரச்‌ லசாலமாகுமென்று சொல்லி மறைர்தனா, (எ-ம்‌) (௦௨) 


அப்பொழுது ஈற்ரோேன்‌ தமிழ்மாலை யியோனென்‌ 
றைந்த சூட்டச்‌ 

செப்பரிய குடமுனிவாக்‌ குபதேசஞ்‌ செலுத்தமொரு 
செஞ்செ லாளி 

யிப்பொருப்பி லடையாளங்‌ கலியுகத்தோர்‌ கண்டிடவே 
லெறியப்‌ பாறை 

யொப்பறநே ரேகிழித்தல்‌ கருபிளவாய்ப்‌ பிளக்திடவே 


யுவப்பின வர்தா, 


(இ-ள்‌) அர்சகூணமே ஈந்கீரன்‌ தான்பாடிய சமிழ்மாலையில்‌ இளையோ 
னென்றெரு பாடலையும்‌ பாடி முருகனறிருவடியிற்‌ குட்டினன்‌. (அதிகண்டு) 
அசத்தியமாமுனிவருசகு உபதேசஞ்செய்யுர்‌ தமிழ்ப்புலவராகிய முருகக்கடவுள்‌ 
திருப்பரங்குன்றில்‌ சலியுசச்திலுள்ளார்‌ வர்து காணும்படி அடையாளமாக 
வாயிலையடை தீத பாறையை ேரே தமது வேலாயுதத்தாற்‌ கீறி இரண்டு பிள 
வாசப்பிளர்‌ தவிடுதலும்‌ ஈர்கரன்‌ மனமடழ்சசியோடு குகையைவிட்டு வெளி 
யேறி வர்‌.தான்‌, (எ-ம்‌) தென்பரங்குன்‌ றததின்‌ பக்கததிலே இப்பொழுதும்‌ 
அர்த அடையாளத்௯தப்‌ பார்ச்கலாம, (௦௩) 


௮ந்தா.துர்‌ துபியொலிக்க மன்‌ றலம்பூ மழைபொழிய 
வயனே னோர்கள்‌ 

வந்துவக்து கரங்கூப்பி யிருபா லும்‌ வளைக்‌ துடுப்பு 
மகழெக்து தெய்வத்‌ 


௧௪௨ திருப்பரங்கிரிப்‌ புராணம்‌, 


தீர்தியொரு பாலிருப்ப வுக்ரெனண்‌ டாபரணன்‌ 
சார்ந்து லாவச்‌ 

சொர்தகிழ்தார்க்‌ குகன்வீரர்‌ சூழ்க துவா மயிலில்வருங்‌ 
கோலம்‌ கண்டான்‌, 


(இ-ள்‌) ஆசாயத்தில்‌ தர்‌ துபிலாச்‌ தியமுழங்கப்‌ புட்பமாரி பொழியப்‌ 
பிரமதேவன்‌ முதலிய சேவர்சள்‌ வர்து வர்து சைகளைக்குவித்து; இரண்டு. 
பச்சத்திலுஞ்‌ சூழர்து நிற்கத்‌ தெய்வயானையம்மை மடிழ்ச்யுடனொறுபச்சதி 
திலிருச்ச, உக்கிரன்‌, அண்டாபரணன்‌ என்னும்‌ பூசலீரர்‌ பச்சத்திலுலாவிச்‌ 
கொண்டுவர ஈலவிரர்‌ சூழ்ர்‌துவர சொத்தலர்‌ பூமாலையணிர்‌ து குமாரச்சடவுள்‌ 
மயில்வாகன த்‌ திலெழுர்‌ தவரும்‌ தஇருச்சாட்சியை ஈற்ரேன்‌ தரிசித்தான்‌, 
(எ-ம்‌) (௦௪) 


குதலைமொழி யினித்தினித்துப்‌ புறப்படுத்த குறுமூரல்‌ 
கொண்ட வாயு 

மதியமென வழுதொழுகு மலர்முகமு மருளொழு) 
வழிக்க கண்ணுஞ்‌ 

சததளமொத்‌ திமையவர்சண்‌ முடியுமுத தழும்பிருக்த 
தண்டைக்‌ சாலும்‌ 

பதியவரு வடிவழகை யிருவிழிக்கு விருஈ்தளித்துப்‌ 
பணிந்து நின்றான்‌, 


(இ-ள்‌) மதலைச்சொற்கள்‌ இனித்தினித்து வெளிப்படச்செய்த புன்‌ 
சிரிப்புடைய திருவாயும்‌ சர்திரனேப்போலத்‌ சேனாயெ அ௮நுசமொமுகுகன்ற 
தாமரை மலர்போன்ற திருமுகமும்‌ கருணை கரிந்து வழிர்த திராக்சண்ணும்‌; 
தேவர்சள்‌ ௨ணங்கும்போது ிரிடங்கள்‌ பட்டழுர்திய சழும்பிருர்‌ த தாமரை 
மலர்போன்ற தண்டையணிந்த திருவடியும்‌ பொதியவருனெற புதிதாயெ திரு 
மேனியின ழகை நற்ரர்‌ தனதிரண்டு கண்களுக்கும்‌ விரும்தாகச்‌ கொடுத்து 
வணக்‌ூ நின்றார்‌. (எ-ம்‌) (2௫) 


அக்கணத்து ஈற்ரே னதிசயித்துத்‌ தலைதளக்கி 
யருளர னர்தீங்‌ 

சக்யெகண்‌ பனிக்கவுடல்‌ மயிர்ச்கூச்சுப்‌ புளகமொடு 
கம்பஞ்‌ சேர 


௯-வது நற்ரேச்‌ சருக்கம்‌. ௧௪௩ 
மிக்கசதிர்‌ கோடியர்க ளொளிவிரித்த மதிச்குளிர்மெய்‌ 
வீளம்குஞ்‌ செவ்வேள்‌ 

தீக்கவிரு பதம்பணிச்‌ து மும்மைவலஞ்‌ சூழ்ர்தபுகழ்‌ 

சாற்று வானால்‌. 

(இ-ள்‌) கின்ற அர்தக்ஷண்த்தில்‌ ஈற்ரேர்‌ ஆச்சரியமடைர்து தலை 
யசைச்‌ இ, அனமர்தச்‌ கண்ணீர்‌ சொரிய உடல்‌ மபிர்ச்கூச்செறியப்‌ புளகாங்கி 
தீத்தோடு சடுங்கச்‌ சோடி சூரியப்‌ பிரசாசத்தைச்‌ செய்து சர்‌ தானைப்‌ போலச்‌ 
குளிர்ச்சியைச்‌ செய்யுர்‌ திருமேனியுடைய முருகக்‌ சடவுள.து திருவடிகளை 
வணங்டி சூன்றுதரம்‌ பிரதகூணஞ்செய்து முறுசச்சடவுள்‌ சீர்த்தியைச்‌ சொல்‌ 
லவாராயினார்‌. (எ-ம்‌) (௧௬) 

பனிவரையின்‌ மகளுதவ வுண்டருளுஞ்‌ செக்களிவாய்ப்‌ 

பாலா போற்றி 

குனிசிலைவேண்‌ மிககாண வடிவழகு கொண்டருளுங்‌ 

குமரா போற்றி 

வினையமெழுஞ்‌ சூர்களையை வேரறுக்க வுளத்தில்வைத்தி 

கிருத்தா போத்தி 

மூனிவருளக்‌ சனி௰மிச வாக்குலவு பாக்கிரியின்‌ 

முருசா போத்தி: 

(இ-ள்‌) இமைய வரசன்‌ மகளாகிய பார்வதி தேவியார்‌ கெ.டுத்தருளிய 
அமேததீசையுண்ட சிவர்த கணிவாமையுடைய பாலனே! சமஸ்சா.சம்‌) வளைந்த 
வில்லையுடைய மன்மதன்‌ வெட்கமடையத்‌ திருமேனி கொண்டருளிய கும 
ரனே! ஈமஸ்சாரம்‌) வஞ்சசமூடைய சூர்ன்‌ ளையை வேரோடறுச்கத்‌ இருவ 
எத திலெண்ணிய பெரியவனே! ஈமஸ்காரம்‌; முனிவர்‌ மனமழெ விசேடமாச 


அங்கும்‌ திருப்பரக்கிரி முருகனே நமஸ்காரம்‌, (எ-ம்‌ ) (4௭) 
கருதரிய வர்றுமுகம்‌ கொண்டருள நிறைக்தவருட்‌ 
கடலே போற்றி 
இரைமருவு நிலவக்கஞ்‌ சேரவயிர்ச்‌ சாச்கை.பிடுஞ்‌ 
செட்டி போற்றி 
விரி,சருவான்‌ குஞ்சரத்தைச்‌ கண்ணியிட்டுப்‌ பிடித்தவெழில்‌ 
வேடா போற்றி 


குறாதியெழும்‌ வேலேர்‌ தி வரச்குலவு பாம்‌ரிரியித்‌ 
குமரா போற்றி, 


௧௪௪ திருப்பரங்டிரிப்‌ புராணம்‌. 


(இ-ச்‌) நினைத்தற்சரிய ஆறுநிருமசங்களை க்கொண்டு கிறைர்சசருணைச்‌ 
கடல்போன்றவனே ஈமஸ்சாரம்‌, சடல்சூழ்ர்ச உலகமாகிய கப்பலில்‌ உயிர்சளா 
கிய சாச்சையேற்றிய வணிசனே ஈமஸ்காரம்‌. விரிச்ச வளச்சங்யெ செய்வ 
யானையை மாஃையி-டுச்‌ ரைப்பிடித்த மணச்சோலச்சையடையவனே ரமஸ்சா 
ரம்‌. இரச்சமொழுகும்‌ வேலாயு சத்தைத்‌ தாங்‌ விசேடமாக விளங்‌ தும்‌ பரப்‌ 
கிரியிலெழுக்சறாளிய குமாரச்சடவுளே ஈமஸ்காரம்‌, (எ-ம்‌) (0௮) 

வேறு, 

ஈஞ்சு போலெழு ஈமன்வரு மந்தா ளுன்றன்‌ 

கஞ்ச மாம்பத மிரண்டுமூன்‌ றியகருத்‌ தேனா 

லஞ்சு மாறுசெய்‌ யாவகை யேழையை யளிப்பாய்‌ 

மஞ்ச மெட்டிட வளர்பரம்‌ இரிக்குக போற்றி, 

(இ-ள்‌) ஆலசாலவிடம்போல,ச்‌ தோன்றும்‌ யமன்‌ வரும்‌ ௮ற்ரைத்தினம்‌ 
உன்னுடைய தாமரைபோலுர்‌ திருவடிகளை யெண்ணப்பட்ட மனமுடை. 
யேன்‌ ஆதலால்‌ பயப்படுகின்‌ ற மார்க்கத்தைச்‌ செய்யாவிதங்‌ காத்தருள வேண்‌ 
டும்‌, மேசற்சனெட்டித்‌ தொடரச்‌ சிறிதுநறிசாக வளர்ெ ம திருப்பரங்கிரிச்‌ 
குமானே சமலஸ்காரம்‌, (௭-ம்‌) (மக) 

வேறு, 
அப்பொழுது கூறுமிரும்‌ பனுவலுக்கு மடிழ்ர்தன மென்‌ 
றருளிச்‌ செவ்வேள்‌ 

செப்புவால்‌ கேண்மதியென்‌ ுரைத்திடவே யஞ்சலித்துத்‌ 

திருந்து ஞால 

மொப்பிலிளை யோனெனவே யுனையுரைக்‌ 5 வேண்டுமியர 

இரைத்த மாலை 
தீப்பறவே ததித்திடுவோர்‌ விருப்புதவ வேண்டுமெனத்‌ 
தாழ்ந்து நின்றான்‌, 

(இ-ள்‌) இவ்விதமாக அர்தச்காலம்‌ ஈந்கிரன்‌ சொல்லும்‌ பெருமை பொ 
௫ச்திய பாடலுக்கு முருகச்சடவுள்‌ மூழ்ச்சியடைர்சோமென்று ஈற்ரனை 
கோச்சி உனக்கு வேண்டிய வரங்களைச்கேளென்று திருவாய்மலர்ர்து சொல்ல 
ஈற்ரேன்‌ அஞ்சலிசெய்த, இர்சவுலசம்‌ உன்னை இளையோனென்று சொல்ல்‌ 
வேண்டும்‌ அதிலல்லாமல்‌ அடியேன்‌ கூறிய திருமுருகாற்துப்படையாதிய 
மா&ையைச்‌ குற்றிமில்லாமற்‌ படித்திடுவோர்‌ ஆசைப்படுஞ்‌ செல்வங்சளெல்லார்‌ 
சர்சழுள்வேண்டுமென்று வணங்‌ நின்றான்‌. (எம்‌) (௨0) 


௯-வஅ நற்ரேச்‌ சருக்கம்‌, ௧௪௫ 


அவ்வரக்‌ சர்‌ தருளிய.9ன வெண்டிவலை கொழித்தஇனா 

யதிருல்‌ கங்கை 

யுய்வகையான போய்மூழ்க விடைதருஇ யெனக்குமா 

னுவப்பி னோக்கி 

யிவ்வசலக்‌ கொடுமுடி தீதென்‌ பாற்கல்கை யழைப்பமென 

யியம்பி கோக்கிற்‌ 

செவ்வியலற்‌ புதம்கிளைக்கப்‌ பஞ்சவன்னத்‌ தேளியுலாத்‌ 

திரியு மென்றான்‌, 

(இ-ள்‌) அர்த வரங்களைக்‌ குமாரசாடவள்‌ கொடுச்சருளியசன்மேல்‌ 
கெள்ளியதுளிகளை அலைகளேடுத்செறியுங்‌ சங்‌ பாஈதியிலே போய்‌ அடியேன்‌ 
ஸ்நானஞ்செய்வதற்கு விடைகொடு சசருன வேண்டு மன்னு சந்திரன்‌ கேட்ச, 
குமாரக்சடவுள்‌ மனமூழ்ர்து இந்தப்‌ பரக்ரியினுச்சயிலே சென்பச்சத்திற்‌ 
ஃங்காரதியை வரவழைப்போம்‌. அதைப்பார்ததால பஞ்சவன்னமுடைய சேளி 
மீன்‌ (திசளிமீன்‌) உலாவித திரியுமென்று திருவாய்பலர்ந்தருளினார்‌ (௭-ம்‌)(௨௧) 

௮ச்காலை யெனையாண்ட வண்ணல்மறைர்‌ இடலுமவ 

னருளை முன்னி 

மிக்சாய வரைச்குடுமி யிடத்‌தொருசார்‌ கங்கைவர 

வளைந்த தெண்ணி 

-ெக்காலும்‌ கலியுகத்து மற்புகமாத்‌ தேளிபுலா 

மெழிலை கோககிப 

பொய்க்கான பவக்தெறுநீர்‌ குடைக்‌ ஐமுரு கனைப்போழ்றிப்‌ 

புலவன போனான்‌, 

(இ-ள்‌) அசன்மேல்‌ குமார்ச்கடவுள்‌ சமது திருவுருவத்தை மறைத்‌ துத்‌ 
தமதிருப்பிடத்துச்‌ கெழுர்சருளினர்‌, அவரது திருவருளைக்‌ கங்கைரதி 
யானது நினைத்து உயர்ச்ச சிகரத்தையுடைய பரங்கிரியின்‌ தென்பக்கத்தல்‌ 
வருதலும்‌ ௮சனிடத் தப்‌ பெருகிய நீரில்‌ சலியுசத்திலெர்தக்சாலத்‌ தும்‌ ஆச்‌ 
சரியமாகத்‌ சேளிமினுலாவிக்கொண்டு திரியும்‌ அழரைப்பார்த்துப்‌ பொய்யா 
திய சனனச்தைப்‌ போக்கும்‌ அர்த ரீரிலே ஸ்ரானஞ்செய்து முருகச்சடவுளை 
வணங்டி ஈற்சரனாய புலவன்‌ சன இிருப்பிடத்‌ இச்குச்‌ சென்றான்‌. (எ-ம்‌)(௨௨) 

இத்தகைய புலவனென்றுஞ்‌ சரவணப்பூ6 தடககுடைகது 

மெழித்செவ்‌ வேளாம 

வித்தசன்பா சம்பணிக்‌ துங்‌ கூடல்வதிர்‌ தீற்றிலே 
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௧௪௭௬ திருப்பரங்கிரிப்‌ புராணம்‌. 


னத்தகைமை யருள்வரத்தாற்‌ குமமனிள யோனெனவே 

யழறையு ஞாலம்‌ 

புதீகீமுசீ மெனப்பழிச்சம்‌ புலவனிருக்‌ தகைமையெம்மாற்‌ 

புகலற்‌ பாற்றோ, 

(இ-ள்‌) இர்தத்தகுதியுடைய சஈற்கிரன்‌ எர்தநாளுஞ்‌ சரலணப்பொய 
சையிலே திர்த்தமாடி முருசச்சடவுளது இருவடியை வணங்கிப்போய்‌ மதுரை 
யில்‌ வரிததிரார்‌ து முடிவிலே மோக்ஷமடைக்சனன்‌. ஈந்£ரனலுக்குக்‌ கொடுத்த 
சகுதியாயெ வரத்தால்‌ முருசப்பெறுமானை யுலசமெல்லாம்‌ இளையோனென்று 
சொல்லித்‌ தோத்திரஞ்செய்யும்‌ புதிய ௮முசம்போலச்‌ சமிழ்ப்பாடலால்‌ முரு 
சப்பெருமானை வணக்கும்‌ ஈற்£ரன்‌ பெருமை யெம்மாற்‌ சொல்லும்‌ பகுப்‌ 
புடையசோ, (எ-ம்‌) (௨௩) 

வேற்‌. 
மட்டு விரியும்‌ குழலுமையை வள்ளன்‌ மணக்க வருகித்துற்‌ 
குட்டி. விதியைச்‌ சிறைபுகுதீதி யலெம்‌ பயக்சச்‌ கொளுகித்தும்‌ 
பிட்ட மதிபோ லெயிறுடைய பெருஞ்சூ ருடன்கே எவிர்துவிட 
ஈட்ட வினம்போற்‌ கலந்தவுண ர௬ுண்மை பலவு ஈன்குசைத்‌ தும்‌. 


(இ-ள்‌) சேனொழுகும்‌ கூர்தலையுடைய உமாசேவியை விவாசஞ்‌ செய்‌ 
யச்‌ சிவபெருமானை இமையமலைச்கு வரலழைச்தும்‌; பிரமசேவனைத்‌ தலை 
யிலே குட்டிச்‌ சிறையில்‌ வைத்து (முறுகச்சடவுள்‌) உலகத்தைச்‌ சிருட்டிச்கும்‌ 
படி. தர்திஞ்செய்தும்‌, மூன்றாம்பிறைச்‌ சர்திரனேப்போல்‌ வளைச்த வக்கிர 
தர்தங்களையுடைய சூரன்‌ சறறத்தாறாடன்‌ கெட்டொழிச்துபோச அலலோடு 
அவனினச்சார்போலச்‌ சலர்‌. து அசரருடைய உள்ளுளவுகளை யெல்லாம்‌ முரு 
சச்சடவளுச்கு சன்றாசச்‌ செரியப்படுச்தியும்‌ (எ-ம்‌) (௨௫) 
கட்டுக்‌ கடம்பன்‌ மனக்குறிப்பைச்‌ கண்டு முயன்று வருவித்துஞ்‌ 
சிட்டர்‌ பரவும்‌ பரம்கிரியின்‌ சிறப்பு மொழிக்தெண்‌ டிசைகிரித்து 
மெட்டு மகதி யிசையமுத மிட்டுச்‌ செவியைச்‌ குளிர்விதீதும்‌ 
வட்ட வுலிற்‌ கனத்தீவர்போன்‌ ம9ழுச்‌ தொண்டு பலகிளைத் தும்‌ 


(இ-ள்‌) கட்டப்பட்ட சடப்பமாலையணிர்ச முறாசச்சடவுள பிப்பிராயத்‌ 
ச்ச்‌ செரிர்து; அதற்குத்சச்ச முயற்சி செய்த, அவரைச்‌ (இனைப்புனச்து 
ச்கு) வரும்படி. செய்தும்‌, மெய்ஞ்ஞானிகள்‌ அதிக்கும்‌ பரல்கிரியின்‌ றப்ப 
யெட்டுச்‌ திசைசளிலு மெடுத்துச்சொல்லி மசதியாழா யெ வீணையினிசையா 
நிய அறுசச்சை நூருசச்சடவுள்‌ திழுச்செலியில்‌ வார்ச்துச்‌ குளிரும்படி செய்‌ 


ம-வது சூரசங்காரச்‌ சருக்கம்‌, ௧௪௭ 


தும்‌) வளைர்ச வுலகதீதில்‌ அசத்தியர்‌ முதலிய பெரியாரைப்போல,முருசச்சட 
வுள்‌ மழ்‌சனெற பலவிதமாயெ அடிமைச்சொழில்‌ செய்தும்‌, (எ-ம்‌) (௨௫) 
இனைய பலவாஞ்செயன்முடி தீதோ னிருதாண்மலரென்‌ முடி சுமக்கப்‌ 
புனையும்‌ இருசா ரதனைமடழ்‌ பொம்‌ விழியின்‌ கருணைதர்து 
தீனது பக்கத்‌ இருக்கவரர்‌ தந்தா னடியார்க கெளியசெவ்வே [மோ 
ணினையுக்‌ தொறுமற்‌ புதமெனக்கே நிறைக்கு முலகோர்க்‌ கெதுவா 

(இ-ள்‌) இச்சன்மையவாகிய அரேகஞ்செயல்களைச்‌ செய்தோனாட இர 
ண்டு பாதங்களையு மென்னுடைய தலை சுமச்சச்சூட்டும்‌ ராரதமுனிவனை மிச 
ம௫ழ்ச்‌ து சருணாசடாக்ஞ்செய்து அடியார்க்கெளியவராயெ முருசச்சடவுள்‌ 
தனது பக்கத்திலேயிருச்ச வரர்தர்சருளினார்‌. இவைகளையெல்லாம்‌ நினைக்‌ 
குர்தோறு மெனச்சே ஆச்சரியத்தை விளைவிக்கும்‌, உலகத்திலுள்ளாராக்கு 
யாதாகுமோ. (எ-ம்‌) (௨௪) 

9-வது நற்ரீரச்‌ சநக்கம்‌ முழ்றிற்று, 
ஆகச்சருக்கம்‌ ௯-க்குச்‌ சேய்யுள்‌ ௪௧.௮. 


பத்தாவது 
சூரசங்கா ரச்‌ சருக்கம்‌, 


 அஞ்சொ லான்சைவ புராணத்து ளாறதி கத்தைச்‌ 

செஞ்சொ லூறிய தமிழ்ப்படுத்‌ இனசெழுக்‌ சே 

ஸஞ்சல்‌ செய்தபின்‌ செய்யுள்கண்‌ டிடுக்கதை யறைந்தாம்‌ 

விஞ்சு காக்தஞ்சொல்‌ சூரசங்‌ காரத்தை விரிப்பாம்‌. 

(இ-ள்‌) அழூய சொற்களையுடைய சமிழ்‌ வித்துவானும்‌, சிவபுராணம்‌ 
பத்‌ தினுள்ளே யதிகமாயெ ஆறு புராணங்களை வடமொழியினின்றும்‌ தமிழ்‌ 
தூலாகச்‌ செய்சவனுமாயெ ஈற்சேன்‌ (முருசக்கடவுள்‌) பயப்படுத்தியபின்னர்‌ 
அவரைச்‌ இருமுருசாற்றுப்படை யென்னும்‌ நூலைப்பாடித்‌ அதித்த கதை 
யைச்‌ சொன்னோம்‌. இனி, உயர்ந்த கர்‌ சபுராணச்துள்ளே சொல்லப்பட்ட 
சூரசங்சாரமாகய கதையைச்‌ சொல்லுவோம்‌. (எ-ம்‌) (௪) 

முன்ன மோர்பகற்‌ குமரவேள்‌ சூர்‌. தனை முடிக்கப்‌ 

பன்னு மாலயன்‌ முதலியோர்‌ கணத்தொடு படர 

மின்னு தேரினைக்‌ சடாகியே வெய்யகான்‌ றணந்து 

மன்னு வேளையின்‌ மூவிரு மகார்களும்‌ வந்தார்‌, 


கச திருப்பாங்கரிப்‌ புராணம்‌, 


(இ-ள்‌) முன்னொரு காலத்தில்‌ அறுமுசப்பெருமான்‌ சூரசங்சாரஞ்‌ 
செய்யும்பொருட்டுப்‌ பிரமன்‌ விஷ்ணு முதலான பூதகணங்கள்‌ சூழச்‌ 
தொடா்‌ தவரப்‌ பிரகாசம்‌ பொருர்திய தேரைச்‌ செலுத்திச்‌ கொடிய காடு 
களைச்‌ சடர்து திறாப்பரங்ரிக்குப்‌ பச்சச்நில்‌ வரும்போது (அக்சே தலஞ்‌ 
செய்துசொண்டிருர்சத பராசரமராருஷி புச்திரராயெ ஆறு முனிவர்களும்‌ 
அவ்வாறுமுகப்‌ பெருமானை யெதிர்கொண்டு வணக்க வர்சனர்‌, (எ-ம்‌) (௨) 

நீணி லத்துறு தத்தனே நிகணட்தி பரிதி 

பரணி யேசனு முசன்றவ மாலியாம்‌ பனவர்‌ 

மாணி ரைத்தவர்‌ வந்துசெவ்‌ வேளடி வணஃகப்‌ 


பூணி றைத்திடு மகபதி யவர்செயல்‌ புகல்வான்‌, 


(இ-ள்‌) அப்படி வந்த சதீதன்‌, ஈர்தி, பரிதி, பாணி, சனுமூகன்‌) தவ 
மாலி யென்னும்‌ மாட்சிமை நிரம்பிய தவசிகள்‌ குமாரக்கடவுளது வெர்த 
திருவடிகளை ௨ணச்சஞ்‌ செய்சனர்‌. (பக்சததில்‌ நின்ற) இரச்சாபரணக்க 
எணிச்த தேவேர்திரன்‌ அம்முனிபுச்‌ இரர்சனூடைய செய்கைகளைச்‌ சொல்லத்‌ 
சொடங்கனொன்‌.. (எ-ம்‌) (௬) 

அருந்த வம்பெறு பராசரன்‌ சிறார்களா மறுவர்‌ 

திருர்தி எம்பரு வத்தினிற்‌ சரவணத்‌ இருரீ 

ரிரு்த மீனுகண்‌ டிருர்‌ட மூழ்கியே வினோதம்‌ 

புரிர்த மீன்பிடி த்‌ தணங்கிடப்‌ பாதையிற்‌ பொழிர்தார்‌. 

(இ-ள்‌) (இங்சே நின்ற தவசிகளலுவறும) அருமையாடிய தவரேட்ட 
ராகிய பராசர முனிவருடைய புச்திரர்கள்‌; இவர்கள்‌ இளைமைப்‌ பறாவத்திற்‌ 
சரவணப்பொய்கையிலே செளிச்த நீரிலே ள்சானஞ்செய்து; அங்சே துள்ளி 
விளையாடிக்கொண்டிருச்ச .ரின்சளைச்சண்டு வேடிக்கை செய்து பிடித்துச்‌ 
சுடுன்ற பாறையிலே அம்மின்சள்‌ துடித்து வாடும்படி போட்டார்கள்‌, 
(எ-ம்‌) (௪) 

பசும்ப ரித்தொகை கடவுதேர்ப்‌ பண்ணவ இச்சி 

விசும்ப டைத்திடப்‌ பராசரன்‌ கடன்செயன்‌ மேவர 

விசைர்த திவினை புரிந்திடு குமாசை யெதிர்கண்‌ 

டசைந்த வேணிகொண்‌ டடைக்தவன்‌ சாபமிட்‌ டருள்வான்‌. 

(இ-ள்‌) பச்சைச்‌ குதிரைகள்‌ ச-டிய சேசைச்செலுச்திய சூரியன்‌ 
ஆசாயச்தில்‌ வரும்‌ மத்தியான வேளையில்‌ பராசர மூனின்‌ நிததிய கன்மா 
தட்டானங்களை முடித்துக்கொண்டு வரும்போது மனம்போன போக்கல்‌ 


ழ்‌-வ.து சூரசங்காரச்‌ சருக்கம்‌, ௧௪௯ 


சொடிய தொழில்களைச்‌ செய்தசொண்டு கின்ற அப்புத்திராறுவர்சளையும்‌ 

பார்தீதுத்‌ தமது சடைசனசைர்‌ து ழே விழும்படி நெருங்இர்‌.த; அவர்‌ 

களுக்குச்‌ சாபங்கொடுப்பாராயினர்‌, (எ-ம்‌) (இ) 
அடித்து லாங்கய லாகிநீர்‌ சுலவுதி ரென்ன 

அடித்த லம்பணிஈ்‌ தெங்குறை யகலுகா ளேசென்‌ 

அடைத்த கெஞ்சினர்‌ புலம்பிட வுவப்பொடு முனிவன்‌ 

வடித்த செந்தமிழ்க்‌ குமரவேள்‌ மருவுமிச்‌ தடத்தில்‌, 

(இ-ள்‌) (சரவணப்பொய்சையிலே விளையாடிச்சொண்டுதிரியு மீன்‌ 
களைப்‌ பிடித்‌ துப்‌ பாறையிலே போட்டு வாட்டியசனால்‌) நீங்சள்‌ மீன்‌ வடிவங்‌ 
சொண்டு துடி. துடித்‌.து இந்தப்‌ பொய்கையிலே திரியச்சடவீரென்று பராசர 
முனிவர்‌ சாபங்கொடுச்ச அப்பிள்ளைச எழுவரும்‌ அவருடைய பாதங்களை 
வண்‌ இந்தச்‌ சாபமெர்தக்காலச்து நீங்குமென்று, உடைபட்ட மன 
முடையலராய்ப்‌ புலம்‌ பி யமுசனர்‌, (அதைக்கேட்டு) பராசரமுனிவர்‌ 
செளிச்த செர்தமிழ்ப்‌ புலவராயெ முருகக்கட வளிஈ்சச்‌ சரவணப்‌ பொய்கைச்‌ 
குச்‌ சச்சோஷத்‌ துடனே (குழர்தைசளாய்‌) வருவார்‌. (௭-1) (௬) 

அந்த நாள்வரும்‌ குதலைவா யம்பிகை மகவைக்‌ 

கந்த மேவிய சைக்கொளக்‌ கனமுலை சொரிபால்‌ 

இந்த வேவ லைத்துளி யருந்தியே நிகி 

ரிக்த மாவினை தடி இரென்‌ மேனன்‌ பாலர்‌. 

(இன்‌) அர்சச்சாலச்தில்‌ அங்கே யெழுச்சருளும்‌ உமாதேவியானவள்‌ 
மழ*எச்‌ சொற்கள்‌ பேசும்‌ வாயையுடைய பிள்ளையாயெ குமாரச்சடவுளை 
வாசனை தங்கிய சைசளாலெடுக்ச அவள்‌ கனந்தஙயெ தனங்களினின் மஞ்‌ சுரர்‌ 
தொழுது பால்வெள்ளச.தின்றுளிகள்‌ சிசறிவீழ அத்தளிகளை சீங்சளுண்டு 
இர்தக்கொழய பாவவிமோசனமடைவீரென்று சொக்லித்‌ சமதிடச்‌ துச்குச்‌ 
சென்றார்‌, (எ-ம்‌) (௪) 

அதீத டத்தினிற்‌ சேலுரு வணைந்துலாக்‌ காலை 

தத்த மக்கெழு ஈன்பைசேர்‌ காலங்கள்‌ சார்ஈது 

மெய்த்த வத்தின ரானெர்‌ விமலநிற்‌ கண்டோர்‌ 

மூத்த ராவர்கள்‌ வினைவிட லரியதோ மொழியில்‌. 

(இ-ள்‌) அர்தச்‌ சரவணப்பொய்கையில்‌ மீன்வடிலம பெற்றுச்‌ சழன்று 
திரியுங்காலத்‌ தில்‌ தங்கள்‌ சங்சஞச்குண்டாகும்‌ ஈல்வலினைப்பயன டையும்‌ காலச்‌ 
தைச்‌ சார்ச்து சாபவிமோசனம்‌ பெற்று, உண்மைத்தவமுடையவராயினர்‌, 


௧௫௦ திருப்பரங்கிரிப்‌ புராணம்‌, 


எங்கள்‌ பிசாவாயெ குமாரச்சடவுளே! கின்மமலசொரூபராடிய உம்மைத்‌ சரிரித்‌ 

தவர்கள்‌ ிவன்முதீதராவார்‌. (என்றால்‌) அவர்கள்‌ திவினையை ரசீங்குசலொரு 

பெரியதோ. (௭-ம்‌) (4) 
அச்த மேன்மைகொண்‌ டிவர்களு மருளடைச்‌ தவரா 

யிச்து புத்தமு தொழுயெ பாக்கிரி யிடத்திற்‌ 

கக்த வேளுனை நோக்கியே தவம்பல கண்டா 

ரெந்தை கேளென வறுவரும்‌ பின்வர விசைத்தார்‌, 

(இ-ள்‌) உமாசேவியாரது ஞானப்பாலுண்ட மசத்துவத்தால்‌ இர்த 
அறுவருச்‌ திருவருளடைர்‌தவரா௫, (சந்திரன்‌ செல்லும்போது அவனுடம்பு 
உரிஞ்சு, சலாலட்வுடம்பினின்மும்‌) புதிய அமுசொழுஈப்பட்ட திருப்பாங்கிரி 
யினிடத்‌.துச்‌ சக்‌ சசுவாமியே! உம்முடைய வரவை யெதிர்கோகட அரேகதவஞ்‌ 
செய்துகொண்டிருர்தனர்‌. எங்கள்‌ பிதாவாயெ நீர்‌ கேட்டருளுமென்று, 
இர்திரன்‌ சொல்ல; அதன்மேல்‌ அம்மூணிவர்சளுர்‌ தங்கள்‌ வரலாற்றைச்‌ 
சொல்லி இட்ட இயடைர்சார்சள்‌, (அதன்பீன்‌ திறாப்பரக்கிரியிற்‌ கு.சாசச்‌ 
சட வுளெழுர்சருளியிறார்தனர்‌.) (எ-ம்‌) (௬) 

இமிழ்தி ரைக்கட லேத்தல்போ லிரைத்தலைக்‌ கரத்தா 

தமிழு முத்தமா மணிமல ரிறைதீதுவர்‌ இறைஞ்சும்‌ 

தமிழ்ம ணத்திடுஞ்‌ சோலை வாயெனும்‌ தலத்தி 

லமிழ்தெ முட்திடு குதலைவர யமலனவம்‌ தடைந்தான்‌, 

(இ-ள்‌) (அசன்மேல்‌ சிலதினஞ்‌ சென்றபின்‌ அறதைவிட்டுப்‌ புறப்பட்டு) 
மூழங்குன்ற அலைகளையுடைய சடலானது பூசித்தல்போலத்‌ தன்னிடத்‌ 
துள்ள இரத்£ங்களாகயெ மலர்களைச்‌ சொரிர்‌து வணக்சப்படுர்‌ தமிழமணம்‌ 
சமழுர்‌ திறாச்செர்தூரென்னு்‌ தலத்தில்‌ அழுதமுண்டாகு மழலைச்சொழ்‌ 
களையுடைய கின்மலராகயெ அக்குமாரச்சகடவுள்‌ வர்து சேர்ச்‌ சனர்‌, (எ-ம்‌) (6) 

பிட்ட மாமதிப்‌ பிளவுபோ லெயிழெழுஞ்‌ சூர 

னட்ட கேளொடு மமரிழைத்‌ திடஈகை யரும்பித 

தொட்ட வாழியி னடர் தவை தொலைத்துவெய்‌ கணத்தோர்‌ 
வட்ட ஞாலத்தி லதிர்தரக்‌ குமரவேண்‌ மகிழ்க கான்‌. 


(இ-ள்‌) அத தெரிர்து மூன்றாம்பிறைச்‌ சச்திரன்போசெழுர்த வக்கிர 
தீர்தங்களையுடைய சூரன்‌ தனக்குக்‌ சிசேசராயெ சற்றத்தாரோடு வந்து யுத்‌ 
சஞ்செய்தனன்‌. அதைப்பார்த்துப்‌ புன்‌சிரிப்புச்செய்து, தோண்டப்பட்ட 
சமுச்திரத்தினடுவே ஈடர்துபோய்‌ அர்த யுத்தங்களையெல்லாம்‌ கெடுத்துத்‌ 


ம்‌-வது சூரசங்காரச்‌ சருக்கம்‌. ௧௫௧ 


தம்முடைய பூசவீரர்சள்‌ வட்டமாகய பூமியிற்‌ பெருமுழச்சஞ்செய்யும்படி 
முருசச்சடவுள்‌ ம௫ழ்ச்செடைர்தனர்‌. (எ-ம்‌) (லக) 
குருதி கக்யெ குடுமிவேற்‌ கொருபணி கொடுக்சச்‌ 

சார டுதீதவாய்‌ சேரரியு மம்மண மடுக்க 

வரும ணக்கனார்‌ தழுவுகை வளர்பிணச்‌ தழுவ 

வெரிம ணித்திரண்‌ முடித்தலை யெ லும்புகொண்‌ டுருள, 

(இ-ன்‌) இசத்சங்கச்யெ உச்சியையுடைய வேலாயுசத்துக்கு (சூரனைச்‌ 
சங்காரஞ்செய்துவரும்‌) ஒப்பற்ற வேலையை (முருசச்சடவுள்‌) சகட்டளையிடுத 
லும்‌ அதுபோய்ச்‌ செய்த தென்ன வென்றால்‌, சூரன்‌ பக்கத்தில்‌ சேவர்சளடுச்ச 
இடமெல்லாம்‌ இரத்தமும்‌ இரத்தமணமுமே நெருங்கவும்‌ சூரனைச்‌ தழுவ 
வருர்‌ செய்வப்பெண்சள்போன்ற பெண்களுடைய சைசள்‌ பிணத்தைத்‌ தழு 
வவும்‌ பிரசாசமபொருமர்‌ திய இரத்£ிரீடம்‌ புனைர்த தலைஎலும்பாடியுறா॥வும்‌, 

சந்து குங்குமம்‌ தங்ிய மார்புசெம்‌ குருதி 

வந்து சேரர்‌ மாதர்சை புடைத்‌தடு தடையி 

லந்த ரத்தெழு பருக்துவாய்‌ வழுவுமூ எடுக்கக்‌ 

கொந்தெ முந்தபூ வணையெனக்‌ குஞ்சிமேற்‌ டப்ப. 

(இ-ள்‌) சர்சனமுங்‌ குங்குமமும்‌ பூசி மார்பு சிவர்ச இரச்தமொழமு 
யது. சேவப்பெண்சள்‌ சையால்‌ குத்தப்பட்ட தொளடயில்‌ ஆசாயத்திற்‌ பறக்‌ 
இன்ற பருந்தின்‌ வாயினின்றுர்‌ தலறிவிழுனெற மாமிசங்சளடுச்சவும்‌, கூட்ட 
மாய்‌ நிறைந்த பூமலர்‌ மெத்தைபோலச்‌ தலையுரோமங்கள்‌ டெச்சவும்‌ () () 

வென்றி வாகையம்‌ புயங்குடர்‌ மாலைகள்‌ மிலையத்‌ 

துன்று முத்தணி மார்புபல்‌ லெலும்பொடு துதைய 

மின்றி ற்ந்தவர ரங்களாய்‌ மென்கொழுப்‌ பணியச்‌ 

குன்றி மென்றசூர்‌ கேளொடு குவலையத்‌ துருள, 

(இ-ள்‌) வெற்றிமாலையணிகின்ற சோள்சள்‌ குடல்சளாயெ மர்லைசள்‌ 
ரூடவும்‌ செருங்யெ முத்தார்மணியப்பட்ட மார்பினிடத்தப்‌ பல்லு மெலும்பு 
களாம்‌ நெருங்சவும்மிரு துவான சொழுப்புஈள்‌ பிர்சாசம்வெளிப்பட்ட சொன்ன 
மாலைசளாசப்புனையவும்‌ பருவதம்போன்ற சூரன்‌ சற்ற்த்தர்ரோடு பூமியிம்‌ 
இடர்‌ தருளவும்‌, (எ-ம்‌) (௦௪) 

விழ்ச்‌இ டும்படி யவருயிர்‌ கிருர்தருர்‌ இயவே 

லாழ்ர்‌ த வெண்டிரை யாழிரீ ரருந்தியெல்‌ குகைக்‌ 

ரூழ்ச்தி தைஞ்சியே சூரியர்‌ சோடிபொற்‌ சடர்போள்‌ 

வாழ்ந்த சண்முகன்‌ கையினில்‌ வளர்ச்‌ சத மன்னே 


௧௫௨ திருப்பரங்கிரிப்‌ புராணம்‌. 


(இ-ள்‌) ழே விழும்படி அச்சூரன்‌ முதலிய அசசருபிரை விருர்தாச 
வுண்ட வேலாயுதமான து அழமாகிய வெள்ளிய அலைகளையுடைய சமுத்திரத்‌ 
திலே போய்‌ முழு? வர்‌ து, எல்சளூடைய முருசச்சடவுளைப்‌ பிரசகூணமாசச்‌ 
சுற்றி வந்து கோடிகுரியப்‌ பிரசாசம்போ லெழுச்சருளியிருர்‌ ச அவருடைய 
திருக்கரத்தில்‌ வளர்ர்திறார்தது, (எ-ம்‌) (கட) 

சூரை யட்டபின்‌ மாலயன்‌ றுதிமழை பொழிந்து 

சீர்கொள பூசனை செலுத்தினார்‌ குகன்மொழிப்‌ படியே 

பார்கெ முமபரங்‌ சரிசெல வூர்தியிற்‌ படர்க்தா 

ரேர்செ முங்குகன்‌ மாமயி லேறியே னெனால்‌, 

(இஃன்‌) இவ்லிதம்‌ குரசங்சாரஞ்‌ செய்ததன்பின்‌ பிரம விஷ்ணுச்சள்‌ 
மிகுர்த சோத்திரங்சள்‌ செய்து முருகக்சடவளைப்‌ பூசனை செய்தார்கள்‌, 
அதன்பின்‌ அவருடைய அக்கனைப்படியே பிரம விஷ்ணுச்சள்‌ முதலிய சகல 
தேவர்களும்‌ உலசத்திற்‌ பெருமைபெற்ற திருப்பரங்குன்றச்துக்கு அவரவர்‌ 
கச்‌ வாகனத்திலேறிச்‌ சென்றார்கள்‌: அழகு நிறைந்த இறுமுகப்பெருமானும்‌ 
மசத்தாகிய மயில்வாசனத்திலேறிப்‌ புறப்பட்டார்‌, (எஃம) (௪௪) 

தேன லம்பிய கடமபணி இற்பரன்‌ வந்தா 

னை மங்சையை மணஞ்செயு மறுமுகன்‌ வந்தான்‌ 

சான வேதனைச்‌ சிறையிடுங்‌ காரணன்‌ வந்தான்‌ 

வான மங்கையர்‌ தாலியைத்‌ தர்தவன வந்தான்‌. 

(இ-ள்‌) வண்டுகள்‌ முழங்கப்படட கடம்பமாலை யணிர்த ஞானமூர்த்தி 
வச்சார்‌, செய்வயானையை விவாகஞ்‌ செய்யும்‌ ஆறுமுகச்சடவள்‌ வந்தார்‌, 
ிதங்களையுடைய வேசனாயெ பிரமனைச்சிறைப்படுத் தும்‌ கூலசாரணர்‌ வந்தார்‌ 
சேவப்பெண்சள்‌ இருமங்கல்யத்சைச்‌ சாச்சருளியவர்‌ வச்சார்‌. (எ-ம்‌) (௧௭) 

செருவில்‌ வெங்கொடுஞ்‌ சூரனைச்‌ செகுத்தவன்‌ வந்தான்‌ 

கருது மன்பருக கூறிய கருணையான்‌ வந்தான்‌ 

சுரர்கள்‌ மாமுடி தழும்பிடுச்‌ தணைப்பதன்‌ வந்தான்‌ 

வரதன்‌ வர்தன னென்றுசின்‌ னம்பணி மாற, 

(இ-ள்‌) யுத்தகளத்தில்‌ மிசச்கொடி யலனாயெ சூரனைச்‌ கொன்றருளிய 
வர்‌ வந்தார்‌, நினை.ச்னெற்‌ சொண்டருக்கு நிறைர்த எருணை செய்பவர்‌ 
கர்தார்‌, சேவர்சள்‌ வணங்கும்போது, அவர்கள்‌ சரிடம்‌ பட்டுத்‌ சழும்பு 
செய்யும்‌ இரண்டு பாதங்களையுடையவர்‌ லாதார்‌. (எல்லூறாச்கும்‌) வரக்‌ 
சொடுய்பவர்‌ வச்சாரென்று சின்னங்கள்‌ முழங்க, (௭-ம்‌) (௪௮) 


0-வது சூரசங்காரச்‌ சருக்கம்‌, ௧௫௩ 


பவன னஞ்சிட மயிலெனும்‌ பரிதனை ஈட தீதி 
ஈவையி கர்தகர வதம்பல தணக்துஈம்‌ முருகன்‌ 
சிவமெ னும்பாக்‌ இரிலிழி சண்டிடச்‌ சந்தை 
யுவகை பொக்கென்‌ புங்கவ ரவர்‌ இறைஞ்‌ சினரால்‌, 


(இ-ள்‌) வாயுதேவனும்‌ பயப்படும்படி மயிலாயெ வாசனத்தை வேக 
மாகச்‌ செலுத்திச்‌ குற்றமில்லாத அரேச காத தாரவழிமைச்‌ சடர்து ஈம்‌ முரு 
கக்கடவுள்‌ சிவசொரூபமாகய பரங்கிரி சமது திருக்கண்களுக்குப்‌ புலப்பட 
மனமூழ்ச்சியடைர்‌சனர்‌. அப்பொழுது தேவர்களும்‌ சச்சோஷமடைந்து 
வணங்கனார்சன்‌. (எ-ம்‌) (மக) 

இருவு எம்களி பொருந்திய திருப்பதி யாறுள்‌ 

வரும தற்பதி பரல்கிரி யடைந்தவண்‌ வதிர்தான்‌ 

சுரர்கள்‌ கமமியன்‌ சுந்தரம்‌ பழுத்தபொற்‌ கோயின்‌ 

மருவு தேவருக கியற்றினன மனமகழ்ர்‌ இருந்தார்‌. 

(இ-ள்‌) (முருகக்கடவுள்‌ சமது) திறாவுள்ளம்‌ களிப்படையும்‌ தலங்கள்‌ 
ஆறினுள்ளே முசற்பதியாயெ தஇிருப்பரங்குன்‌ றசீதையடைர்‌ து, அங்கே எழுச்‌ 
தருளியிருர்சனர்‌. அவருடன்‌ கூடவர்ச மற்றைத தேவர்சளுச்கெல்லார்‌ தேவ 
தீச்சன்‌ அழத நிரம்பிய பொன்மயமாகய கோயில்களை ச்செய்ய அவர்களும்‌ 
மனம௫ழ்ச்சியடைச்‌ திருர்சார்கள்‌. (எ-ம்‌) (௨௰) 


இருந்த நாளினில்‌ வேகனைக காணவர யிரல்கண்‌ 

பொருக்து மிக்திரன்‌ புதல்வியை யாறுமா முசுற்குதீ 

திருந்து மாமணஞ்‌ செய்துகைம்‌ மாறெனக்‌ செலுத்தப்‌ 

பெருந்த யாவொடு மாலுடன்‌ விதிக்குரை பேச, 

(இ-ள்‌) இப்படியிருர்‌ ச தினத்தில்‌ கேலாயுசக்கடவளைத்‌ தரிசிப்பசற்‌ 
சாக ஆயிரங்சண்சள்‌ பொருர்திபிறுக்கும்‌ தேவேர்திரன்‌ பிரம விஷ்ணுச்சளி 
டஞ்‌ சென்று, என்னுடைய புத்திரியா யெ தெய்வயானையை அறுமுகப்பெரு 
மானுச்கு விவாகஞ்செய்து பிரதியுபகாரமாசக்‌ சொடுச்கவேண்டு மென்று 
போன்போடு சொல்லினான்‌, (எ-ம்‌) (உச) 


அந்த வாசகம்‌ கேட்டுமா லயன்முடி தளக்கெ 

கசொர்து லாவிய கடம்பணி காடணன்‌ சோயி 

இந்தி ஞாடி யிறைஞ்சியே சூழவர்‌ துவந்த 

தீட்தை யேயெமச்‌ கொருவர்‌ தருசெனப்‌ பணிர்தார்‌। 
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௧௫௪ திருப்பரங்கிரிப்‌ புராணம்‌. 


(இ-ள்‌) அச்ச வார்ச்சையைச்சேட்டு விஷ்ணுவும்‌;பிரமனுர்‌ தலையசைச்‌ 
அச்‌ சொத்துக்சொத்தாய்‌ விளக்யெ சடப்பமாலையணிர்த மூருசச்சடவுள்‌ ஆல 
யத்திச்குச்சென்று அவரது திருவடிகளை லணங்பப்‌ பிரசக்ணஞ்செய்து 
ம௫ழ்ச் து, எங்களுக்குப்‌ பிசாவாயுள்ளவரே! ஒரு வரர்தரவேண்டுமென்று மீண்‌ 
டும்‌ வணங்கினார்கள்‌. (௭-ம்‌) (௨௨) 

பணிச்த காலையி லெழுமெழு மென்றுரை பசர்ந்து 

தீணிந்தி லாவிருப்‌ பரகியே சாற்றிய வார்த்தை 

யணைக்து கூறுமுன்‌ னுணர்க்தன மெனநகை யரும்பித்‌ 

துணிந்து ரைத்தவா அவர்க்கருள்‌ வழங்கென்‌ தூயோன்‌, 

(இ-ள்‌) அப்படி வணங்யெபோது பரிசுச்‌,சராகய குமாரச்சடவுள்‌ எழுச்‌ 
திருமெழுர்‌திருமென்று, உபசரரஞ்சொல்லி (சீங்கள்‌) பூரணமாக அன்போடு 
சொல்லிய வார்த்தையை ஈம்மிடத்தில்‌ வர்து சொல்லுமுன்னமே யறிர்து 
சொண்டோமென்ழு புன்சிரிப்புச்செய்து துணிவாசச்சொல்லிய அவருக்குத்‌ 
திருவருள்‌ சுரர்‌ சளித் தனர்‌, (எ-ம்‌) (௨௧) 

அக்க ணத்தினிற்‌ புறம்புபோ யமரர்கோ மாலு 
மிக்க வொற்றரைக்‌ கூவியே யண்டல்கண்‌ மேவித்‌ 
தீக்க வானவர்‌ மாதவர்‌ தமைப்பரம்‌ இரியா 

மிச்ச லெய்திடக்‌ கூறுமென றேயிசைக்‌ தட்டான்‌, 

(இ-ள்‌) (அதைப்‌ பச்கத்திற்‌ கேட்டுகின்‌2) தேவேர்திரன்‌ வெளியே 
வ்ச்து அர்சகூணத்திலே தகுதியுடைய தாதர்களைமழைத்‌ து; எல்லா அண்டம்‌ 
களிடத்துஞ்சென்று, அங்கங்குள்ள தேவர்‌ முணிவர்களைத்‌ திருப்பரங்குன்ற 
மாகிய இர்த மலையினிடச்து (செய்வயானை திருமணச்சோலங்காண்பசற்கு) 
வரும்படி சொல்லுமென்று, உச்சரவுசெய்சகான்‌, (எம்‌) (௨௪) 

உண்மை யாகிய தேவரு ளொருவனை யழைத்து 

வண்மை சேர்மகள்‌ மனைவியைச்‌ கொடுவரு செனப்போய்‌ 

லிண்ம கிழ்க்திட வருதெய்வ யானையார்‌ மேருச்‌ 

தீண்ம லிந்திடு பொய்கையிற்‌ தவமிழைச்‌ தருளா, 

(இ-ள்‌) சேவருச்குள்‌ உண்மையுடைய வொருவனையழைத்து களர்தங்‌ 
நிய மசளாயெ செய்வயானையையும்‌ மனைவியாயெ இர்‌ திராணியையும்‌ அழைச்‌ 
திச்சொண்டு வருகவென்று இர்திரன்சொல்ல, அவன்‌ போய்‌ விண்ணுலகத்‌ 
தார்‌ மிமும்படி தோற்றிய செய்வயானையம்மையார்‌ மகாமேருப்‌ பச்சத்தில்‌ 
குளிர்ச்சி நிறைர்ச ஒரு சடாசத்தில்‌ சவஞ்செய்து (எம்‌) (௨௫) 


ம்‌-வது சூரசங்காரச்‌ சருக்கம்‌, க௫டூ 


எர்‌,ச காளெனைக்‌ கும வேண்‌ மணஞ்செயு மென்று 

சிச்தை செய்திடு சமையத்திற்‌ செகிகுளிர்க்‌ இடவே 

வரத தூதுவன்‌ சோபனம்‌ கூறிட மூழ்ச்சி 

யுச்‌.து வேலையின்‌ மூழ்செள்‌ தஃயுட னுவக்து. 

(இ-ள்‌) எர்தக்சாகம்‌ என்னைச்‌ குமா ரச்கடவுள்‌ விவாகஞ்செய்வாரென்‌ 
ழெண்ணிச்கொண்டிருக்கும்‌ சமையத்தில்‌ இரண்டு சாதுசளுங்‌ குளிரும்‌ 
படி இூதாச வந்த சே௨ன்‌ திருமணச்செய்தியைச்‌ சொல்லுதலும்‌ செய்வ 
யானையம்மையார்‌ சர்சோஷமாடிய சமுத்திரத்தில்‌ மூழ்‌சதெ தாயாயெ இர்‌ 
திராணியுடனுங்‌ சலச்து ம௫ழ்ர்து, (ஏஃம) (௨௬) 

வெண்மு இற்படர்‌ மின்னென வெண்கரி கடவித்‌ 

தண்ம லிட்தடு பொய்கைசூழ்‌ பர௩கிரி சார்ந்து 

பண்ம விச்இிடு பவளவாய்க்‌ குயிலவரப்‌ பதுமை 

யெண்மி குக்திடு மணங்கின ரெதிர்தழீஇக்‌ கொண்டார்‌. 

(இ-ள்‌) வெள்ளைமேசத்திற்‌ செல்னெற மின்னலைப்போல வெள்ளை 
யானையின்‌ மேலேறி லந்து; குளிச்சி மிறைந்த தடாகங்கள்‌ சூழ்ந்த திருப்‌ 
பரகரெொயைச்‌ சார்ந்‌ து பவளமபோலும்‌ வாயினையுடைய குயில்போலுர்‌ தெய்‌ 
வயானையமமையார்‌ வர (அதைக்கண்ட) இலககுமி முதலிய எண்ணில்லாத 
தேவப்பெண்கள்‌ எதிர்சென்று செய்வயானையம்மையாரைச்‌ தழுவிச்சொண்‌ 
டார்கள்‌. (௭-ம்‌) (௨௭) 

வாழி யென றுவிண்‌ ணவர்குழா மாதர்க ளொலிச்ச 

வூழி ரும்பய னென்றுகோன்‌ கம்மியற்‌ குசைத்துச்‌ 

சூழும்‌ வீதிகள்‌ புறஞ்சமை யென்றிடச்‌ துய்ய 

வேழ மேறுவான்‌ களித்திட வியன்றெருச்‌ சமைப்பான்‌. 

(இ-ள்‌) அதன்மேல்‌ கூட்டமாகிய தெய்வப்பெண்கள்‌ மங்கள வாழ்த்து 
மிகுதியாகச்‌ சொல்ல, இது ஊழின த பெரும்பயனென்று, இர்திரன்‌ தேவ 
சச்சலுச்குச்சொல்வி, இர்சசரததைச்‌ குழும்பக்கத்தில்‌ தெருச்சள்‌ உண்டாச்‌ 
குலாயென்று சட்டளையிட (அலனப்பொழுதே) இந்திரன்‌ மனமழம்படி 
பெருஸமபொரும்‌ திய தெருக்சளைச்‌ சிறுட்டிப்பானாயினான்‌. (எம்‌) (௨௮) 

தணியி லாமமை சாற்றுவோர்‌ விதிமா முடியின்‌ 

மணியி ருட்குழாம்‌ இழித்திடு மன்னவர்‌ வீதி 

யணிபெ ருக்திரு வணிகர்கள்‌ விதிவே ளாண்மை 

இலரிசி லம்பிளர்‌ தியற்றுவோர்‌ வீதிசெய்‌ தனனால்‌, 


௧௫௬ திருப்பரங்கிரிப்‌ புராணம்‌. 


(இ-ள்‌) பூரணமாயெ வேசங்களையோதும்‌ பிராமணர்‌ லிதியும்‌, சரெடத்‌ 
நிற்‌ பதித்த இரத்னங்கள்‌ இருட்கூட்டச்சையோட்டும்‌ அரசர்‌ வீதியும்‌, அழகு 
தீங்யெ பெருஞ்செல்வமுடைய வியாபாரிகள்‌ வீதியும்‌, *தகிட்படமாகியரிலத்தை 
புழுதி வேளாண்மை செய்யும்‌ வேளாளர்‌ விதியும்‌ (சேலதச்சன்‌) உண்டாச்‌ 
இனான்‌. (எம்‌) (௨௯) 

வேறு, 
இமைத்தமா மணிய முத்து மெழின்மணி மாடச்‌ சுண்ணத்‌ 
தீமைத்தபொற்‌ கொச கும்ப மணுதுபரற்‌ கடலி னாப்பண்‌ 
கமைத்திருள்‌ கிழித்த பானுக்‌ கடுககுமம்‌ மாட மீது 
சுமத்திய மேக மாயன்‌ றுணைவிழி முழ்ப்ப தொக்கும்‌, 

(இ-ள்‌) பிரசாசம்பொருக்திய மாணிசசங்கள்‌ பதிச்ச அழ குதங்கிய 
மாடத்தின்மேற்‌ சுண்ணத்தாற்செய்த பொன்மயமாகிய சாவியின்மேல்‌ 
லத்த பொற்சும்பமானத பாற்‌ £டலின்‌ மத்தியில்‌ பொறுச்‌£ப்பட்ட இரு 
ளைச்‌ செடுக்குஞ்‌ சூரியனுக்குச்‌ சமானமாகும்‌, அர்‌ சமாடமானது மேலே 
சுமக்சப்பட்ட மேசம்‌ இருமால்‌ தநிரை செய்துகொண்டிருப்பது போலும்‌ 
(எ-ம்‌) (௬௦) 
பொங்கழ கெழுந்த வாயில்‌ பொலிக்தகோ புரத்து கெற்றி 
தங்குசெம்‌ மணியின்‌ பாங்கர்‌ தாளபவச்‌ சரமே கண்க 
ளங்குறு வெள்ளை மேக மடஃையங்‌ கவையின்‌ சென்னி 
தங்கட மதியங்‌ கங்கை தழுஙிடப்‌ பரமன்‌ போன்ற, 

(இ-ள்‌) மிருக்த அழகு தோன்றிய கோபுரத்து நெற்றியில்‌ பதிச்சப்‌ 
பட்ட மாணிச்சமணியின்‌ பக்கத்தில முத்‌ தும வச்சிரமும்‌ சேத்‌ இரக்சளாசவும்‌, 
அவ்விடத்து வர்து தங்கும்‌ லெண்ணிறமேகம்‌ விபூதியாசவும்‌, அவ்விரண்‌ 
டிணைப்போலச்‌ கசோபுரத்தினுச்சிபில்‌ தங்குனெற சந்திரன்‌ கங்சையாகவும்‌ 
பொருந்த (கோபுமமான இ) பரமேசுரனேப்போவிருந்த தி. (எ-ம்‌) (௬௪) 
மகரதோ ரணத்து நெற்றி வயங்குகண்‌ ணாடி பானு 
்‌ நகுவெயில்‌ விரிக்குஞ்‌ சோதி ஈாற்றுநித்‌ தலத்தின்‌ கோவை 
தருநிலாப்‌ பொங்கு மந்தத்‌ தயக்கொளி யொனறோ டொன்று 
பகைபெறு மன்றி மற்றைப்‌ பகையில்‌ ககரின்‌ மன்னோ. 

(இ-ள்‌) மகரசோரணத்தின்‌ உச்சியில்‌ வீளங்குங்‌ சண்ணாடியாயெ சூரி 
யனானவன்‌ விளங்குகின்ற வெயிலை விரிச்கும்‌ பிரகாசமும்‌ (அசன்‌ கழே) 
சொமங்சவிட்டிருக்கற முத்‌ துமாலையின்‌ தகுதியாயெ சரணம்‌ பொங்கும்‌ அந்த 


# திட்பமாயெ நிலம்‌சொழுதத பூமி, 


மி-வத சூரசங்காரச்‌ சருக்கம்‌, ௧௫௭ 


ஒளியும்‌ ஒன்றோடொன்று பசை செயுமல்லாமல்‌ இருப்பரக்ி யென்னும்‌ ரச 
ரில்‌ வேறு பசையில்லை, (எ-ம்‌) (௬௨) 


கொடிக்கழைக்‌ கரங்க ளாட்டிச்‌ குளிர்முக முடைய மாதர்‌ 
ஈடி. தீதல்பேோன்‌ மணித்தேர்‌ சூழ சாடியே தம்ப மாக்கள்‌ 
கடிச்கமழ்‌ சென்னி மீது கொடி. யெனக்‌ கலையை வேய்க்தோர்‌ 
அடி தீதெமு பார்வை போலத்‌ தோரணக்‌ கயிறு நீடும்‌, 

(இ-ள்‌) குஸிர்ச்த மூசமுடைய பெண்கள்‌ சடனஞ்செய்சல்‌ போலச்‌ 
சழைபி£லசட்டிய சொடிசனாயெ சைகளையசைத்து, அழயெ சேர்கள்‌ சுற்றி 
வர(சோரணங்சள்கட்டிய) சண்டங்களைப்‌ பிடிச்‌ தவரும்‌ மனிசராயெ,வாசனை 
வீசனெற தலைமேலே கொடியெழுதிய சேலையைத்‌ தரித்தோரது துடித்‌ 
தெழுகன்ற சண்களைப்போல தோரண மா௫ய கயிறு நீட்டம்‌ பெற்றிருச்‌ 
கும்‌ (எ-ம்‌) (௬௯) 


தரைதனில்‌ வைக்க வோங்குக்‌ தம்பமான்‌ மு.தலி னோர்கை 
மருவுதோ ரணம்பன்‌ கைம விக்யெ மணித்தேர்‌ வெற்பைச்‌ 
சருதிவாய்‌ மீழற்று மோசைத்‌ தொஃனகர்க்‌ கடலிற்‌ பாய்ச்ரித்‌ 
திருவிழா வமுதம்‌ காணச்‌ செய்தனன்‌ போலு மன்றே, 

(இ-ள்‌) பூமியிலே ஈடுசற்காக உயருர்‌ அசத்தம்பத்தோடு,விஷ்ணு முத 
விய சேவர்கள்‌ சையிற்பொருர்திய வாசு யென்னும்‌ பாம்புபோலுர்‌ தோர 
ணங்சட்டிய அழயெ தேராகிய மர்தரமலைூயை வேதங்களொலிக்கும்‌ ஓலி 
மிகுந்த பழைய பரங்கிரி ஈசரமாகிய சஈடலினுள்ளே புகுத்திச்‌ திருவிழாவாயெ 
அமுதத்தை யெலலாறாங்‌ காணத்‌ தேவதச்சன்‌ செய்தான்‌, (எ-ம்‌) (௬௪) 
மாளிகை முன்றில்‌ வேதி வகுத்‌ ததி னடுவே வைத்த 
நீளுரீர்க்‌ குடங்கண்‌ மீது நிறை தழை தழலா மீசன்‌ 
மூளுவெங்‌ காற்ற சைக்க மொழிந்தநீள்‌ வரத்தைத்‌ தக்து 
வாளிருஞ்‌ சோதி கான்று வளர்குவான்‌ போலு மன்றே, 

(இ-ள்‌) மாடங்களின்‌ முற்றந்தோறும்‌ திண்ணைகள்‌ வகை வசையாகச்‌ 
செய்து அவற்றின்‌ மேல்‌ உயார்திருக்கும்‌ பூரண கும்பங்சளின்‌ மேல்‌ கிறைச்து 
(உயர்ச்ச) மார்தழை (டிற்றலான ௫) ௮ச்‌னி வடிவமாகிய பாமேசுரன்‌ வாயு 
வானவன்‌ வர்தசைச்துச்சேட்ச ௮௨ன்‌ சேட்டவரச்சைச்‌ கொடுத்து யிகுர்த 
பிரசாசத்தை வெளிப்டடுச்தி வளர்க்‌ து நிற்றல்‌ போலும்‌, (எ-ம்‌) (ஈட) 
நிறைகுடம்‌ பரங்கா வைக்கு நிரைமணி விளக்கின்‌ சென்னி 
யழைதரு காத்றாற்‌ கம்ப மணுகிவெம்‌ கொழுந்து தாவல்‌ 
கறைக்‌ தூறும வேலோன்‌ கருதியே யுறையு மூரி 
ஓுறைவரை யணுகெ ணாதென்‌ அும்பர்போங்‌ சேதுப்‌ போன்ற, 


௧௫௮ திருப்பரங்கிரிப்‌ புராணம்‌, 


(இஃ) பூரணகும்பத்தின்‌ பச்கத்திற்நற்தும்‌ வரிசையாயெ அழகிய 
திபங்களின்‌ பிரசாசம்‌ மோதப்பட்ட சாற்றால்‌ ஈடுச்சமூற்று சூடுள்ள தனிச்‌ 
அடர்‌ மேலே மெழுர்து தாவுதலானது இரத்தல்‌ கரிச்துறும்‌ வேலாயுசச்‌ சட 
வுள்‌ வீறாப்பமுற்றுத்‌ தங்கு ஈசரினிடத்து வரிச்ன்றவரைப்‌ பிடிச்ச முடியா 
சென்று (ரவச்ரெசங்களுளொன்றாயெ) சே தவீண்ணுலகத்துக்குச்செல்லுதல்‌ 
போலும்‌, (எ-ம்‌) கேது நிறஞ்வெப்பாசலால்‌ வீளக்னெ சுடறாச்கு உவமான 
மாயிற்று, (௩௪) 


சேண்முக டணுகுர்‌ தேரில வீக்யெ மாலைத்‌ தேனை 
யோணமீன பக்க மேவி யொளிர்பிறை தெற்றி யென்று 
கதாண்ம9 முகவிண்‌ மாத ரமுதினு ஈலத்த தென்று 
மாணுறக்‌ கொள்வ தாக வளர்ர்தன விதி யெல்லாம்‌, 


(இ-ள்‌) ஆசாயத்தினுச்சியில்‌ ரெறுங்கும்‌ தேரினிடத்துச்‌ சட்டிய பூ 
மாலையிலுள்ள தேனைத்‌ திருவோண ஈக்ூஷச்திரத்தின்‌ பச்சத்திற்‌ பொருச்‌இப்‌ 
பிரசாசிச்கும்‌ பிறைச்சட்‌திரனே ரெற்றியென்று சொல்லப்படும்‌ புதிய சர்‌, திரன்‌ 
போலுமுகத்தையுடைய சேவப்பெண்கள்‌ அமுதத்சைப்‌ பார்க்கனும்‌ ஈன்மை 
யுடையசென்று மாட்சிமை பொருந்த (எடுத்துக்‌) கொள்வதாக வீதிதோறும்‌ 
அத்சேர்சள்‌ வளர்ர்சோங்கெ. (எ-ம்‌) (௬௭) 


அறைகுதற்‌ கரிய தான வழயெ குமரன்‌ மன்றல்‌ 
பெறுவதற்‌ கெழிலின்‌ வீதி பேரழ யெற்றும்‌ காலை 
மறுவறு இசையில்‌ வானோர்‌ வளர்முச குந்த னாதி 
குறைவிலா முனிவ ரேனோர்‌ குறுயே பரம்குன்‌ அற்றார்‌, 

(இ-ள்‌) சொல்லுதற்கு முடியாத அழயெ முருகக்கடவுள்‌ திருக்கலியா 
ணஞ்‌ செய்வதற்கு அழனையுடைய (திருப்பரங்கிரியின்‌) தெருக்கள்‌ மேலே 
சொல்யீயபடி பேரழகு செய்யுங்காலத் தில்‌ குற்றமற்ற திச்குட்பாலகர்‌ முதலா 
னவர்களும்‌ முசுகுர்தச்‌ சச்சரவர்த்தி முசலாகய அரசர்களும்‌ குற்றமில்லாத 
தேவர்‌ முனிவர்களும்‌ மணிசர்சளுச்‌ திருப்பரங்குன்றத்தில்‌ செருங்வெர்து 
சேர்ச்சார்சள்‌, (௪-ம்‌) (௬௮) 


பத்தாவது சூரசங்காரச்‌ சநக்கம்‌ ழற்றிற்று, 
ஆகச்சருக்கம்‌ ௧௦-க்குக்‌ கூடிய செய்யுள்‌ ௪௫௬. 


பதினொன்றாவது 
திருக்கலியாணச்‌ சருக்கம்‌, 


தேச்துளும்‌ பியசொற்‌ குமரவேள்‌ சூரைச்‌ 
செருத்தபின்‌ பரங்கி யடைந்து 
வேக்தர்கோன்‌ மருவும்‌ வரமளித்‌ இடுக்கால்‌ 
விண்ணவர்‌ மண்ணவர்‌ விரைர்து 
போர்தஅும்‌ புரதீதி னணிமையும்‌ புசன்றோம்‌ 
புலங்கெழு முருக வள தெய்வக்‌ 
கூந்தலம்‌ பிடியை மணம்புரிக்‌ துவசை 


குலவிய காதையை யுரைப்பாம்‌; 


(இ-ள்‌) தேன்‌ ததும்பிய சொற்களையுடைய குமாரச்சடவுள்‌ சூரசங்‌ சரீ 
ரன செய்சபின்னர்‌,ச்‌ திருப்பரங்சரியினிடத்‌ செழுர்சறாளித்‌ தேவேர்திரன்‌ 
பொருச்தும்‌ வரத்தைச்‌ கொடுத்தருஞமபோது தேவர்களும்‌ மனிதர்சளும்‌ 
அவசரப்பட்டு வர்த தும்‌ பரங்ியை யலங்சாரஞ்‌ செய்ததும்‌ சொன்னோம்‌, 
(இணி) அம்நுருசச்சடவுள்‌ கூர்தலையுடைய பெண்‌ யானை போன்ற செய்வ 
யானை யம்மையை விவாகஞ்செய்து மனமக௫ூழ்ர்து விளங்க சையைச்‌ 
சொல்லுவோம்‌, (எ-ம்‌) (௪) 

வண்டுகிண்‌ டியதண்‌ டூன்வலுங்‌ கடவுண்‌ 

மன்னனும்‌ கூறவே மயனு 

மெண்டி சை புகழ மாமணக கோயி 

லியத்றினான கனகமால்‌ வரையும்‌ 
கண்டுசா ஹுூறலே மண்டப முகட்டி ம்‌ 

கதிர்பல கோடியர்‌ போன்றே 
யண்டரண்‌ டக்க சிருளெடுத்‌ தண்ண 

வருண்மணிக குடம்பதித்‌ சனனால்‌, 

(இ-ள்‌) ண்டுசள்‌ இண்டுசின்ற தளவமர்‌லையணிர்த விஷ்ணுவும்‌ இர்‌ 
திரலும்‌ உத்‌ சரவுசெய்ய, தேவதச்சனும எட்டுத்திக்கும்‌ புசமும்படி இருச்சலி 
யாண மண்டபத்தைச்‌ செய்தான்‌, மசாமேருமலையுங்கண்டு வெட்கமல்டயும்‌ 
படி மண்டபத்திலுச்சியில்‌ சோடிருரியர்சளை மொத்து சேகர்சள்‌ ஸி்றும்‌ 


க்ஸ்௦ திருப்பரங்கிரிப்‌ புராணம்‌, 


அண்டங்சளிலுள்ள இருட்கூட்டங்களைச்‌ செடுத்துச்‌ சவொச மாணிச்சங்கள்‌ 
பதித்த ஒரு சலசத்தைப்‌ பதித்‌ துவைத்சான்‌, (எ-ம்‌) (௨) 
நவமணி யிழைத்த கோபுர மேரு 
நாற்றிசை வாயிலிற்‌ செறியக 
குவைசெய்மண்‌ டபத்து காகமா மணிகள்‌ 
குலவு மத்‌ இடையிடை விக்கி 
வயிரவெள்‌ ளாடி யிட்டிமைத்‌ இடவே 
வஃலிருள்‌ சருட்டியே விழுங்குக்‌ 
தீவனகோ டியர்போற்‌ பீடிகை ஈடுவே 
தருமணிப்‌ பீடமவைத்‌ தனனால்‌, 

(இ-ச்‌) ஈவரச்சங்கள்‌ பதித்த மகாமேரறுவை யொத்த கோபுரங்களில்‌ 
நாலு திசைகளிலும்‌ வாயில்கள்‌ நெருங்‌சக்கூட்டமாகச்‌ செய்யப்பட்ட (இருசச 
வியாண) மண்டபத்தில்‌ சாகரத்நங்களையும்‌ விளங்குகின்ற முத்துக்களையும்‌ 
இடை யிடையே கட்டி வயிரத்தாலாகய வெள்ளிய சண்ணாடிகளைச்‌ சச்சவே 
வலிய இருட்கூட்டங்களை யெல்லாம்‌ ௮வ்விரணடும்‌ ஒதுகடப பிரசாசிக்கும்‌, 
(அவ்விடத்து) சோடிசூரியரைப்போல மணவறைத்‌ திண்ணையினடுப்பக்கத்‌ 
நில்‌ தகுந்த மணிசள்‌ பதித்த தசனமொன்று செய்தான்‌, (எ-ம்‌) (௩) 


வயின்வயிற்‌ செய்த வரைகளிற்‌ பீடம்‌ 
வகுத்‌.துவெண்‌ சாமரை தககி 
வெயிலகீடு ஈவமா மணியைகாற்‌ றியபின்‌ 
விளங்குதா ணிரைத்தன முழு தல்‌ 
குயிலுடன்‌ பசிய கிளிகள்சேர்‌ கமுகுங்‌ 
கூட்டிய வாழையும்‌ சரும்புஞ்‌ 
செயிரறு சூழ்ச்சிப்‌ பொம்மையோ வியமுர்‌ 
திசைதிசை யெங்கண் மியற்றி, 

(இ-ள்‌) இடம்‌ இடர்தோழஞ்‌ செய்த மலபோன்ற்‌ மண்டபங்சளில்‌ 
ஜ்ச்னங்சள்‌ வசைவசையாகச்‌ செய்து வெண்சாமரை தாகச்‌ சூரியசார்தி 
யைச்‌ செய்யும்‌ ஈலரதீர்ங்சரோாற்‌ செய்த மாலைகள்‌ தூச்யெபின்‌ விளங்குகின்ற 
ன்ண்சள்‌ முழுவதும்‌ குயிலும்‌ பரிய ளிசஞூஞ்‌ சோப்பட்ட கருகும்‌ வாழை 
யுல்‌ சறாம்புசளாம்‌ வரிசையாசச்‌ கட்டப்பட்டன. குற்றமற்ற ஆராய்ச்சியுடைய 
ரிச்திர்ம்‌ மோன்த பொம்மைசளும்‌ செய்து சாலு திசை. ளிலும்‌ லைச்சப்பட்‌ 
பூண்ட (ச்ம்‌) (௪) 


&க-வ.து திருக்கலியாணச்‌ சருக்கம்‌, க்கீ 


பாசா டகத்தைத்‌ தருஞ்”்ல பொம்மை 
பாண்மிழம்‌ நிடுஞ்சில பொம்மை 
யிருசையாற்‌ ருளம்‌ புடைக்குமோர்‌ பொம்மை 
யிலாகுபாய்க்‌ இடுஞ்லெ பொம்மை 
சுருதியை யிசையாச்‌ சொலுஞ்லெ பொம்மை 
அடையமழைகர்‌ தசையுமோர்‌ பொம்மை 
வரிசையாக்‌ கதைசொல்‌ வகுக்குமோர்‌ பொம்மை 


வட்டமிட டாடுமோர்‌ பொம்மை, 


(இ-ள்‌) சில பொம்மைகள்‌ சாட்டிய மாடும்‌, லெ பொம்மை (அதற்‌? 
சைய) பாட்டுகள்‌ பாடும்‌. ஒரு பொம்மை இரண்டு சைசளாலும்‌ தாளமடிக்‌ 
கும்‌. சல பொம்மை இலாகு பாய்ர்திடும்‌. ல பொம்மை வேதங்களை இசை 
யாசப்‌ பாடும்‌; (அதைச்‌ கண்டு கேட்டு) ஒரு பொம்மை தொடையைத்‌ தட்டி 
ம௫ழ்ர்து ஈடிக்கும்‌, ஒரு பொம்மை ( மரு5ச்சடவுள்‌ சரிதமாயெ) சதையை 
வரிசையாச வகுச்துச்‌ சொல்லும்‌. ஒரு பொம்மை வட்டமாகச்‌ சுற்றி விளை 
யாடும்‌, (எ-ம்‌) (௫) 


இன்னா மெடுத்துச்‌ தெரிச்குமோர்‌ பதுமை 
கேடககு சழற்றுமோ பதுமை 
மன்னிய கதிர்வாள்‌ விதிர்க்குமோர்‌ பதுமை 
வலியகட்‌ டியஞ்சொலும்‌ பதுமை 
தன்னிலே குசன்சர்‌ சாற்றுமோர்‌ பதுமை 
தலையசைத்‌ துலவுமோர்‌ பதுமை 
பொன்னணி கவரி யிரட்டுமோர்‌ பதுமை 
புதுமையாய்‌ விசிறுமோர்‌ பதுமை, 


(இ-ள்‌) ஒரு பொம்மை வீணையெடுத்து வாசிக்கும்‌. ஒரு பொம்மை 
சேடசமென்னும்‌ ஆயுசத்சைச்‌ சற்றி விளையாடும்‌. ஒரு பொம்மை நிலைபெற்ற 
ஒளியையுடைய வாளாயுசத்தை மெடுத்தசைத்‌ துவிளையாடும்‌ (ஒருபொம்மை 
சட்டியம்‌ கூதி நிற்தும்‌. ஒரு பொம்மை தன்னுள்ளே முருசச்சடவுள்‌ சர்ச்‌ 
இயை மெடுர்துச்‌ சொல்லிச்சொண்டிரார்கும்‌. ஒரு பொம்மை (அதைச்‌ 
கேட்டுச்‌ தலையசைத்து உலாவிச்சொண்டு நிற்கும்‌, ஒருபொம்மை பொற்பூண்‌ 
பிடிச்ச இரமசமெடுச்‌. து வீசிச்சொண்டு நிற்கும்‌, ஒரு பொம்மை புதுமை 

த்னிரிதி விரிதிக்சொண்டு ிறகம்‌, (எம) (6) 

“ al 


௧௬௨ திருப்பரங்கிரிப்‌ புராணம்‌, 
மண்டப முகட்டி னாற்றிய மாலை 
மதுவொழு யெவொழுக்‌ குடனே 
யண்டர்மா மகுடக கற்பக மாலை 
யணிஈறை விழுந்தசே மெழுப்பத்‌ 
தொண்டைவாய்‌ மூரல்‌ வானமங்‌ கையர்ச 
டுணைமுலை யணிந்தகுங்‌ கும தீதூள்‌ 
விண்டுக விறு ஈடைபெயர்தீ இடுவோர்‌ 
விரைமலர்த்‌ தாளடி பயா. 

(இ-ள்‌) மண்டபச்திலுச்சிபிற்‌ றொங்கவிட்ட பூமாலைபினொழுயெ 
தேனுடனே தேவர்கள்‌ சட ச்திலணிச்ச சற்பசப்‌ பூமாலையின்‌ தேன்‌ சலர்து 
விழும்‌ து பூமியிற்‌ சேற்றையுண்‌ இபண்ண (அச்சேறு) சொவ்வைக்கனிபோன்ற்‌ 
வாயிற்‌ புன்‌ிரிப்புடைய தேவப்பெண்‌ சன்‌ இரண்டு தனங்களிலுமணிச்த குங்‌ 
குமப்பொடி யுதிர்ர்துவிழ இறு? (விடலாலங்கே) ஈடப்பவர்‌ மலர்போன்ற 
பாதங்கள்‌ பதியமாட்டா, (எ-ம்‌) (௭) 

செவ்வரி யெழுந்தோட்‌ டாயிரல்‌ கதவம்‌ 

திறக்துபுக்‌ இருர்தபொன்‌ கோடி 
மெளவல்வெண்‌ ணகைய வாணியும்‌ சோடி 
வானமங்‌ சையர்களுக சோடி 

*யவ்விய மசன்ற முளைத்தபா லிசைச 

ளாதிய மணச்தொழி லியற்றப்‌ 
பெளவமே முடுத்த பாரெலாம்‌ பயந்த 
ப.துமசா பியன்முதீ லானோர்‌ 

(இ-ள்‌) செர்மிறமெமுர்‌ தாமரையின்‌ ஆயிரமிதழாயெ கதவுகளைத்‌ 
நிற்்து புகுக்திருர்த இலச்குமிசள்‌ சோடி, முல்லையரும்புபோலும்‌ பற்சளை 
யுடைய சரசுவதிசள்சோடி, செய்வப்பெண்சள்‌ சோடி, குற்ற ரீங்யெ மூளைப்‌ 
பாலிசை முதலிய வைச்கும்‌ சலியாணவேலைசெய்யச்‌, சச்‌ சசமுச்‌ இரஞ்சூழ்ர்‌ ச 
உல்சமெல்லாம்‌ படைத்த பிரமதேவன்‌ முதலியவர்கள்‌. (எ-ம்‌) (4) 

மன்றலுச்‌ குரிய வகையியற்‌ நியயின்‌ 

வானவர்‌ தமதெனக்‌ சொண்டு 
அன்திடத்‌ இல்கள்‌ பன்னிரு பதங்கர்‌ 
சோதிசெய்‌ விளக்டெ இயக்கர்‌ 


வில்வம்‌. 


*தவ்லியம்‌”குற்றம்‌। இததாற்பரியம்‌, 


௧௧-வது திருக்கலியாணச்‌ சருக்கம்‌, ௧௬௧ 


கன்றென இசையை மிழற்றகிண்‌ மடவார்‌ 
சாடகர்‌ இசைஇசை குனிக்கத்‌ 

தென்றலங்‌ குழகி தத்தடி யிட்டுத்‌ 
திருமணப்‌ பர்தரி னுலவ, 


(இ-ள்‌) விவாகத்துச்குரிய எல்லாச்‌ இரியைகளுஞ்செய்து முடித்தபின்‌ 
சேவர்சளெல்லாம்‌. சமது சொர்தச்சாரியமென்‌ றெண்ணி வர்து ரெறாங்கச்‌ 
சச்திரனும்‌ பன்னிரண்டு சூரியர்களும்‌ பிரசாசமிச்சு விளக்குகளை யேர்திச்‌ 
சொண்டு நிற்க இயச்சராயெ இசைப்புலவர்‌ ஈன்றென்று சொல்ல இசைப்‌ 
பாட்டுகள்‌ பாடத்‌ தெய்வப்பெண்சள்‌ ஈடனஞ்செய்யத்‌ தென்றற்‌ சாற்று 
அசைம்தசைர்‌ து கலியாணப்பர்தரினுள்ளே வர, (௭-ம்‌) (௯) 

பாசடை யுடுத்த வரசுவைத்‌ திடுவார்‌ 

பாலிகை நிரம்பவைத்‌ இடுவார்‌ 
மூசொளி சளக்கு மணிவிளக்‌ கற்றி 
மூலைக டோறும்வைத்‌ இடுவார்‌ 
வாசமார்‌ களபக்‌ குங்குமச்‌ சேறு 
மருவுபொற்‌ கண்ணம்வைத்‌ இடுவார்‌ 
தேசவிர செமபொழ்‌ குடத்து 8ர்‌ வார்த்து 
மார்தழை செறியவைத்‌ இடுவார்‌. 


(இ-ள்‌) பசிய அ௮ரசிலை கொண்டுவர்‌ து வைப்பார்‌. மூளைப்பாலிசைகள்‌ 
நிறையடைப்பார்‌. மொய்ச்சின்ற ஒளியை யெழுப்பும்‌ இர,ச்ச திபங்களையுயர்ச்இ 
மூலைகளெல்லாம்வைப்பார்‌. வாசனை நிறைந்த குங்‌ தமங்கலச்ச சச்‌ சனச்சு ழம்பு 
பொருர்‌ திய பொற்ெணம்‌ வைப்பார்‌, அழத பிரசாடக்குச்‌ தங்சச்குடங்ச 
ளில்‌ சீரை வார்த்து நெருங்கும்படி மார்‌ தழை வைப்பார்‌, (௭-ம்‌) (9) 

பல்லியங்‌ கறங்கக ளெத்துவார்‌ சிலர்கள்‌ 

பங்கயன்‌ பக்சலி லோரை 
சொல்லெனக்‌ இரண்டு வினவுவார்‌ சிலர்கள்‌ 
சொல்லிய முகூர்த்தம்‌ தெனவே 
யெல்லகிர்‌ பணியை யிருவர்க்கு மணிய 
வெழுமெனச்‌ செப்புவார்‌ சிலர்க 
ளொல்லையிற்‌ கருமம்‌ ளெத்துவார்‌ பிளிற 
ஓவரியொத்‌ ததுமணப்‌ பந்தர்‌, 


௧௬௪ திருப்பரங்கிரீப்‌ புராணம்‌, 


(இள) சிலர்‌ பல வாத்தியங்களையு முழங்க அவைகளை ருழர்கச்‌ சொல்‌ 
லுவார்‌. சிலர்‌ கூடிப்‌ பிரமனிட,த்தில்‌ வர்து முகர்த்த லச்னெச்சைச்‌ சொல்‌ 
லென்று கேட்பார்‌, முகூர்த்தமிதுவென்று, அவன்‌ சொல்லவே, மாப்பிள்‌ 
சேச்கும்‌ பெண்ணுக்கும்‌ பிரகாசம்‌ பொறார்திய ஆபரணங்சளணியச்‌ சொல்‌ 
லுங்களென்று சிலர்‌ சொல்லுவார்‌. (இவ்விசமாகச்‌ கலியாண) காரியங்கசோப்‌ 
பேசுவாருடைய சத்தம்‌ சலியாணப்‌ பர்தரினிடத்துச்‌ சமுத்திர முழச்சச்‌ 
சைப்‌ போன்றிருந்தது. (எ-ம்‌) (0௧) 

செய்வகை யியற்றித்‌ தேவகுஞ்‌ சரியைச்‌ 

சேர்க்துபூ மகண்முத லானோர்‌ 
துய்யவெண்‌ கலையில்‌ வடி தீதெடுத்‌ தரிய 
யச கையைமணக காட்டிப்‌ 
பையவே யம்மை குழல்வகுர்‌ தாட்டிப்‌ 
பரிவொடு தடித்தையே வெளிய 
மைவளைர்‌ தெனவொழற்‌ முடையா லொற்றி 
வண்டிரு மேனி£ீர்‌ சுவற்றி, 

(இ-ள்‌) செய்யத்தச்ச காரியங்களைச்‌ செய்து செய்லயா னையம்மையைச்‌ 
சேர்க து; இலக்குமி முதலிய தெய்வப்பெண்சள்‌ மிச்ச வெள்ளை வஸ்திரத்தில்‌ 
வடித்தெடுத்த அருமையா சுத்த கங்கையை வாசனைப்பொருள்‌ சேர்த்து 
மிருதுவாசக்‌ கூர்தலை விரித்து ஸ்நானஞ்செய்வித்‌ து; அன்‌ போடு மின்னலை 
வெள்ளைமேசம்‌ ௨ளைச்தாற்போல வெள்ளை வஸ்திரத்தால்‌ சரிரமெங்கும்‌ ஒற்றி 
யமீசதீதைப்போக்‌கி, (எ-ம்‌) (2௨) 

இலங்குமின்‌ னரைக்‌&ழ்‌ வாலசூ ரியன்பேர 

லிமைத்தசெம்‌ பட்டினை விக்சச்‌ 
தலங்குபொன சிவிறிக்‌ கரம்றினாற்‌ குழலைத்‌ 
தூற்றியே வகுட்துபின னஅுணக்கிப்‌ 
பொலங்கெழு மூலா தியபுகை பூட்டிப்‌ 
புதிமணச்‌ சாக்தனாற்‌ கோதி 
யிலங்குகா ருடுக்கள்‌ சேர்க்தெனக்‌ குழன்மே 
லிமைத்தநித்‌ இிலங்கள்‌கோத்‌ தணக்‌9, 

(இ-ள்‌) இலங்காநின்ற மின்னலைப்போலும்‌ இடைக்குச்‌ கீழே இளஞ்‌ 
சுரியன்போழ்பிரகாரித்தபிதாம்பரத்தையுடுத்தி விளங்குகின்ற பொன்கட்டிய 
லிரிறிச்சாற்றினாற்‌ கூச்சலை வருச்து பின்புதத்திலீரத்தைப்‌ போச்டுப்‌ பொன்‌ 


௧௧-வது திருக்கலியாணச்‌ சருக்கம்‌, ௧௬௫ 


னிறநூள்ள அடற்புகை முதலிய வாசனைப்‌ புசைகளையூட்டிப்‌ புதிய மண 
நூன்ஏ மயிர்ச்சாச்து தடவி, சரிய மேகத்தில்‌ ஈகூத்திரங்கள்‌ கூடியிருச்சாற்‌ 
போலச்‌ கூர்தலீன்மேலே பிரசாசிச்ன்ற முச்‌.துச்களேச்‌ கோத்துப்‌ புனர்‌ த 
(எ-ம்‌) (௦௯) 
தீ்தையைச்‌ சுமந்த நிலமே சுத்தைத்‌ 
தான்சுமர்‌ தனையபூம்‌ குழலிற்‌ 
சுந்தர விரவி யெலுஈ்‌ தலைப்‌ பணிகள்‌ 
சுமர்இிடக்‌ கூர்தலை முடித்தே 
யிச்துவை யிளமை தனிற்பணி திண்டிற்‌ 
தெனறுகற்‌ சாக்தமுஞ்‌ சாத்தி 
யட்திலப்‌ போதிற்‌ பனிப்பரு&்‌ தளிபோ 
லாடக ஈாசிமுத்‌ தணிந்து, 


(இ-ள்‌) சன்‌ பிதாவாகிய தேவர்திரனை வாகனமாடச்‌ சுமர்ச கரிய 
மேகத்தைத்‌ சான்‌ சுமர்சாற்போலும்‌ பூங்கூர்தலினிடத்‌ த, அழயெ சூரியன்‌ 
போலும்‌ செற்றிச்சட்டிகள்‌ முதலிய ஆபரணங்களைத்‌ தாங்கும்படி யணிர்து, 
அச்கூர்தலை முடித்‌ த, இளஞ்‌ சர்திரனைப்‌ பாம்பு திண்டினற்போல தெற்றி 
யிலே சஸ்தூரிப்‌ பொட்டணிச்து, அப்போதே பணியின்‌ பெரியதளிபாலும்‌ 
வெள்ளிய முத்து மூக்குத்தியணிர்‌ து. (எ-ம்‌) (௦) 


கருவளை புகும்பான்‌ மிதந்த? லம்போற்‌ 
கண்பெற வஞ்சனக்‌ திட்டித்‌ 

இருமுக மதிமேற்‌ பவளமே போலுஞ்‌ 
சேயிதழ்‌ மணிசகை பாய 

வருமுக மலரில்‌ வண்டுமொய்த்‌ சதுபோன்‌ 
மருவுகண்‌ ணேறுறா மறுவை 

யருள்கபோ லத்தில்‌ வைத்துமம்‌ கையர்கண்‌ 
ணாடியை யேக்திநின்‌ றனரால்‌, 


(இன்‌) சூல்சொண்ட சங்கு புகுர்த பாற்கடலில்‌ மிதர்த நீலரத்சம்‌ 
போலச்‌ சண்சளல௫ங்காரம்பெற மைதீட்டிச்‌ செர்த முகமாகிய சர்திரனிடத்‌ 
அப்‌ பவளச்‌ தோன்றுதல்போலச்‌ சிவந்த அதரததினுள்ளே யிருககும்‌ முத்‌ 
அப்போலும்‌ பற்சளினாளியான த பாய்ச்‌ தசெல்ல வருகின்ற அம்‌ முசமாகிய 
சாமரை மலரில்‌ வண்டு மொய்த்த துபோலச்‌ கண்திட்டி படாவிதமாசச்‌ சன்‌ 


௧௬௭௬ திருப்பரங்டீரிப்‌ புராணம்‌. 


னத்தில்‌ மறுவாயெ சரியசார்தைச்‌ ரிறுசச்சொட்டு வைத்‌ துத்‌ தெய்வப்பெண்‌ 
கள்‌ கண்ணாடியை யேர்திக்‌ காண்பித்து நின்றார்கள்‌. (எ-ம்‌) (ட) 


வட்டமா மதிக்ழேச்‌ சூரியன்‌ வரல்போல்‌ 
வாளியும்‌ கொப்புஈற்‌ றோ 
மிட்டுகற்‌ கமுகை மின்னுடுத்‌ ததுபோற்‌ 
கழுத்தெழு மங்கலச்‌ காறை 
தொட்டிட வணிச்து தோற்றிய சரியே 
யடைக்திடுக்‌ தொல்வரை யிருபாற்‌ 
கிட்டிட ஈடுவே டெந்தசூ ரியன்போற்‌ 
இளர்முலை ஈடுப்பணி சாத்தி, 


(இ-ள்‌) வட்டமாகிய சர்திரனுக்குக்‌ ழே சூரியன்‌ வருசல்போல 
(காதுசளில்‌) வாளி, சொப்பு, சோடு என்ற மூன்று அபரணங்களையுமணிச்‌ து, 
சமுசமர,ச்சை மின்னல்வர்து உளைர்தது போலச்‌ சமுத்திலே மங்சலமுடைய 
பொற்காறை புனைர்‌ து; உதயூரி) அஸ்‌. சமனூரி என்னுமிரண்டு மலைசளுக்கு 
சடுவேயிருர்த சூரியன்‌ போல விளங்கா நின்ற இரண்டு சனங்களுக்கு ஈடுவே 
இரத்ரப்பதக்கம்‌ அணிந்து, (எ-ம்‌) (௰௬) 


வாணிவிண்‌ மடவார்‌ சரிவளை யாக 
மருவலர்த்‌ ஓணித்திட வுரையென்‌ 

அணியே கையைப்‌ பிடி த்துரைப்‌ பதபோ 
லொலிவளை பொற்சரி சாத்தி 

மாணெழுங்‌ கையின்‌ மார்பினிற்‌ பலவா 
மணிக்கல னிமைத்திடச்‌ சாத்திக்‌ 

கோணிடைக்‌ கூழை யுறுதன்‌ றெனவே 
கூறிய மேகலை சாத்தி, 


(இ-ம்‌) சரசவதியும்‌ செய்வப்பெண்சளும்‌ சரியும்‌ வளையலுமா௫), எங்கள்‌ 
பகசைவராயெ அசுரரைச்‌ கொல்லும்படி (உன்னாயகலுச்கு) சொல்லென்று 
செய்வயானையம்மை கைகளை யிறுகப்பிடித்துச்‌ சொல்லுதல்போல முழங்கு 
இன்ற வளையலும்‌ பொன்னாலாயெ சரியும்‌ அணிந்‌ து; (பின்னும்‌) மாட்சிமை 
தங்யெ அச்சைகளிடத்தும்‌ மார்பினிடத்தும்‌ பலவாகிய இரச்சாபாணங்கள்‌ 
பிரகாரிக்கும்படி யணிர்‌ த, வளைர்த இடையிலுள்ள சேலை (லழுவாமல)உறுதி 
ிச்கதென்றுசொல்ல மேகலாபரணமணிர்தி. (௭-ம்‌) (2௭) 


க்க்‌-வது திருக்கலியாணச்‌ சருக்கம்‌, ௧௬௪ 


சுமையைமாற்‌ றிடுவோன்‌ றேகியென்‌ ௮ாசஞ்‌ 
சுடர்மணி யேர்தியே பொன்னா 

லமைசெய்பா டகமா மெனப்பதஞ்‌ சாத்தி 
யன்னங்கள்‌ பொம்மென வஞ்ச 

இமைசெயும்‌ தண்டை அபாஞ்‌ சாத்தி 
யிருபத ஈகமெனு மதியைத்‌ 

தீமாவெண்‌ கதிரோன்‌ சிற்றுருப்‌ படைத்துத்‌ 
தணிதலபோல்‌ விரற்பணி யமைத்தார்‌. 


(இஃன்‌) அசுரராநிய பாரத்தை நீக்கிய முருகக்கடவுள்‌ தேவியென்று 
ஆதிசேடன்‌ இரச்சங்களைப்‌ பதித்துப்‌ பொன்னாலமைத்துச்‌ செய்த பாடசமா 
மென்று (பாடசங்களைப்‌) பாதங்களிலயணிசது, அன்னப்பறவைகள்‌ விரை 
வாசப்‌ பயப்படுமபடி பிரகாசிக்கும்‌ தணடையும்‌ பாசசரங்களும்‌ புனைந்து 
இரண்டு காலிலுமுள்ள ஈசமாகிய சர்திரனை முழக்கத்தையுடைய சமர்திரன்‌ 
சிறிய வடிவங்கொண்டுவர்‌ து சாழ்சக்போலக்‌ கால்விரல்சளிலணியும்‌ ஆபச 
ங்களை யணிர்சார்‌, (எம) (2௮) 


செய்யலாய்க்‌ கிளியார்‌ தெய்வயா னைக்குதீ 
இருக்கலன்‌ சாத்திமற்‌ றவையு 
மொய்யென வியற்ற மாலயன்‌ முதலோ 
ருடையவன்‌ கோயில்புச்‌ கிறைஞ்சி 
யைய$ வருக வேண்டுமென்‌ றியம்ப 
வதற்குகன்‌ ஜெனத்தலை அளக்கப்‌ 
பையரா வணையான்‌ மாமணி யிழைத்த 
பணியெடுத்‌ தணிகுவான்‌ மனனே. 


(இ-ள்‌) சிவர்ச வாமினையுடைய சிளிபோலுர்‌ செய்வயானையம்மைச்கு 
(இவ்விசமாசச்‌) சிறப்புத்‌ தங்கிய ஆபரண மணிர்தபின்‌ பூமாலை முதலியவை 
சளையுஞ்‌ சாத்த (அதுசண்டு) பிரம விஷ்ஷஹுசசள்‌ முதலிய தேவர்கள்‌ குமாரக்‌ 
சடவுளெழுர்தருளி.ிருச்கும்‌ மண்டபத்துக்கு வர்து வணங்கிச்‌ சுவாமி! நீர்‌ 
மணக்கோலங்கொள்வதற்கெழுர்தறாள வேண்டுமென்று விண்ணப்பஞ்செய்ய, 
அதற்கு அவர்‌ ஈல்லதென்று தலையசைச்ச, விஷ்ணுவானவர்‌ இரத்ராபரணகம்‌ 
களை யெடுத்துச்‌ தரித்துத்‌ இிரறுமணச்கோலஞுசெய்யத்‌ சொடங்கனார்‌, 
(௪-ம்‌) (2௧) 


க்ஸ்அு ்‌ திருப்பரங்கிரிப்‌ புராணம்‌. 

தீச்தைமா மதியைச்‌ குடின னெனவே 
தவனனா மணிமுடி. சாத்தி 

யர்‌,தர வானோர்‌ பகையெரித்‌ திடவே 
யழலெனத்‌ திலதமுஞ்‌ சாத்தி 

யிக்துமா முகஞ்சேர்‌ பன்னிரு கதிர்போ 
விழைத்திடு மணிக்குழை சாத்தி 

வக்திடும்‌ புகழ்போ லனைவருங்‌ காண 
மணித்தொடை நித்திலஞ்‌ சாத்தி, 


(இ-ள்‌) குமாரச்கடவுள்‌ பிதாவாகிய வெபிரான்‌ சந்திரனைத்‌ தலையிலே 
தீரித்தார்‌, இவர்‌ சூரியனைச்‌ தரிச்சாரென்று சொல்ல இரத்ந இரீடர்தரித்து, 
தேவர்களுடைய பசையாக அசுரர்களை யெரிப்பதற்கு அக்கினி யென்று 
சொல்லும்படி (சிவந்த) சர்தனப்பொட்டுமணிடர்‌ த, சக்தின்‌ போன்ற மேகத்‌ 
திற்சேர்ச்‌ ச (பன்னிரண்டு சா துசளிலும்‌) பன்னிரண்டு சூரியர்போலவிளங்கு 
மரணிக்கம்பதித்த குண்டலங்களையணிர்‌ த; குமாரக்கடவுளிடதச்‌ இிலுண்டாகும்‌ 
புசழைப்போல எல்லாறாங்சாண முத்தாரங்களை யணிர்‌ து, (௭-ம்‌) (௨௰/ 


தீந்திடுஞ்‌ சுமையாற்‌ நினையெனச்‌ சேடன்‌ 
தீழிஇயெனத்‌ தோட்பணி சாத்தி 

யுக்திய வெள்ளி விஞ்சு. தா னவரை 
யுவக்திடப்‌ பொன்னுருப்‌ படைத்து 

வந்தெனக்‌ கடக முன்கையிழ்‌ சாத்தி 
வலியதா ருசனுூரத்‌ தாழி 

முட்துதிப்‌ பணித்த கரத்தினால்‌ மற்றை 
மொய்த்தபூ ணிலூடச்‌ சாத்தி, 


(இ-ள்‌) (எனக்குச்‌) சொடுச்சப்பட்ட (௮சுரராகிய) பர்ரத்தை ரீக்ினா 
யென்று, ஆதிசேடன்‌ (வர்‌இ) தமுவிச்கொண்டாற்போலவாகுலலையமணிர்‌ து, 
சுக்சரொசாரியன்‌ மிகுதியாயெ அசுரரை மூழ்ச்சிசெய்யும்‌ பொருட்டுப்‌ பொன்‌ 
வடி.வமா௫ வர்சாற்போலப்‌ பொன்னாற்செய்த சங்கணச்சை முன்சையிலே 
புனைச்‌ து) வலிமையுடைய தாரசாசரன்‌ மார்பில்‌ முன்னஞ்‌ சச்சரத்தை யேவிய 
கசையினால்‌ சங்சணத்சைச்‌ சேர்ச்‌ ச மற்றைத்‌ இரண்ட ஆபாணம்சளையுர்சரித்து 
(எ-ம்‌) திருமால்‌ தாரசன்மார்பிற்‌ சச்சரத்தை பேவிய கதையைச்‌ சர்தபுரா 
ச்நித்‌ காண்க (6௪) 


கீக-வ அ திருக்கலியாணச்‌ சருக்கம்‌. ௧௬௯ 


மாமடி யெனவே பொற்கலை சாத்தி 
மாமறை யாயிரக்‌ இரண்டு 
தாமுறை யிடுமா புரம்பதஞ்‌ சாத்தித்‌ 
தண்கதிர்‌ பழுத்தவா பாணம்‌ 
பூமகள்‌ மணாளன்‌ முருகவேள்‌ மேனி 
புனைக்‌ தன னந்தகாள்‌ முருகன்‌ 
சாமர்சே வடியைக்‌ கண்டிட விமையாக 
கண்பெறு வானவர்‌ களித்தார்‌. 

(இ-ள்‌) உயர்ச்த கலை யென்று சொல்லப்‌ பொன்னாலாகிய வஸ்‌இரச்த 
ரித்து ௮௪ வேதங்கள்‌ முறைபிட்டொலிக்குர்‌ திருவடிகளி?ல பாசசரம்‌ 
புனைம்‌ த (இவ்விதமாக) குளிர்ச்த பிரகாசம்‌ பொருந்திய இிருவாபரணங்களை 
யெல்லாம்‌ விஷ்ணுகர்த்தி முருகக்கடவுளுடைய திருமேனியிலேபுனைர்தனர்‌. 
அர்தச்தினத்தில்‌ முருசச்கடவுள து அழயெ திருவடிகளைத்‌ சரிசிச்ச இமையா 
சாட்டம்பெற்ற தேவர்சளெஃலாம்‌ சச்சோஷமடைச்சனர்‌. (௭ம்‌) (௨௨) 

சலதியே முடுத்த புயிமச ளிழைக்குக்‌ 

தவபபயன்‌ பர௩ஜிரிக குமரன்‌ 
மலரடி யேத்தி வேதனா தியர்கள்‌ 
வாய்புதைத்‌ தெழுஈ்தரு ளென்னப்‌ 
பலமணி குயிற்றும்‌ பீடிகை யீழிக்து 
பங்கையன்‌ செங்கையைப்‌ பற்றி 
நிலமிசைப்‌ போத மா பவன்‌ முதலோர்‌ 
செரும்கியே யாப்பரித்‌ தனால்‌) 

(இ-ள்‌) சத்தசா்கர்ஞ்‌ குழ்ர்த பூமிதேவி செய்த தவப்பிரயோசனத்‌ 
தீர்ல்‌ (வர்த) பரங்கிரியிலெழுர் தருளிய குமரச்சடவுள து தாமரைமலர் போன்ற 
திருவடிகளைத்‌ து.இச்‌.துப்‌ பிரமதேவன்‌ முதலிய சேவர்கள்‌ வாயைப்‌ பொத்தி 
கின்று மணவறைச்செழுச்சருளும்படி பிரார்த்திக்க இரத்ற சிங்காசனதீதை 
விட்டுச்‌ ீழேயிறறங்பெ்‌ பிரமதேவன்‌ சையைப்பிடிச்துப்‌ பூமியில்‌ முருகக்‌ 
கடவுள்‌ சடர்துலார விஷ்ணு முதலிய எல்லாத்‌ சேயர்களாம்‌ செருங்கர்‌ த 
மங்கல வாழத்துச்கூறி ஆரவார முழக்சமிட்டார்கள்‌, (எ-ம்‌) (௨௧) 

பணிமுடி செளிய ஈடஞ்செயு மயூரப்‌ 

பரிமுத கேதியூர்க்‌ இடுக்கா 
லணிமலர்‌ பொழியத்‌ தந்துபி பிளிற 
வண்டச டாசமு நெரியதி 


al 


௧௭௦ திருப்பரங்கிரிப்‌ புராணம்‌, 


தணிவில திமிலை சல்லரி பம்பை 

படக்கைபே ரியமொடு படக 
மணிசெொள்வி ராணர்‌ இண்டிமம்‌ டமார 
வாச்சியர்‌ தழுக்கிவை கறங்க, 

(இ-ள்‌) (அதன்மேல்‌) ஆதிசேடன்‌ தலைகள்‌ செளியும்படி ஈடனஞ்செயு 
மயில்‌ வாசனச்தின்‌மேலே குமாரக்சட வளேறி வரும்போது தேவர்கள்‌ புட்ப 
மாரி பெய்யத்‌ தேவதுர்‌ அபி முழங்க ௮ண்டங்களினுச்சிசள்‌ நெரியச்‌ குறை 
வில்லாத திமிலை சகிலரி பம்பை படக்சை மூதலிய வாத்தியங்களோடு படகம்‌ 
வீராணம்‌ திண்டிமம்‌ டமாரம்‌ தமுக்கு ஆயெ சிறிய வாத்தியங்களும்‌ முழங்‌ 
இன. (எ-ம்‌) (உ௪) 

வளர்பிறை யெயிற்றுப்‌ பூதர்கூத்‌ தாட 

மக்கையர்‌ மங்கள மியம்ப 
முளரியங்‌ கண்ண னாய ருடுத்து 
முன்வரு மூர்‌திபிற்‌ படர்‌ 

விளையுடுப்‌ பொறியிற்‌ கொறிக்கவம்‌ காந்து 

வியர்தீகுக்‌ குடக் கொடி படரத்‌ 
தீளரிடை யரம்பை மார்ஈடம்‌ புரியத்‌ 
தண்மணச்‌ சினகரம்‌ புக்கான்‌, 

(இ-ள்‌) மூன்றாம்பிறைபோலும்‌ பற்ளையுடைய பூசவீரர்‌ ரடனஞ்‌ 
செய்யப்‌ பெண்கள்‌ மங்களவாழ்த்துக்‌ கூற விஷ்ணு முதலிய சேவர்சள்‌ தங்‌ 
சள்‌ தங்கள்‌ வாசனச்திலேறி மயில்வாகனத்தைச்‌ சுழ்ர்து முன்வர ஈட்சத்தி 
சங்களை செழ்பொரியைப்போலச்‌ கொறிச்ச வாயைப்பிசார்‌ து ம௫ழ்ர்த கோழிச்‌ 
கொடி முன்னேவாச்‌ சிற்றிடையுடைய செய்வப்‌ பெண்சள்‌ நாட்டியமாடச்‌ 
குளிர்ச்சியுடைய திறாச்சலீயாணமண்டபத்‌ துள்‌ குமாரச்கடவுள்‌ புகுச்தனர்‌, 
(எ-ம்‌) (௨௫) 

போர்தபின்‌ மயில்விட்‌ டிழிந்தசெவ வே௱ைப்‌ 

புலோமசை யேத்தியே வாணி 
சேன்றுளும்‌ பியபால்‌ கொடுத்திட வாங்கி 

மருசனார்‌ இருவடி விளக்கி 
யார்ர்தவெண்‌ கலையா லொற்றிமா மாலை 

யணிரந்தபின்‌ மணப்புகை காட்டிச்‌ 


சார்ததி பத்துத்‌ சட்டது சுத்றித்‌ 
தீனதள ஈாணியே னெளால்‌, 


௧௨-வது திருக்கலியாணச்‌ சருக்கம்‌, ௧௭க 


(இ-ள்‌) அதன்மேல்‌ மயில்வாசன த்தை விட்டிறங்கயெ குமாரச்சட வளை 
இர்திராணி குதித்துச்‌ சரசுவதி இனிமை கிரம்பிய பால்‌ சொண்டுவர்து 
சொடுச்ச வாக? மருமசனார்‌ திருவடியில்‌ அபிஷே.சஞ்செய்‌ து வெள்ளியவஸ்தி 
சத்தால்‌ ஈரம்புலர்த்‌ திப்‌ பூமாலைகள்‌ புனைர்‌ து வாசனை சங்யெ துூபதிபங்காட்டிச்‌ 
சர்‌ சனச்குழம்பிலே வைத்த திபத்தினால்‌ ஆலத்திசற்றித்‌ தன்‌ மனத்துள்ளே 
லெட்சப்பட்டுச்‌ சென்றனன்‌. (எ-ம்‌) (௨௬) 

மருக்கிளர்‌ மாலை சாற்றிய தெரியல்‌ 

மாபனாக்‌ கோயிலி னடுவே 
யிருட்பிழம்‌ புடைய விமைத்திடுஞ்‌ சோதி 
யெழின்மணிப்‌ பீடமேல்‌ வைகித்‌ 
திருக்ளெர்‌ மார்பன்‌ முதலினோ ரிருச்சச்‌ 
செப்பிய மாமணிப்‌ பீடம்‌ 
பொருக்கென விருக்தார்‌ மற்றைவா னவர்கள்‌ 
பூங்கா முகழ்த்துநின்‌ றனரால்‌, 

(இ-ள்‌) வாசனை வீசுனெற பூமாலை தூக்கிய கலியாண மண்டபத்தின்‌ 
நடுவே இருட்கூட்டங்கள்‌ செடும்படி பிரகாசிக்கும்‌ ஒளியுள்ள மணிசளபதித்த 
ஆசனதச்தின்மேல்‌ இலச்குமியை மார்பில்‌ வைச்திருச்கும்‌ விஷ்ணு முதலிய 
தேவாமுனிவ ரிருக்கும்படி முருகச்சடவுள்‌ கட்டளையிட்டு முருகக்கடவுளும்‌ 
இசச்சசிம்மாசனச்தி லெழுர்சருளியிருஈ் சனர்‌, மற்றைத்‌ சேவர்சளெல்லாங்‌ 
சைகளைச்குவிச்‌ து வண௩$ நின்றனர்‌, (௭-ம) (௨௪) 


இப்படி நிகழுக்‌ இருமணம்‌ காண 
விளம்பிறை கங்கையா லொதுக்குக்‌ 
அப்பெழுஞ்‌ சடையான்‌ மலையினிற்‌ பிறந்த 
தோகையை வருகென விரைந்தே 
யொப்பரி தான கணங்கள்சே விப்ப 
வொளிர்மணிக்‌ தேரினைக்‌ கடவிச்‌ 
செப்பருஞ்‌ £ர்த்திப்‌ பரங்கிரி யணைந தான்‌ 
தேவர்கள்‌ கூடியார்ப்‌ பரித்தார்‌. 

(இ-ள்‌) இச்சப்படி ரடக்குர்‌ திருமணச்சாட்டியைச்‌ காணுதற்கு; மூன்‌ 
ரும்பிறைச்‌ சச்‌இரன்‌ கங்கையினலைகளா லோ அங்கியீருக்கும்‌ பவளம்போன்ற 
சடையினையுடைய சிவபிரான்‌ பார்வதி சேலியாரைச்‌ சீச்ரெம்‌ வரும்படி. 
யழைத்துச்‌ 9வசணங்கள்‌ சேவை செய்துவர; இரத்சம்பதிர்ச பொழ்ரேரி 


௧௭௨ திருப்பரங்கிரிப்‌ புராணம்‌, 


மோச்‌ செலுத்திச்‌ சொல்லுதற்சரிய ரெத்தியுடைய திறாப்பாங்குன்றத்தின்சண 
வர்து சேர்ர்தனர்‌. அப்போது சேவர்களெல்லார்‌ திரண்டு (அரசரவென்று) 
ஆரலாரமுழச்கஞு செய்தனர்‌. (எம்‌) (௨௮) 


வண்டுழ ஈறவு கொடுத்தயூம்‌ கடம்ப 
மாலையா னளவிலா வுவகை 
கொண்டுதாய்‌ தரை யவரெதர்‌ குறுகிக்‌ 
குலவுபன்‌ னிருவிழி தேனை 
யண்டிடக்‌ களிக்கும்‌ வண்டென நோக்கி 
புபயதா எருச்சனை யிழைத்தத்‌ 
தீண்டவி சேற்ற வெடுத்தணைத்‌ இறுகத்‌ 
தழுவியே யுச்சிமோர்‌ தணராள்‌, 


(இ-ள்‌) வண்டுகள்‌ கண்டத்‌ தேனைத்‌ தந்துதவுங்‌ சடம்பமாலை 
யணிர்த குமாரக்கடவுள்‌ அளவில்லாத ம5ிழ்ச்சியடைர்து மாசாபிசாவாயெ 
சத்திரத்தை நெருங்கிச்‌ தம்முடைய பன்னிரண்டு கண்களாலும்‌ தேனை 
யுண்ணுசற்கு மிமும்‌ வண்டுகளை ப்போலப்‌ பார்த்‌ து அவர்சளூடைய இரண்டு 
பாதங்களையும்‌ அருச்சனைசெய்து குளிரச்ச ஆசனத்திலெழுர்தராளச்‌ செய்‌ 
தலும்‌ முருசச்கடவுளை த்‌ 'சரய்தர்சையராயெ இருவரும்‌ இறுகச்தழுவி யுச்ி 
மோர்தனர்‌. (எ-ம்‌) (௨௯) 

உலகமீன்‌ ழெடுத்த கனியோ டமல 

னுவப்பொடு மகனகரம்‌ பற்றி 
கலமெழத்‌ தவிசி லிருத்திட வைக ' 
நனினமா ஸிகையுறை கடவு 
ளலைசடற்‌ அுயின்றோ னா விண்‌ ணவரு 
மடி பணிச்‌ தருச்சனை யிழைத்து 
மலைபெறு மகளார்‌ முலைமுக _ழுர்து 
மார்பனை யேத்திநின றனரால்‌, 

(இ-ள்‌) எல்லா வுலசத்சையும்‌ பெற்ற பார்வதி தேவியாருடனே 
நின்மலவடி.வாயெ சிவபிரான்‌ குமாரச்சடவுள்‌ சையைப்பிடித்து மணஞ்செய்‌ 
யும்‌ சிக்காசன த்‌ திலிருச்‌இவைச்சச்‌ குமாரச்சட வூளிருந்தபின்‌ பிரமன்‌ விஷ்ணு 
முதலிய மற்றைத்‌ சேவர்சளுர்‌ திருவடிகளே வணங்‌ யருச்சனைசெய்து 
பார்வதியார்‌ சலச்த மார்பையுடைய பரமேசானைத்‌ தோத்திரஞ்செய்து கின்‌ 
ரோர்கள்‌ (எம்‌) (கம) 


55-வது திருக்கலியாணச்‌ சருக்கம்‌, ௧௭௩ 


கூன்பிறைச்‌ கோட்டுக்‌ கரிமுகன்‌ பெருத்த 

குடவயி ழெழுர்‌ அபூ ரிக்கச்‌ 
தேலபிலிற்‌ றியபூல்‌ சோயிலான்‌ றெக்கம்‌ 

பழங்களை யுடைத்தருச்‌ சித்து 
வான்பெறு கழலை யோம்பிநால்‌ வேதம்‌ 

வடி த்தெடுத்‌ திடுமனுக்‌ கூறி 
யசன்பெரு யெகெய்‌ சமித்தொடு தருப்பை 

பனை தீதையு மீருபுறத்‌ கமைத்லு, 

(இ-ள்‌) வளைக்ச ஒற்றைக்கொம்புடைய யானைமுக விராயகக்கடவுளது 
குடம்போலும்‌ வயிறு நிரம்பத்‌ பசேங்காயடைச்துப்‌ படைத்து மிவேதித்தப்‌ 
பூசித்துப்‌ பெருமைபெற்ற அலது இருவ சருரக்கு உபசாரஞ்செய்து பிரம 
தேவன்‌ நானசகுவேசங்களின்‌ சாரமாகிய மந்திரங்களைச்‌ சொல்லிப்‌ பசுவி 
செய்‌ சமிச்துச்‌ சருப்பை முதலிய திரவியங்களையும்‌ இரண்டு பச்சச்திலும்‌ 
வரவழைத்து வைச்‌ துக்கொண்டு (எ-ம்‌) (௬௧) 

அங்கியின்‌ சருமத்‌ சேத்திய பொருளா 

லாகுதி பலபல வியற்றிப்‌ 
பங்கையன விதித்த வோரைவம்‌ தனணு3ப்‌ 
பல்லியம்‌ கடலெனக சுறம்கக்‌ 
கொய்ககிழ்‌ தளவன்‌ குலிசனை கோக்க 
குளிரடெர்‌ தறைத்த சொற்‌ குயிலை 
யிக்ஙனம்‌ விரைஈ ஐ கொடுவரு சென்ன 
விக்திரனெழுர்‌ தபோ யினனால்‌, 

(இ-ள்‌) ஓமாக்கினி காரியங்கள்‌ செய்து, உயர்க்த கெய்‌ பஞ்சாயிர்தங்‌ 
சரால்‌ அகுதீசெய்து பிரமதேவன்‌ சொல்லிய திருக்சவியாண மூகூர்த்‌ 
தம்‌ வந்து சேர்்கவுடனே பலவித வாத்தியங்கள்‌ சடல்போல்‌ முழங்க 
விஷ்ணுவானவர்‌ தேவேட் தினைப்‌ பார்த்துச்‌ குளீர்ச்ியிருர்து கெளிப்படுஞ்‌ 
சொற்சளையுடைய குயில்போன்ற செய்வயானையம்மையய யிவ்விடத்துக்கு 
அழைச்துக்கொண்டு வாவென்று சொல்லத்‌ சேலேச்திரனெழுர்து சென்‌ 
ரன்‌, (எ-ம்‌) (௬௨) 

அடைர்து,தன்‌ மகள்பா லெய்தியல்‌ கண்ணே 
யரசிள வன்னமே யமுசே 

தொடா்ச்துசேர்‌ தவமே தவப்பெரும்‌ பேதே 
சோதியின்‌ கொழுர்துவிட்‌ டெழுக்து 


௧௭௪ திருப்பரங்கிரிப்‌ புராணம்‌, 


படார்‌ தபைங்‌ கொடியே பச்சிளம்‌ ளெயே 

பார்த்திடு்‌ தொறுக்தொறு மினிக்க 
ஈடந்தரித்‌ தரமே ஈங்குல விளக்கே 
ஈன்மணஞ்‌ செயவரு கென்றான, 

(இ-ள்‌) சன்‌ மசளாகய தெய்வயானையம்மையிடம்‌ போய்‌ அழயெ 
கண்ணே! அரச அன்னமே! அமுதமே! என்னை விடாது பற்றிய தவமே! 
அத்தவத்தின்‌ பெரிய பயனே! இளம்பிரகாசங்‌ கொழும்‌ துவிட்டெ முந்த பசங்‌ 
கொடியே! இளம்பசுங்களி3ய! பார்ச்குர்சோறு மினிமைசெய்ய ஈடர்த ரத்த 
ரமே! சமதுகுலதிபமே! திருமங்சல்யச்தரிப்பதற்கெழுர்‌.து வருவாமாகவென்று 
சொன்னான்‌. (௭-ம்‌) (௬௯) 

வரைந்திடா வேத மிசைத்திடுங்‌ கணிதம்‌ 

வடித்தெடுத்‌ தஇற்பிழிர்‌ தெடுத்தப்‌ 
பொருந்திய வோரை வழாசெழும்‌ காலைப்‌ 
பொருப்பெனப்‌ பணைத்திறு மாந்த 
பெருந்தன பாரக்‌ குடச்சுமைக்‌ களைத்தேன்‌ 
பிழைக்கரி தெனவிடை நுடங்கி 
நெரிக்திடப்‌ புனேமே கலைகிடச்‌ தரற்ற 
நிலத்தின்மெல்‌ லெனவடி பெயர்த்தாள்‌, 

(இஃள்‌) எழுதீமுடியாத வேதங்கள்‌ சொல்லுஞ்சாரமாக, எடுத்துப்பொ 
ருரதிய லக்கினம்‌ தவராமல்‌ (செய்வயானையம்மை) எழுர்துவரும்போது மலை 
போலப்‌ பறாத்‌ தத்திரண்டு இறுமாந்த பெரிய சனபாரங்களை ச்‌ சுமச்சமாட்டா 
மலிளைத்‌ துப்‌ போனேன்‌. இனிப்‌ பிழைச்சமாட்டேனென் று; இடையான 
தசைய, மேகலாபரணங்‌ இடக்‌ அழுழங்கப்‌ பூமியிலே பாதங்களை மிருதுவாக 
எடுத்‌ துவைத்தாள்‌. (எ-ம்‌) (௬௪) 

வெளியபட்‌ டாடை முன்கையிற்‌ பொதிர்து 
விதியுல கோர்கரங்‌ கொடுப்ப 
முளரியம்‌ கண்ண னுலகமா மடவார்‌ 
முன்னராய்‌ மங்கல மிசைப்பக 
களிபெறு மியக்க நாரியா குளிர்க்த 
காற்றெழுங்‌ கவரியை யிரட்டக 
குளிர்மதி யிரவி யுலகமர மடவார்‌ 
கோடியர்‌ சகர நிழற்ற, 


க்க-வ.து திருக்கலியாணச்‌ சருக்கம்‌, ௧௭௫ 


(இ-ள்‌) சத்தியவுலசச்‌. தப்‌ பெண்கள்‌ வெள்ளிய பட்டுவஸ்‌இிரக்களைச்‌ 
சருட்டிக்சொய்து ரையிலே சொடுச்சவும்‌ வைகுந்சலோகத்துப்‌ பெண்கள்‌ 
முற்பட்டு மக்சலவாழ்ச்துக்‌ கூறவும்‌ சச்சோஷமடையும்‌ இயச்சலோகத்‌.துப்‌ 
பெண்கள்‌ குளிரச்‌ சகாற்று வரும்படி, சாமரங்களையசைத்‌ தவரவும்‌ குளிர்ர்தசம்‌ 
திர லோசச்துப்டெண்சளும்‌ சூரிய லோகச்‌ அப்பெண்சளூங்‌ கோடிச்சணச்சா 
யுள்ளவர்கள்‌ பூச்சச்செவாளச்குடை பிடிச்துவாவும்‌ (எ-ம்‌) (௬௫) 


சூரணம்‌ னெர்கை யடைப்பைகொண்‌ டிலையின்‌ 
சுருள்கொடுத்‌ தருகினிற்‌ படர 

வாரழற்‌ பதிய ரிருளெடுத்‌ அறிஞ்சு 
மனந்தமாம்‌ பந்தங்க ளேந்தச்‌ 

சேருடு வுலகோர்‌ கனியிதழ்‌ தடைக்கு 
திருச்சலை தோளமைத்‌ துலவ 

நீரெழிற்‌ பதியார்‌ கங்கைரீர்‌ புகட்டு 
நிரைமணிச்‌ செம்பெடுத்‌ இயங்க, 


(இ-ள்‌) செய்வப்பெண்கள்‌ கைகளில்‌ வெற்றிலப்பையைத்சாங்கி வெற்‌ 
நிலையைச்‌ சருட்டிச்சகொடுத்துப்‌ பச்சச்தினிற்‌ செல்லவும்‌ அருமையாகிய அச்‌ 
இனி யுலசச்துப்பெண்கள்‌ இருளைகடெடுக்கும்‌ பலவ ய இவர்ச்திசள்பி.ச்‌.து 
வரவும்‌ ஈட்சத்திரவுலசத்துப்‌ பெண்கள்‌ வாய்துடைக்குஞ்‌ சிறர்த வஸ்திரத்‌ 
எத்த்‌ சோளிலே சுமர்து உலாவி லரவும்‌ வருணலோசச்‌ ஒப்‌ பெண்கள்‌ 
கங்சைரீரைக்கொண்ட இரத்ரஙள்‌ படித்த செம்புகளைத்‌ ாச்செசொண்டு 
வரவும்‌ (எ-ம்‌) (௩௪) 


மருவுகாற்‌ றுலகோர்‌ விசிறியின்‌ விளிம்பு 
மணித்தக டசைத்‌ தசைத்‌ தணு 
நிருதியி லுலகோர்‌ செய்யவாய்‌ தமிச்கு 
நிறைந்தபொற்‌ படிக்கம தேந்தக்‌ 
கருதுக.ற்‌ அலகோர்‌ செங்கையா லத்தி 
காட்டியே திசைதொறும்‌ குவிக்கப்‌ 
பொருகஙில்கர்ந்‌ தருவ நாரியர்‌ வீணை 
பொருர்துபாண்‌ மிழற்றிடத்‌ தெறிக்க, 
(இ-ள்‌) லாயுலோகச்‌ துப்‌ பெண்கள்‌ விளிம்புசளிகி மாணிச்சச்‌ தசடூ 
பொதிர்ச விசிதி வீரிச்சொண்டு செறாங்வெரவும்‌ ிருநிலோசச்‌ தப்‌ பெண்கள்‌ 


க்ள்௬ திருப்பரங்கரிப்‌ புராணம்‌. 


சிவர்த வாய்நீர்‌ உமிழும்‌ பொன்னாலாகிய படிச்கங்சளைச்‌ சமர்‌ துவரவும்‌, யம 
லுமசத்துப்‌ பெண்கள்‌ ஆலத்திசற்றி ராற்றிசையிலும்‌ விளங்வெரவும்‌ சர்தருவ 
லோசத்துப்‌ பெண்கள்‌ வீணையினிடத்துச்‌ சமயத்துக்கேற்ற இசைபாடிச்‌ 
கொண்டுவரவும்‌ (எ-ம்‌) (௬௭) 


மற்றைய வணம்கோர்‌ கொய்யபட்‌ டெனும்பா 
வாடையை ம௫ழ்க்‌ தமுன்‌ விரித்துச்‌ 
சிற்றுளி நிரம்பும்‌ பனியினீர்‌ பிலிற்றித்‌ 
திரண்டபூச்‌ சிதறியே பரப்பப்‌ 
பற்றிய புவன நாயகி வந்தாள்‌ 
பாவையர்‌ சிரோமணி வந்தா 
ளெற்றுநீர்த்‌ சடஞ்சூம்‌ பரங்பிரி வந்தா 
ளென்றுசின்‌ னம்பணி மாற 


(இ-ள்‌) மற்றுள்ள தெய்வப்பெண்சள்‌ மிருதுவாகய பட்டுப்பாவாடை 
யை மனமகிழ்ர்‌ து முன்னே விரித்து லெதளிகள்‌ நிறைந்த பன்னீரைச்‌ சிர்தி 
சுகந்த புட்பங்களை வாரியிறைத்‌ துச்கொண்டுலரச்‌ சர்வலோகராயகி வர்தாள்‌ 
பெண்கள்‌ சிரோரத்ரம்‌ வந்தாள்‌ மோதனெற அலைகளை வீசும்‌ சடாசஞ்சூழப்‌ 
பட்ட இருப்பரங்கிரியினிடத்து வர்தாளென்று திருச்சின்னமூதி வரவும்‌ () () 

எளியனே னெஞ்சத்‌ இருந்திடச்‌ சிவத 

தெனச்செய்ய பஞ்சிடச்‌ சிவந்த 
குளிர்பொதி தாளிற்‌ சிலம்புவி திட்டுக்‌ 
குளமிடக்‌ குறுகடை பெயர்த்து 
வெளியதோ சன்னப்‌ பேடென்‌ வருங்கால்‌ 
விண்ணவர்‌ மகுடகோ டிகளி 
னளிர்பெறும்‌ பிரம்பு கலிரென வோச்‌ச 
தாரியர்‌ பரிசனங்‌ ளெத்த, 


(இ-ள்‌) எளிமையாகிய அடியேன்‌ மனமாகிய (கல்லில்‌) இருர்திடலாற்‌ 
சிலப்படைர்ச தபோலச்‌ செம்பஞ்சுச்‌ குழம்பை பூட்ட ச்‌ சிவர்த குளிர்ச்சிபொ 
முர்திய பாதங்களிற்‌ சிலம்பு மிகுதியாக முழங்கச்‌ றுகடை ஈடர்‌ த வெண்ணி 
றம்‌ பொருர்திய பெட்டையன்னம்போலச்‌ (செய்வயானை யம்மை) வரும்‌ 
போத; செய்வப்பெண்சள்‌ சேவர்சள்‌ சரெடங்களிற்‌ குளிர்ச்சி தங்கிய பிரம்பா 
சொந்‌ அடிச்திக்‌ கட்டத்தை வீலக்கி வரவும்‌ (எ-ம்‌) (௬௧) 


கக-வது இருக்கலியாணச்‌ சருக்கம்‌. ௧௭௭ 


உண்டி ட வுவட்டா தெழுந்தபுத்‌ தமுதே 

யூற்றெழப்‌ பழுத்ததில்‌ கரும்பே 

வண்‌ டெழா தலர்ந்து வளர்ந்தபூல்‌ கொடியே 

வடி தீதிடாத்‌ தெளிக்தசெர்‌ தேனே 
யெண்டிசை விளக்க வருந்தனி விளக்கே 

யினித்தினித்‌ தருந்து5ற்‌ கண்டே 
மண்டலம்‌ புகழ வளர்ந்தபெண்‌ ணரசே 

மறுவெழா தெழுந்தபே ரொளியே, 

(இ-ள்‌) உண்ண வெறுப்பில்லாத புதிய அழதமே! மதுரங்கரிய முதிர்‌ 
நீத திச்திப்பான கரும்பே! வண்டுகள்‌ ரீங்கப்படாமல்‌ மலர்ந்த பூங்கொடியே! 
வடிகட்டுதற்டெமில்லாமற்‌ ரெளிசத செர்தேனே! எட்டுத்திசைகளையும்‌ பிரகா 
சப்‌ படுத்தவரும்‌ ஒப்பற்ற விளக்கே! மிசவம்‌ மதுரம்‌ பெருக வுண்ணப்பட்ட 
கற்ண்டே! உலகமெல்லாம்‌ புகழும்படி வளர்க்ச பேண்ணரசே! குற்றமில்லா 
மற்‌ ரோன்றிய செசசோதியே! (எ-ம்‌) (௪) 

மழலையங்‌ களவி தளும்புவாய்க்‌ கிளியே 

மரகதப்‌ பசியமா மயிலே 

யொழுகுதே லூறி யுவட்டெ.ழுங்‌ சனியே 

யொளி௫டச்‌ திமைத்தபொற்‌ கொடியே 
. தழையிசை கெழுமபாண்‌ மிழற்றிய குயிலே 
தளிரெழும்‌ தசைந்தபூம கொம்பே 
யெழுமிருட்‌ படலங கிழித்தமா மணிய 
யெழுதரி தானசித்‌ தரமே, 

(இ-ள்‌) மழலைச்சொற்சள்‌ பேசும்‌ வாயையுடைய இளியே! மரகதம்‌ 
போலும்‌ பயெரிறமுள்ள மயிலை! வடியப்பட்ட தேடிப்‌ பெருகுங்‌ கனியே! 
பிரசாசம்‌ பொருந்திய பொற்கொடியே! தனடியப்பட்ட இசை நிரம்பிய பாட, 
லைப்‌ போலச்‌ கூவுங்‌ குயிலே! இளர்சளிரெடுத்தசையும்‌ பூயகொடியே! யிகுர்த 
இருட்கூட்டத்தைத்‌ துரத்திய மாணிச்கமணி3ய! எழுதுதற்கரிதாகயெ சித்‌ 
திமே!, (எ-ம்‌) (௪௧) 

இன்னன கூறிக்‌ சட்டியம்‌ பொலிவோ 

ரிரண்டரு கும்பிரம்‌ பேர்திப்‌ 
பென்னனா ரொழுங்காய்ப்‌ பயப்பய கடக்கப்‌ 
பொத்சிலம்‌ பரற்றியே புலம்பத்‌ 
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௧௭௮ திருப்பரங்கிரிப்‌ புராணம்‌. 
அன்னுவா அடிச்சு ழமுதமூற்‌ தெழும்புஞ்‌ 
சுடர்மதி யெனநடை பெயர்வா 
ளென்னையாள்‌ செவ்வே எற்புதம்‌ விளைக்க 
வெழின்மணிச்‌ னகரம்‌ புக்காள்‌: 


(இ-ள்‌) இவ்விதமான வார்த்தைகளைச்‌ சொல்லி இரண்டு பச்சமும்‌ 
பிர்ம்பைத்‌ தாங்கிச்‌ கட்டியங்‌ கூறுவோராயெ இலக்குமியைப்‌ போலும்‌ பெண்‌ 
சள்‌ ஒழுங்காகப்‌ பையப்பைய சடம்‌ அவரவும்‌; நெருங்யெ மட்சத்திரச்‌ கூட்டங்‌ 
கட்கு ஈடுவே வரும்‌ ௮நதமூற்றெழும்‌ தொழுதங்‌ கார்திதங்யெ சந்திரனைப்‌ 
போலச்‌ லெம்புசள்‌ கலீசென முழங்க ஈடர்து வருபவபாசய செய்வயானை 
யம்மை என்னையும்‌ அடிமையாகக்சொள்ளும்‌ முருகக்கடவுளுக்கு ஆச்சரிய 
முண்டாக அழிய ஈலரத்நங்சள£ லலங்காசஞ்செய்யப்பட்ட திருக்கவியாண 
மண்டபத்‌ துள்ளே புகுந்தாள்‌. (எ-ம்‌) (௪௨) 


மன்ற்ல்மண்‌ டபத்திற்‌ புக்சபின்‌ கடுக்கை 

மாலிகை வீக்கிய சடையான்‌ 

குன்திவின்‌ முளைத்த கொடிபதம்‌ பணிந்து 

குவித்தகை கொடுவலஞ்‌ சூழ்ந்து 
முன்றிகழ்ர்‌ திடவே சுமங்கலம்‌ பெறுவை 

யென்ற்வர்‌ மொழிட்திருத்‌ திடுங்காற்‌ 
ற்ன்மிரு முகஞ்சாய்த்‌ இருந்தபின்‌ கடைக்கண்‌ 

டழைந்தவா தரத்தொடு பார்த்தாள்‌, 

(இ-ள்‌) அசன்‌ பின்‌ சொன்றைமாலையணிர்த சடையுடைய சிவபெரு 
மான்‌ திருவடிகளையும்‌ இமையமலையிற்றோன்றிய பார்வதிசேவியார்‌ திருவடி 
சாயும்‌ வணங்டச்‌ கும்பிட்ட சைசளோடு வலப்பிர்சகஷணஞ செய்து முன்னே 
வர்‌. பிரசாரித்‌ துநின்றாள்‌. அவ்விருவரும்‌ நீ ஈல்ல மங்களம்‌ பெறுவாயென்று 
வூசீர்வதித்து இருச்சும்படி கட்டளையிட்டருளும்போது தெய்லயானையம்மை 
தன்னுடைய திருமுகத்தை யொருபக்கஞ்சாய்த்‌ து வெட்கமுற்றிருர்‌.து பின்பு 
மிகுர்த ஆசையோடு கடைக்கண்ணால்‌ முருசச்சடவுளைப்‌ பார்த்தாள்‌, (எ-ம்‌) () 


மாமிபுன்‌ மூரல்‌ விளைக்குமென்‌ பதற்கோ 
வானவர்‌ இரண்டதென்‌ பதற்கோ 

பூமியின்‌ முறைமை புரிசவென்‌ பதற்கேர்‌ 
பு திமணச்‌ கோயிலென்‌ பதத்சோ 


௧௧-வது திருக்கலியாணச்‌ சருக்கம்‌, ௧௭௯ 


தெமலர்‌ மசள்சொல்‌ வழுவுமென்‌ பதற்சோ 
திருப்புகு முன்னமென்‌ பதற்கோ 

தூமலர்‌ வசனத்‌ தழகுதிக்‌ கெறிப்பச்‌ 
சுடர்க்கொடி முகக்கயிழ்த்‌ ததுவே, 


(இ-ள்‌) இவ்விதம்‌ பரிசு.த்தமாயெ தாமரைபோலும்‌ முகத்தினழகு இச்‌ 
குகளெல்லாம்‌ பிரகாசிக்கப்‌ பொற்கொடிபோலுர்‌ செய்வயானையம்மை முகம்‌ 
கலவிழ்ர்‌ து ராணியிரும்‌த த;மாமியாராயெ பார்லதிதேவியார்‌ புன்‌ சிரிப்புச்‌ செய்‌ 
வாரென்பதற்கோ, தேவர்கள்‌ கூட்டங்கூடியிருக்த சபை யென்பதற்கோ, உல 
கத்தார்செய்யும்‌ முறைமைபைச்‌ தானுஞ்செய்யவேண்டுமென்பதற்கோ, இலச்‌ 
குமி (மணவறையிலிருச்கும்போது முகங்கவிழ்ர்‌ திருவென்று சொல்லிய) வார்‌ 
ச்சை (முகங்கவிழ்ர்திராவிட்டால்‌) தவறிவிடுமென்பதற்சா; திருப்பூட்டு முற்‌ 
காலமிது வென்பசற்கோ (யானறியேன்‌) (எம்‌) (௪௪) 


அப்பொழு சரிவை கடைக்கணாற்‌ பார்க்கு 
மருள்விளைஈ்‌ தழகுட னொழுகத்‌ 
இப்பமர்‌ சனிவாய்‌ ஈசைநில வொழுகச்‌ 
சுடர்ப்பணி கதிர்பழுத்‌ தொமுகச்‌ 
செப்பரு முலைக்குன்‌ மிரண்டின்மே லெறிக்குக்‌ 
திக்கள்போன முசங்ககிழ்ச்‌ இருக்கு 
மொப்டரி தான சித்திர வுருவை 
யும்பர்கொன்‌ றலைசிறி தெடுத்தான. 


(இ-ள்‌) அர்தச்‌ சமையத்தில்‌ செய்வயானையம்மை கடைச்சண்ணாற்‌ 
பார்க்கும்‌ ௮றாள்‌ மிகுச்து அழகுடனே பிரகாசிககப்‌ பவளம்‌ போலும்‌ வாயி 
னின்‌ ஞ்‌ சஈதிரசரணம்போலும்‌ புன்சிரிப்புத்தோன்ற ஆபரணங்களின்‌ 
மிகுந்த சார்தி யெங்கும்‌ வியாபிசகச்‌ சொல்லு, சற்கரிய தனங்களாகிய மலைச 
ளின்மேற்‌ பிரகாசிக்குஞ்‌ சச்‌ திரனைப்போலு முசங்கவிழ்ர்‌ இறுச்கும்‌ ஒப்பில்லாத 
இத்திரம்போலும்‌ (தன்னுடைய புத்திரிபின்‌ ) இருவுருவத்தைத்‌ தேவேர்‌ திரன்‌ 
தீலை நியிர்ர்து பார்த்துச்‌ சச்தோஷித்தான்‌. (எ-ம்‌) (௪௫) 


அச்கண மிளமை யழகுட னொழுக 
வண்ணல்பன னிரண்டுகட்‌ கடையா 

மிக்கதோர்‌ கருணை சடலெனப்‌ பெருகி 
வெள்ளமூற்‌ நெழுச்துமிக்‌ கொழுசப்‌ 


௪௮0  . திருப்பரங்கிரிப்‌ புராணம்‌, 


பத்கம்விற்‌ றிருக்த ளிதனைப்‌ பார்த்தான்‌ 
பாவியே னவ்வருட்‌ கடலுட்‌ 

ட்ச்ச்தோர்‌ இவலை பெறுகுவான்‌ வேண்டிச்‌ 
சண்முகன்‌ புகழ்விரிப்‌ பதுவே, 


(இ-ள்‌) அப்பொழமுத இளைமைப்பறாவமும்‌ அழகும்‌ பிரசாரச்ச எப்‌ 
பொருட்கு மிறைவராயெ முருகச்‌ கடவுள்‌ பன்னிரண்டு கடைச்கண்சளிலு 
மூண்டாகுங்‌ சாணை வெள்ளங்‌ ஈடல்போல ஊற்றிருர்‌ தொழுகும்படி பெரு 
கதீ சமது பச்சத்திலிருர்ச சளிபோலு5 செய்வயா னையம்மையைப்‌ பார்த்சரு 
ளினார்‌. பாவியேனாயெ சான்‌ அம்ச அருட்சடலினிட த்‌ துண்டாய ஒரு 
சிறு துளியைப்‌ பெறும்‌ பொருட்டு ஆறுமுகச்சடவுளுடைய புகழ விரித்து 
உங்களுக்கு சான்‌ சொல்வது என்றார்‌ கு.தமூணிவர்‌. (எ-ம்‌) (௪௬) 


இருவரும்‌ விரும்பி யிருந்திடுங்‌ காலை 

யிளமதி ததலயி ராணி 

பரிவொடு காணிப்‌ பணிவிடை யியற்றப்‌ 

பவளவரய்க குகன்பத பூசை 
மருவியீ ரெட்டாம்‌ வரிசைக ளியற்றி 

வளரடை காய்கொடுப்‌ பித்துத்‌ 
திருமகள்‌ கையிற்‌ குமரர்கை யமைத்துச்‌ 

சிறுவிரல்‌ கோத்துவைத்‌ தனனால்‌, 

(இ-ள்‌) இச்சப்படி முருசச்சடஉளுர்‌ தெய்வயானை யம்மையு மிருக்கும 
போது இளஞ்சர்திரனைப்போலும்‌ நெற்றியையுடைய இட்‌,திராணி அன்போடு 
ஈாணப்பட்டுச்‌ சலியாணச்‌ சடங்குக்சேற்ற சாரியங்களை ச்செய்யப்‌ பவளம்‌ 
போலும்‌ வாயையுடைய முருகக்கடவுள்‌ பாசபூசனை செய்யத்‌ தொடங்கிச்‌ 
சோடசோபசாரமாகிய வரிசைகளைச்செய்து சாம்பூல ரைவேச்தியஞ்செய்‌ 
வித்துத்‌ தேவேர்திரன்‌ சிறந்த புத்‌ திரியாகிய தெய்வயானையமமை கையிலே 
குமாரச்சடவுள்‌ திருக்கரத்தைச்‌ சேர்த்து; அவ்விருவர்‌ கைவிரல்களையுங்‌ 
கோத்துவைத்தான்‌. (௭-ம்‌) (௪ஏ) 


பின்னயன்‌ கரிமா முசன்பத பூசை 
பேனுவித்‌ தறுமுசன்‌ சையின்‌ 

மன்னிய பொருளீர்‌ தழல்முகட்‌ டதனின்‌ 
மந்திர வாகுதி செலுத்தப்‌ 


கீ&வது திருக்கலியாணச்‌ சருக்கம்‌. கழு 


பொன்னெழின்‌ மார்பன்‌ சொற்படி குகற்காப்‌ 

புலோமசை கொடுத்தநீர்‌ மகவான்‌ 
நனனெழின்‌ மகவைத்‌ தத்தமென நிசைத்து 
வார்த்திடத்‌ தடங்கையேற்‌ றனனால்‌, 

(இ-ள்‌) அதன்மேல்‌ பிரமசேவன்‌ யானைமுச விசாயசச்‌ கடவுளைப்‌ 
பூசைசெய்து குமாரச்‌ கடவுளது திருக்கரத்தில்‌ ஒமஞ்செய்யும்‌ பொருள்களைச்‌ 
கொடுச்து ஓமாக்கனியின்‌ உச்சியில மர்திரத்தா லாகுதி செய்விக்க, இலச்குமி 
மை மார்பிலே வைத்திருக்கும்‌ விஷ்ணாமூர்ததி யுத்தரவுப்படி முருகச்‌ கடவு 
ஞச்கு; இந்திரன்‌ சன்னுடைய மசனாகிய தெயலயானையம்லமயைத்‌ தச்சஞ்‌ 
செய்சேனென்று சொல்லி இம்‌ சரொணியார்‌ கொடுக்கப்பட்ட ரீரை வாங்கதெ 
தாரைவார்ச சான்‌. அட்ச நீரை மூருஃக்சடயுள்‌ சமது விலாசமாகிய திறாக்கரத்‌ 
திலேற்றுக்‌ கொண்டனர்‌. (எம) (௪௮) 


பழிச்சுவோர்‌ தமசுகும பரவினோர்‌ தமக்கும்‌ 

பதமலர்ப்‌ பூசையோர்‌ மலரா 
லிமைத்துளோர்‌ தமக்கு நால்வகைப்‌ பொருளு 
பீக்திடிம பராபரக கடவுள்‌ 

குழுச்செயுஞ்‌ சராகோ னொழுக சரீ கொண்டான்‌ 

குவலய நீதினய முயலத்‌ 

தொழிழ்செயு மகவான பெற்றபே றதனைச்‌ 

சுராதிபர்‌ சொல்லவல லவரோ, 

(இ-ள்‌) ததிக்சனறவர்க்கும்‌ ௨ணககுகின்றவர்ச்கும்‌ திருவடித்‌ தாம 
ரையை யொருமலராலாயினும்‌ பூசை செய்வோருக்கும்‌ அறம்‌ பொருள்‌ இன்‌ 
பம்‌ வீடு என்னும்‌ ஈால்வசைப்‌ பொருள்சளையும்‌ கொடுத்தமுளும மேலாய 
குமாரக்சடவுள்‌ கூட்டமாயசின்ற சேவாகமரசசரசளாயெ தேவேர்திரன்‌ ஒழுக 
இய தாரை நீரைத்‌ திருச்சரச்தில்‌ வாங்கெகொண்டனர்‌. (அத) உலகம்‌ மீதி 
சாத்திர விதிகளைக்‌ கைககொண்டு செய்சற்பொருட்டே யாகும இத்திரு 
மணச்‌ சடஙசைச்‌ செய்விக்கும்‌ இம்‌ சரன்‌ பெற்ற ச௨ப்பயனைச்‌ சேவர்சளுச்‌ 
குள்‌ தலைமையாவாருள்‌ யார்‌ சொல்ல வல்லவர்‌, (௭-ம) (௪௪) 

வண்டுமு கமலன்‌ மந்திரங்‌ கூறி 

மங்கல நாணெடுத்‌ துதவக 
கண்டுவாம்‌ யெபின்‌ புன்னகை யருப்பிக 


தாரிசை கழுத்தில்வீக்‌ கனனா 


குட திருப்பரங்கிரிப்‌ புராணம்‌, 


லண்டரார்ப்‌ பரித்தார்‌ பூதரார்ப்‌ பரித்தா 

ரக்தர தர்‌. தபி யதிர்ச்ி 
கொண்டன ஈறிய பொன்மலர்‌ மாரி 
குவி சன இசைதஇசை யெல்லாம்‌, 

(இ-ள்‌) வண்டுசள்‌ ஒண்டும்‌ தாமரைப்‌ பூவிலிறாச்கும்‌ பிரமதேவன்‌ இரு 
மங்கல்யச்தை யெடுத்துக்சொடுச்ச முருகச்சடவுன்‌ வாங்யெ பின்னர்ப்‌ புன்‌ 
சிரிப்புச்செய்து தெய்வயானையம்மை கழுத்திலே கட்டியருளினர்‌, சேவர்‌ 
சளும்‌ பூசசணங்களும்‌ மனம௫ழ்ர்து, ஆரவார முழக்கஞ்செய்தனர்‌ அசாய 
அர்‌ துபிவாச்திய முழங்க, சல்லபொன்னாலாகிய புட்பமாரி ஈாலுதிககிலும்‌ 
பொழியப்பட்டன, (எ-ம்‌) (௫ம்‌) 

இத்தகை யியற்றுட்‌ காலைஞ்‌ 'சொழுகு 

மெயிறுடை காகணைத்‌ தயின்றோன 
கொத்தெழு கடம்ப மார்பனை நோக்கெ 
குளிர்கடை பெயரெனப்‌ பெயர்ந்து 
மொய்த்தவம்‌ குரப்பா லிகைகுடர்‌ திப 
முளைத்தெழில்‌ விளையர சானை 
வைத்தது கோக்குத்‌ தேவகுஞ்‌ சரியு 
மணாள னு மூவலம்‌ படர்க்தார்‌. 

(இ-ள்‌) இர்தப்படித்‌ திருமங்கல்யசாரணஞ்‌ செய்தபின்‌ சர்ப்பசயனச்‌ 
தில்‌ நித்திரை செய்யும்‌ விஷ்ணுவானவர்‌ சடம்பமாகூயணிர்ச முருசச்சடவு 
னைப்‌ பார்த்துச்‌ சிறிது எழுர்‌ சருளவேண்டுமென்று சொல்ல, அவர்‌ செய்வ 
யானையம்மையுடனெழுர்‌ து முளைப்பாலிகை பூரணகும்பம்‌ தீபம்‌ அழகு 
நிறைந்த அரசானை வைத்திருத்தலைத்‌ இருக்கண்‌ சாத்தி குன்று தரம்‌ பிரதக்ஷ 
ணம்‌ வந்தனர்‌. (எ-ம்‌) (டக) 

படர்க்தபின னிருவர்‌ வடதிசை முகட்டி 

லருந்ததி பார்ப்பவர்‌ போலத்‌ 
தொடர்ந்தகற்‌ பதனை யருந்த திக்‌ குதவிச்‌ 
சூரியர்‌ கோடிய ரனையான்‌ 

மடந்தைதாள்‌ சிலைவைச்‌ இடுதியென்‌ நரியும்‌ 

வகுதீதிட வம்மியி லழகா 

லடைக்தபுன்‌ னகைகொண்‌ டமைத்தன னடியே 


னசச்சிலை யழுத்திய பதத்தான்‌, 


கக-வ அ திருக்கலியாணச்‌ சருக்கம்‌, குக்‌ 


(இ-ள்‌) அதன்மேல்‌ சாயகனும்‌ சாயூயும்‌ வடபச்கத்து ஆசாயத்தினுச்‌ 
சியில்‌ அரார்ததியைப்‌ பார்ப்பவர்போல அவளுர்கு சீடித்த சற்பினையருளிச்‌ 
செய்து கோடி சூரியப்பிரசாசம்‌ போன்ற முருசச்சடவுள்‌ விஷ்ணுவானவர்‌ 
சொல்லியபடி செய்லயானையம்‌மை திருவடியைச்‌ தமது திறாச்சையினாகெடுச்‌ 
தீப்‌ புன்சிரிப்புச்செய்‌ து அம்மிக்கல்வில்‌ வைச்சருளினார்‌, அவர்‌ எத்தன்மை 
யுடையவரென்றால்‌) அடியேனுடைய மனமாகிய சல்லிற்‌ நமது இருவடியை 
யழுச்தும்படி பதித்தவர்‌, (எ-ம்‌) (6௨) 

களிற்றினைச்‌ செகுத்த களிற்றிலுக்‌ களைய 

களிறுவரன களிற்றினை மணந்து 
இளித்தவெண்‌ டிவலைக்‌ கங்கைவே ணியனை த்‌ 
தொலைவிலா மகிழ்பெறுந்‌ தாயைக்‌ 
குளித்தவா தரத்‌ தா டிறைஞ்சியே சூழ்ந்து 
குளி£செவவாய்‌ மலர்ர்துசொற்‌ பழிச்ச 
விளித்தெடுத்‌ தணைத்து முத்தமிட்‌ டாசி 
விளம்பியே யுச்சிமோர்‌ தனரால்‌, 

(இ-ள்‌) சுயமுகாசுரனை வென்ற விராயகச்‌ சடவுளுச்குத்‌ தம்பியாகிய 
குமாரக்கடவுள்‌ செய்லயானையம்மையை விவாசஞ்செய்து வெள்ளிய தளி 
சளையுடைய கங்சாஈதியைத்தரித்த சடைபினையுடைய சிவபிரானாயெ பிதா 
ஷையும்‌ மிகுந்த மழெச்சியுடைய உமாசேவியையும்‌ படிற்த அன்போடு வணங்‌ 
திப்‌ பிரசகூணஞ்செய்து குளிர்ர்ச திருவாயால்‌ தோததிரஞ்செயய (அவ்கவிறா 
வரும்‌) முருகச்சடவுளைப்‌ பச்கததிலலழத்‌ துச்‌ சைகளாலணைச்து முத்தமிட்டு 
ஆசர்வாதஞுசொல்லி யுச்சிமோர்‌ து மழ்சீயெடைர்தனர்‌, (எ-ம்‌) (டு) 

ஆதியெம்‌ பரமன்‌ களித்தவாழ்த்‌ இயபின்‌ 
னந்தர துந்துபி பிளிறத்‌ 

திதில்பல்‌ லியங்கள்‌ கறங்கவான்‌ களிறு 
திலிகையிற்‌ குமரன்யா னையினமேல்‌ 

வீதிகள்‌ விளங்க வூர்வல்ம்‌ படர்ந்து 
விளங்யெ சேயின்முன்‌ னிழியச்‌ 

சீதன மாகச்‌ தன்னை முழுதும்‌ 
தேவர்கோன்‌ குமரனுக்‌ களித்தான்‌. 

(இன்‌) ஆதியாயெ சிவபீரானிவ்வாறு செய்தபின்‌ ஆசாயத்தில்‌ தம்‌ துபி 
வாச்திய முழங்குசலுடனே குற்றமில்லாச பலவசை வாத்தியங்களொலிச்சவும்‌ 


க்அு௪ திருப்பரங்கிரிப்‌ புராணம்‌. 


தெய்லயானையமமை சிவிசைமேலுங்‌ குமாரக்கடவுள்‌ யானையின்‌ மேலுமெழுர்‌ 
துளித்‌ செருச்சள்‌ பிரசாசமடைய ஈஃர்வலஞ்செய்து ஆலயத்தின்‌ முன்னே 
வர்திறங்கத்‌ தேவேர்திரன்‌ தன்னுடைய சற்றத்தாரெலலாரையுர்‌ செய்வ 
யானையம்மைக்குச்‌ ச சனமாகச்‌ கொடுத்தான்‌. (எ-ம்‌) (௫௪) 
அப்பொழு தமரர்‌ வானகத்‌ இருந்தே 
யரியபொற்‌ பூமழை சிதற 
மைப்பொரு மாய னாதியோர்‌ சூழ்ந்து 
வாழிய கென்றுடன்‌ படரத்‌ 
தப்பமர்‌ கனிலாய்க கிளியுடன்‌ குமரன்‌ 
சோதியஞ்‌ சினகாம புகுந்தே 
யொப்பரி தான தநதைமான முதலோ 
ருற்றிட நாப்பண்விற்‌ றிருர்தான. 

(இ-ள்‌) அப்பொழு2த தேவாகள்‌ ஆகாயசதிலெழுக்து பொன்மலர்‌ 
மாரி பொழிக்தார்கள்‌. மேசமபோன்ற வீஷ்ணுமுதலியோரசள்‌ மங்கல வாழ்த்‌ 
துச்சொலலிச்‌ குழம்துவரப்‌ பஉளமபோலக கணிர்த வாயையுடைய செய்வ 
யானையோடு முருகக்கடவுள்‌ பிரகாசமூடைய ஆலயத்தள்ளே புகுர்‌ அ ஒப்பில்‌ 
லாசபிதாமாதாவாசிய சிவபிரான்‌ மாதேவி விஷ்ணு முதலோரிருக்கும்‌ திருச்‌ 
கலியாணமண்டபச்தினடுலே யெழுச்தருளியிருஈதார்‌, எம) (டட) 


இருக்தசா லையினிற்‌ செந்திரு முதலோ 
ரெழிலபெறு சோபனம்‌ கூறக 

குருந்தின்மீ திருக கொண்டல்வா அவர்கள்‌ 
குளிர்க்தபச்‌ சறுகுதண்‌ டுலங்கொண் 

டருந்தொன்மா மழையின்‌ மந்திரம்‌ கூறி 
யருண்மண மியற்றிவா னவர்கண்‌ 

விருந்தயின றிடவே பூசனை யியற்ற 
வேகனா தியர்ததி புகல்வார்‌, 

(இ-ள்‌) இல்விசமிருந்த காலத்தில்‌ இலக்குமி முதலிய செய்வப்‌ பெண்‌ 
சள்‌ சோபன மங்களம்‌ பாடவும்‌, குருர்தமரத்திலேறி விளையாடும்‌ விஷ்ணு 
முதலிய தேவர்கள்‌ குளிர்ர்த பசிய அலுசம்புல்லும்‌ பச்சரிசியுங்‌ கொண்டு 
வர்து வைச்து; அருமையாக வேதமர்‌ இிரங்களைச்‌ சொல்லி அறுகுமணச்‌ 
சடங்கு செய்து; தேவர்கள்‌ கண்கள்‌ களிகூர்ர்து தரிசிச்சப்‌ பூசைசெய்யவும்‌, 
பிரமதேவன்‌ நுதலிய சேவர்சள்‌ சோத்திரஞ்செய்யத்‌ தொடங்கினர்‌) (6௪) 


க்க-வது திருக்கலியாணச்‌ சருக்கம்‌. கடு 


கோலுமீ ராறு ஞாயிறு போலுங்‌ 
குண்டலக்‌ காதுளாய்‌ சரணஞ்‌ 
சாலுமவெண்‌ டிங்கள்‌ வசனனே சரணச்‌ 
தயங்குசெவ்‌ வாயனே சரணம்‌ 
ஏலவே யன்பு தனதென வியாழ 
மிறைஞ்சிய வெள்ளியங்‌ கரியான்‌ 
பாலனே சூரற்‌ சசனியே சரணம்‌ 
பரங்ிரிக குமரனே சாணம்‌. 


(இ-ள்‌) பன்னிரண்டு சூரியர்களைப்போலும்‌ வளை வாநிய குண்டலங்க 
ச்ணிர்த காதுகளையுடையாய்‌, மிகுர்த வெண்ணிறமுடைய சர்திரன்போலு 
முசங்கையுடையாய்‌, அன்பு தனதாசப்பொருந்த வியாழபகலான்‌ வணங்கப்‌ 
பட்ட சயிலாச மஃையுடைய சிவபிரான்‌ மைந்தனே, குரலுக்கு இடிபோன்ற 
வனே, பரங்கிரிச்‌ குமாரக்சடவுளே! (உனக்கு ராங்கள்‌) அடைக்கலம்‌, () (௫௭) 


அரியயன்‌ முதலோர்‌ அதிக்கைபெற்‌ நாறு 
மருள்மதஞ்‌ சொரிட்துநின்‌ விழியாம 

வரியளி யுலவப்‌ பு5ர்முகங்‌ கொண்ட 
மார்புடைத்‌ தெய்வயா னையினைக 

' கருதுமங்‌ குசங்கொண்‌ டிணகூயே நீங்காக்‌ 
காதலாஞ்‌ சக்கிலி பூட்டிப்‌ 

பருமணிப்‌ புயத்தி எணைத்தளாய்‌ சாணம்‌ 
பாங்கிரிக்‌ குமானே சாணம்‌, 


(இ-ள்‌) பிரமா விஷ்ணு முதலியோர்‌ தேர்தீதிர்ங்களைப்‌ பெற்றுப்‌ பெரு 
குங்‌ கருணையாகயெ மதச்சைச்‌ சொரிர்‌ து, உன்னுடைய கண்சளாதிய வண்டு 
சளுலாவ யானைபோலுர்‌ தனங்களைச்சொண்ட மார்பினையுடைய செய்வயானை 
யம்மையைச்‌ கறாதுகின்ற அவ்விடத்து அன்பால்‌ வசப்படுத்தி ஆசையாகிய 
சங்கிலியைப்‌ பூட்டிப்‌ பெரிய இரத்ராபரணம்‌4ளணிர்த மார்பாகிய (சட்டுத்‌ச.றி 
பில்‌) சேர்த்சவனே அடைச்சலம்‌, (87-ம்‌) (6௮) 


தேமலர்தீ தருவை வானவ ரிருப்பைச்‌ 
சிதறிடக்‌ சவடுகொண் டோம்‌ 
யாமெனத்‌ திமைத்‌ தளிர்தழைத்‌ தோங்கி 
பத்தியில்‌ முளைத்துரின்‌ றருனா 
Qt 


கீ திருப்பரங்‌கரிப்‌ புராணம்‌. 
மாமா மிரண்டு துண்டமாய்ப்‌ பிறக்க 
வளர்திரு வேல்கொடு தாக்குர்‌ 
தாமரைப்‌ பூக்கைக குமரனே சாணச்‌ 
தீமிழ்ப்பரங்‌ இரியுளாய்‌ சரணம்‌, 


(இ-ள்‌) கற்பக விருக்ஷத்தையுர்‌ தெய்லலோகதசையும்‌ அழிர்கும்படி 
சவடுசகொண்டெழுர்தாற்போலத்‌ திமையாடிய தளிமெடுத்து உயர்ந்து சமுத்‌ 
திரத்தின மத்தியில்‌ முளைத்தெழுந்த (சூரனாெ) மாமரம்‌ இரண்டு துண்டா 
இத்‌ தோன்ற உயர்ந்த றெப்புத்தங்யெ வேலோயசச்தினால்‌ தாச்கும்‌ தாமரை 
மலர்போலுங்‌ கையையுடையவனே! தமிழ்‌ நிறைந்த பரங்கிரிச்குமாரச்‌ கட 
வுளே! அடைச்கலம்‌, (எ-ம்‌) (௫௯) 


வேறு, 


மாவுடனே சூர்மகளிர்‌ மங்கலியப்‌ பிச்சையிடு 
மலர்க்கை போற்றி 

தேவர்சிறை மீளவொரு சூரனெதிர்‌ தேயேறுர்‌ 
திருத்தாள்‌ போற்றி 

பாவைபங்கர்‌ இருச்செகியிழ்‌ குனிர்துரைக்கு மந்திரவாய்ப்‌ 
பவளம்‌ போற்றி 

கோகிறல்சேர்‌ வேலவரின்‌ பரகங்கிரியி லிருர்‌ சமணச்‌ 
கோலம்‌ போற்றி, 


(இ-ள்‌) பெருமையுடனே செய்வப்பெண்கஞுச்குச்‌ தாலிப்பிச்சை 
சொடுச்ச மலர்போலுர்‌ திருக்கரத்துச்கு நமஸ்காரம்‌, சேவர்சளெல்லாருஞ்‌ 
சிறைச்சாலையை விட்டு சீங்கச்‌ சூரனுச்செதிரே இருத்தேரேறிச்‌ சென்ற 
இருவடிசளுச்கு ஈமஸ்காரம்‌, அர்த்தராரீசுரராயெ சிவபிரான்‌ திருச்செவி 
யில்‌ தலைகுனிர்து மர்திரோபதேசஞ்செய்த பவளம்போன்ற திருவாய்க்கு 
சமஸ்காரம்‌, உயர்ச்த வெற்றி பொருர்திய வேலேர்தியவரே! உம்முடைய 
பரங்கிரியிலெழும்‌ தருளியிருர்‌ த திருமணக்கோலத தக்கு நமஸ்காரம்‌, (ஏம்‌) () 


வருதெய்வ யானைபத மம்மியிட ஈகைஙிளைக்கும்‌ 
வதனம்‌ போற்றி 

சரு தமெமை யருளொழு? வடிர்தியிவே சோச்குமிறு 
சடைச்சண்‌ போற்றி 


௧5-வது திருக்கலியாணச்‌ சருக்கம்‌. த௭ 


யரிபிரமர்‌ கண்சலச்ச மகற்றுதமென்‌ தபயவர 
மருள்கை போற்றி 

குருதியெழு வேற்காசத்தாய்‌ பரக்ரியி லிருக்தமணச்‌ 
கோலம்‌ போற்றி, 


(இ-ள்‌) செய்வயானையம்மை இருவடியை உம்முடைய இருச்சர 
மெடுச்து அம்மியில வைச்ச அப்போது புன்சிரிப்புக்சொண்ட உம்முடைய 
திறுமுகத்திக்கு ஈமஸ்காரம்‌, நினைக்கின்ற அடியேங்களிடச்துச்‌ சருணை 
சரர்தொழு வடியும்‌ உம்முடைய திருக்கடைக்கண்களுக்கு ஈமஸ்காரம்‌, 
பிரம விஷ்ணுக்கள்‌.கண்கலர்கத்தை நீச்குவோமென்று அபயவரக்‌ கொடுச்‌ 
தருளிய உமது திருச்சரங்களுக்கு ஈமஸ்காரம்‌. (எ-ம்‌) (௬௪) 

மன்னியமின்‌ னெழுசெக்கர்‌ வான்போலும்‌ பொழற்புரிகான்‌ 

மார்பம்‌ போற்றி 

கன்னிறைதித மணிமகர குண்டலங்க ளிலக்கியிடும்‌ 

காது போற்றி 

வன்னமெழுக்‌ கோடி சூ ரியர்களென முடிகவிழ்த்த 

மகுடம போற்றி 

கொளன்னவிலும்‌ வேலணிவோய்‌ பரங்கிரியி லீருஈ்‌ சமணச்‌ 

கோலம்‌ போற்றி, 

(இ-ள்‌) நிலைபெற்ற மினனகையுடைய செவ்வானம்போலும்‌ பொன்‌ 
ஞற்செய்த முப்புரிநூல்‌ தரித்த உமது மார்புசளூக்கு சமஸ்காரம்‌, இரச்ரங்‌ 
கள்‌ நிறைச்சப்பட்ட அழயெ மகரகுண்டலங்கள்‌ பிரகாசிக்கும்‌ உம்முடைய 
காதுகளுச்கு சமஸ்சாரம்‌. நிறம்‌ பொருச் திய கோடிசூரியர்களைப்‌ போலும்‌ 
உம்முடைய திருமுடியிற்‌ சூட்டிய சிரிடங்சளுச்கு ஈமஸ்காரம்‌, அச்சத்தைச்‌ 
செய்யும்‌ வேலாயுதச்தைச்‌ தரித்தவமே! திருப்பரங்குன்றத்திலெழுச்சருளி 
யிருர்த உமது திருமணச்‌ சோலத்துச்கு மமஸ்காரம்‌ (எ-ம்‌) (௬௨) 


ஆருயிரே புத்தமுதே யரசேகண்‌ மணியேயென்‌ 
நிழைக்குட்‌ தோறும்‌ 

பசரமுலை யுமைமடியிற்‌ பதறிவர்து பாய்ந்தேறும்‌ 
பதுமம்‌ போற்றி 

தாரெனவே குமுகுமென கறை3யொழுகும்‌ கடம்பிருக்த 
சைலம்‌ போற்றி 

கூரியதோர்‌ வேலணிக்ச குமரபாக்‌ ரரியின்மணச்‌ 

சோலம்‌ போற்றி, 


க்மு) திருப்பரங்கிரிப்‌ புராணம்‌, 


(இ-ள்‌) அருமையாயெ உயிரே, புச்சமுசே; அரசே, கண்மணியே 
கென்று கூப்பிடுச்சோறும்‌ பரியதனங்களையுடைய உமாதேவியார்‌ மடியின்மே 
லோடிவச்தேதியிருக்கும்‌ உம்முடைய பாதங்களுக்கு ரமஸ்காரம்‌, பூங்சொச்‌ 
அப்போலச்‌ குமுகுமெனச்‌ சேனொழுகுங்‌ சடப்பமாலையணிச்த உம்முடைய 
புயங்களுக்கு சமஸ்சாரம்‌, கூரியசாயெ ஒப்பற்ற வேலாயுசத்சைத்‌ தால்யெ 
பரங்கரிச்‌ குமாரச்சடவுளே ரமஸ்சாரம்‌, (எ-ம்‌) (௬௬) 


மதீதமணிச்‌ சடைப்பரம ரெடுத்திறுகத்‌ தழுவியெழின்‌ 
மடிமேல்‌ வைத்து 

முத்தமிடத்‌ இரும்பியெதீர்‌ காவியெட்டிச்‌ காட்டியசண்‌ 
முகங்கள்‌ போற்றி 

சித்தப்பா வெனவடி தீத தமிழ்க்குருபச்‌ சாற்றுஇருச்‌ 
செவிகள்‌ போற்மி 

சொத்திருக்த கடம்பணிவோய்‌ பரக்கிரியி லிருர்‌ சமணச்‌ 
கோலம்‌ போற்றி, 


(இ-ள்‌) ஊமத்தம்பூ மாலையணிர்சத சடையையுடைய வெபெருமான்‌ 
எடுத்து இறுகத்தழுவி அழயெ மடியின்மேல்‌ வைத்து முத்தமிட அப்போது 
திரும்பி யெதிரே தாவி நெருங்சச்சாட்டிய ஆறுதிருமுசங்சளுக்கு சமஸ்சாரம்‌, 
சிச்திரகவியெனத்‌ செளிச்தெடுக்கப்பட்ட தமிழுக்கு மனமுருகி (அத்‌ 
தீமிழை)ச்‌ சேட்டென்ற திருச்செலிகளுச்கு ஈமஸ்காரம்‌, பூங்சொத்திலிருர்த 
கடம்பமலர்மாலையைப்‌ புனைந்தவரே! பரக்ிரியிகெழுர்தருளிய உமது இரு 


மணக்சோலத்துக்கு மமஸ்காரம்‌ட6 (எ-ம்‌) (௬௪) 


கையிலணி வேல்போற்றி கருதிவரு மயில்போத்றி 
கனக தண்டைச்‌ 

செய்யமல ரடிபோற்றி இருச்சேவற்‌ கொடிபோற்றி 
திகழுஞ்‌ சோதி 

மெய்யிலகு மெழில்போத்றி விளக்யெகண்‌ முகம்போ ற்றி 
மேன்மை போற்றி 

சொய்யுமலர்ச்‌ கடம்பணிவோய்‌ பாக்‌கரியி லிருக்‌ சமணக்‌ 
கோலம்‌ போற்றி, 

(இ-ள்‌) உமது இருச்சச,ச்திலணியப்பட்ட வேலாயுசத்துக்கு ஈமஸ்‌' 

சாரம்‌. உம்மை னைத்து வருன்ற மயிலுக்கு ரமஸ்சாரம்‌, பொற்றண்டை 


கக-வஅ திருக்க்லியாணச்‌ சருக்கம்‌. குசு 


யணிச்‌,ச உமது செச்சதாமரைபோலுர்‌ திருவடிக்கு சமஸ்சாரம்‌, உமது இரு 

மேனியிற்‌ பிரகாசிக்கும்‌ அழகுக்கு ரமஸ்சாரம்‌, உமது சருணைப்பிரசாச 

முடைய சண்சளுச்கும்‌ முகங்சளுக்கும்‌ சமஸ்சாரம்‌, சொய்யப்பட்ட சடப்ப 

மரலையணிஎன்றவரே! பரங்கிரியிலெழுர்தருளியிருர்த உமது திருமணச்‌ 

கோலத்துச்கு ஈமஸ்சாரம்‌.(என்று விஷ்ணு முதலிய தேவர்சள்‌ துதித்தார்கள்‌) 

(எம்‌) (௬8) 
வேறு, 


நன்றுஈன்‌. மெனவே திருமுடி துளகக 
நாரணன்‌ முதலினோர்‌ சம்மைச்‌ 

குன்றெனத்‌ திரண்ட தோளுடைக்‌ குமர 
குருபரன்‌ மனம௫ழ்ச்‌ தன்பா 

லின்‌. றுபோ லென்‌ றுக்‌ திருமணக்‌ கோலத்‌ 
தெழில்விழி யருக்நிட நீவிர்‌ 

வென றிசே ரிர்தப்‌ பரம்சிரி யுறைமி 
னென்றுசை விளம்பிய காலை, 


(இ-ள்‌) (அத சேட்டு) மலேபோலத்திரண்ட புயங்களையுடைய முராகச்‌ 
சடவுள்‌ ஈல்ல து ஈல்லசென்று தலையசைத்து விஷ்ணு முதலிய சேவர்களைச்‌ 
சந்தோஷிச்து மீக்சள்‌ இன்றைத்‌ நினம்போல எச்காலத்தும்‌ ஈம்முடைய திரு 
மணக்சோலத்தை யன்பினாலே தரிசிப்பதற்கு வெற்றி பொரு திய திருப்பரவ்‌ 
குன்றத்தில்‌ இருப்பீராக வென்று ஈட்டளையிட்டருளி.ப காலையில்‌, (௭-ம்‌) () 


வாமமென்‌ புறத்தின்‌ மகவெழி லெடுத்து 
மடுத்திரு விழியுணத்‌ தெவிட்டா 
தியாமனை பரம னுடல்கள்‌ பூரிக்க 
விருந்‌ தன ரிடத்‌.துமா லியானை 
மாமுகன்‌ தெய்வ யானையு காண 
மருவுமென்‌ றோர்புறச்‌ இருக்து 
காமர்பின்‌ னவனைக்‌ சடைச்சணாற்‌ பார்த்துக்‌ 
களித் திடக்‌ குமான்விற்‌ திருக்தான்‌. 
(இ-ள்‌) இடப்பக்க தில்‌ பார்வதியும்‌ பரமேசுவானும்‌ முருகச்சடவுள்‌ திரு 
மணக்கோலச்‌ தினழகைப்‌ பார்த்‌ துத்‌ தெவிட்டாமல்‌ தங்கள்‌ திருமேனி பூரிச்ச 
இருச்தனர்‌. இடப்பச்சத்திலிருர்‌ சால்‌ அவ்விடத்தில்‌ தெய்வயானை வெட்சப்‌ 


௧௬௦ திருப்பரங்கிரிப்‌ புராணம்‌, 


படுவாளென்று ஒருபுறச்தி லொதுங்கி யானைமுச விராயசச்சடவுளிருந்து 
அழது நிறைர்த தமது தம்பியாகிய குமாசச்சடவுளைச்‌ சடைக்கண்ணாழ்‌ 
பார்த்து மனமூழ்ச்‌திருச்சச்‌ குமாரச்சடவு ளெழும்‌சருளியிருர்‌ தனர்‌ (எ-ம்‌) () 


மற்றைய வானோர்‌ வயின்வயி னிருக்க 
மாமகள்‌ வாணியா இயர்க 

ஞூற்றகண்‌ ணுற்றுப்‌ பார்தீதபி விமையா 
வுயர்விழிப்‌ பேறென இருக்கார்‌ 

சொழற்றது விருக்க மானிடத்‌ தொகுதி 
அய்த்தவங்‌ கோடியாண்‌ டிழைத்துப்‌ 

பெற்றபேற்‌ நினர்போ லியாவருல்‌ காணப்‌ 
பிரான்பரம்‌ நிரியிலவீற்‌ றிருந்தான, 


(இ-ள்‌) மற்றைத்‌ தேவர்சன்‌ அவரவர்களுக்குரிய இடத்திலே யிருச்ச 
இலக்குமி சரசுவதி முதலிய செய்வப்பெண்கள்‌ திருச்சவியாணச்‌ கோலத்‌ 
சைக்‌ கண்களாலுற்றுப்பார்த்து இமையாகாட்டம்‌ பெற்ற பயனிதவென்று 
பேசிக்சொண்டிருந்தார்கள்‌. இங்கே சொல்லிய விஷயம்‌ இவ்வளவாச(இனி) 
மனிதர்‌ கூட்டங்கள்‌ பரிசத்தமாயெ தவததைச்‌ கோடி வருடங்கள்‌ செய்து 
பெற்ற பயனடைச்தவர்போல எல்லாரும்‌ திருமணக்கோலச்‌ காட்சியைத்‌ 


தீரிசிச்ச முறாகக்கடவுள்‌ திருப்பரங்கிரியில்‌ எழுர்தருளியிருக்தனர்‌. (எம்‌) () 
வேறு, 


திருப்பால்‌ கிரியின்‌ காதை சிவாலய மதனிற்‌ பூவின்‌ 

மருப்பொழி லதனிற்‌ சோதி மடத்தினி னததி ரத்தி 

அருப்பொலி தலத்தில்‌ வைகி யுரைத்தளோர்‌ விழைர்து கேட்போர்‌ 
கிருப்பெழு பொருளை யெய்தி முடி வினில்‌ விடு சேர்வார்‌, 


(இ-ள்‌) திருப்பரட்திரியின்‌ மகத்‌ துவமாயெ கதையைச்‌ சிவாலயத்‌ திலா 
லாவது) பூச்சள்‌ நிறைர்த வாசனைதங்யெ சோலையினிடத்தாவது; பிரகாசர்‌ 
தீங்யெ மடத்திலாவது; நதிக்கரையிலாவது சுச்சமாயெ இடத்திலிருர் தி 
படித்தவர்களும்‌ அதை அன்புடன்‌ சேட்போர்சளும்‌ அலரவர்கள்‌ இச்ரிர்சீ 
சருமம்‌ பொருள்‌ இன்பங்களைப்‌ பெற்று முடிவிலே மோகத்லதயடைவார்‌ 
சன்‌, (எ-ம்‌) (௬௧) 


க்க்‌-வ.து திருக்கலியாணச்‌ சருக்கம்‌, ௧௯3 
வேறு, 


அர்த ணாளர்சொல்‌ லாரண மோர்குக 
வந்து நீதியை மன்னவர்‌ மன்னுக 
யெர்தை யாழெழுத்‌ தேபொரு ளாகுக 
கட்த வேளடி யார்கள்‌ களிச்கவே, 


(இ-ள்‌) அழயெ குளீர்ர்த குணமேடையவராகிய பிராமணர்சள்‌ ஒது 
இன்ற நான்கு வேதங்களும்‌ உயர்ச்சியடையவேண்டும்‌. அரசர்கள்‌ வர்து 
செங்கோலை நிலைபெறும்படி ஈடாச்‌ வேண்டும்‌, எங்களுக்குப்‌ பிசாவாயெ 
முருசச்சடவுளது சடாக்ஷர மந்திரமே எல்லாப்பொருளுக்கும்‌ மூலப்பொரு 
சாச வேண்டும்‌. முருசச்சடவுஎடியார்சள்‌ எட்தக்காலமும்‌ மனமகிழ்ச்சி 
யடைய வேண்டும்‌, (எ-ம்‌) (௪௦) 


பதினோராவது நிநக்கலியாணச்‌ சநக்கம்‌ |ுற்றிற்று, 
ஆகச்‌ சருக்கம்‌ ௧௧-க்குக்‌ கூடிய செய்யுள்‌ ௫௨௬, 


திருப்பரங்கிரிப்‌ புராணம்‌ முற்றிற்று. 
முருகக்கடவுள்‌ திருவடி வாழ்க, 


க்கம்‌. 
பக்கம்‌ 
10 
13 
98 
25 
98 
42 
48 
40 
5A 
70 
71 
73 
74 
90 


#1 

91 
110 

பத்‌ 
116 
117 
128 
129 
189 
142 
102 
170 
199 


பிழையும்‌, திருத்தமும்‌. 


வரி 


11 
80 
92 
20 
27 


“பிழை 
முழு ய 
விலக்கும்‌ 
தடைக்‌ 
றைவ 
இருந்தார 
பரண சன 
புல்‌ ர்‌ 
இர சங்களை 
குதடு௮ஞ்‌ 
கவுத 
சட 
ணியனறான 
கவுத 


திருத்தம்‌ 


குடமு யி 
விலகும்‌ 
கடைத்‌ 
நறைவ 
இருச்தான 
பர ணனே 
பல்லுயிர்‌ 
இரத்தங்களை 
குறடுறிஞ்‌ 
கவுதம 
டை 
யின்றான 
கவுதம 
முக்திதிர்த்தமென்‌! 


முதீதிர்த்தமெனக்‌ கடை கு) 


கேரள 
மைப்புன 
யான்ப 


கூவளீ 


ஆல சல 
மழவர 
பெற்றோ 
வழக்கு 
தீனதி 
தியயின்‌ 
பொறி 
யழுத்தும்‌ 


த 


கோள 
மைப்புய 
யரன்ப 
கூவ 
வேறு 
ஆலகால்‌ 
மழுவர 
பெற்றா 
வங்கு 
தமத 
இியபின்‌ 
பொரி 
யழுர்தும்‌ 


